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Yo1upHagugTil BUITYCK 30ipHMKA BKIIIOYAE CTATTi CTYAEHTIB CTApIIMX
KypciB XapKiBChbKOro HallioHaJdbHOTo yHiBepcutery iMeHi B.H. Kapasi-
Ha, 30Kpema, Kadeapu Teopil Ta MpaKTUKU TepeKIaay aHTIiiChbKOi MOBU
(19 crareii), kadenpu HimelbKOi Ginosorii Ta nmepexiany (4 crarri) i Kade-
IpU POMaHCBHKOI (inoorii i mepekaany (2 cTaTTi), a TAKOX CTYIEHTIB Ka-
deapu Teopii Ta MPaKTUKM Tepekiaany XapKiBCbKOTO I'yMaHiTapHOTO YHi-
Bepcuretry «Hapomna ykpainceka akamemis» (3 craTTi), Kadenpu IiTOBOL
iHO3eMHOI MOBU Ta Iepekiiaay HallioHaJbHOro TeXHiYHOI'O YHiBEpCUTETY
«XapKiBCbKUI TOiTeXHiYHUI iHCTUTYT> (1 crarTs), JlyraHchkoro Hartio-
HaJbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka (1 crarTs) Ta AJIEKCEEB-
CbKOI (iJtii (henepaabHOro Aep:KaBHOTO aBTOHOMHOI'O HaBYaJbHOIO 3aKJja-
Iy BAIIOI TIpodeciiiHol ocBiTH «binropomchbkuii nep:KaBHMI HalliOHATLHUIA
mocinigauii yHiBepcuteT» (Pociiicbka demepaniss) (1 crarrs). Kpim Toro,
HaIpUKiHLi 30ipHUKA MMOAAHO Te3U AomnoBinei (4) cryaeHTiB [opiBcbKOro
iHctutyty iHo3eMHUX MoB JIBH3 «JloHOGachbkuil nep>XKaBHUI TeaaroriqHuit
YHIBEpCHUTET».

CrartTi NiAroToBJeHi 3a MaTepialaMy JUIIOMHUX JOCIIIXKEHb i € Mepiu-
MM KpPOKaMM aBTOPiB Ha IUISIXY IO CaMOCTiiiHOI HayKOBOI poOoTH. 3Biacu
i Ha3Ba 30ipHUKa, In Statu Nascendi, 1Ky 3 TaTUHU MOXHAa IIPUOIU3HO Mepe-
KJ1acTu sK «Ha rmoyatky nuisixy» abo «¥Y cTaHi 3apomKeHHSI».

roro poky, sIK i 3aBX1u, 30ipKa MpUCBIYeHA TEOPETUYHNUM Ta MparMa-
TAYHUM Tpo0JIeMaM TMepeKIago3HaBCTBA. 30KpeMa, pO3IsialoThCs MTMTaH-
Hs Tajly3eBOro Iepekyany (IICHXOJOTisl, I0pUCIIPYIeHIlisl, ITepeKiaao3HaB-
CTBO, KOCMETOJIOTisI, peKjaMa, CTUXiliHi Juxa, iHdopMaliiiHi TeXHOOoril,
MaIllMHHUN TepeKian, Iepekian MyOomimUCTUIHNX TEKCTiB), icTopii mepe-
KJ1amy, METOAUMKHU TOCHIIXEHb Y MEePEeKIaJ03HABCTBI Ta XYyIOXHbOIO Mepe-
KJ1amy, BKJIIOYAlOYM OCOOJMBOCTI Tepekiamy Ipo3u, KiHODiIbMIB, OUTS-
4ol JIiTepaTypu, a TaKOX IPoOJIeMHU, MOB’SI3aHi 3 OKPEMUMHU TPYIHOIIAMU
MOBHOTO IMOCEpeIHUIITBA: ITepekyaa 3aco0iB MOBHOI €KOHOMii, (hpa3eosio-
TiYHUX 3BOPOTIB, 3amepeyeHb, BiATBOPEHHS MPEeIUKATUBHOI MOAAJIBbHOC-
Ti; JISKCUYIHI OCOOJMBOCTI IIepeaadi iHTepHAliOHAIBHOI JIEKCUKM, BIACHUX
Ha3B, KyJbTYpHO-cHelu@iyHuX (peHOMEHIB; MUTaHHS Mepenadi B MepeKiiaii
TePMiHOJIOTii (300HIMU, COLIIOJIOTIYHI, IOPUANYHI Ta TIOJIiCEMiUHi TepMiHU).
3 TOYKM 30py MOB, 3aIy9eHHMX 0 IepeKiaamy, IepeBaxkHa OLIbIIiCTh cTaTei
(24) cTocyeTbes mepekiany yKpaiHChbKOK MOBOIO, 30KpeMa, 3 aHIIiiChbKOI
(19 crareii), HiMe11bKO1 (3), ppaniry3bkoi (1) Ta icnancbkoi (1). B ogHiii crar-
Ti PO3MJISIIAIOTHCS MUTAHHS MEepeKyIany aHTiiChKOI0 MOBOIO 3 YKPaiHCHKOI,
a pellTa BiTHOCUTLCS 10 MepeKIany poCiiichbKO MOBOIO — 3 aHIVIiHACHKOI,
HIMEIIBKOI Ta iCITaHCHKOI a00 pO3TJIsIIaloTh IIMTaHHSI iCTOpIl ITepeKIIay.

ITonpu meBHY MOOIAXINBICTh OO MOYATKIBIIB, HE MOXHA HE BiI3HAYM-
TH 6€3yMOBHUI HAyKOBUU MOTEHIIiaJl aBTOPiB MepeBaKHO1 OiIbIIOCTI POOIT.
VY 3B’A3Ky 3 LIUM 3aJIMIIAETHCS JIMIIE ModaxaTu iM MOJaIbIIMX KPOKiB Ha
TEPHUCTOMY IUISIXY CKJIQJHOTO 1 3aXOIUTIOI0UYOr0 HAayKOBOTO TOIIYKY, SKUi
€ 3aMI0pyKOI0 Mporpecy Ta 100po0yTy JIOACTBA.

BignosinansHuit pegakrop, mpodecop Kabeapu

Teopii Ta MPaKTUKU MepeKIIaay aHIIiiCbKOI MOBU

XapkiBCbKOTO HallioHaJbHOTO YHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapa3zina
JIOKT. meA1. HayK, ipodecop JI. M. UepHoBatuii
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IN STATU NASCENDI

VAK 811.112.2°276.6:33°25

TPYJIHOIII IIEPEKJIANY 3ACOBIB MOBHOI EKOHOMII
POCIMCBKOIO MOBOIO 3 HIMEIIBKOI

AnTtounyk I. B., Uyuko IO. K. (kaHn. ¢inon. Hayk)

Xapxiecokuii HayionanrvHull yuieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa HiMe1bKOI (ioJIoTii i mepeKIamy)

Y emammi npedcmaeneni pezyasmamu docnaioxncenus 3acobie MoGHOI eKo-
HoMil, ix Kaacugbikauis, pe3yasvmamu 0ocaiodceHHs iX nepekaady 3 Himeub-
Koi Ha pocilicbky mo8y ma deski mpyoHowyi npu nepexaadi 3acobie MoeHOI
eKOHOMII 3 HIMEeYbKOI Ha POCiliCbKY MO8Y.

KmouoBi cioBa: abpegiamypa, acuminayis, eaincuc, KoHeepcii, MOGHA
eKOHOMIs, nepexaad, pedyKuis.

N. B. Anromyk, 1O. K. Yyuko. TpynnocTu nmepeBoaa cpeacTs S3bIKO-
BOii SKOHOMHH C HEMELIKOro Ha PYCCKMii fA3bIK. B cmamobe npedcmaenerul
Pe3yAbmamol UCCAe008AHUSL CPEOCME A3bIKOBOU IKOHOMUU, UX KAACCUDUKA-
yus, pe3yabmamol UCCACO08AHUS UX NEPeso0a ¢ HEMEUK020 HA PYCCKULL A3bIK
U HeKomopbie mpyoHOCmU npu nepegode cpedcms A3biK080l IKOHOMUU ¢ He-
MeyK020 Ha pyccKull A3blK.

KimoueBble clioBa: adbbpesuamypa, accumuasiyus, dAAUNCUC, KOHBEPCUl,
nepeeoo, pedyKuus, A3blK08as1 SIKOHOMUSL.

I. V. Antoshchuk, Yu. K. Chuchko. Translation Difficulties of Means of
the Linguistic Economy from German into Russian. In the paper we present
the results of research of means of linguistic economy, their classification,
results of research of their translation from German into Russian and some
translation difficulties of means of the linguistic economy from German into
Russian.

Key words: abbreviation, assimilation, conversion, ellipsis, linguistic
economy, reduction, translation.

Hepinko MoBa MOpiBHIOETHCS 3 XKUBUM OPraHi3MOM, aJiKe BOHA MO-
CTiiTHO TIepeOyBa€ y mpolieci po3BUTKY. Y KOXHiil MOBI JIiIOTh MEBHI 3a-
KOHU JIIHTBICTUKM — iCTOPUYHI TEHAEHIIii po3BUTKY. B HiMelbKii1 MOBi
cepell HUX BUOISIEThCS TEHACHIISI MOBHOI €KOHOMII, SIK TakKa, 1110 Haii-
OiJbLI BiIMOBigAa€ CydyaCHOMY PUTMY XKUTTS i HaOUpae Bce OiIbIIOTOo Mo-
mupeHHs. [1pobiieMu MOBHOI €KOHOMii BUKJIMKAIOTh OCTAaHHIM 4acoM
BEJIMKUI iHTepeC Y JOCTiTHUKIB.
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JoCiAHUKM LiKaBUIKCh SIBULLIEM MOBHOI €KOHOMII 111€ 31aBHa, IIpOTe
i CbOTOMIHI iHTEPEC 10 HBOTO HE 3HMKAE. MOBHY €KOHOMIIO Ta ii CIOCO-
6u nocnigkyBanau 6araro giHrsictiB (ITayns I, Anexkcees . U., bopucos
B. B., 360posckuii M. K., JlJonatHukoBa H., lllanoBanosa A. II., [e6-
xapn K., bepiuzon C. b., BonomuH E. I1., PetyHckas M. C., Bemic P,
Crenanosa M. 1., Pozen E. B., Ity H. B., ITasnos I. B., ®ngitmep B.,
Mpenep M., laiikeBuu A. ., benbMman I, TaBepc B., Ipocce P., Mac-
JoBa H. A., I1. I1acci ta iH.). OcTaHHIM YacoM 3'SIBUJIOCSI YMMaJIo Tpallb,
npucesueHux wiit remi (1. Kobnep-Tpuab 2002 Ta iH.).

AKTyaJIbHICTb JAaHOI poOOTH OOYMOBJIEHAa HEBUBUEHICTIO 0OaraThox
NUTaHb, IIOB’SI3aHUX 3 MOBHOIO €KOHOMi€lo. BuBUYeHHSI 3ac00iB MOB-
HO1 eKOHOMii MmoTpedye TUOIIOro po3misiaaHHs, Kiacudikalii, Tak K
B Halll YaC BOHU HaOyBalOTh BCE OUTBIIIOTO MOUIMPEHHS SIK B HAyKOBil
cdepi, TaK i B c(pepi MOBCAKASHHOTO CHIJIKYBaHHSI.

O0'€eKTOM IOCTiIXKEHHS € MOBHA €EKOHOMis.

IIpeameToM HOCHiAXEHHSI € CUHTAKCUYHi 3aCOOM MOBHOI €KOHOMii
NpU NEpPEeKIIafi 3 HiMEIbKOI MOBU Ha POCIMCBKY. 3a OCHOBY OyJIU B3SITi
HIMeLbKi TeKCTU Pi3HUX CTUJIiB: HAYKOBO-TEXHiUHA, XyIOXKHS JliTepaTy-
pU, Ta3eTHO-MYONIUMCTAUYHUI CTUIb i cydacHa cdepa KOMIT'I0TepPHOIo
CIMiNIKYBaHHS.

Merto10 TOCTIIKEHHS € BUBUCHHS OCOOJIMBOCTEN IepeKIaay 3aco0iB
MOBHOI €KOHOMil Ha CUHTaKCUYHOMY PiBHi.

3aBmaHHs JaHOI pOOOTH:

1) mocniguTu pojib MOBHOI €KOHOMii B HEBUMYIIEHO-PO3MOBHOMY

CTIJIKYBaHHi;

2) po3pobutu Kiracudikalliro 3aco0iB MOBHOI €KOHOMIii,

3) pO3IJISHYTH CyYacHi 3acO0M MOBHOT €KOHOMIT;

4) 1oCHiIUTU OCOOIMBOCTI MepeKIaay CMHTAKCUYHUX 3aC00iB MOBHOI

€KOHOMii.

5) DOCHIiOUTH TPYIHOIII ITepeKyIamy 3aco0iB MOBHOI €KOHOMII.

Marepiajom gocaimkenssa crago 150 nmpukianiB 3acobiB MOBHOI €KO-
HoMii. 3a OCHOBY O€pyTbhCsl CTATTi i3 Ta3eT, XyA0XHS JliTepaTypa, HayKo-
BO-TEXHiYHa JIiTepaTypa Ta NOBIIOMJIEHHS KOMIT IOTEpHUX (DOPYyMiB.

Ilepexnan — 1e 3acid MixkMOBHOI KOoMyHiKallii. Ilepexkiianay pooUThb
MOXJIMBUM OOMiH iH(OpMalli€l0 MiX JIOAbMHU, 1110 TOBOPSITh HA Pi3HUX
MOBaX, CTBOPIOIOUM Ha MOBIi IMepekiaay KOMYHIKaTUBHO PiBHOLIHHUMI
opuriHaiy TekcT. Lleii TekcT (ToOTO mepekian) He MOBHICTIO TOTOXHUMI
opuriHany. CrocTepiraloTbCcsl He3HAYHi PO30iXKHOCTI Yy (DOpMi BUKIIATy
a0o0 B 3MiCTi, 1110 BUKJIMKAHO OOMEXEHHSIMU, 1110 00YMOBJIEHO (popMasib-
HUMM i CEeMAaHTUYHUMM (TOOTO CMUCTOBUMM) BIIMiHHOCTSIMU MiX IBOMA
MoBami [2].
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MoBHa €KOHOMisl — CYKYITHIiCTb CIOCOOIB i TUITIB €KOHOMii 3acO0iB
BUpPaXXeHHS, 10 XapaKTepHU3yIOThCSI IICBHUMM O3HAKaMM i Tialla30HOM
IIii, i HampaBjeHa Ha BIOCKOHAJICHHsSI MpoOlieciB KOMyHikallii. MoBHa
€KOHOMISI — 1Ie He JIMILIe 3MEHILIEHHS Bipi3Ka IOBIJOMJIEHHS, ajie i BU-
KOpPUCTAaHHS 00’€MHUX, €KCITPECUBHUX 3aC00iB, CIIPUSIOYNX KOMYHiKa-
TUBHOMY HAaCUYEHHIO TEKCTY.

Po3pi3HsioTh KibKicHY (YIIJIbBHEHHS iH(popMallii MoxXe BigOyBaTHCS
3a paxyHOK 3MEHIIEHHS KiJIbKOCTi MOBHUX OJMHUIIb (3BYKiB/OYKB, CIIiB,
peyeHb) U1l BUPaXXEHHS TIEBHOT'O BUCJIOBY) i IKiICHY (EKOHOMJISIThCS 3Y-
CUJLIISL Ha BigOip MOBHHUX 3ac00iB) MOBHY €KOHOMil0. MOBHA €KOHOMisl
MPOSIBIISIETHCS HA Pi3HUX PiBHSX:

1) boHeTuHOMY

— penykilis 3ByKiB/0ykB (brauch — brauche, Toka — TOIbKO)

— PEIyKIlis, 10 CYMTPOBOKYETHCSI CKOPOUEHHSIM CJTiB (gibt’s — gibt
es, wasn — was denn)

— acumizanist (ham — haben, nix — nichts);

2) IEKCUIHOMY

— nipodeciiini abpeBiaTypu, 1110 MO3HAYaIOTh HAaliMEeHYBaHHS TIpe/I-
METiB/IOHATH i omuHUILL BUMipy (Mhz — Megaherz)

— yciueHi cioBa (Proz — Prozessor)

— ckianoBi ckopoueHHs (Graka — Graphische Karte)

— 3pOlLIEeHHs (HETIKET — OT aHIJI. netiquette = net + etiquette);

3) CHHTaKCUYHOMY

— koHBepcii (Von-der-Hand-in-den-Mund-Leben)

— emincu (OMyIIeHHS TTiAMeTa, OIMyIIeHHS IIpearKaTa, OIyIIeHHS
TOJIOBHUX WICHIB peueHHs, OMYIIeHHS iHIINX WICHIB peUYeHHS,
BIJITBOPEHHUX 3 TTOIepeaHix moBizomieHb (Ist wichtig?, Warum
nicht?)).

AHTJIILIM3M O3Hauya€ «IepeHECEHHS MOBHOTO SIBMINA, XapaKTEPHOTO
III1 OpUTAHCHKOT aHIIIACHKOI MOBU Ha HeaHIIilcbKy MoBy». [1. IioT-
T€ BM3HAYa€E aHTIJIILIM3M SIK MOBHMI 3HaK, IKUI IMOBHICTIO a00 YaCTKOBO
CKJIaJa€ThCH 3 aHTIIIMCHKUX MOP(eM, He3aeKHO BiJl TOTO, Y ITOB’ A3aHU
BiH YU Hi 3 OJHUM i3 3HAU€Hb, HASIBHUX B aHIJIiNCHKili MOBI [§].

€ nexinbKa NPUYUH MTPOHUKHEHHS aHIJIIMChKUX CIIiB i BUPa3iB B Hi-
MeLbKY MOBY i iX OyaromnojydyHoi aganrtauii. OgHi€0 3 TaKuX MPUYUH
€ TIparHeHHs 10 MOBHOI eKoHOMii. TejlerpaMHU CTUITh BUKOPUCTOBYETh-
cs He TiibKU B E-mail moBimoMieHHsIX, a i y MOBCSIKAeHHI MOBi. barato
aHIJIACHKUX CJIiB KOPOTILE i 3py4yHillle Y BAMOBI, HiXX HiMellbKi. Hanpu-
xtap Trucker (2 ckranm i 7 mitep) i Lastwagenfahrer (5 ckiianis Ta 15 nitep).

Tak siKk MOBHa €KOHOMis1 3a0e3reuye YuTayeBi MAKCUMYM TOYHOI iH-
(opMatiii, Ta Ipu LHOMY BUTPAYAETHCS MiHIMYM 4Yacy Ta pO3yMOBUX 3y-
CWJIb, MOKHA CTBEPIKYBaTH, 1110 TeXHOJIOTisI T9 TaKoX € cCrTocOOOM MOB-
10
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HOi ekoHOoMii. TexHouoris T9 103BoJIsIE MPUCKOPUTH i CIPOCTUTH Habip
TEKCTY B MOOLTbHMX TeedOoHaX i iHIMMX MOOLTEHIX MPUCTPOSX. 3a H0-
TIOMOTOI0 TaKuxX cucTeM SIK iTAP Ta T9 mipu BBeneHHI TeKCTY MH €KOHO-
MUMO 4Yac. [lesiKi c1oBa BBOASIThCS B TPU pa3u LIBUILIE, HIXX 3BUYATHUM
crmocoboM. OTXe, TaKi CUCTEMH ChOTOIIHI € AyXe MPOAYKTUBHUM CITOCO-
0OM MOBHOI €KOHOMIi.

BaxnuBo mig yac mepekiagy oOMpaTh caMe Ty CTPYKTYpPY ULiJTbOBOi
MOBH, 110 HAMTOUHille il BiIMOBigae, BpaXOBYIOUYM TPU LIbOMY BUMOTU
(byHKIIIOHAJIbBHOTO CTWJIIO Ta iHII HOPMHU MOBU IepeKaany. ¥ BUIIAIKY
HEPO3YMiHHS TepekagayeM TJIMOMHHOI i MOBEPXHEBOI CTPYKTYpM MO-
BiTOMJICHHST MOXJIMBI ITOMWIKU TTOABIHHOTO XapaKTepy: HeaqeKBaTHICTh
nepeksany MOBepXHEBOI CTPYKTYPU MOXE MPU3BECTU A0 MEPEKPYYCHHS
TIMOWHHOIL CTPYKTYPHU i CMUCITY BUXiITHOTO TEKCTY 200 X, HE TIEPEKPYUYIO-
YU 3MiCT MOBITOMJIEHHSI, CHPUYMHUTU MOPYILIEHHSI HOPM LIJIbOBOI MOBHU.

Jlnst mepexkyiany BUKOPUCTOBYIOThCSI TIEBHI CMHTAKCUYHI BUpaXKalbHi
3aco0u. byno BuaineHo Taki 3aco61 MOBHOI €KOHOMII: arocionesa, eJir-
cHC, HOMiHaJi3alis a0 cyOCTaHTUBALIis.

IIpoananizyBaBIIM HiMEIIbKi Ta POCIHCHKi (hOPYMU, MU MOZKEMO TiATH
BHCHOBKY, 1110 HAATIOLIMPEHIIIMMU 3acO0aMU MOBHOI €KOHOMI1 € 3aco0un
JIEKCMYHOTO piBHS, SIKi € MpoeCiiiHMMMU KaproHizMaMu. 3a pi3HOMaHIT-
HIiCTIO MOBHUX PiBHIB i MO KiJIbKOCTi MPUKJIAiB MepeBaxKHy OiIbIIICTh
MPEICTaBSIOTh 32CO0M HEBUMYIIIEHO-PO3MOBHOTIO CITIJIKYBaHHS. 3aco-
01 MOBHOI €KOHOMIi B Halll Yyac BilirparoThb AyXe BaXJIMBY POJib B IO-
BCSIKIEHHOMY CITIJTIKYBaHHi, B KOMIT' IOTEPHUX KOMYHIKallisiX, B HAyKOBill
cepi Ta XynoxHill JiTepaTypi.

3acobu MOBHOI €KOHOMil HiMEeIIbKOI MOBHM MalOTh II€BHI OCOOMBOCTI
nepekiaaay pociicbkolo MOBOIO. Arocionesa, eincruc nepekaaaaoTbes
BIATOBIIHO 10 HIMELILKOIO €KBiBaJIEeHTY, TOOTO 1Ii MOBJIEHHEBI 3acobu
30epiraloTh CBOIO KOHCTpPYKIIito. Lli siBUIIa € TUTTOBUMU MIJISI POCICHKOL
MOBHM, TOMY i BiATBOPIOIOTHCSI B TIEpeKJIadi BiAMOBIZTHUMM 3acobamu.
ITopiBHSABHUI aHAJI3 TIepeKIagallbKUX BapiaHTiB CéMaHTUKO-CUHTaK-
CUYHOI CTPYKTYpU TOXIMHUX i CKJIAAHWUX HOMiHali3aliil HiMelpKoi Ta
POCIiCbKOI MOB J1aB MOXJIMBICTb OiIbIN YiTKO MPOCTEXUTH PO3BUTOK
(beHOMEHA «HOMiHai3allil» B CIOBOTBOPEHHI BilIIOBITHUX MOB.

Cepen TpyIHOILIB MEPEeKIaay 3 HiMELIbKOI MOBU Ha POCIIICbKY MOXHa
BiI3HAYUTU PO30iXKHICTh TPAMATUYHUX 3HAYEHD PSINY Ai€ECTiBHUX (POpM,
BUOip MPaBWIbHOTO 3HAYEHHS 0AaraTO3HAYHOTO CJI0BA, MEPEKIIA/ JianeK-
TiB. [1pu nepekiani TeKCTiB 3 HiMEIIbKOI MOBU TaK caMO HEOOXiTHO Bpa-
XOBYBaTU crneludiyHy OCOOIMBICTh MOCTAHOBKM CJiB y peYeHHi, BOHA
3HAYHO BIiAPI3HSIETHCS Bil 3BUYHOIO pOCifichKiit cripuitHsaTTIO. HiMelb-
Ka MOBa Jyke CIIPUITHSITINBA 1O BIPOBAIKEHHS B Hel HOBUX CJIiB, TOMY
CKJIaTHICTh TIepeKJIaay 3 HiMelIbKOi Ha pOCiiiChbKY MOBY 11I€ i ILIM.

11
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HepCHEKTHBOIO JOCIIIIKEHHSI € BUSIBJIEHHSI HOBUX OCOOJMBOCTEN Ta

TPYIHOIIIB TepeKJIaay 3aC00iB MOBHOI €KOHOMil 3 HIMELIBKOI Ha pOCiii-

CBKY MOBY.
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KYJIBTYPHO-CITELIM®IYHI PEHOMEHU VY CBITJII
_ AHIVIO-YKPATHCBKOTO
TA YKPATHCBKO-AHIVIIFICBKOT'O TTEPEKJIAZLY

Benina H. 1., ®ponora 1. €. (xana. ¢inos. HayK)

Xapxiecokuii HayionanrvHull yuieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta MMPaKTUKHM IIePEeKIIamay aHTIIiiChKOI MOBH)

Jlocaidcenns npucesueHo ananizy AeKCUHHUX 0cobaugocmell nepekaady
AH2NOMOBHUX MA YKPAIHOMOBHUX MEKCMI8, NPUCBAYEHUX KYAbMYPHO-em-
HiYHUM peHOMeHaM, a came: nipamcmey ma Kozaymay. Kirouosi nexcuuni
00UHUYI YUX mexkcmie KAacu@iKxo8ano 3a 3MiCMOM ma 3a HAAENHCHICIIO 00
3Q2a1bHOBICUBAHOI NeKcuKU abo 00 caie-peaniti. Jocaidxceno cnocobu nepe-
KAa0y KA0408UX NeKCUMHUX 00UHUUb,; 3ADIKCOBAHO 8iIOMIHHOCMI MidDC MUMU,
Wo 3acmMoco8ati 00 3a2anbHOBICUBAHUX CNI8 MA CAig-peanill, a MAaKoIC Midc
3acmocosanumu 0o cais-peaniit y mexkcmax 3 memamuxu “Ilipamcmeo”,
”Kozaumeo”.

KiouoBi ciioBa: HayionarbHo-KyabmypHi gpeHoOMeHU; meKcmu 3 mema-
muxu “Ilipamcmeo”, “Kozaumeo”, kawuosi aexcuuHi oOuHuyi; cnocoodu
nepekaaoy.

H. U. Beauna, U. E. ®poJosa. Kyasrypno-cnemuduyeckue dreHOMEHbI
B CBEeTe AHIIO-YKPAWHCKOT0 M YKPAMHO-AHIIMICKOT0 mepeBona. HMccaedo-
8aHUe NOCEAUWEHO AHAAU3Y NEKCUUECKUX 0COOeHHOCmell nepegoda aHenos-
3bIYHBIX U YKPAUHOSA3BIMHBIX MEKCHO08, NOCEAUWCHHBIX KYAbMYPHO- Cheyugu-
YecKuUM eHOMEHAaM, a UMEHHO NUPAMCMEY U Ka3a4ecme).

Karouegvie nexcuveckue edunuybl 5mux mekcmoe KAACUDUUUPOBAHbL
10 CO0epI’Canuio u o NPUHAONEHCHOCU K 00ueynompeOumensHoll aex-
cuke, aubo K caogam-pearusm. HM3zyyeHvl cnocobvl nepesooa KAHeGblX
AeKCUHeCKUX eOUHUY; 3apUKCUpO8ansl OMAUUUS MeXNCOy NPUMEHEeHHbIMU
K 00ujeynompeOumensHoiM cA08aM U CA0BAM-DEANUsM, a MAKice MeHcoy
NPUMEHEHHbIMU K CA08AM-Deaiusm 6 mekcmax no memamuke «Illupam-
cmeo» u «Kasauecmeo».

KioyeBble cJ0Ba: HayuoHaAbHO-KYAbMYPHble (DEHOMEHbL, MeKCcbl
no memamuke <«Ilupamcmeo» u «Kazauecmeo», Kalouegvle aexcuueckue
eduHuybl, cnocobwl nepesoda.

N. I. Bedina, I. Ye. Frolova. Cultural-Specific Phenomena in English-
Ukrainian are Ukrainian-English Translation. The research focuses on the
lexical peculiarities of translating the texts on cultural-specific phenomena,
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namely: pirates and cossacks. These texts key lexical units are classified as for
their content and as for their being part of generally used lexicon or of words-
realia. The ways of key lexical units translation are subjected to analysis and
proved to be somewhat different for generally used lexical units and for words-
realia and also for words-realia in the texts about pirates and cossacks.

Key words: natural-cultural phenomena, texts about pirates and cossacks;
key lexical units; ways of translation.

VY cyuyacHy no0y cBiTOBOI Iio0ajizalii yBara 10 crneuudiku pisHUX
KyJBTYp He 3MEHIIYEThCS, a HaBiTh 3pocTa€e. BinkpuTicTh KOpOOHIB Ta
PO3BUTOK iH(POPMAILIIITHUX TEXHOJIOTIH T03BOJISIOTH JIIOASIM Mi3HABATUCS
Ipo KyJbTypH iHIIMX KpaiH Ta HAapoMdiB, iX 3BMYai, oOpsiau, BipyBaHHS,
To0. OCKITbKY MIXKYJIBTYypHA KOMYHiKallis 3MiiiICHIOETHCS 3a TTOCEpe-
HULITBOM TepeKyany, KyJbTypHO-CIeludiuHi (eHOMEHU CTaHOBJSTh
co0010 MepeKkIaa03HaBuy MpooJeMmy.

V (okyci yBaru Haloro IocigKeHHs IepeOyBaloTh TaKi KyJIbTypHO-
crieriivHi peHomeHu K «IliparcTBo» i «KozaiTBo», onucaHi B TeK-
CTax BiAMMOBiIHOI TEMATUKMU.

Axmyaavricms TOCTIIKESHHS 3yMOBJICHA BaXJIMBICTIO ITipaTCTBA i KO-
3alTBa B KYJBTYPHili CKapOHMIIi aHITICHKOTO Ta YKPaiHCbKOTO HapO/iB
Ta 3HAYYILICTIO aHAJTi3y MepeKaay NMPUCBIUYEHUX IM TEKCTIB, X KII04Y0-
BUX CJIiB, 30KpeMa CJiB-peaJtiii.

06’exmom NOCTiIXEHHSI € KITIOYOBI JIECKCUYHI OMUHUII TEKCTiB 3 TeMa-
tnku “IlipatctBo” i “Ko3aurso”.

Ilpedmemom NOCIiTXEHHST BUCTYIIAIM CITIOCOOM aHTJIO-yKPaiHCHKOTO
Ta yKpaiHChKO-aHTTIMChKOTO TIepeKiIany 3aralbHOBKUBAHUX JIEKCUIHUX
OIMHULIb Ta CJIiB-pealiii y TeKCTaX BKa3aHOI TeMaTHKH.

Memoro po60THU Oy10 BUSIBICHHSI Ta OPiBHSHHS CIIOCO0iB MepeKIany
KJTIOYOBHUX JIEKCUIHUX OOTUHUIIB TeKCTIiB 3 TeMaTuku “IliparctBo” i “Ko-
3a1TBO”.

Po3B’s3aHHS TOCTaB/IEHOI METH TIepeadadao BAKOHAHHS TAKUX KOH-
KPETHUX 3aBIaHb: HAJaTHU OIJISA] TEOPETUIHUX TEePEKIIaf0o3HABUMX TO-
JIOXKEHb, PeJIEBAHTHUX TeMi MOCHIIKEHHS; CUCTEMATU3yBaTH TIOHSITTS
npeameTHux cdep “IliparctBo” i “Ko3anTBo” Ta mogaTu iX y BUIJIsIOL
CXeMU; TigibpaTh aHTJIOMOBHI i YKpaiHOMOBHI TeKCTH BilMIOBiTHOI Te-
MAaTUKW; BigiOpaTu 3 00paHUX TEKCTiB KJIIOYOBIi JIEKCMYHI OMMHULIL; KJ1a-
cudikyBaTH OOpaHi JEKCUYHI OMUHULL 332 3MiCTOBUMMU Ta CTPYKTYPHUMU
KPUTEPiSIMU; CUCTEMATU3yBaTU CIIOCOOM MepeKiany oOpaHUX JIEKCUY-
HUX OIWHMUIIb; MOPIiBHATHU CITOCOOU MepeKIaay 3aralbHOBXHWBAHUX JIeK-
CUYHMX OIMHMIIb Ta CHiB-peaniii; y Tekctax 3 Tematuku “IlipaTtcTBo” i
“Ko3zaurso”.

14
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Mamepiaiom DOCTiTXKEHHSI CIYTyBalu TeKCTU 3 Tematuku “Ilipat-
ctBO” (00csr 21 tucsya 3HaKiB) i “KozaurBo” (o0csr 15 THCsSY 3HaKIB),
Ta iX 290 KJIIOYOBUX JIEKCUYHUX OAMHUILIb — CJIiB, CTAJIMX CJIOBOCIIOJY-
yeHb (150 ta 140 oquHUIIL 3 KOXHOIO TEKCTA BiIMOBITHO).

Memodu, 1110 Oy BUKOPUCTAHi y TOCHTiIXEHHI € TAKUMU: METOJI CY-
LiIbHOT BUOiIpKU, 3aCTOCOBaHUU sl (pOpMyBaHHSI KOPIYCY BUOIpKWU;
MeToJl imeorpadiyHOl MmapaMeTpu3allii Ta METOI CTPYKTYPHOTO aHalli3y
BUSBUJINCS HEOOXiMHMMMU Tl 9ac cUCTeMaTU3allii OMMHUILb KOPITYCY BU-
OipKHU; METOA MOPiBHSHHS IXEPEJbHOIO Ta LiJIbOBOIO TEKCTY CTaB IO-
TPiOHUM Mij yac aHaji3y croco0iB nepekaaay T0CTiIKyBaHMX OMUHULIb;
METOJ, KUJTBKiCHOTO aHaJli3y OYB BUKOPUCTAHWUI TSI TOPiBHSHHS MTOKa3-
HUKIB CITOCO0IB MepeKiady.

Teopemuune 3nauenns pobOTU y TOMY, 1110 11 pe3yJIbTaTU PO3LIUPIOIOTH
3HAHHS MPO OCOOJMBOCTI aHIIO-YKPaiHCHKOIO Ta YKpaiHChKO-aHTJIiii-
CbKOTO Mepekyaay TeKCTiB HalioHaJdbHO-cneln¢piyHOT TeMaTUKKU Ta iX
KJTIOYOBUX JIEKCUYHUX OJUHULIb.

Ilpakmuyne 3nauennsa NOCTiIKEHHS MOJISITAE Y MOXJIMBOCTI BUKOPUC-
TaHHS OTPUMAHUX JAHUX Ha 3aHSTTIX 3 TeOopil Ta IMIPaKTUKH ITepeKIIamy,
y poOOTax MaricTpiB i acHipaHTiB.

PizHOMaHITHICTh MOB I'PYHTYETHCS Ha Pi3HOMAHITHOCTI 1X TTOXOIKEH-
HSI, a TaKOX iCTOpii, cepenoBuIlli, MaTepiaibHill Ta AYXOBHIll KyJIbTypi
HapoJiB, B MpolleCi MOBHOI KOMyHiKalii. Bci 11i YAHHUKU BU3HAYAIOTh
0COOJIMBICTh KOXHOI MOBH, SIKa iHKOJIU CIIPUYMHSIE CEPI103Hi TIpodieMu
y Nepekjanayib, 1110 i 3MYIIYE TOBOPUTH PO HEMOXIIMBICTh NEepeKIa-
Iy OKpeMMX BHUPa3iB, UM 3MIiCTY TEKCTiB, BUpaXXE€HUMU 3aco0aMU OIHi€ET
MOBHU Ha iHIIy. Y 3B’43Ky 3 LIUM Ha YiJIbHE MicClle B TeOpil mepekiaay Bu-
CTyIIa€ npo0bJiemMa JIJAKyHapHOCTI Ta Iepekjiaj 0e3eKBiBaJIeHTHOI JIEKCUKU
[3, c. 68].

IMepexian peaiii — 11e YaCTUHA BEJIMKOI i BAXJIUBOI MPoOIeMU mepe-
Jlayi HalliOHAJIbHOI i iCTOPUYHOI CBOEPIMHOCTI, SIKa CXOAUTH A0 CAMOTO
3apOJIXKEHHS Teopil MepeKiiaay sIK caMOCTiMHOI nucuuIuiiHu. Peartii Bxo-
JISTh A0 CKjaay Oe3eKBiBaJeHTHOI JJEKCUKU, ajie HajeXaTh A0 HaliMeHIII
BUBYEHMX JIIHTBICTUYHUX OOUHUL [1, c. 73].

VY nepekiano3HaBuKX Mpalsix CJI0BO “peattisi” SIK TepMiH 3’ IBUJIOCS Y
40-x pokax. Ynepiile iioro BXuB Bizomuii ¢axisenp A. PegopoB y mpatii
“O xymoxecTBeHHOM ItepeBojie” (1941). XapakTepusyrouu repekianaiib-
Ky Ipallto, aBTOp 3a3Hayvae: “Iie OisUIbHICTh, 1110 BUMAarae rMeBHUX 3HaHb,
HE TUTbKM MPaKTUYHO MOBHUX, a ¥ JIiTepaTypO3HABYUX i iCTOPUKO —
JIIHTBICTMYHUX, HE KaXXy4d BxXe€ PO HEOOXiAHICTh IIMPOKOro KYJBTYp-
HOTO CBITOIJISIAY, 110 TO3BOJISIE ... YCBIZOMUTHU BCi OCOOJIMBOCTI COLIiaIb-
HUX YMOB... iCTOpUYHIi i reorpadiyHi peanii i Ta iH.” (LUT. 3a [2, c. 14].)
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IIpobnema cniB-peanili OAMHUIL HALliOHATBHO-CIEU(IYHOTO JeK-
CHUKOHY € OITHI€I0 3 HANOUIBII aKTyaJlbHUX y TEOPil Ta MpaKTULli Mepe-
KITQLY.

TpanuiiitHO TTepeKJIaJo3HaBCTBO MOB’I3yBaJIO 1Ii ONVMHULII 3 SBUILIEM
HenepeKJIagHOCTI Yyepe3 BiICYTHICTh iX BIiAMOBIIHMKIB Yy LIiIbOBiiA MOBI.
He oOmexxyrounch, yTiM, JUIle KOHCTATALi€0 IbOro (PaKkTy, TOCTiTHM -
KM TaKOX ITyKaJIW HUISIXW TOAOJaHHS HEeNepeKIaaHOCTi, SIK pe3yabraT
OyJa 3aIIpONIOHOBaHA CMCTEMa CIIOCO0iB MepeaaBaHHs TaKUX JEKCUIHUX
ONUHULIb.

3 Mo3ullii cydacHOro PO3BUTKY SIK MepeKIag03HaBCTBA, TaK i r'yMaHi-
TapHOI HayK! B LIIJIOMY, HA TIEPIIWIA TUTaH BUXOASATh OCOOJIMBOCTI MEHTa-
JIITETY MEBHOI KyJbTYPHO-MOBHOI CHiJIbHOTU Ta iX KOMYHIKaTUBHi, 30-
KpeMa, BepOasnbHi mposiBu. Lle cTocyeThed i HalliOHATBHO-CcIe U (biYHUX
JICKCUYHUX OMWHUIID.

Y HamoMy AOCHiIKEHHI MU 3BEPHYJIMCS 10 BEpOATbHOI perpe3eHTa-
il (Ha JIEeKCHYHOMY PiBHi) TaKMX HAIliOHAIBHO-CIIEN(DIYHNX SBUII SIK
Kozaymeo i Ilipamcmeo.

®enomenu Ilipamcemeo i Kozaymeo NpyuBepTalOTh YMMajly yBary no-
chigHukiB. Ha ;ymMKy BUYeHUX 00MaBa 11i SIBMILIA YUMOCH CXOXi: BOHU BU-
HUKJIM i icCHYBaJI MpUOJU3HO B TOI caMUil YaCOBUI TTepio; BUKOHYBaIU
noAiOHI QYHKIIiT; IEMOHCTPYBaIU MEBHY CXOXiCTh Y TTOOYTI i 3BUYAsIX.

Jo Toro x obuaBa i SBUILA OLIHIOITHCS HEOAHO3HAYHO: 3 OJHOTO
0OKY BOHU OyJIM Oe3nepeuyHruM KPOKOM YIiepel y pO3BUTKY CYCHiIbCTBA;
3 iHIIIOro OOKY 3 MOTISIAY Cy4YaCHUX CYCHUIBHUX HOPM MEBHi iX aCeKTH
OIIiHIOIOThCS HETaTUBHO.

Y Toili XKe yac BaXXJIMBUM JIJISI HAIIOTO TOCIIIKEHHS € TOi (haKT, 110
Pa30M i3 MEeBHOIO 3arajbHOI0 MOMIOHICTIO JOCIIIXKEHHS, SIBUILIA € YU HE
HalsICKpaBillXUMMU Y TUIaHI KyJIbTYPHOI 3a0apBIEHOCTI.

B maniit po6oTi 0yn0 3’s1coBaHoO, 110 Y TIepeKJIaai KIIOYOBUX JIEKCUY-
HUX OJUHMIB TEKCTiB 00paHOi TeMaTUKU OyJI0O BUKOPUCTAHO TaKi CIO-
cOOM SIK MOIIYK CJIOBHUKOBOTO/BapiaHTHOIO BiANOBiAHMKA, KAJbKYBaHHS,
KOHTEKCTya/lbHA 3aMiHa, CeMAaHTUYHMIA PO3BUTOK Ta TpaHchopMallii SK
TpaHcaiTepalis Ta TPAHCKOLYBAHHS.

KitouoBi leKCM4Hi oguHUL TeKCTiB 3 TeMaTuku “IlipatcTBO” nepe-
KJIaJIeHi, 3aJIe3KHO BiJl KIJIbKOCTI iX eJIEMEHTIB:

CJI0Ba — 3a IOIIOMOT010 BUOOPY BapiaHTHOTO BianoBigHuka (46%), Ha-
NPUKIIan, arm — pes, breadth — nonomuuwe, broadside — bopmosuii 3aan,
deck — naayba, abo BUOGOPY CIIOBHUKOBOTO BinnosinHuKa (28 %), Hakpu-
KJam, bowsprit — Gywnpum, careening — KpeHey8aHHs, Cargo — 8aHMaic.

CJIOBOCIIOJIyYEHHSI — 3a IOIIOMOTrol0 KaubKyBaHHs (12% 6e3 TpaHc-
dbopwmariii), Hanpukian, barbary corsair — bapbapiiicokuii Kopcap, battle
wound — 6oiioge nopanenns, diminished wind — carabkuil imep, extra speed —
16
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dodamkoea weudkicmo, ferrying passengers —nepenpasaeHHs Nacajicupie,
gun port — eapmamui nopmu. 5% — 3 TpaHchOpMAalliIMU, HAPUKIIA,
Articles of Agreement — Cmammi Yeoou, Codes of Conduct — Koodekc Ilo-
gedinku (BunydeHHs1), Moses’ Law — 3akon Moices, pistol proof — doka3
nicmoss (TIepeCTaHOBKA)); KOHTEKCTYaabHOI 3aMiHu (7%), HAIPUKIIA,
boarding party — abopdaxcua komanda, cleaning routine — ouucmka, fore-
and-aft mainsail — Hocoge gimpuno, gun capacity — nomysicHicms eapmam,
gUNn crew — 2apMamHuil po3pPaxyHoK; CEMaHTUYHOTO po3BUTKY (1%), Ta
MOLIYKY CJIOBHUKOBOIO BianosigHuka (3%).

Criocobu mepeKkiramy ciiB-pealtiii TekcTiB 3 Tematuku “IliparcTBo”
MalOTh MEHIIWM Niara30H BapiloBaHHS — BOHU OXOILTIOIOTH IOIIIYK CJIOB-
HUKOBOTI'O BiIMIOBiAHWKA, HATIPUKIAA, boatswain — 6oymaH, brigantine —
bpueanmuna, lateen sail — mpuxkymui eimpuna, sailing master — wmyp-
Mau; TIOIIYK BapiaHTHOTO BiNIIOBiMHMKA, HANIpUKJIan, breadth, careening,
convoy, ordnance, pirate, a TaKOX KaJIbKyBaHHsI Ta KOHTEKCTyaJlbHY 3a-
MiHy, TpUYOMY HaMOIIbII YaCTOTHUM BUSIBUBCS TaKWil CroOcCi® MouIyk
CJIOBHMKOBOTO BimmoBinHuka (37%), majii iige MOIIyK BapiaHTHOTO
pignosigauka (30%), KanbkyBaHHs (23%) Ta KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa
(8,5%), 1o imoctpye puc.1:

M [TowyK
C/IOBHWKOBOTO
BiaNnoBILAHMKA
Mowyk
BAPIaHTHOIO
BiaNnoOBiAHMKA

M KanbKyBaHHA

W KoHTeKCcTyasbHa
3amiHa

Puc. 1. KinpKicHi moKaxumKy Croco0y NepeKiiaaiB peatiii —
KJTI0YOBUX JICKCUIHUX OTWHUIIb TEKCTY 3a TeMaTuku “IliparctBo”

KitouoBi 1eKCUYHI OAMHUILII TEKCTiB 3 TeMaTuku “KozauTsBo” mnepe-
KJIaJIeHi, 3aJIe3KHO BiJl KIJIbKOCTI iX eJIEMEHTIB:

CJI0Ba — 3a JOIOMOIOI0 BUOOPY CJIOBHMKOBOIO BidmnoBinHuka (22%),
HaTlpuKJIan, eepoiunuii — heroic, 3aeaponux — invader, 3nameno — banner,
Koavyyea — chain mail, auyap — knight, ad0o MOIIYKY BapiaHTHOTO BiIOBI -
Huka (20%), Hanpuknan, epamoma — charter, dyma — ballad, ynisepcan —
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decree; Tpancuitepauis (17%), Hanpukian, oawaux — bashlyk, 6yraea —
bulava, 6ynuyxcnuii — bunchuzhnyj, 6ynuyx — bunchuk, 6ypxka — burkha;
TpaHcKoayBaHHs (6%); KOHTeKCTyalbHa 3amiHa (1%) cioBOCIIOMydYeH-
HS — 3a JOIOMOrOI0 KajibKyBaHHs (23% 0e3 TpaHcdopMallil), Hampu-
KJ1an, 6oiioge mucmeymeo — martial art, 6pamu noaoneHux — take prisoner,
gilicbkoea kamnanis — military campaign, éilicbkoea opeanizauyis — military
organization, &iiicbkosa pada — military council; 8% — 3 TpaHcdopMa-
LisIMU, HampUKIan, cymiw — inter-mixture, niem’s — tribal unit, loann
Boin — St. John the Warrior (BunydyeHHs1), Moadascoki gitinu Maenamie
— Moldavian Magnate Wars (nepectaHOBKa), sigobepexcha — left-bank,
20108HOKOMAHOYOUUL — Supreme commander (I0JaBaHHS), a TAKOX 3a 10-
IIOMOTOI0 KOHTeKCTYyaIbHOI 3aMinu (1%) i TpaHciitepauii (3%).

Criocobu mepekyaay ciiB-pealliii TeKcTiB 3 TemaTuku “Koszaurso”
MaloTh OiNbIIMIA Aialla30H BapiloBaHHSI — BOHUW OXOILIIOIOTh TPaHCIiTe-
pailifo, KaJbKyBaHHS, TPaHCKOIYBaHHS, ITOIIYK CJIOBHUKOBOTO Ta Bapi-
AQHTHOTO BiAIMOBiIHMWKA Ta KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHy, TIPUUYOMY HaNOiIbIII
YaCTOTHUM BUSIBUBCS TaKWii crioci6 TpaHciiTepais (46%). Leit crocio
MU 00paiu 3 OTJISIAY Ha ToH (pakT, 1110 caMe 3alpOoNOHOBaHi HaMU Binmo-
BimHMKY OyJIM 3aikcoBaHi B aHTJIOMOBHUX TeKcTax 3 TeMatuku “Kosza-
LTBO”, HanipukJiana, There also was another part of the military organization
known as kish equivalent to brigade) headed by the koshovyi otaman and
usually formed exclusively for military campaigns. Uprising in the middle
of the 17th century the Zaporizhian Cossacks managed to briefly create an
independent state, which later became the autonomous Cossack Hetmanate,
a suzerainty under protection of the Russian Tsar but ruled by the local
Hetmans for half a century.

Hani iine xanbkyBaHHs (38%), HANIPUKIIAL 20406HUN AIMONUCEUb —
head archivist, kozaku-po3oiiinuku — Cossack pirates, kozaubki mpaouyii —
Cossack Traditions, cmennuii po30iiinux — steppe robber, ykpaincoki Ko3a-
xu — Ukraine Cossacks; tpanckonyBanHs (10%), nanpukian, lemoman —
Hetman, xiw — kish, Kow — Kosh, kypeuo — kurin, Peccmp — Reyestr,
cmapuiuna — starshyna; TIOIIYK BapiaHTHOTO BifnoBigHuKa (3%), momryk
CJIOBHUKOBOTO BigmosigHuka (1,5%) Tta KoHTeKcTyajnbHa 3amiHa (1,5%),
1110 iJTIOCTPYE puc. 2.

BusiBuiocs, 1110 MixX crrocobaMu MepeKIiamy, 3aralbHOBXUBAHUX JIEK -
CUYHUX OINHUIIb T CJTiB-peaJtiii, 1110 € KJIIOUOBUMM Y TEKCTaX 3 TEMaTUKKN
“ITiparcTBO” i “KO03a1TBO” HasiBHi CYTTEBI PO30iXHOCTI: U151 MepeKyIamLy
3araJIbHOBXMBAHUX JIEKCEM OYyJI0 3aCTOCOBAHO IIOIIYK CJIIOBHUKOBOTO/
BapiaHTHOTO BiIMOBiMHMKA, KaJbKyBaHHSI, KOHTEKCTyaJbHY 3aMiHy, ce-
MaHTWUYHI PO3BUTOK, TOJI K [IJIs CJiB-peaiii 0yJ0 BUKOPUCTAHO TpaH-
cIiTepallilo, KaJbKyBaHHsI, TPaHCKOIYBaHHS, IIOIIYK CJIOBHUKOBOIO/
BapiaHTHOTO BiAIOBiIHMUKA, KOHTEKCTYaJbHY 3aMiHY.
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M TpaHchiTepauin

W KanbKkyBaHHA

B TpaHCcKoAyBaHHSA

M Mowyk
BapiaHTHOro
BignosigaHMKa

Puc. 2. KinbKicHi mokaxuuku crioco0y nepekyaiiB peasiit —
KJTIOYOBMX JIEKCMYHUX OINHUIIL TEKCTY 3a TeMatuku “Ko3zanrso”

Takox 3’sicyBanocs, 1110 MiX JEKCUYHUM aclIEeKTOM 000X JOCJIiKeH-
HUX TEKCTiB iCHYIOTh BiIMiHHOCTi: TeKCT 3 TeMaThuku “KoszalTBo” Mic-
TUTb 3HAYHY OUTBIIY KiJIbKiCTh CJiB-peajliii, MOPiBHSIHO 3 TEKCTOM 3 Te-
maruku “IlipaTcTBO”.

BinminHocTi O6ynu 3adikcoBaHi Takox y criocobax mepekiamy CiiB-
peayiit y Tekctax 3 Tematuku “IlipaTcTBO”, MO SIKMX HajieXaThb ITOIIYK
CJIOBHMKOBOTO/ BapiaHTHOTO BiAINIOBITHMKA, ITUTOMY Bary Ma€ TaKOX
KaJbKyBaHHS, IIOACKYIM BUKOPHUCTOBYETHCS KOHTEKCTyaJlbHa 3aMi-
Ha, TOAi K B YKpaiHCbKO-aHTJIiiiCbKOMY TIepeKJiai, TOOTO y mepeKiami
clliB-peatiit TeKCTy 3 TeMaTuku “Ko3alTBo” 3acTocoBaHi B OCHOBHOMY,
KaJIbKyBaHHS Ta TPAHCKOJAYBaHHS 32 HE3HAYHOI MUTOMOI Baru MOIIYKY
CJIOBHUMKOBOI'O YM BapiaHTHOIO BiJMOBiAHMKA Ta KOHTEKCTyaJbHOI 3a-
miHu. Lle cBiguuTh, 10 MoHATTEBA cepa “IlipaTcTBa” OiNbII Bigoma
MpeaCcTaBHUKAM YKPaiHChKOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOI'O MEHTAJIITETY, HixX MO-
HATTEBA cdepa “Ko3aurBo” HOCIIM aHTJIOMOBHOTO.

Ilepcnexmueoro pobOTU € TOJANBIINI aHAIi3 Ha OiIbII perpe3eHTa-
TUBHOMY Marepiali Ta ypaxyBaHHs (DaKTopy ampecara, 30KpeMa 00
HEOOXiTHOCTI BUKOPUCTAHHS MOPSI 3 TpaHCITEpaLiEl0 Ta TPAHCKOAY-
BaHHSIM OIKMCOBOTO TIEPEeKIaTy.

Jimepamypa
1. byeynoe U. H. Ocobennocmu nepedauu cao6-pearuii
6 Nnepesooax aHeAOSI3bIMHOU AUMEPAmypbl PA38UBAI0-
wuxcs cmpan / U. H. Byeyaos, O. @. Illesuenro. — K. :
A. C. K, 1985. — 106 c. 2. 3opieuax P. I1. Cmamyc peanii
K nepekaadoznasuoeo mepmina / Poxcoasuna Ilempisna
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COILIOJIOTTYHI ITIIXOAN
JI0 TOCJKEHHS ITEPEKJIAILY

(na marepiaJi icropii nepekiaany 1920-x — 1930-x pokiB B YkpaiHi)
Bnaromarcekux A. M., KanpamueHnko O. A. (IOIIEHT)

XapkiBcbKMi HallioHaTbHUI YHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MEPEKIIaay aHIJIiiCbKOI MOBM)

Poboma npucesuena euxopucmarnuro couionoeiunux nioxodie y docii-
Odocenri nepexnady. Ha mamepiani icmopii nepexnady 6 Ykpaiuni'y 1920-30-x
POKaxX 00cAiONCyromscs He Auuie nepekaaoayi, ane il iHuii aeeHmu nepekaaoy:
iHiyiamopu npoexkmis, 3aMoeHUKU nepekaadie, eudasui, pedaKmopu, cmu-
AicmuyHi pedaKkmopu, peyeH3eHmu nepekaacy.

KimouoBi cnoBa: couyionoeis nepexnady, nepexaad ¢ Yxpaini y 1920-30
DPD., azenm nepekaady, 6UOAGHU4A CNPABa.

A. H. bnarogarckux, A. A. Kanpnnuenko. Couuosiornyeckie moaxoapl
U3y4yeHHus nepesoaa (Ha marepuase ucropuu nepesoaa 1920-1930 rr.). Pa-
6oma nocesuleHa UCnoAb308AHUI0 COUUOA0UHECKUX NOOX0008 8 UCCAeD08a-
Huu nepeeoda. Ha mamepuane ucmopuu nepesooa ¢ Yxpauune ¢ 1920-30-x
200aX U3yHarOmcs He moabKo NepesoouKl, Ho U opyaue azeHmovl nepesooa:
UHULUAMOpbL NPOEKMO8, 3aKA34UKU Nepegoios, uszdamenu, pedaxmopbl,
cmuaucmuieckue pedaKkmopbsl, peUeH3eHmbl Nepesood.

KiioueBble ciioBa: coyuonoeus nepeoda, nepegod 6 Yxpaune 1920-30 ze.,
aeeHm nepesooa, uzoamenvckoe deno.

A. N. Blahodats’kykh, O. A. Kalnychenko. Sociological Approaches
to Translation Studies (on the Material of the History of Translation in
Ukraine in the 1920s-1930s). The paper deals with the application of socio-
logical approaches to translation studies. Basing on the material of Ukrainian
translation, it considers not only translators, but also other agents of transla-
tion: project initiators and commissioners, publishers, editors, style editors,
translation reviewers.
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Key words: sociology of translation, Ukrainian translation in the
1920s-1930s, agents, publishing.

[IpoTdroM ocTaHHiX OBaAUSTH POKIB MEePEeKIag03HABCTBO pO3MoYa-
JIO BiIKpPWBATHCS IO IMAPIINX KOHTEKCTIB, HEABO3HAYHO BiIBOISIUM BCE
OiybIIe MicIg po3ayMaM Hall KYJIBTYPHUMHM Ta COLiaIbHUMU YMHHUKA-
MU, SIKi He JIulle 00yMOBJIIOIOTh BUOIp TEKCTIB 151 MepeKaaay, CTBOPEH-
HSI Ta peleTiiio MepeKyIamiB, ajie i MPoJIMBaIOTh TAKOX CBITJIO HA XapaK-
TEepHY POJIb JIFOIEH Ta iIHCTUTYTIB, IO MOB’sI3aHi 3 IPOIIECOM ITepeKIIamy.
B ocTaHHE OecsATUIITTS B YMCENbHUX CIIPO0ax IpeacTaBUTH TaKi Mol
HM3Ka HAyKOBIIiB 3B€PTAETHCS 3a JOIIOMOIOIO A0 IMiAX0/iB, sIKi OyJIM po3-
poOJIeHi B COLIOJIOTii, TAKUM YMHOM CIPHUSIOUM (POPMYBAHHIO KOHIIEI-
TyaJIbHUX ySIBJIEHb y Tajy3i, sIKy MOXHa OyJ0 0 Ha3BaTHU «COLiOJIOTiEI0
nepeKIamy».

006’°ckmom 0ocaidxucenna 11iei poOOTH CTaJU COLIIOJOTIYHI METOAU,
SIKi HaOyJIM 3acTocyBaHHs y nepekinano3HaBcTBi y 2000 poku. Ilpedme-
mom docaidxncenns cTano ykpaiHchke nepekiananrso 1920 —1930-x po-
KiB, PO3IJISIHYTE MiA KyTOM COLiOJIOril nepekiany. Tema € akmyaavtoro,
TOMY 11O paHillle MUTAHHS iCTOpii YKpaiHCHKOI TMepeKIalalbKol Tpa-
MULIi, BKJIOYAIOUM W 3a3HaYeHUI mepion, 3 MO3ULiM colliosorii nepe-
KJIaay He pO3MNISIIaINCS, a COLIOJIOTIUHI MiAXoau y MmepeKiiago3HaBCTBI
MpPOJUBAIOTh CBITJIO Ha cepu, SIKUM TIPUAIISIIOCS A0Ci HebaraTo yBa-
i (COLIOIOJITUYHI aCeKTH IepeKIananTBa, oiorpadii nmepexiagavin
Ta iHIIMX areHTiB MepeKIaay, MUTaHHSI €TUKU B TEKCTaX MEpeKIIaiB Ta
MUTAHHS MaHINyJIsIiil mpyu Tiepexiai Toiio). Mema poOOTH TOJSATAE Y
BUSIBJIEHHiI 0COOJIMBOCTEI Ta BIIMiHHOCTEU IepeKiagalbKoi disIbHOC-
Ti y 1920-x ta 1930-x pokax. Peanizallis rmocrapjieHoi MeTU Iependavyae
BUpIIIEHHSI HU3KW 3a60anb. 03HANOMIIEHHS 3 COLIIOJIOTIYHUMU METOAA-
MU JOCTiIXEHHS, SIKi MalOTb 3aCTOCYBaHHS y IlepeKJIaa03HaBCTBi; 30ip
(hakTiB, MOB’sI3aHUX 3 AiSNIbHICTIO MIEpeKIagadiB Ta CTOCOBHO MepeKIaaiB
y 1920-30 poku; hopmynroBaHHS BUCHOBKIB. Mamepiaiamu docaioxncen-
Ha cTanu GiomiorpadiuHi naHHI 1OA0 BUAAHOI B YKpaiHi B el mepion
nepeKJIaaHol JiTepaTypy, a IJisl pO3IJsaay 3MiHM METOAY Mepekiamy Io-
pIBHIOBAJIMCS IBa YKpPaiHChKi nepekiianu pomany Erens Jlinian BoiitHuy
The Gadfly 3 anrmiiicekoi MoBu: «Ienswp» (1929, mep. Mapii JIucndenko) Ta
«OBiny» (1935, nep. Mapii Psg6oBoi). Takox MaTepiaiaMu HaIIOTO TOCITi-
JOKEHH CTaJIM TIpalLli YiIbHUX cydacHuUX coltionoris [T’epa Bypn’e, bpyHo
Jlarypa ta Hiknaca JlymaHa, sIKi HalllJIM 3aCTOCYBaHHS Y MepeKiIano3-
HaBCTBi, Ta MyOJIiKalLlil YiJIbHUX Cy4YaCHUX NepeKIag0o3HaBLiB, sIKi 3aCTO-
COBYIOTh COLIIOJIOTIUHMI MiAXia y mocaiakeHHi nepexiany (A. Jlegepa,
K.-M. Tyansika, M. Byns®, T. Tepmanca, C. Tionenesa, E. Bysenen
Ta iHIIKX).
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B octanHe necatunitrsa HU3Ka HaykoBIiB [7; 10; 11; 13; 14] 3BepTaeTh-
csI 3a TOITOMOTOIO0 0 MiIXOMIiB, 110 Oy/IM po3pobJieHi B colrioorii. Colrio-
JIOTiIYHI MiAX0au M0 MepeKiany BUHUKIN Ha OCHOBI pO3YMiHHSI TOTO, 1O
nepexJiaj € JisJIbHICTIO, Ha SIKY iCTOTHO BIUIMBAIOTh COLliaJIbHi CTPYKTY-
pu. Ilomyk po3yMiHHSI MeXaHi3MiB, SIKi JiexKaThb B OCHOBI PO3IJISILY Me-
pekany SIK COolLliaIbHOI MPAaKTUKM, CIIPUSB CTAHOBJICHHIO HU3KM aHai-
TUYHMX 3aCO0iB, SIKi TOMOMOIIM MPOJUTHU CBITJIO Ha Pi3Hi CKIAgoBi Ta
YUHHWKH, 110 TTOSICHIOIOTH MicClIle TIepeKIaay Y IUPIIOMY COLiaTbHOMY
KOHTEKCTi, B LIiJIOMY, i colliaibHy MpUpoAy Tepekiany, 3okpema. Haii-
OinbIIMiA BIUTUB Ha (pOpMyBaHHS COILIOJIOTI MTepeKIany Maau mpaili Ta-
kux couionoriB gk [T’ep bypawe, bpyHo Jlatyp, Hiknac Jlyman, bepHap
Jlarip, Exroni INnnenc, Moaxim Pern ta Maptia ®dyxke. Cowionorio me-
peKJIaay MOXIMBO MOAUTATY HA TPU TIJISTHKM: COLIOIOTiI0 MEPEKAAIiB SIK
TPOAYKTIiB (TEKCTiB); COIIIOJIOTiIO IEePEKIagadiB; COIOJIOTIIO TIPOIIeCiB
nepexsany (MpakKTUKM). SKIIO mepii ABi JISHKA OUTBII-MEHII aKTUB-
HO JOCTIIKYIOTBCS, TO TPETS — COILOJIOTIS Ipo1iecy (TIepeKIagaHHs) — €
HEOpaHoIo ILIIMHOIO, Y 3B’ 3Ky 3 yuM EHapro YectepMaH 3ammpornoHyBaB
HU3KY TBEPIKEHb, SIKi 0XapaKTepU3yBaJil O COLIiOJIOTiIO MpolLecy rnepe-
kiany. 1. Coriosorist mpoliecy Iepekiany 30cepenkeHa Ha repeKiagaHHi
SIK CYCHiIbHIM npakTuii. 2. L mpakTuka mossira€e y BAKOHaHHi 3aBAaHb
3 nepekaany (SKi miaasiraloTb COCTEPEKEHHIO, SIK MPOLECU MPUHSITTSI
pimens). 3. Lg npakTrika Mae OiJIbIII-MEHII yCTaIeHUI MOPSIOK i OTpU-
MaJia 3aKOHHUH ctatyc. 4. Lli 3aBIaHHS BUKOHYIOThCS MTepeKianadyaMu,
0OCOOUMCTOCTSIMM 3 BJITACHUMMU LIIHHOCTSIMM i iHTepecamu. 5. [lepexnanayi
YTBOPIOIOTH TOBApUCTBa Ta Mepexi. 6. MepeXi CKJIagaloThCsl 3 areHTiB
(smronett Ta pecypciB). 7. KoxkeH areHT BUKOHYE TIeBHY (hyHKITi10 a00 pOJTb
(posmomin mpari). 8. KoxHa pons Mae ctaTyc (COPUUHSITTS B CYCITLTb-
ctBi). 9. KoxHe 3aBmaHHS BUKOHYETHCS 3a IEBHUX 0OMEXEHb (HOPMU,
MoJIiTUKA Tiepekiany, iHm Mepexi). 10. [IpakTuka nepeknamy perysio-
€ThCSI IEBHUM TTOHSITTSIM MOTO SIKOCTI [8].

AnanTauisi COlioJIOTiYHUX TeOpili A0 IepeKiaJlo3HaBCcTBa Oylia po3-
noyata y 1990-i poku B npaugx . CiMeoHe, SIKWii 3alliKaBUBCS iIesiMU
I1. bypawe, A. JledeBpa, kUil 10 nepekiago3HaBCTBA 3alPOBAAUB IO~
HATTA «KYJBTYpHOro Kamitany» Bypabe [12], Ta XKan-Mapka I'yansika
[9], gkwuii, ciupatouuchk Ha inei bypabe, mparse BimoOpa3uTH COLIIOI0-
riuHe cepeaoBullle (MOJIS i areHTIiB, TAKUX SIK BUAABIL, PeJAKTOPU Cepiii,
JIiTepaTypHi KPUTUKU, PEAAKTOPU) aKTy MEPeKany i MOSICHUTH, SIK 1€
TepeKiian BIUIMBAE Ha IaHE CEPeHOBHINI Ta SK CEPEeOOBHINC BIUIMBAE
Ha niepexian. llomo igeit b. Jlatypa, To B HMX aKTUBHY 3alliKaBJIeHICTb
BusBuia E. Bysenen [7]. Teopito comianpuux cuctem H. Jlymana (st
SIKOTO COIliaJIbHi CUCTEMHM — 1Ie CUCTEMU KOMYHiKallii, 1110 0a3yI0ThCd Ha
Y3rOKEHHI B3a€EMHMX OYiKyBaHb YYaCHHUKIB IILOTO MPOIIECY) IIMPOKO
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3aCTOCOBYIOTh Y ¢BOiX AociaimxkeHHsx T. Iepmanc ta C. Tionenes. 3a Teo
ITepmarcoM, «cMUCIH» TIepeKIIany 0a3yloThCsI Ha MPUHIIAII BiZOOpy Ta
oro o0CTaBMHAX, a TAKOX Ha «CIIOCO0I IepeKyaay», 00paHOro IjIs KOH-
KpEeTHOI nepekaaalbkoi cutyailii. Tooro, Teo [epmaHC po3uuproe Ko-
MYHiKaTVBHE 3HAUCHHS MepeKiIaiiB: «[XHe «3HaYeHHs», IXHill «cMHCIT»,
IXHSI «CYTb» SIK TIOBiJOMJICHb HE MICTUTLCS B «CJIOBax Ha apKylli», sIKi
mingaTbes Po3MKUGPOBII 32 JOMOMOIOI MOBHOTO Ta iHIIMX KOMIiB, Y
coliaabHOMY 200 icTopruyHOMY BakyyMi. He MOXKHa TaKoX i10ro 3BOIUTH
i 1o IEBHOTO CMMCJIOBOTO YU OY/Ib-SIKOTO iHIIIOTO B3aEMO3B’SI3KY 3 JIKe-
peapHNM TeKCToM. bo i B iepiomy, i IpyromMy BUIagKaxX BUKITIOYAETHCS
caMme acrnekT BUOIpKOBOCTI, BiIMiHHOCTE, 110 BIUIMBAIOTh Ha BUOIp. |
SIKpa3 YaCTUHOIO «3HAUYEHHS» MEePEeKIIaAeHOrO TEKCTY SIK MOBiTOMICHHS
€ Te, 110 caMe 1Iei TeKCT iIHO3¢MHOIO MOBOIO 0YJI0 00paHo I IepeKiia-
Iy 3 HU3KMW iHIIMX NOTEHUIMHMX KaHAWIATIB; i 110 ioro Oyjso oOpaHO
camMme IJIST TIepeKJIady, a He IUIST SIKOTOCh iHIIOTO CITOCO0yY Iepedadi, Iu
MOLIMPEHHSI OPUTIHAY YU IUIs1 SIKOICh TIepepoOKH; i 1110 caMme Lieit TeB-
HUI1 «CIIOCi0 nmepeknamy» 0yno oopaHO, OIMH KOHKPETHUI CIIOCiO TIpe-
CTaBJICHHS 1IOTO MepILIoIXKepena 3 YMcia iHIINX MOXKJIUBUX CITOCOOIB,
TOOTO 3 MOXKJIMBHUX CITOCO0iB HE 00paHUX 3 psiay OibII-MEHII BipOTiqHUX
KaHAWJATIB, OiTbII-MEHII MIPUITYCTUMUX CITocobiB» [10, c. 184].

YV HamoMy JocigKeHHi 3AiHCHIOETbCS cpoba pO3IISIHYTU MepeKia-
au 1920-1930 pokiB B YkpaiHi 3 COLII0MOTIYHOT TOUKHU 30pY. 3aCTOCYBaH-
H$ COLIIOJIOTIUHUX Teopilt 10 MepeKsIaay OpiEHTYETbCS Ha HACTYITHI LIiJIi;
BUSIBUTHU BCiX OCi0, 1110 6epyTh y4acThb B MPOLIECi MepekIaay i pO3KPUTHU B
SIKil Mipi BOHU BIUIMHYJIM Ha LIUTbOBUIA TeKCT. [Tinkpecaooun BaroMuit
BIUIMB BUIABHUIITBA Ha MepeKiIanada, i, 0T:Ke, Ha IlepeKiIal, COIlioIorid-
HO-OpPIiEHTOBAHI JOCHIIXKEHHS MEPEXOASATh Bill MOPiBHSUILHOTO aHaJli3y
TEKCTiB 10 areHTiB nepekiany. ToMy y HallloMy JOCiIXKEHHI IepeKIaay B
YKpaiHi MU 3BepHY/IM yBary Ha poJjib BUJABHUITB Y 3aMOBJICHI MepeKJia-
IiB i BUOOPI JiTepaTypu I niepekianis. [1pu yoMy KJIFO4OBOIO MOIIE€I0 B
YKpaiHChKOMY IepekiazaiTBi Mu BBaxxaemMo 1930 pik, Koy OyJ10 JIiKBi-
JIOBaHE OCTaHHE HeJep>KaBHE BUIABHUIITBO, a KOONEPAaTUBHI BUIABHU-
1TBa, TaKi Kk «KHUrocminka», Oyau rnepeTBOpPEHi Ha Iep>KaBHi.

Ax ctBepmxye E. byseneH, pi3HuMLS MiX INepekiamadyeM i areHTOM
MepeKJIaay € 3HAYHOIO i MOJISITAE B HACTYITHOMY: areHT MepeKiamy Moxe
CKJIagaTUcs 3 AeKiJTbKOX OKpeMHUX OciO i He 000B’SI3KOBO OYTH TepeKJia-
nadem [5, c. 214]. Lg audepeHiiaiiss Mix aABoMa TepMiHaMU Ma€e OyTH
BU3HAUYCHA, MO0 MOKA3aTH ITONANBINY yJacTh BUIABIIB Ta PeIaKTOPiB
y mepexiami. XoJa 3aKJIMKW BUBYATH TepeKiagaya poOMIncs 3 caMOro
MOYaTKy iCHYBaHHSI Cy4aCHOTO ITepeKIallOo3HABCTBA, JIUIIE 3 CepeauHUN
1990-x pokiB 1o Mipi pO3BUTKY COLIIOJOTIYHUX MiIXOMiB MOHSTTS arcH-
Ty nepekiaanay HabyBae molMpeHHs. IcTopilo XynoXXHBOTo TepeKiiaay B
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Vkpaini y 1920-30 poku OijbliI-MeHII A0CTiakeHo. TyT BapTo Ha3BaTU
npari [2; 3]. Jo TTeBHOI MipH1 TOCTiIKeHa i mepekiagalbKa yMKa IIb0Tro
nepiony [1; 6]. OnqHak abCOMIOTHO HE JOCIIIKEH] iHIII areHTH IepeKiia-
Jy: iHilliaTOpX MPOEKTiB, 3aMOBHUKMU TepeKaadiB, BUAABL, peIaKTOpPHU,
pemakTopyd 0araTOTOMHUX BMIaHb, CTWIICTUYHI peIakKTOpH, KPUTHKHU
nepexyiany, pELeH3eHTH.

3 nepuux OHiB OUTBIIOBULIBKOI BlIaAu YKpaiHChKi BUITaBHULITBA Oy
nepeaaHi y IepxXaBHY BJAcHiCTh, TOOTO MiAINOPSIAKOBaHi Biadi KOMY-
HicTMYHOI mapTiitHO1 iepapxii. Lleit mpouec mossirae B HailioHasi3allii
pecypcHoOi 0a3u KyJabTypM i LieHTpasi3alii B ii ynmpaiiHHA. Jlep>xaBHe
BUAaBHULITBO YKpainu ([IBY) B cTaryci Aep>kaBHOro MOHOMOJTiCTa 3/iii-
CHIOBAJIO MOIepeIHE LIEH3YPYBaHHSI BChOTO, 1110 APYKYBaaoCs B YKpaiHi.
Takox JIBY posnopsimkanocs BciMa 3amacaMu Iarnepy Ta iHIIUX BUTpaT-
HUX MaTepialliB. 3aMiCTh pi3HMX TBOPUYMX TPYII i CITLJIOK, YUCICHHUX B
1920-x pokax, Il JOCITHEHHS IIiJIei mapTii i 1ep>KaBHOTO KOHTPOIIIO Y
rajy3i JgiTepaTypH, OiTbIIOBUKM 3acHyBaiau CIIJIKY pagsgHCHKHMX MUCh-
MeHHUKIB (1932) ta Crinky nuchbMeHHUKIB YKpainu (1934), BBaxxarouun
COLialiCTUUHUI pealli3M OCHOBHUM METOJOM PaAsiHCBKOI JIiTepaTypu
Ta JIiTepaTypHOi KPUTHUKM, 110 TOB’SI3aHUI i3 3aBAAHHSIM ileoJIoriYHOL
TpaHcdopMalii i BUXOBaHHS TPYASIIIUX y Tyci colianizmy. ZKopcTki nmpu-
MUCU COLIaliCTUMHOrO peajli3aMy i OpraHiB BJIaAW CUJIbHO 3MEHILIUINA
CBOOOMY YKpaiHChKMX ITePeKIafayiB i BIUTMHYJIU Ha BUOip TBOPIiB, SIKi MO-
BUHHI OyTu niepexiiageHi. Halibinbina nojs nepekaagHoi JiTepatypu —
0C00IMBO XyI0XXHbOI1 ITPo3U i oesii — BuaaBanacsa Knurocninkoto. I{po-
My COPUSUIA NOCTOMHUI KaJApOBUI CKJIa[ peAaKI[iiHUX MpalliBHUKIB
(C. Tutapenko, M. 3epos, B. Ilimmorunsamit, O. CricapeHKO) Ta Te-
pekjagayviB, a TaKOX YCTaJIEHHS MilAXOMiB 0 peIakKTOPChKOTO OIpalo-
BaHHSI PYKONMCiB. 30CEepEAMBIINCH TOJIOBHO Ha IIHOMY, KOOIEpaTUBHI
BUJABLI 3HEBAXXWJIN COLiaJIbHO-€KOHOMIYHY Ta ariTaliiiHO-IIOJiTUYHY
JIiTepaTypy, UMM BUKJIMKaJIM HEBIOBOJCHHSI PadsSHCHKO-TAPTiHHUX Ke-
piBHUKIB. o kiH1s 1930 poky Bci MpUBaTHi Ta KOONepaTUBHI BUTABHU-
1TBa B YKpaiHi OyJM JIiKBiIOBaHi i MepeTBOpeHi y AepxaBHi. Jlepxasa
cTaja EAMHUM HarjisiiayeM Hajl XyJOoXKHIM MePeKIa oM, a TAKOX ENUHUM
BJIACHUKOM 1 OUCTpUO’I0TOpoM (Di3MYHUX pecypciB (rpoileit, mpumi-
1IeHb, 0OJJaTHAHHSI, MaTepiadiB i T.11.).

IMpuknanoM iHiliaTopa BaXJIMBUX MepPeKIaNallbKUX MPOEKTIB MOXe
cayxutu O. 1. Bineubkuii. JIuiie BUCOKOIO OLIHKOIO MOXJIMBOCTEN yKpa-
{HCBKOI ITepeKJIaaHOI IToe3ii MOXKHA MTOSICHUTH TOi (pakT, 1o 11e 1929 p. B
Xapxkosi mpodecopu IHO (Tak Tomi HazuBaBcsl XapKiBCbKMIT YHiBEpCH-
teT) Onekcanap IBanoBuu binenpkuit Ta Mukosna AnToHoBUY I1neBako
3aIyMaJIi BUITyCTUTHA YKPAaiHOMOBHY IT'SITUTOMHY XpEeCTOMATII0, 1110 MaJjia
MoJaTy B HallKpalllux 3pa3kax yBech 0araToBiKOBMI PO3BUTOK 3aXiIHO-
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€BPOIIECHKOI MOe3il Bil aHTUYHOI TaBHUHU A0 HalHOBIIIKX YaciB. 1931
p. 3’s1BUBCS TpeTiit ToM (Jmitepatypa XVII—XVIII cr.), mpaifoBaim Hax
MepIINMHU ABOMA (aHTUYHICTh, CepeIHi Biki Ta 1oba Binpomkenus). On-
HOTOMHAa XpecToMaTisl aHTUYHOI JIiTepaTypu BCe-TaKUd BUIAIILIA APYKOM
1938 p., asie B Hili yXXe HaBiTh He 3ragyBajiu penpecoBaHoro M. [TieBaka,
K i Mukonu 3epoBa, BHECOK SIKOTO OyB HaliCTOTHIILIMM [4].

IMpuknamoM CTUIICTUYHOIO pelakTopa MOXe CIyXuTd Maxkcum
Punscekuii. 1929 p. KHurocniika posnoyana BuaaHHs TBopiB UYexosa
yKpaiHcbkolo MoBoto. Lle BumaHHs (K i po3moyare TpOXW paHillle BU-
naHHs Toross) 3aificHIOBaJIOCS Ha HalBUIIIOMY TEpPEKIalallbKOMy pPiB-
Hi, OyJ10 3ampolIeHO HalKpaluX TOAIIIHIX MepeKiiaaadiB, SK-0T 3epoB,
ITinMorunbHUil, AHTOHEHKO-{aBUa0BUY, i, OKpiM 3arajbHOro pemaak-
TOpa, BCTAHOBIICHO Il aMITIya «CTHJIICTUIHOTO pegakTopa». HuMm cTtaB
M. Punbscekuii. Bugpanns e, sk i BumaHHs [orois, ge CTUIiICTUYHUM pe-
nakTopoM OyB AHapiii HikoBcbkuii, He OyJio 3aKiHU€HEe, 3 TPhOX TOMiB
BUUIILIO TiIBKY IBa. Ta il BOHU JIMIIMJIMCS AyXKe ITOBYAJBHUM 3pa3KoM
ONMCKy4oi pelakTopchKoi podotu. JIo cBoro 3aBgaHHS M. Puibchbkuit
TMOCTAaBMBCSI HAaN3BUYAHO CYMJIIHHO, CIpPOOYBaBIUIM YCBiIOMUTH It
copMyToBaTH MIPUHIUIHU ¢BO€T TIpaili. [Tpo cBoio perakTopchKy podo-
Ty BiH MiAroTyBaB AOMOBiAb («HYeX0B Mo-yKpaiHCbKOMY»), sIKa Oysia Haja-
pyKoBaHa B pyromy ToMi «Bubpanux tBopis» Uexosa (1930 pik) [5].

IIpuknamoM KpuUTHKa TeEpeKIaaHoi JiiTepaTypu cepeauHu 1920-x
pokiB Moxe ciayxutu Ipuropiit Maiider, nepeknamganpkKi mpaii SKOro
MOXHa TOJIUTU Ta 3 KaTeropii: a) peueHsii Ha MepeKIaad XyIdoXHiX
TBOpIB (HampuKJIaa, Ha nepekian TBopy «JlekamepoHn» bokauyuo JleoHi-
nmoM ITaxapeBcbkmM, Tiepekitan TBopy Eminst 3oma «Illacts Pyronis» bo-
pucoMm PyOGiHCBKMM, Nepekyian 1eKcripiBcbKoro «lamnera» Muxaiiiom
CrapuubKuM, TIepeKiiag HerpcbKoro poMaHy Adgima AcaHTH, TiepeKiia
kuuru Moseda Pota «Otenb CaBoii»); 6) KpUTHKA TepeKIafo3HaBUMX
npailb (Taki K perensii Ha mpari [loxsia «The art of translation» Ta
O. Dinkens «Teopis i mpakTUKa Mepekiiamy»); B) IOCIIIKXEHHS Iepe-
knaniB 3 IlleBueHnka (mpaui «AHIIIACBKI Tiepekiiangu 3 IlleBueHKka», ne
KpuTuK aHanizye nepekianu E. Boitnuy; «T. [lleBuyeHKo B hpaHILy3bKiit
iHTeprnperTaliii», «KoMmmnos3uiiitHa apxiTeKToHiKa «MeHi 0gfHaKOBO» Ta il
BiITBOPEHHS B HIMELILKOMY 1 aHIIIICHbKOMY TepeKIanax»).

Bucnoexu. 3 nouarky 1930-x pokiB, CTaliHCBbKUI1 pexXUM HamMarapcs
BiIKPUTO PETYJIIOBATU JliTepaTypHE BUPAXKEHHS, B TOMY YUCJi HE TUTbKU
1110 MEpeKJIafaTH, ajle HaBiTh METOY NepeKiiany. barato HelOJaBHO Ie-
peKJIaieHUX yKPaiHChKOIO MOBOIO TBOPIB MaJli OyTH 3HOBY MepeKIaAeHi
(Hanpukinan, pobotu Jlenina yu Torons). Cutyauist 0coOIMBO MOTIPIIK-
Jlacs Ticiisl myOJikallii 3BMHyBau€Hb Y TOMY, 11O «IlepeKiaan HallioHaic-
Tu4Hi». KpiMm Toro, myOJikalii repekjagHuX KHUT TeIep APYKyBaJIuCs
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0e3 3rajikv iMeH nepekjanaadib, AesKi 3 HUX OyJu 3aapeliToBaHi, 3acjiaHi
abo cTpaveHi, a gesKi immirpyBam (Hanpukian, O. Byprxapar). Apemr
nepekiaaaya Mir CTaTi IpMYMHOIO0, YOMY Mepekiaa He OyB omyOJikoBa-
HUI 30BciM abo nepepobiaeHuit Ha HoBuUlt ana. Hikonu MoBa nepexkiamy
HACTIJIBKM He 3ajiekaa Bif ineosorivyHux nutaHb, Sk B CPCP 3a Cranina
(HampuKIIam, yKpaiHChKi MepeKaau 3 MoJbChbKoi MOBU y 1920-ux pokax
€ YHCEeNbHUMM (CKJIaIU 75 KHUT, HaBiTh 03 XXypHaJbHUX ITyOJTiKalliii),
y TOi Yac sIK y apyriit nmojgoBuHi 1930 pokiB, y nepioa HanpykKeHUX Bifl-
HocuH Mix CPCP Tta ITonbiero,nepekiiaay 3 NoJbCbKOi HE JPYKYIOTbCS
B3araii). Ilepcnexmuey nodaavuiux 0ocaioxcenv 6a4yriMO y 3MajllOBaHHI
LIMPOKOI KApTUHU BUJAHHS MepeKaaJHUX TBOPIB i3 JOCTiIXKEHHSIM POJIi
BCiX, XTO OpaB yJyacTh y MiArOTOBIIi MepeKIaIHUX BUIaHb.
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OCOBJINBOCTI BIATBOPEHHA ®OHOI'PAOIYHUX

CTUWIICTUYHUX 3ACOBIB Y ITIEPEKJIAIL
AHTJIOMOBHOI ITUTAYOI1 JIITEPATYPHU

YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Bypkyn T. A., Pe6piit O. B. (xann. ¢inxon. Hayk)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapaszina
(xadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MEepeKIaay aHTJIiiCbKOi MOBM)

Jocnioncenns npucesuene nepekaaoaybkomy aHanizy 8iomeopents gpoHo-
epapiuHuUX cMUAICMU4HUX 3aC00i8 NeKCUYHO20 PIBHS 8 AHeA0-YKPAIHCOKOMY
nepexaadi dumsauoi aimepamypu.

Kimouogi ciioBa: 6ezexgiearenmua aekcuka, gpornoepaghiuni cmunicmuyti
3acobu, epagon, nepexaad.

T. A. BypkyHn, A. B. Peopnii. OcobenHocTn Bocnpou3senenunsi ¢oHorpa-
(puyecknX CTHIMCTHYECKHX CPEICTB B NepeBoJe AHIIOSA3BIYHOM ETCKOi
JIMTEPaTypbl HA YKPAWHCKWil S3bIK. Hccaedosanue nocesujeHo nepegoo-
YeCKOMY QHAAU3Y 80CNPOU3Be0eHUsT (POHOSPAPUUECKUX CMUAUCIUYECKUX
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cpeocme NeKcu4ecK020 YpoeHs 8 aHeA0-YKPAUHCKOM nepesode 0emcKoll
AUMepamypbl.

KiioueBble cioBa: 6e3sx6usareHmuas Aekcuka, gponoepaguueckue cmu-
aucmuyeckue cpedcmaea, 2paghot, nepesoo.

T. A. Burkun, O. V. Rebriy. Specifics of Rendering Phonographical Sty-
listic Means in English-Ukrainian Translation of Literature for Children.
This research is dedicated to the translation analysis of rendering lexical
phonographical stylistic means in the English-Ukrainian translation of
children’s literature.

Key words: non-equivalent lexis, phonographic stylistic means, graphon,
translation.

MdoHorpadivyHa CTUI3aLIiS € TTOTY>XKHUM CTHIICTUYHUM 3aCO00M, STKUIA
BUKOPUCTOBYETHCS B aHTJIOMOBHOMY XyIOKHBOMY JUCKYpci. Oco0InBoi
BaroMocCTi BiH HaOyBa€ y TBOpax AJIsl OiTel, i TOMYy NPUKIJIaIX BUKOPUC-
TaHHS (poHOrpadiyHUX CTUTI3allii MU 3yCTPIYAEMO y TAKUX BiTOMUX Ta
NOMYJISIpHUX MUCbMEHHUKIB, 1K Yapnb3 JlikkeHnc, Poann Jdan, JlemoHi
CHiker Ta iHwi. BogHouyac BUKOpUCTAaHHS LILOTO 3aCO0y HETUIIOBE IS
YKpaiHCbKOi MOBM, B IKil HaOy/I1 MOIIMPEHHS iHIII 3aCO0U XapaKTepu-
3allil MepcoHaxiB, TaKi, HAMPUKIaA, SIK MPOCTOpivYsl, AiaJeKTU3MU YU
MOPYIIeHHS TPaMaTUYHOI HOPMM.

TakuMm 4MHOM, OCOOJMBOCTI BiATBOpeHHSI (hoHOrpadiyHUX CTUIIiC-
TUYHUX 3aCO0IB Y MEpeKIIai BiMHOCATHCS M0 HAWCKIAAHIIINX MpooieM
MepeKiIafo3HaBCcTBa. B Ham 9ac, BpaXOBYIOUM TOCTifHWIL pPO3BHUTOK
AHIIACHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB 1 B3aEMOIPOHMKHEHHS HalliOHAJIbHUX
KyJIBTYp Ta JIiTepaTyp, BUPILLIEHHS LIbOTO MMUTAaHHS HaOyBa€ Bce OibIIOl
aKmyaavHocmi.

06’ekmom NOCTIIKeHHS B JaHill cTaTTi BUCTYIMalOTh (oHorpadiuHi
CTUJIICTUYHI 3aCO0M JIEKCUIHOTO PiBHS, a npedmemom aHaJIi3y € 0COOIIH-
BOCTI iX BiITBOPEHHS B aHIJIO-YKPaiHCHKOMY HampsIMKY TepeKJIamy.

Mema nocnikKeHHs MOJIsArae y BU3HAUEHHI CTpaTeriii repekianaiib-
KOTO BiITBOpeHHs (hoHOTpadiuUHMX CTUTICTUYHUX 3aCO0iB.

Mamepiaiom NOCIIIKCHHS BUCTYIIVUIM TIpUKJIAgn (GoHOrpadivHmx
CTWJIICTUYHUX 3aco0iB, BiliOpaHi METOAOM CYLiJIbHOI BUOOPKMU 3 TBO-
piB JlemoHi CHikera “A Series of Unfortunate Events” («JIuxo Ta i romi»):
“The Bad Beginning” («I1oranuii moyaTtok»); “The Reptile Room "(«3miiHa
3ana»); “The Wide Window” («Benmde3He BiKHO»).

Memodu nocnigKeHHs 3yMOBJIEHI IOT0 MeTOIO i 3aBIaHHsIMU. J1o HUX,
30KpemMa, HajexaTb TaKi: METOJ MOPiBHSUIBHOTO aHali3y TEKCTiB OpUTi-
HaJly Ta IEPEKIIATY, XaHPOBO-CTUJIICTUYHUI aHAITi3, ICKCUYHUMN aHaTi3.
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MoBiieHHEBI aHOMAaJTii HEOAHOPA30BO MPUBEPTAIN YBary TEOPETUKIB
TepeKyIaay B acIleKTi Ipo0dIeMH TTepeKIaTHOCTi/HeIIePeKIaTHOCTI, SKa
HaJIeXXUTh HE TiJIbKM OO0 HaWmaBHIIINX, a ¥ 10 HAWCKIAAHIIIUX B icTO-
pii epekiany. IToHSATTS mMepekiIagHOCTI 3a3BUYali BUBHAYAETHCS Yepe3
TMOHSTTS MEePEeKIIaaallbKoi €eKBiBaJICHTHOCTI, Y 3B’SI3KY 3 YUM BBaXKa€ThCS
3a HeoOXiIHEe pO3Pi3HITH, 3 OMHOTO OOKY, MepeKIaaHiCTh Ha PiBHi TOrO
a0o0 iHIIIOTO CETMEHTY/EJIEMEHTY TEKCTY, a 3 iHIIIOro — MepeKIaIHICTh Ha
piBHi TekcTy B uisomy. JI. C. bapxymapoB 3asBIisi€, 1110 «€KBiBaJI€HTHICTh
nepekiany 3a0e3neuy€eThCsl He Ha PiBHI OKpEMMX €JIEMEHTIB TEKCTY, a Ha
PiBHi TEKCTY, 110 MEPEKIaga€ThCs, B LUIIOMY», TOOTO «iCHYIOTh Helepe-
KJIaJHi 4aCTKOBOCTI, ajie HEMAa€ TeKCTiB, sIKi He MOXHa 0yJio O repekJiac-
> [1, c. 220]. ToMy ines mepexkagfHOCTI OTpUMasa ropy Haj necumic-
TUYHOIO TOYKOIO 30Dy SIK B T€OPil, TaK i y CBIIOMOCTI Iepekianayvis. AJe
IIOHO BOHA CTaja MaHiBHOIO, BiIpa3y BHSIBUJIOCH, IO YTBEPIKCHHS
TMPUHLIMITIOBOI MOXJIMBOCTI TTOBHOIIHHOTO TIepeKJIaay Ilie He PO3B’SI3ye
PI3HOMAHITHUX TIPaKTUYHMX NUTaHb. [IpakTuka sikpa3 MpomoBXyBajia
CBIIYUTH, 1110 JAJEKO HE BCE IMiIJaEThCS MepeKiamy i 110 YuMalo JOoCsr-
HEHb TIepeKJIaJaviB € HACIiIKOM JOBTOTPUBAIMX i OOMICHUX MOIIYKIB i
TBOpuMX ocssiHb. [Ipobnema nepeknagHoCTi He aullle He Oyjia 3HATa 3
MOPSIIKY AEHHOTO, ajie 3HAYHOIO Mipolo YCKJIaTHMIIACS 1 3arocTpuiiacs.

YucesnbHi MOBHI Ta MOBJIEHHERBI SIBUIIIA, SIKi MOTPAIUISUIM y LIEHTP YBa-
TY MIEPEeKJIaJ03HABILIB Y 3B’SI3KY 3 iXHbOIO MOTEHIIii{HOIO HEeMepeKIaaHiCc-
TIO0, OTPUMAJTK Ha3BY MepeKIafallbKuX TPYAHOILIB.

Haituacrimne nepexianaibKi TPpyAHOLLI MOAISIIOTHCS 3a PiBHEBUM
KkputepieM Ha: 1) dhoHeTnuHi / poHorpacdiuHi Ta maparpadiusi; 2) Mop-
(osoriuni; 3) meKcuuHi (OB’ sI3aHi 3 MPUHAJICKHICTIO OMUHUIII IO TIeB-
HOTO KJIacy / THIY / KaTeropii TOIIO JEKCUIHUX OOUHUIIb); 4) JIEeKCH-
KO-CEMaHTUYHi (MOB’s3aHi 3 OCOOJMBOCTSIMU BXWBAaHHS JICKCUYHUX
OIIMHMUIIb Y TIEPEHOCHOMY CEHCi / BTOPUHHOIO HOMIHAIIi€0); 5) CUHTaK-
CHUYHi; 6) TEKCTOBI.

Hamma yBara 3ocepemkeHa Ha ¢hoHoOrpadiyHMX CTUII3ALISX, BITOMUX
mig TepMiHOM «rpadoH», SIKUii OYB YBEACHUI y cydacHe MOBO3HABCTBO
B. A. KyxapeHko: «IpadoH — 11e dikcalisg iHIAMBiTyaJbHUX BUMOBHUX
ocobauBocTet MoBILIST» [4, ¢. 17-18]. docnigHuus Tumnosorizye rpadoH
3aJIEXKHO BiJ Oro MparMaTUYHOTO HaBaHTAaXEHHS, MiIKPECTIOUHN, 110
MPUYUHU, SIKi TOPOXKYIOTh TpadiuHo 3adikcoBaHi BiIXWJIEHHS Bil BU-
MOBHO1 HOPMH, HE CXOXi OfHA 3 OAHOW0. Y CBOiil poOOTI MU TOAiNSIE-
Mo Touky 3opy M. H. KynikoBoii, sika BUIiJISIE TPU MOTr0 pi3HOBUAU:
1) ocobmmBOCTI MOBJIEHHSI, 3yMOBJICHI (Di3WYHMM Ta €MOIIMHUM CTa-
HOM i BiKOBOIO HEC(POPMOBAHICTIO MOBJIEHHS (Ie(eKTH MOBJIEHHS, CTaH
CIT'STHiHHSI, CTaH acheKTy, TUTSIIe MOBJICHHS); 2) OCOOJUBOCTI MOBJICH-
H$1, 3yMOBJICHI COIliaTbHO-PETiOHATbHOIO MPUHAIEXHICTIO (COLIIONIEKTH,
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MPOCTOPivYS, pETiOHATbHI JialeKTU); 3) 0COOJIUBOCTI MOBJIEHHS, 3yMOB-
JIeHi 3iTKHEHHSIM IBOX MOB (iHO3eMHMIA ak1eHT) [3, c. 11].

IMepmmii TUIT XapaKTePU3YETHCS TOJOBHUM YMHOM OCOOJIMBOCTSIMU
MOBJIEHHS iHAUBIAYaJIbHOTO XapaKTepy, APYyTuii — KOJIEKTUBHOTO, TPeTilt
3aliMa€e MPOMiXKHE TTOJOXEHHS, MalOUM O3HAKM SIK KOJIEKTUBHUX, TaK i
IHAMBiAYaJIbHUX BiIXUICHD Bim HopMu. CIlia 3a3HAYUTH, 1110 TAKUIH MTiIXi
BimoOpakae 11ie OIUH BaXXJIMBUI acrieKT oHorpadiyHUX CTUIi3aliil —
IXHIO pOJIb Y XYAOXHIi cTUIi3alii 3a3Ha4eHUX MOBHUX ABUII. Tak, mpu
300pakeHHi MOBJIEHHSI, OOYMOBJIEHOTO (Pi3UYHUM Ta €MOLIIMHUM CTa-
HOM i BiKOBOIO Hec(hOpMOBaHiCTIO MOBHU, (hoHOIrpadiuHi 3acO00M € Mpo-
BiIHUMM MOBHMMHU MapkepaMu. 3Ha4yeHHs (oHorpadiyHux 3acobiB
3HUXKYETHCS MPU 300pakeHHi iHO3EMHOT0 aKLIEHTY, OCKIJIbKU ITPU LIbOMY
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTBCS JIEKCUYHI i rpaMaTuyHi 3acoou. Ille meH-
1IMM 3HaYeHH$ ¢oHorpadiuHMX 3ac00iB MOXe OYyTH pU 300pakeHHi Co-
LiOJIEKTIB i IiaJIeKTiB, X0ua 1ie He BUKJIIOUYAE MOXKJIMBOCTI BAKOPUCTAHHS
(oHoTpadiyHMX 3ac00IB SIK TOJTOBHOTO MapKepa TAKOTO MOBJICHHSI.

TeopeTuku nepexiiagy Ta nepekianayi 6arato yparv Npuniisii MOB-
JICHHEBUM aHOMaTisiM. JIoBruii yac yepe3 HU3Ky 0OMeXeHb SIK MOBHOTO,
TaK i COLIIOKYIBTYPHOIO XapaKTepy IepeKiiajayaM He BAaBaiocs BiITBO-
ploBatu JeOopMOBaHi OOMHUIII MOBJIEHHS TapaJieIbHUMU 3aco0aMu.
3okpemMa, MOBHI OOMEXEHHS MPOSIBJISIIOTHCS Yepe3 BapiaTUBHICTh BU-
MOBHM OKPEMUX 3BYKiB Ta iXHiX CIIOJy4eHb i MpaBUJI YMTAHHS Ha PiBHi
OKpeMuX MOBHUX cucTeM. COLIiOKYIbTYpHI OOMEXEHHS BUSIBJISIIOTHCS B
TOMY, 1110 (poHOrpadivHi CTUII3allil MOBJIEHHEBUX aHOMaJTili MepCOHaXiB
XYIOXHiX TBOPiB MAIOTh Pi3Hi TPaaUllii B AHTJIOMOBHIll Ta YKpaiHOMOB-
Hili JliTepatypax. B ykpaiHOMOBHIM JliTepaTypi Taki cTUIIi3al1lii BAKOPUC-
TOBYIOTBCSI JOBOJIi PiIKO i B 00MeskeHOMY (DyHKITiOHATLHOMY JiaIta3oHi,
TOZI SIK «B aHTJIOMOBHI1 JIiTepaTypi 300pakyIOThCI CUCTEMHI 03HaKU (Po-
HETUYHHUX KOMILJIEKCIB IIPOCTOpivYsl, BUPOOJIEHA BillOBiAHA pO3BUHEHA
cucteMa oHorpadiyHux 3acobiB HOro nepegadi», 10 «Ia€ TOCTiIHU-
KaM MOXJIMBICTb TOBOPUTHU IIPO Pi3Hi CTpaTeTii Ta HaBiTh Pi3Hi Tpaauiii
oro pernpe3eHTallil B XyI0XHiX TekcTax» [3, c. 56].

TakuM 4yMHOM, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 10 YKpaiHCbKa MOBa He
Ma€ yCTaJIeHOI cucTeMU 3aco0iB oHorpadiuHoi cTuIi3allii Ha BiAMiHY
Bill aHTJTIICHKOI. AJie X HEITPaBOMipHO BUIMYCKAaTH BaXXJIMBi CMUCJIOBI Jie-
TaJji, IKi HagaTh TEKCTY MEBHOTO KyJBTYPHOTO Ta MCUXOJIOTIYHOTO KO-
Joputy. ToMy nepekianadi 3MyIIEHi IIYKATU LUISIXA BUPILIEHHS 1[OTO
CKJIAIHOTO 3aBIaHHS.

OnHi€ero i3 cTpareriii € JIeKCMIHA/IeKCUKO-TpadidHa KOMIICHCAIIis.
KowmreHcanist — 11e cTpaTerisl epekJiaay, 3a sIKoi eJIEMEHTU CEHCY, Impar-
MaTUYHi 3Ha4eHHs, a TaKOX CTUJIICTUYHI HIOAHCHU, TOTOXHA Ilepeaaya
SIKUX HEMOXJIMBA, a, OTXKe, BOHU BTPAvyarOThCs MPH MepeKiaii, mepeaa-
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IOThCSI B TEKCTi MEPEeKJIaay €JIEMEHTAMU iHIIOrO MOPSAKY, MPUIOMY He
000B’SI3KOBO B TOMY X CaMOMY MicCLii TEKCTY, 110 i B opuriHaii [6, c. 210].
Jly>xe mOBro 15 cTpaTeris nepeBaxaa y BiTYM3HSIHIN Teopii Ta IpaKTh-
i nepekaany. Aie, 6e3yMOBHO, TaKa CTpaTerisl «3HUXYE KOHTPACTHICTh
MOBJIECHHEBUX XapaKTEPUCTUK Ta OOYMOBIIOE 3HAuHi CTUJIICTUYHI I
nparMaTU4Hi BTpaTH MpH nepexiagi» [3, c. 6].

AJIBTEpHATMBHOIO MOXHA BBaXKaTU CTpaTerilo, CKepoBaHy Ha BiTBO-
peHHs poHorpadiyHMX 3ac00iB MOBJIEHHEBOI CTUJTi3allil B MOBi OpUTiHa-
JIy mapajieJIbHUMU 3aco0aMy MOBHU Tepekiany. MoXIUBiCTb 3aCTOCYBaH-
Hs Takoro minxomay oorpyHroBye JIxx. Ketdopn: «Bubip y 1iaboBiii MOBi
€KBiBAJICHTHOTO PETiOHAJILHOTO MiaJIeKTy O3HAa4Ya€ BUOIp MialeKTy, IKUi
B reorpaiyHOMYy CEHCi HaJIEXWTh «Tiii caMiil yacTuHi Kpainw». [Ipu
1IboMy reorpadist po3yMieTbcs IUpIIE, HixX TomorpadiyHi Ta IpOCTOPOBi
KOOPIWHATH, B JAHOMY BUIMANKY WIETHCS CKOpIIIe PO «JTIOICHKY Teo-
rpagito», aHiXX POCTO MPO Miclie po3TauryBaHHd [5, ¢. 170].

MoxHa CTBEpAXyBaTH, 110, COpUiiMaroyu MpoOJeMy BiATBOPEHHS
crieriiKi aHOMaJIbHOTO MOBJICHHS Y TIepeKiiani He Ik MOBHO-HOpMa-
THUBHY, a SIK (PYHKIIIOHAJTbHO-HOPMATUBHY Ta TICUXOJiHTBICTUYHY, TIepe-
KJ1agay OTPUMYE NOAATKOBI MOXJIMBOCTI IS 1 KpeaTUBHOI'O BUPILLIEHHS
yepe3 «(pyHKIiOHAAbHUI aHajor (Hexail i JOBOJIi cxeMaTU4YHUIit)» abo
CTBOPEHHS «ILITYYHOI MOBH B MOBi» [2, ¢. 261], sika Moxke OyTH afieKBaTHO
CIIPUIHSATA PELMITIEHTOM, BUKOHYIOUM B MepeKiai hyHKIIiI0 XapakTe-
pu3allii mepcoHaxa, MoAiOHy 10 MEPIIOTBIPHOI.

YacTKoBO MiJ1 BILIMBOM CBiTOBUX TEHAEHLIili 10 BUPILLIEHHS TTpOOaeMU
rpacdoHy y mepeKJIai, a YaCTKOBO Mill BILIMBOM CTaBJIE€HHS 10 MEPEeKIIaay
SIK 10 KYJIBTYPOJIOTiYHOTO (pEHOMEHY, 1110, 30KpeMa, repeadadae BinMoBy
Bil OMHO3HAYHOI Opi€HTAllii HA aCUMUISITUBHI CTpaTerii, B yKpalHCbKili
TepeKJIaaHIi JIiTepaTypi MOYMHAIOTH 3’ IBIISITUCS 3pa3Ku ITapajieIbHOro/
aHaJIOTiYHOTO BiITBOpEeHHS rpadoHy.

Mu po3rastHYJIM LiKaBi MPpUKIaau BUMOBH nepcoHaxa Ha im’st CoHe-
yko 3 TBopiB JI. CHikera «A Series of Unfortunate Events”. Tak, ykpaiH-
cbkuit nmepekiagady A. B. OHUILIKO B CBOEMY TepeKyaii 3aCTOCOBYE Jie-
KiJIbKa MepeKIagalbKIX CTpaTerii.

3okpema, BiH BIAETHCS A0 MPUIMOMY BiITBOPEHHS MEBHUX 1e(hOPMO-
BaHWX OMMHULb TEKCTY OPUTiHATY B MOBI MepeKIaay aHATOTIYHUMHU 3a-
cobamu. Axilo B opuriHaii OyB MOPYIIEHWI MPaBOIKC CJI0Ba, aje Mpu
LIbOMY 3MICT 3aJIAIIABCS 3pO3yMUIUM, MIEPEKIIafay TaK CaMO CIIOTBOPIOE
CJI0OBO TaKMM YMHOM, 1100 MOXKHAa OYJI0 BragaTH, IO caMe XOTijIa CKa3aTh
IATHHA. SIKII10 aBTOP HaMara€ThCsI BiATBOPUTH Y TEKCTi, SIK II€ CJIOBO MO-
I1a 6 cKa3aTy aHIIOMOBHA IUTHHA, TO TIepeKyIanay, y CBOIO Yepry, mepe-
Jla€ TOM caMUii 3MICT, ajie TaKUM YMHOM, SIK 1Ie 6 3poOuiia yKpaiHoMOBHA
IUTUHA.
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PosrasiHemo aesiki mpukJaau:

«How do you do?” said Violet. «How do you do?” said Klaus. «Odo
yow!”’ said Sunny. “Fine, thank you,” said Mr. Poe, but he looked very sad.
(Snicket, The Bad Beginning)

Ak cs maeme ? — epeuno noyikasunacs Baiinem. — Ak csa maeme? — ycaio
3a cmapuioro cecmpoio noemopué Knayc. SH-ca-aeme? — xpuxuysa Coue-
uko. — Jlakyr,006pe, — gionogie micmep Ilo, are axoce dyice cymosumo.
(CHiker, IToranwmii ITouaTok, nepexaan A. Onuuika, c. 13)

B inmux Bunankax JI. CHikeT repeia€e MOBJIEHHS IMTUHU 3a JOITOMO-
rolo JOBUILHUX MOEAHAHD 3BYKiB, SIKi He MOXHa Ha3BaTu ciaoBaMu. Ile-
pekiagay 6epe 1i MoeaHaHHS 3BYKiB i 3aMiHIO€E 1X Ha iHIII, SIKi € OibII
NpUTaMaHHUMU YKpaiHCBhKili BUMOBI. Lle sBUIE MOXHa Ha3BaTU IU-
TI4UM OenbKiToM. Yepes3 Te 10 B TEKCTi OpUTiHAITY BUKOPUCTOBYETHCS
He3po3yMijia MOBa AiTel, Iepekiagad MoXe BiAIMOBIAHO MepeKIacTH 1ie
SIBUIIE YKPAaiHChKOIO MOBOIO, HE TIOPYIIYIOUM HOPMU.

«Hux!” Sunny said, as she stopped crying. (Snicket, The Bad Beginning)

Tax! — Hecnodieano eucyknysa CoHeuko, NPUNUHUBIU NAGKAMU.
(Cuiker, IToranuii [TouaTok, mepekian A. OHuIlKa, c. 56)

B nactynHux mpuxiagax A. OHMIIKO 3aCTOCOBYE iHIIUI MPUIOM,
SIKW TOJISITa€ B TOMY, 110 Mepekyiaaay BiATBOPIOE TOW caMUid 3BYK, SIKUI
XOTiB MepeJaTy aBTOP B TEKCTi OpuriHady. TUM caMuM nepexiagalbKuil
BiATOBIIHUK CTBOPIOETHCSI HA OCHOBI TPAHCKPUIILIiI.

«Tikko,” Sunny agreed, and followed her siblings into Violet’s room.
(Snicket, The Reptile Room)

Tikko, — Ha 3nak 3200u mosusra Coneuko il ycaio 3a cmapuumu niwaa 0o
kimnamu Baiinem. (CHikeT, 3miiHa 3aja, nepekian A. OHulika, ¢. 89)

Posrasinemo iHmii npukian,.

«There are too many grammatical mistakes in the bluh, ” Klaus said. “Aunt
Josephine loved grammar, and she’d never make that many mistakes unless
she had a bluh reason. So that’s what I've been doing bluh-counting up the
grammatical mistakes. ” (Snicket, The Wide Window)

B canucui 3a6aeamo nomunox, — nosacuue Knayc. — Timonvka 3oceghina
A00UNA 2pamMamuKy i HIKOAU He 3p00UAa RAU CIMINbKU NOMUAOK Oe3 nompeou.
Llum s i 3aimaroce — paxyro nomusku. (CHiker, Bernuesne BikHo, mepe-
kian A. OHuika, ¢. 100)

Tyt Mmu Gayumo, 1110 Tepekiagad 3aCTOCOBYE MPUIOM KOMIEHCALIil.
B opurinani aBTop abu BKazaTu Ha aedekT, cipuuyrHeHui izionoriy-
HUM CTaHOM, JEKiJIbKa pa3 BXMBA€ 3BYKOCTOIydeHHS “bluh”, a mepe-
KJ1agad B OJHUX BUMAAKax 3aMiHIOE MOro aHAJIOTiYHUM <«IUIW/TIIa», a B
iHIMX — gonae doHorpadivuHi cTUi3allil TaM, Je IX HEMa€ B TEKCTi OpH-
TiHajy, 1100 MOCUJIUTU TOH e(hEKT, IKUIi aBTOP XOTiB CTBOPUTH.
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ITpoBeneHe mociiakeHHs A03BOJISIE 3pOOMTU BUCHOBOK, 110 Cy4YacHi
YKpaiHCBKi TIepeKyamadi, YCBIIOMITIOIOUN BaXXJIMBICTh (hOHOTpadidHIX
CcTUi3aliii, IK 3ac00iB XapaKTepur3alliil MepCOHAXIB Y XyA0XHiX TBOpax
JUJISL IiTeii, MOCTYIIOBO BiIXOASTh Bijl iXHHOIO irHOpYBaHHS a00 3aMiHM Ha
MPOCTOPIvYS i BCE YACTIllle BAAIOTHCS 10 CTpATETii apajieibHOTO BiITBO-
PEHHS Ha OCHOBI 0Ka3ioHaJbHUX (hoHOTrpaiuHUX CTUTi3aLIiiA.

Ilepcnexmueoro monabIIOro JOCTIIKEHHS € BUBYEHHST OCOOIMBOCTEM
nepeKsIaaalbKoro BiATBOPeHHS NnaparpadiyHuX CTUJIiICTUYHUX 3aCO0IB.

Jlimepamypa
1. bapxyoapoe JI. C. f3vik u nepesod (Bonpocwer o6wei u
yacmuoil meopuu nepeeooa) / JI. C. bapxyoapos. — M. :
Medxcoynapoonsie omuowenus, 1975. — 240 c. 2. Bbopu-
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auzayus pedu (Ha mamepuaine nepesooa aHeA0S3bIMHOU
Aumepamypul Ha pyccKuil A3vlK) @ agmopegh. duc. Ha co-
UcKauue y4. cmenenu Kauo. guaoa. Hayk : cney. 10.02.04
«lepmanckue szviku» / M. H. Kyauxosa. — CIl6., 2011. —
20c. 4. Kyxapeuko B. A. Hnmepnpemayus mexcma : yueo.
nocobue [0as cmydenmos ned. un-moe no chey. Ne 2103
«Hnocmp. 53.»] / B. A. Kyxapenko. — [2-e u3d., nepepad.].
— M. : Ilpoceewenue, 1988. — 192 c. 5. Peobpiti O. B. Cy-
uacHi KoHyenuii meopyocmi 6 nepexaadi : [monoepagis]
/ O. B. Pebpiii. — Xapxie : XHY imeni B. H. Kapas3ina,
2012. — 376 c. 6. Pedopos A. B. Ocroswvi obuieit meopuu
nepegooa (nuxesucmuyeckue npobaemot) : yueb. nocoobue
[0na uncmumymoe u ¢hakysomemos unocmp. s3vik08] /
A. B. @edopos. — [5-e uzd.]. — CIIb. : Quaosoeuueckuii
gaxysomem CIIoTY ; M. : OO0 «H3damenvckuii Jom
«DOUIIOJIOTHA TPH», 2002. — 416 c.
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ICTOPIS HAYKOBO-TEXHIYHOT'O ITEPEKJIALY
B YKPAIHI Y 1920-1930 POKHN

Bypsxk O. 0., KanpHnuyenko O. A. (IOLIEHT)

XapKiBCbKU TyMaHITApHUIA YHIBEpCUTET
«HapomHa ykpaiHCchKa akageMisi»
(kaghedpa meopii ma npakmuxu nepexkaady)

Y emammi poseasdaemovcs cmanoéaeHHA HAYK0BO-MeXHIYHO20 nepekaady
6 Ykpaini y 1920-1930 poku, icmopuuno-noaimuuni nodii ybo2o nepiody ma
MOBHO-KYAbMYPHA CUMYQUIs, W0 6HAUHYAAQ HA PO3BUMOK MA CIAHOBACHHS
HAyK080-MeXHiUH020 nepeKaaoy.

KmouoBi cioBa: naykoso-mexniuHuii nepekaad, cucmemamusauis ma
VHiiKayis mepmiHoA02iYHOI NeKCUKU, MepMIHOCUCMeMA, YKPAiHi3ayis.

E. 10. Bypsk, A. A. Kaisauuenko. VIcTopusi HAyYHO-TeXHHYECKOTO Te-
peBona B Ykpaune B 1920-1930 roga. B cmamse paccmampueaemcs cma-
HOBAeHUe Hay4HO-mexHUu4eckozo nepegoda 6 Ykpaune ¢ 1920-1930 2o00wL,
UCMOPUKO-noAUmMuUYecKue codbimusi O0aHHO20 nepuoda U KyAbmMypHO-
A3bIK08AsI CUMYAlUsl, KOMOPAs NOBAUSAA HA PA38UMUe U CMAHO08AeHUe Ha-
VYHO-MEXHUYeCK020 nepegoaa.

KioueBble cioBa: HayuHo-mexHuueckuil nepegoo, cucmemamu3ayus
U YHUGhukayus mepmunoA02U4ECKO N1eKCUKI, MEPMUHOCUCEMA, YKPAUHU-
3ayus.

E. Yu. Buriak, O. A. Kalnychenko. The History of Scientific and Tech-
nical Translation in Ukraine in the 1920-1930s. The article deals with the
establishment of scientific and technical translation in Ukraine in the 1920-
1930s, historical and political events of this period, and cultural and language
situation which influenced on the development and set-up of scientific and
technical translation.

Key words: scientific and technical translation, systemization and
standardization of terminological vocabulary, term system, Ukrainization.

006’°exmom 0ocaidxcenna B 11iii CTATTi € CTAHOBJICHHS Ta PO3BUTOK Ha-
YKOBO-TEXHiYHOrO nepexiany B Ykpaidi y 1920-1930 poku.

AxmyaavHicmob 0ocaidxicenHa — TIONIPU TEBHi JOCSITHEHHSI HAyKOBO-
TEeXHIYHUN Tepekian yKpaiHCbKolo MoBoOlo B PamsgHcbkoMy Corosi 6yB
3aHen0aHu, i GaKTUYHO TiIBKU 3 HaAOAHHSIM He3aJIeXKHOCTI BiH ITOYaB
akTUBHO po3BuBatucs. Y 1920-1930 poku Oyno mepekiaaeHo Oarato
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npailb, ajie BOHU OyJii 3a0yTi — caMme y IIbOMY MU BOAYa€MO aKTyaJIbHICTh
HAIIIOTO JOCITiIKCHHSI.

Mema Odocaidxcennss — OCMUCTICHHSI iCTOpPil pO3BUTKY YKPaiHCHKOTO
HayKOBO-TEXHIYHOTO ITepeKJIamy SIK HeBil’€MHOTO CKJIaTHMKA icTOpil Ha-
LiOHAJIbHOI HAYKM Ta KYJIbTYpU.

Mamepiaa docaidncenna — 6i61iorpadiss HAyKOBO-TEXHIUHUX KHUKOK
Ta cTaTeil yKpaiHChKOIO MOBOIO, peleH3il y TTepiogUYHUX BUAAHHSX, 1110
Buxomwiu B YkpaiHi y 1920-1930 pokax.

OcTaHHIM YacoM PO3AyMM Mpo Mepekian Habyau BaroMocTi i TOMy
B MeXax IepeKIalo3HaBCTBa BUHUKJIA HarajbHa MmoTpeda cucreMaTuyd-
HOTO BUKJIAZIEHHS iCTOpii Mepekiany 3 BiAMOBITHUMU METOIaMU Ta TEO-
peTuyHUMU MofeasiMu [2]. OnHUM 3 BaXJIMBUX €TalliB CTAHOBJICHHS Ta
PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOTO MepeKiIany B YkpaiHi € nepiog 1920-1930
POKIiB, IIIO TIOB’SI3aHMIA, TIEPIII 3a BCe, i3 3acHyBaHHSIM y 1918 poiri Ykpa-
THCBKOI aKageMil HayK, 3 MTOIIMPEHHSIM YKPaiHCHhKOI MOBU SIK HAalliOHAJIb-
HOTO 3aco0y CITiJIKyBaHHS, 3 PO3IMIMPEHHIM 11 cycHinbHUX QYHKIIIN Ta 3
BiZHOBJIEHHSIM YKPaiHCHKOI Jep>KaBHOCTi. Malixe Iicis IBOXCOTIiITHbOL
TnepepBU yKpaiHChKa MOBa CTA€ MOBOIO 3aKOHOJABCTBAa, aAMiHiCTpallii,
apMii, BCix cdep CyCHiIbHOIO Ta MOJITUYHOTO XKUTTA B YKpaiHi. ¥ 1920-x
pOKax y 3B’SI3KY 3 YKpaiHi3alli€lo 3poCTa€ KiIbKiCTh Ta SIKiCTh MepeKia-
niB. IlutaHHS Tepeksaay 3 iHO3eMHUX MOB Ha YKpaiHCBbKY Majiu 3Ha-
YeHHS SIK y JIiTepaTypHOMY XXWTTi, Tak i y cycminbHomy [1]. Ilepeknan
BUKOHYBaB JeKibKa (PYHKIIi/i: OCBITHIO, MOBOTBOPYY Ta iJCOJIOTIUHY
[3]. Leit eTann mpoaoBxKyBaBcs 10 rmoyatky 1930-x pokiB. 3 nmepiimx aHiB
CBOTO iCHYBaHHS YKpaiHChbKa akaleMisl HayK CTaBUTh Mepes co00lo mep-
IIOYEPTOBE 3aBIAHHS: PO3BUTOK Ta BIIPOBAIKCHHS YKPAiHCHKOi MOBH SIK
HaILliOHAJIbHOI B yCi chepu KUTTS, Y TOMY YUCITi HayKoBY. Y rpymHi 1918
POKY CTBOPIOETLCS BiIiT iCTOPUYHO-(DITONOTIYHMX HayK ITpu AKameMii
Hayk Ykpainu mig kepiBHulTBoM . I. barainis. Ilpu Binaini 6yno yTBo-
PEHO P KOMicilt, 30KpeMa TaKuXx, sIKi Majiy 3aiiMaTucs 0e3MmocepeaHbO
MOBHMMU MUTaHHSIMU, HAIPUKIIAd, KOMICisl U1l CKJIadaHHS CJIOBHUKA
YKpaiHChKOI XKMBOi MOBM, MIPaBOMMCHO-TEPMiHOJIOTiYHA, SIKY OYOJII0BaB
A. 10. KpuMcbkuit. [oJIoOBHUM 3aBIaHHSIM I IIUX KOMiciit OyJio 3a6e3-
nevyeHHs (YHKIIOHYBaHHS YKpaiHChbKOI MOBU Ha JepXKaBHOMY piBHi,
3a0e3MevYeHHs] HayKu, OCBIiTH, KYJbTYpU B MOBHOMY acIleKTi. 30Kpema,
TOCTPO MOCTAaBaj0 MUTAHHS 3a0e3MeYeHHsS HayKOBOK TEPMiHOJOTIEI0,
sIKa Majia BiIMoOBimaTh mMoTpedaM pO3BUTKY HAYKH, IJI YOTO HEOOXiqTHO
OyJ10 cucTeMaTU3yBaTu Ta YHi(iKyBaTu BXe iCHYIOUY TEPMiHOJIOTiIO Ta
CTBOPHUTHU HOBY, SIKa MOTJIa O BUKOPHUCTOBYBATHCS B yCiX cdepax CycCITiib-
HOTO XUTTS.

¥ 1921 pori Bci TepMiHOJIOTiIYHI KOMICii ITpH BimAiIi icTopuaHO-(hijI0-
JIOTIYHUX HayK YKpaiHCbKOI akajeMii HayK O0yio 00’€IHaHO Ta CTBOPEHO
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[HCTUTYT yKpaiHChKOI HAyKOBOi MOBM MPU YKpaTHCBKill akaaeMii HayK,
SIKAI MaB Tiepen o000 3aBIAaHHS: pO3POOJISTIOYN HAyKOBY TEPMiHOJIO-
Tito AJIs1 pi3HUX Taly3ei yKpaiHChKOI HayKH, 1110 HaOyBajia B TOM 4ac po3-
BUTKY, CIIpSIMYBaTH mpoliec GopMyBaHHS YKPaiHCHKOI TePMiHOJIOTIYHOL
JIEKCUKU Ta CTBOPUTU TEPMiHOCUCTEMM, HEOOXiAHI AJIs1 PO3BUTKY HAyKU
gK Takoi. CriBpo6iTHMKaMu [HCTUTYTY yKpaiHChKOI HayKOBOI MOBH TIPO-
TaroM 1923-1930 pp. Oyso yKJIageHO Ta BUAAHO LTy HU3KY T€PMiHOJI0-
TiYHUX TIepeKJIafHUX CIOBHMKIB-IPOEKTIB i cepel HUX OAMH 3arajbHO-
TEeXHIYHUIA, 1110 MaB Ha MeTi yHi(iKyBaTH MixXTrajly3eBy TEPMiHOJIOTIIO.

Yacu yKpaiHChKOI JeP>KaBHOCTI BUKJIMKAIW MOTPeOy y LA HU3L
MPaKTUYHUX CJIOBHUKIB, 0OCOOIUBO CIOBHUKIB POCICHKO-YKPaiHCHKUX i
YKpPaiHCBhKO-POCIIChKMX, MOBHUX IOBiTHUKIB i MPABOMUCHUX CJIOBHUKIB,
HaMpUKJIaA TaKuX K «PocilicbKO-yKpaiHChKHI CIOBHUK» 32 PENAKIIE€I0
A. Kpumcrkoro (1924-1933 pp.), «PociificbKo-yKpaiHChKUIT TEXHIYHUIA
cnoBHUK» B. JIyoposchkoro (1926 p.), «ClIOBHUK T€XHIYHOI TEPMiHOIO-
rii 3 pociiicekuM nokaxunkom» M. i JI. [lapmopocis (1927 p.), «CnoBHUK
oyniBenbpHOI TepMiHogorii» C. Bymmau (1930 p.), «PamiocioBHUK yKpaiH-
cbko-pociiicekuii» 1. Iemyopka (1932 p.), «Pociiicbko-yKpaiHCbKuit
cioBHUK» O. I3tomoBa, «HiMelbKo-pocCilicbko-yKpaiHCbKMIA CIOBHUK
TepMiHiB 3 o0csary mexaHiku» C. ta O. Axkyocekux (1928 pik) Ta iHIIi.
byno mepexkiageHo Ta omy0JiKOBaHO psij Mpallb HAyKOBO-TEXHiYHOTO
xapaktepy: «Icropist 6opoThOu Bipu 3 Haykorw» Ipyca [dpenepa (mepe-
k7an 3 21-ro anrmilicekoro BuaaHHs M. IlaBnuka), «EnekTpuka B celi
i B pobitTHuuomy cenuiii» A. I. Byxiirtoba (mepeknan B. lem’siHuyka,
1924 p.), «IToxomkeHHs BUMIIB LIISIXOM IPUPOTHOTO n000OpY abo 30e-
peXeHHST 00paHUX pac y 60poTh06i 3a XuTTs» Y. Jdapsina (mepekian B.
M. IlepxaBina, 1936 pik), IT’ep Amn «lllamnanceke» (nepekian 1. Py-
ouHchKoro, 1928 p.), «CTHCINIT KypC COLIaJIbHOI TirieHW» (IepeKiiam
C.U. KamyHa, pik BumaHHs He BKasaHo), M. I IMecranormui «Bu6pa-
Hi TMemaroriudi TBopu» (Mepekian 3 pOCiiiCbKOro BUAAHHS YUIIEATi3y,
1938 pik), ITiaxxe XK. «MoBa i MuciaeHHs1 auTUHU» (1932 pik) ToIio.

Ak cBimunTh «ITokaxyuk 3 yKpaiHChbKOi MOBU» (MaTepiasm mo 1928
poky) JI. YepBiHchKoi i A. Jlukoro, Buganuit y Xapkosi 1929-1930 pp., 3a
Meplili YOTUPU MOPEBOMIOLIIHI POKU 3’ IBUJIOCS YOTUPU MEIUYHi, YOTU-
pu (pi3nuHi, CTUIBKM X XiMiYHUX, ABa MOBO3HaBUi, TPY 3 MPUPOAO3HAB-
CTBa It reorpadii, BiciM MpaBHUYKX Ta aAMiHiCTpaTUBHO-IiJIOBUX, YOTU-
Y TEXHOJIOTIYHi, OVH BiliChKOBUI i OIMTH MaTeMaTUYHUI CTOBHUKY [4].
[lepen TepMiHOIOTaMU TTOCTAIO TTUTAHHS: 3aIIOBHUTH JIAKYHH, IIIO 3aKO-
HOMIpPHO Y Hii1 3’ IBUJIKCS; BUPOOUTH MPUHIIMIIA i METOAY TBOPEHHS a0-
CTPaKTHOI JIGKCUKU UM 11 3a1103MYEHHSI U151 BIITBOPEHHSI HE Ha3BaHUX 11Ie
YKpPaiHChbKOIO MOBOIO ITOHSITh HAyKU, MOJITUKHU, JIepXKaBHOCTI Toio. Te,
1110 MaJIO BinOyBaTUCST €BOMIOLIIHHUM iCTOPUYHUM ILLJISIXOM PO3BUTKY, SIK
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1€ BJIaCTUBO JJIS1 HalliOHAJIbHUX Jep>KaBHUX MOB, BUMAarajio Cepio3HOro
BTpY4YaHHS: 32 KOPOTKUI Yac HEOOXimHO OYJIO 3aITOBHUTH IPOTAJINHMU.
«MogBa notpebyBana, — nnie FO. IlleBenpoB, — cTaHmapTu3aiii (HOp-
MaJtizalii) i — o0 MeBHOI MipM INTYYHOTO — 3alIOBHEHHS MPOTaJINH, —
CUTYALIisl, TUTIOBA JJ1sI BCiX MOB Y Iepioj1, KOJU BOHU TTOIIMPIOIOTH Chepy
BXMBAHHS Bi 1OOYTOBOI i1 JTiTepaTypHOI Ta MalOTh 3aJ0BOJILHATH Haii-
PiI3HOMAaHITHIIli BUMOT'M HOBOYaCHOTO CYCITiJIbCTBa» [5].

Po3BUTOK HayKOBO-TEXHiYHOIO Iepekjalay Ta CTBOPEHHSI BJIacHE
YKpaiHCbKOi TepMiHOCUCTEMU OyJio IpybO MepepBaHO 3BUHYBAYEHHSI-
MM YKPaiHChbKUX HayKOBIIiB y HalliOHaTi3Mi Ta HApoAHULTBIi. [ToyaTkom
3HUILEHHS TOCSATHEHb YKPaiHChbKUX BUEHUMX-JIiHTBICTIB cTaja Opolinypa
A. XBWIi «3HUILIUTU KOPiHHS YKPAiHCHKOTO HAlliOHAJi3My HA MOBHOMY
dponTi» (1935 p.). I[Ipotdarom 1933-1935 pokiB Buitnuio 5 mybsikamii
nig racaoMm «IIpoTu HauioHani3My B TEPMiHOJOTii», ¢ TepesliKOBYBa-
JIMCSL TePMiHU, SIKi TAJISIraad BUWIYYEHHIO 3 TEPMiHOJIOTiYHOI JTEKCUKMU.
byno 3a00poHeHO BXMBAaTU 3HAYHY YaCTUHY YKpPaiHCHKUX TEPMiHIB
3 pi3HMX rajxy3eil HayKu, IpuitHITuX y 1920-1i pp. IHCTUTYT yKpaiHCHKOI
HayKOBOiI MOBM OYJI0 peopraHi30BaHO CIIOYATKY Y BilIiji, MOTIM y ceK-
TOP HOBOCTBOpEHOro IHCTUTYTY MOBO3HaBCTBa. TepMiHOJIOTiUHA TTpalls
B YKpaiHi Maiixke MpUMUHUIIACS Ha IBaJUSTh POKiB, aje, HE3BaXaroun Ha
11e, MPOTSrOM HACTYITHUX TPhOX POKiB BiJIiJ1 yKpaiHCbKO1 HAyKOBOi MOBU
3aBeplIMB Ta BUAaB 1e 10 CJIOBHUKIB.

Bucnoexu: mepen mepekiamadyaMu B TIEpPIIOMY ITOPEBOIIOLIITHOMY
JNECATWIITTI MOCTald CKJIAAHI 3aladi CTBOPEHHS JITEpaTypHOI MOBHU.
VY 3apoakoBomy cTaHi nepeOyBajia yKpaiHChbKa MyOJiLIMCTUKA, He Oyia
HaJIeXXHO OIlpallbOBaHa HAyKOBa TEPMiHOJIOTISI, Yepe3 BiICYTHICTh JIiHT-
BICTUYHUX pO3pO0OK JIEKCUYHI OararcTBa JliTepaTypHOI MOBU He Oyiu
HOpMaJli30BaHi Ta yHOpsIAKOBaHi. YKpaiHChKUIA HAYKOBO-TEXHIUHUI 11e-
pekian OyB 3MYIIICHUIT PO3BUBATUCh HAa TePeHAX CYCimHIX Iep:kaB, BU-
KOPHUCTOBYIOUM, TAKUM YMHOM, UyXy TEPMiHOJOTIYHY JEKCUKY, KOTpa
CTajla HaCTiIbKU «CBOEIO», 1110 B HAIII Yac MpobJjieMaTHKa pO3pOOKHU, CHUC-
TeMaTu3allii, yHicikalii Ta BOpoBaIKEeHHS BJJACHOI HAyKOBO-TEXHIYHOL
TEPMiHOJIOTi1 3aJIUIIAEThCS i Haalli TOCTPUM MOBHUM MUTAHHSIM.
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«ITATPOHAXK>», «IIOCEPEJHUKN» TA «BJIAIA»
AK CKIIAJOBI 3MICTY IIOHATTA
«ATEHTU TIIEPEKJIAJIY» B ITEPEKJIAIIO3HABCTBI

Bnacenko O. B., Yepnosaruii JI. M. (IOKT. ITen. HayK)

Xapxkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapaszina
(xadempa Teopii Ta IIPaKTUKM IIePEKIIaay aHTJIiiChKOI MOBH)

Cmammsa micmums 00CAI0NCEHHS NPeOMEemHO20 KOMNOHEeHma (axoeoi
Komnemenmuocmi MaiiOymuix nepexaadauié y eanysi nepekaadosnaecmea
Ha mamepiani kameeopii «azenmu nepeKAaoy» 8 mMexucax noaiCUCmemHoi me-
opii nepexaady ma cucmemHo-emMnipu4Ho2o nioxody do aimepamypu. Cxkaa-
0eHo KOHUenmyanvhy cxemy 0esiKkux NOHAMb y noaicucmemHiil meopii nepe-
KAady ma npoananizo8ano cnie8iOHOWeHH s CKAA008UX eNeMeHmi6 Kameaopii
«azeHmu nepekaaoy».

KmouoBi cioBa: ¢axosa xomnemenmuicmov mailOymuix nepekaadauie
(DKII), npeomemnuii komnonenm DKII, nosicucmemna meopis nepexaady,
KOHUenmyanbHa cxema, Kamezopis «azeHmu nepekiacy».

A. B. Baacenko, JI. H. Yepnosarbiii. «IlaTpoHax», «mocpexHUKH»
U <«BJACTb» KAK KOMIIOHEHTbI COIEPKAHMS TOHATHS <«areHThbl MepeBoJa»
B nepeBojioBeieHnu. Cmambus cooepicum uccaedoganue npeomemHo2o Kom-
noHewma npoghecCUOHANbHOU KOMNemeHMHOCMU 0y0yuux nepesoouuxos
6 obnacmu nepegodosederuss Ha Mamepuale Kame2opuu «a2eHmyl nepeeooa»
8 PAMKAX NOAUCUCINEMHOI meopul nepesooa U CUCEMHO-IMIUPULECK 020
nodxoda k aumepamype. Cocmasnena KOHUenmyaabHas cxema HeKOMopblx
NOHAMUIL 8 NOAUCUCMEMHOU MeopuU nepeeooa U NPOAHAAU3UPOBAHO COOM -
HOWeHUe COCMABAAIOUUX INEMEHMO08 KAme2opull «azeHmbl nepegooar.
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KimoueBble ¢J10Ba: npogheccuoranrbHas KoMnemeHmHocms 0y0yuux nepe-
6o0uuxoe (IIKBII), npeomemnutii komnonenm IIKBII, noaucucmemuas me-
opus nepeso0a, KOHUEnMyanbHas cxemd, Kame2opusi «A2eHmbl Nepesooa».

0. V. Vlasenko, L. M. Chernovaty. Patronage, Mediators and Power as
the Components of the Agents of Translation Concept in Translation Studies.
The article deals with the research into the background knowledge related to
the ‘Agents of Translation’ concept within the framework of the Polysystem
Theory of Translation and the Systemic and Empirical Approach to Liter-
ature. The authors suggest a conceptual scheme of some of the Polysystem
Theory components and the correlation of the ‘Agents of Translation’ category
components.

Key words: future translators’ professional competence (TPC), TPC
background knowledge component, Polysystem Theory of Translation,
conceptual scheme, ‘Agents of Translation’ category.

®axoBa KkoMIleTeHTHICTh Nepekianada (PKII) Bkioyae meBHY Kijlb-
KiCTb KOMITOHEHTIB, KiJIbKiCTh SIKMX BapilOEThCS Y Pi3HUX aBTOPIB (IUB.
orJisia B [2]), omHAK NTpeAMeTHUI (Tajly3eBUil) Ta TEPMiHOJOTIYHUIA KOM-
TIOHEHTH BXOAATH J0 NepeBakHoi Oibiocti moaeneid ITK. IMeprumii i3
HUX MiCTUTb 3HAHHSI, 1110 CTOCYIOThCSI TIOHSITTEBOI CUCTEMU BiJTOBigHOL
rajaysi (Hampukial, eKOHOMiKa, OPUCIIPYAEHILiSI TOIIO), a APYTU — BU-
Mara€ BOJIONiHHS TepMiHaMM, 11O MO3HAYalOTh KOMITOHEHTHU 3TaJaHoi
cucteMu. AK cBimYaTh JOCHIIKEHHS [2], BIICYTHICTh MPeIMETHUX 3HAHb
BKpail HETaTMBHO BIUIMBA€E Ha SIKiCTh ITepeKIamy, aX J10 HEMOXKJIMBOCTI
oro 3miiiCHeHHs B3arajli, a He3HaHHS BiAIIOBiAHOI TEPMiHOJIOTII JIuIIIe
normMOJII0€ 3ragaHi TpymgHoOIi. TaKuM YMHOM, PO3BUTOK IIPEAMETHO-
ro (rary3eBoro) Ta TepMiHoJoriuHOTO KoMmoHeHTiB PKII mae Oyt
000B’SI3KOBOIO CKJIaJIOBOIO 3MiCTy HaBUaHHSI MaiOyTHIX MepeKiamzadiB.
OpHak KOHKPETHE HAMOBHEHHs 3rafaHOTo 3MICTy TOTpedye crelliaib-
HUX JOCJiIXeHb, 30KpeMa, CTOCOBHO KOHIIEIITYaJbHOTO CKJIady Biamo-
BimHOI Tay3i Ta ii TepMiHosoriyHoro amnapary. [TogioHux mpalb Ha HU-
HIITHBOMY eTarli pO3BUTKY METOAMKW BHKJIAJAHHS MEePeKIIanay MOMITHO
He BUCTAyYae, 110 i CIPUUMHIOE aKTyaJIbHICTb 1€l MPOoOJeMu.

Buxonsuu 3 1i€i Te31, MM MOCTaBUJIM 32 METYy BUBYUTHU JIaHy MpoOdJie-
My Ha MaTepiali NepeKIaJo3HaBCTBa, SIKE € TOCUTh CKIAJAHOI cheporo,
BpPaxOBYIOUM HETIOBHY BilMOBIAHICTh IOTO MOMIEeH y pi3HUX KpaiHax, 30-
Kpema, SIKIIIO MOPiBHIOBATUA YKPAIHCBHKY (110 MEPEBAXHO IPYHTYETHCS Ha
MPUHIIATIAX, PO3POOJICHNX IIIe B MeXaxX paasTHCHKOTO ITepeKIago3HABCTBA)
Ta 3axigHy Teopii nepexksanmy. s aneKBaTHOTo po3yMiHHSI TEKCTIB Y 1Iiid ra-
JIy3i Ilepekyiagay MOBUHEH YiTKO OCMMCIIOBATU PO30iKHOCTI 3ralaHUX MO-
Jeneit, abu BipHO MepeaaTy BillIOBiAHY TEPMiHOJIOTIIO B TEKCTi MepeKIIamy.
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JocSarHeHHs 3rafaHoi METU MOTPeOyBajo BUPILLIEHHS PSAY 3aBIaHb,
30KpeMa, BUOOpPY KOHKPETHOrO acIeKTy IMepeKIalo3HaBCTBa K cde-
PM PO3BiIKM, aHali3y HOro TMOHSTTEBOTO CKJIAAy Ta MiXIOHSATTEBUX
3B’3KiB, BU3HAUE€HHSI TEPMiHOJOTIUHUX OAWHULL IS TO3HAYEHHS
3rajaHuX MOHSITh Ta IJIXOMIB J0 IX Mepekiiaay YKpaiHChKOI MOBOIO.
3Bakalouu Ha MPUPOAHI 0OMEKEeHHST 00CATY CTaTTi, B JaHiil poboTi M1
PO3IJISTHEMO JIUIIIEe MPEAMETHUN (KOHLIENTYalbHUIT) aclekT mpobaeMu,
BiIKJTaBIIY TEPMiHOJIOTiYHI MUTAHHS A0 HACTYITHOI ITyOJTiKaltii.

Cdeporo HalIoro nocaiakeHHs 0ya0 oOpaHe MOHSTTS «areHTiB repe-
KJ1aay», KOHIENTY, IO BiTHOCHO HENAaBHO 3’SIBUBCS y 3aXiJHOMY Tepe-
KJIaJI03HABCTBI i TTIOTpeOy€e 3aCBOEHHS MaliOyTHIMU TIepeKiIagadyaMu sK 3
TOYKH 30pPY Oro 3MiCTy, TaK i B TepMiHOJIOTIYHOMY acIekTi. MaTtepiaioM
PO3BIIKM MOCTYXWJa aHIJIOMOBHA MOHOrpadis OIsI0BOrO XapaKTepy
[3], B sIKiit aBTOPU 3MiICHUIN CITPOOY MAaKCUMAJIbHO TJIMOOKO AOCTiIUTHU
MUTAHHS, 1110 PO3IJISIIAETHC.

ATeHTH Tepekiany po3mIsAaloThCs SIK 0coOu abo opraHisailii, 1o 3a-
MaloTh MocepeIHULIbLKY MO3UIIII0 MiXK MepekiiagayeM Ta agpecaToM Ie-
pekiany. 3 iHIIoro 60Ky, # cami Irepekiiagadi € mocepeTHUKaMU MixK aBTO-
paMM TEKCTY OpUTiHATy Ta aApecaTaMu TEKCTY Mepekiany. K BUILTUBaE
3 HAIIIOrO aHaJjli3y BiIMTOBIAHOI aHTJIOMOBHOI JliTepatypu [3; 4], B Mexax
KaTteropii «areHTH nepeksiany» po3pi3HSIIOTbCS 1X TUIIH, 1110 MOXYTh PO3-
MOOUISITHCS 32 IEBHUMU I'PpyIaMu, sIKi CTUCIIO PO3IISIAAIOThCS Aai.

[lepimumMu TppOMa CKJIaJOBUMM KaTeropii, 110 pO3TJIsSAAEThC, € MO-
HSITTS «ITATPOHAXK», «[TOCEPETHNKI» Ta «BJlaaa», MoKasaHi Ha puc. 1.

AK 3a3HavyaloTh JOCTIMHUKY [3], maTpoHaX MOXe CTOCYBAaTUCS areH-
TiB, SIKi 0€pyTh y4aCTh Y isIX, CIPSIMOBAHUX HA TPOOYIKEHH S HAlliOHAIb-
HOI1 CBiIOMOCTI, 1110 CIIOCTEPIra€ThCs Y BUMTAAKY 3 JTilepaMu, XyI0XXKHUKA-
MU Ta YCTaHOBaMU, SIKi MPaloOTh y 6araToMOBHOMY (UM, MPUHANMHI,
JBOMOBHOMY) CEPEIOBHII, a TAKOX KYJIbTyp HaIliOHATbHMX MCHIIMH,
10 T030aBJIEHi MMCEMHOI MOBU. Y LIWX BUIAJKaX areHTH HaMararoTbCsl
CIIPUSITA PO3BUTKY HAllIOHAJIbBHUX MOB Ta JITEpaTyp 3 METOI0 3abe3re-
YEHHS HalliOHAJIbHO1 €MHOCTI, YCBITOMJIEHHIO KYJIBTYPHOI iI€HTUYHOCTI,
a TaKoX BU3HAHHS y IJ00AJbHOMY JliTepaTypHOMY IpocTopi. Yumano
TaKUX KyJbTYp HalliOHAJIbHUX MEHIIMH 3yMiIM MPOTUCTOSITU HACTYIY
JIOMIHYIOUMX CBiTOBMX MOB IIJIIXOM MepeKJiaay TBOpiB Ha BJIACHI MOBi
3rajaHUMM MOBaMH, SIKi BOHU MiApUBalOTh iHHOBALiMHUMN MOBHUMMU
3aco0amu, abu 3aKPiMUTHU BJIACHY iIEHTUYHICTh Y [JIOOAJIbHOMY CBiTi.

Y npotieci NpoayKyBaHHSI BUTBOPIB KyJBTYpU MaTpPOHaX HAroJoIIye
Ha poJii MaTPOHiB, M0 SKUX MOXYTb BITHOCUTHUCS PEJIiriiiHi Irpymnu, mo-
JIITUYHI TapTii, coliaJbHi KJIacu, KOPOJiBChKi (LIapChKi TOILO) ABOPH,
BUIABLI i 3ac00M MacoBoi iH(popMallii.
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Puc. 1. ®parment 1 (maTpoHaxk, TOCEPEIHUKHN Ta BJIaga) ITOHSITTEBOI
CXeMU «ATE€HTH TTepeKIIamy»3a aHaai3oM rpatb [3; 4]

KPUTHUKHN

LikaBuit mpukian ¢GyHKIiOHYBaHHS BUIABIIIB Y POJi areHTa 3MiHU
JIiTepaTypHUX CMaKiB HaBOAWUTHCS BilMIOBIIHMMU aBTOpamMu [3], 1110 po3-
INISIIAIOTh MisUTbHICTh BUAaBHULITBA «laitHeMan» (Heinemann Education
Books), sike, cepen iHILIMX, 3aiiMa€ETHCS TJI00ATbHUM TIPOCYBAHHSIM i TO-
IMpPEeHHSIM achpUKaHCHKOI JIiTepaTypH, SIK B OpUTiHAJIi, TaK i B TepeKIa-
nax. e nHanpuxkinii 19-ro cronitts «[aiiHemMaH» HaMaraaocs aTy IaHC

41



IN STATU NASCENDI

OyTH MOYYTUMU CBITOBUM MUCbMEHHUKAM, MyOJIiKylIOUd TBOPU SIK OpU-
TAHCBKUX, TaK i JEIKWUX HEAHTJIOMOBHUX MPEICTABHUKIB €BPOTNEHCHKOI
JliTepaTypy B aHIJIOMOBHUX TepeKaaax.

Sk 3a3HavaloTh 3ragaHi aBTopu [3], HanpukiHii 1950-x — Ha moyat-
Ky 1960-x HOBI He3aJlexXHi aDpUKAHChKI AepKaBU, YMi OCBITHI CUCTEMU
TPYHTYBaJIMCSI HA €BPOTIEHCHKUX MOJIEJISIX, HAMArajaucs 3aMiHUTH €BPO-
MeNChKY JiTepaTypy — B AeIKUX TBOPaXx sIKOi adpUKaHIIi 300paxyBanucs
HEeraTMBHO — JIiTepaTypolo Mpo appuKaHIliB, HaMKUCaHOO apUKaAHIIS-
Mu. «laliHeMaH» Mo0aYuB MEPCIEKTUBY i CTBOPUB 3HaMeHUTY «Cepito
apUKaHCHKUX MMCbMEHHUKIB», SIKill HAJIEXXUTh TOJIOBHA 3acJIyra y BU-
BelIeHHI apprUKaHCHKOI JIiTepaTypy Ha CBITOBY apeHy.

AHaITi3yI0UN OIAJIBIITNI PO3BUTOK TTOAIH, 3a3HAYCHI JOCTITHUKY [ 3]
MEePEeKOHJIMBO MOKAa3yloTh, K MyOIiKylouu icTopii, 1110 OyJr HamucaHi
adpukaHsgMU TTpo adhpUKaHIIB Ta X MUHYJE, BUIaBHUUTBO «laiiHe-
MaH» MepPeTBOPUJIOCS Ha CHpaBXHiil aBaHTap/a pyxy 3a penpe3eHTallilo
a(ppUKaHCHKOI iIEHTUYHOCTI B cy4acHOMY CBiTi. «Cepist appuKaHChKUX
MUCbMEHHUKIB» CTaJla TTOCepeIHUKOM ISl adpuKaHIiB, 00 pizHOMa-
HITHi TBOpM (BKJTIOUAIOUU i TIEpeKyIann), HammcaHi apruKaHISIMU, 1110
pPO3MOBIAAIOTh BJACHI iCTOPil K Uil appUKaHILB TaK i HeadpUKAHIIiB,
CTaJIu JOCTYITHUMM IS CBITOBOI CITUTBHOTH. Te, 1110 po3noyvanocs sIK Ha-
JTaHHSI MOXJIMBOCTI peajtizallii cBo0oau cjioBa Ijisi 00pOTHOM i3 KOJOHI-
ATbHUM MaHYBaHHSIM, TIEPETBOPUIIOCS Ha 3aCiO MPOTUCTOSIHHS MMOCTKO-
JIOHiaIbHOMY THOOJIEHHIO, Ta HA OJMH 3 TOJIOBHUX CyYaCHUX PYHOPIB IIs1
3aCyIKEHHSI HEOKOJIOHIATiI3MY i IECTIOTUIHUX PEXUMIB y CAMUX ITOCTKO-
JIOHiQJIbBHUX KpaiHax.

TakuM 4YMHOM, Y3arajabHIOOTh HOCTIAHUKY [3], HAMararouuch 1O0TPU-
MYBaTHCS BJIAaCHUX iHHOBAaLIHUX 3aBIaHb Ta 30€pirarouu BipHICTb Te3i
HaJaHHS rojiocy MUCbMeHHUKaM, «[aiilHeMaH» 3aCHYBaJIO CITIJIbHI ITif-
MPUEMCTBA 3 a)pUKAHCHKUMU BUJABHULITBAMU, a0W HAAATU MiCLIEBUM
BUIIABIISIM 3 OOMEXEHUM CTaTKOM JOCTYIT Ha cBiToBUi1 puHOK. [Tocepen-
HUIITBO Ta MarpoHax «laifHeMaHa» y CripaBi TIOIIMPEHHS Ta MOITYJISIpU-
3alii apUKaHCHKOI JiTepaTypy SIK B OpUTiHaMi, TaK i B Mepekiani, He
Ma€ MpeleaeHTIiB Ha KOHTUHEHTI, SIKUii, BpaXOBYIOUM MOro c1adbopo3BU-
HEHY eKOHOMIKY, YaCTO MOKJIAAA€ThCS Y MUTAHHSIX MyOIiKallii Ha €Bpo-
MeChKUX YU aMepUKaHChKUX IMOCEPETHUKIB.

3arajoM rojioBHi (PyHKIIii MaTPOHIB IMOJATAIOTh Y PEryaloBaHHI Jii-
TepaTypHOi CUCTEMM, BCTAHOBJICHHI LICH3ypU Ta JiTepaTypHUX IpeMiii
i BIUTMBi Ha BUBHAUEHHSI 3MiCTy OCBITHbOI CUCTEMHU.

HenudepeHuiiioBaHuit maTpoHaX iCHYe B TOTaJiTapHMX CHCTEMaXx,
SIKi 3a3BUYail PEryamoloTh 3rajaHy CHUCTEMY 3a JOIOMOTIOI0 MEXaHi3My
1leH3ypu. B yMoBax 1IbOTO TUIY MaTPOHAXY MPUBIIECHOBAHUI MTUCHhMEH-
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HUK (44 Tepeksanay) Ma€e CTaTyc MPUABOPHOro abo HaOJIMXKEHOTO IO
MpaBUTES UM MOJITUYHUX JiIepiB Y ONHOMAPTilHiN AepXkaBi, HOro TBO-
pu (TIepeKJIaan) KOPUCTYIOThCS BilIIOBITHOIO (hiHAHCOBOIO ITATPUMKOIO,
a caM BiH € TIEBHOIO MipOIO 3aXUIUEHUM BiJl OyJb-SIKAX PETPECIiA.

HudepeH1iifoBaHUi MaTpoHaXX BUHMKAE B YMOBaX BIJIbHOTO PUHKY.
ITaTpoHaxk Moxe OyTM OJHUM i3 BUSIBIB BJIaJU, a MOXKE CTaTH il iHCTPY-
MEHTOM IMOJIITUYHOI KOHKYypeHLii. Hanpukian, B yMmoBax 60poThOU 3a
BU3BOJICHHS Bill KOJIOHiaJIbHOTO TMOHEBOJIEHHS OMO3MIIiliHi KOJIOHi3a-
TOpaM MOJIITUYHI MapTil MOXYTh MiATPUMYBATH 3MiMICHEHHS MepeKaaiB
BiIMOBiIHMUX iHIIOMOBHUMX TBOPIB Ta iX MyOJiKallilo, SIKIIO TaKi TBOPU
CIIPUSIIOTh NMTPOOYIKEHHIO HalliOHAJBbHOI CBiIOMOCTi, PO3BMBAIOTh Halli-
OHaJIbHY MOBY Ta KYJETYpY TOLIO. ¥Y NesIKMX BUIIaIKaX CIIOCTEPiratoThCs
CIpoOU MiIpUBY MAHIBHOI POJIi MOBU KOJIOHI3aTOPIB IIUISIXOM KpeoJti3a-
i1 OCTaHHBOI ¥ TyOJIiKallii BiAMOBIMTHUX TBOPiB, HAMMCAHUX TAKOIO MO-
BOIO (IOKJIamHIIIIEe TUB. IIPUKIIAL 3 KpeoJlizalliero (hpaHITy3bKOl MOBU Ye-
pe3 IepeKIIa K 3aci0 MpOTUCTOSTHHS (DPAHITY3bKiii TOJIITHII aCUMIJISIIIT
HaceJICHHSI KapuOChKOT0o OcTpoBy MapTuHiku B [3]).

Jlo iHI1101 rpyIM areHTiB NepeKyIaay HajlexkaTh TaK 3BaHi MocepeTHUKN
(muB. puc.l), 30Kpema, JiTepaTypHi MelieHaTH, BIACHUKU JIiTepaTypHUX
CaJIOHIB, ITOJIITUKM, KOMIIAHIi, a TAKOX OCOOH, 110 HAMAaraloThCs 3MiHU-
TU MOBHY Ta KyJIbTYpHY IMOJITUKY. [lo 3ragaHoi KaTeropii MOXyTh TaKOX
HaJeXXaTu XypHaju, Ta3eTU UM YCTaHOBU. SIK 3a3HAYA€EThCS y HAESIKUX
JOCTiIKEeHHIX [3], HepiZKO BOHM MOXYTb 00’€IHYBaTH JBi UM OiJibllle
i3 3raganux poJieir. Yacto BOHM € ocobaMu, 110 MPUCBSIYYIOTh YUMAJIO
€Hepril i HaBiTh BJIaCHE XWTTS iHO3EMHIl JiTepaTypi, TBOPYOCTi OKpe-
MOTO aBTOpa UM JIiTepaTypHii IIKOJIi, IIepeKIagaM, HaITMCAaHHIO CTaTei,
HaBYaHHIO Ta MOIIMPEHHIO 3HAHD i KYJIBTYPH.

VYci 3ragaHi BUOM areHTiB BUKOHYIOTH MEBHI (DYHKIIOHAJIBHI poJii 3
KOHKPETHOIO METOIO i, 3aJ1€XHO BiJl MOJITUYHOI CUTYallil, MOXYTh HaBiTh
HapaxaTHucs Ha CyTTEBY HeOe3reKy (HalpuKJiaj, BiIMoOBiIHO IO HasiB-
HUX mxepen [3], y AessKuUX KpaiHax Tparjisyiucs BOMBCTBA IMepeKiiagaviB
Ta BUAABIIiB, 3aIyYeHUX A0 MyOiKailii Bimomoro TBopy CanimaHa Pymini).
Ponb 3anpoBamkeHHs yepes Mepekiaaa MeBHUX MOJITUIHUX KOHUEMLii
MOXe MaTu Ha MeTi 60pOoTHOY 3 MOJITUYHOIO Y1 HALliIOHAILHOIO AUKTATY-
pOI0, MOCWICHHS MTOYYTTS HalliOHAIi3My y TTOHEBOJIEHUX HAPO/IiB TOILIO.

Merta mocepeHUIITBA MOXe OYTH i1 OIMKYOI0 A0 YUCTO JIITEPATYyPHUX
MOTHBIB. 30KpeMa, ITOCEPEIHUKNA MOXYTh HAMaraTHcs 4epe3 3a0X0UeH-
Hs MepeKaay BiAlOBiIHUX TBOPIiB KMHYTU BUKJIMK 3acCTapiiiM JiTepa-
TYPHUM MNpPUHLUIIAM, MEepioa nepeOyBaHHS SIKMX Y LEHTpPI BiAIMOBiAHOL
JIiTepaTypHOI IIiJICUCTEMU BXKE€ MEPEeBUILIUB IOMYCTUMi HOPMU i mepe-
IIKOMKAE ii TOAANBIIOMY PO3BUTKY. BOHM MOXYyTh pO3TasmaTul myoi-
Kallilo BiIMOBiZHUX TIepeKIamiB sIK 3aci0, abu BUKIMKATH BHYTPILIHiN
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MPOTECT MPOTH 3aCTAPIINX JOTM Y KPUTUIHOI Macu CTIOXMBaUiB TBOPIiB
HalliOHaJIbHOI JIiTepaTypH.

[H1IO10 pYIIITHOKO CUJIOK CTUMYJIOBAHHS MEpeKyaiiB BilMOBITHUX
mnpallb iHIIIOMOBHOI JiTepaTypu MOXYTb OYTH KYJBTYPHi LT, Harpu-
KJ1a[, HaMaraHHsI MepeTBOPEHHSI MOBU TIepekyIany Ha JIiTepaTypHy, 1110,
30KpeMa CIOCTEPIraeThCsl y MOCTKOJOHIAIbHUM MEPioA, Mil yac BUXOIY
JIPYTOPSITHOI B YMOBaX KOJIOHIQJIBHOTO PO3BUTKY MOBU TTOHEBOJIEHUX
3 TiHi MOBH KOJIOHi3aTOpiB Ta ii JTiTepaTypHOI CUCTEMMU.

IIle omHielo CKIamOBOIO KaTeropii «areHTU Mepekyaay» € «Biaaa»
(muB. puc.l), sika 6e3yMOBHO BILUIMBA€ Ha CYTTEBY YacTKy MepeKyaiiB,
110 3iACHIOIOTBCS y Till UM iHIIIM KpaiHi ax 10 3a00pOHU MTEBHUX Mepe-
Ki1aniB B3araii. 3okpema, Onekcannp bineubkuii (netanbHimie qus. [1])
TOSICHIOE MPOTUIIIO 3AIACHEHHIO MEePEeKIIaiB yKPaiHChKOIO MOBOIO (Ha-
BOIMTHC LIiKaBUIi NTpUKIIAL 3a00pOHU MepeKaaay MmylKiHebKoi «Ka3ku
npo 30701y pudbKy» y 1905 poui 3 mocuiaHHSAM Ha BiIMOBIAHWIA yKa3
1876 (!) poky) THM, 1110, Ha JYMKY BJIaI1, «IOIYCTUTh CO3IaHNe 0CO00it
TPOCTOHAPOMHOM JTUTEPATYpPhl HA YKPAMHCKOM Hapeuynud — 3HAYUT TO-
JIOXUTDH IMPOYHOE OCHOBAaHME K PA3BUTHUIO YOCXKIECHUS B BO3MOXHOCTHU
OCYIIECTBUTH B OYIYIIIEM, XOTSI, MOXKET OBITh, M BECbMa OTIAJIEHHOM, OT-
yyxkaeHue YKpauHbl oT Poccun».

BrutuB Biiagy Moxe 3AiMCHIOBATUCS SIK Ha €Talli Biibopy TEKCTIiB U1
nepexyany, Tak i mpu BUOOpi IMepekIanayiB Ta BU3HAUEHHS CTpaTeriit
nepexkjany 3arajioM. Biaga mae MOTYXHi Baxesli BIUIUBY, OCOOJUBO Y
TOTaJiTApHUX KpaiHaX, y BUIVISAI 3a0e3MeYeHHs MOXJIMBOCTI IMyOJIiKa-
i1 B3arajli, BU3HAUYE€HHS ii TUpaxXy i, BilMOBiAHO, pO3Mipy BUHATOpPOIU.
Bnaga Takox Moxke BIIMBATU Ha Big0Oip IepekiiagadiB IS YKIageHHS
TUX KOHTPAKTIB, SIKi 3HaXOASAThCS B MeXKax 11 TOBHOBAXEHb, a TaKi MexXi
MOXYTb OyTH JOCTaTHbO IIMpoKuMu. HapemiTi Biaga TMIIOBO 3alpoBa-
JKY€E CUCTEMY MpeMild, 32 paXyHOK SIKMX BOHA CTUMYJIOE MOTPiOHY il
rpyny IepekianadiB, a0 BOHUM 3aJIUIIAIKMCS BipHUMHU BCTaHOBJICHUM
HEIo MPUHIMIIAM epekiany. 30KkpeMa, B nepiof i3 cepeaunu 1930-x mno
cepenyHM 1950-X poKiB AisIB BCTAHOBJICHU BJIal00 MPUHIIKII, 32 SIKUM
MepeKkaan YKpalHChKOI MOBOIO 3apyOi>XXHUX aBTOpIiB 3MiliCHIOBaIUCS
MepPEeBaXKHO Uyepe3 MOBY-MOCEPEIHUK (POCIHChKY), OCKIJIbKM L€ CYTTE-
BO CIIPOIIYBaJI0 pOoOOTY LIEH30PiB, SIKi TOBUHHI OYJIU TiUTBKU MTPOKOHTP-
OJIIOBATU POCIMICEKOMOBHUI BapiaHT i He MaJIu ITpo0IeM i3 po3yMiHHSIM
TEKCTYy-TIOCEpETHKA.

Cepen 3ragaHuX MPUHLIMITIB HEPIAKO CIIOCTEPIra€ThCsl BBEACHHS MO-
TPiOHOTO BJIaJAi MOJITUYHOTO MiATEKCTY MO TEKCTy Mepekyamy Ui 3a-
Oe3IeueHHs BiNOBiIHOIO BILUIMBY Ha LiALOBY ayauTopito. Takuii mimxin
3MIifICHIOBABCSI B MEXaxX TEOPii «<HOBOTO iCTOpU3MY» (TEPMiH 3aMIPOIIOHO-
BaHuii I pinbiarroMm [5, ¢.164]).
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AK 3a3Havae aBTOp Li€i KOHUEMNIi [5], HOBUI iCTOpU3M YHUKAE BU-
KOPHUCTaHHS TEPMiHY «TIOIMHA»; BiH 30CepeIKYEThCA HEe Ha abCTpak-
THUX 3aTaJJbHUX IMOHSTTSIX, a Ha KOHKPETHMX BUITAIKOBHMX CHUTYAIIisIX,
Ha oco0ax, IoBediHKa SKUX ITPYHTYEThCS Ha MpaBWiIaxX Ta KOHIKTaX,
110 MOPOIXKYIOThCS ITaHOIO KyJabTypolo. I 1i ocobuctocTi, 00yMOBJeHi
OUYiKyBaHHSIMU iX KJIacy, TeHACPHOI MPUHAJIEXKHOCTI, peJirii, pacu Ta Ha-
L[iOHAJIBHOI iIEHTUYHOCTI, TTOCTITHO CIIPUYMHIOIOTH 3MiHM XOAY iCTOpii.
Hacnpasni, 3a3Havae aBTop [5], K110 Yy HOBOMY OaueHHi icTopii i 3a-
KJ1aieHa iest HEMUHYYOCTi, TO BOHA IMOJISITAE Y LICHTPaJIbHOMY MicCIli o~
HATTS TTOCEPEIHUILITBA, OCKiJIbKY HaBiTh 0€3IisJIbHICTh a00 €KCTpEMallb-
Ha MapriHaJIbHICTh PO3MISAAIOTECS K YMHHUKY, IO MAalOTh 3HAYCHHS
i TAKUM YMHOM BUpaxaloTb Hamip. bynb-ska ¢hopMa MoBeliHKU, B MEX-
ax i€l Teopii, € cTparteriero: OpaTucs A0 30poi abo pATyBaTUCS BTEUECIO
€ CYTTEBMMM COLIIaIBHUMM CTpaTeTiAMHU, ajic He MEHII CYTTEBUMM € Ta-
KOX CTpaTerii macMBHOCTI, OOMEXEHHS JIMIlEe OCOOMCTUMU CIpaBaMu,
irHOpyBaHHSI 30BHIILIHIX MOIIMN.

B mexxax 3ramaHoi KOHILEMIii BBaXa€eThCs, 110 TTOCEPEeTHUIITBA OYyK-
BaJIbHO HEMOXKJIMBO YHUKHYTH, OCKiJIbKM BOHO € IATPYHTSIM iCTOpUY-
HOTO pPO3BUTKY 3arajoMm. IIpumyckaerbcs [5], 10 MocepemHULbKUI
YUHHUK Ha iHAWBIiIyaJlbHOMY PiBHI 3aJlydeHUI IO MepeXi KOJIEKTUB-
HO1 coLiaJIbHO1 €Heprii, a BUMHKU iHAMBIAIB YacTO CIIPUUYMHIOIOTh pe-
3yJAbTaTU, TPOTUJIEXKHI 3aAyMaHUM. AKT HE3roau MoxKe JeriTuMi3yBaTu
IIMPIIKI TIpoliec, a Aii, CIIpsIMOBaHi Ha cTabili3alilo cuTyallii, MOXYTh
Ha TIpaKTUlli BUSIBUTHUCS HEYCBIIOMJIEHOIO MiAPUBHOIO MisUTBHICTIO.
IMoniTnyHi yroau Ta co03u TaKOX MOXYTb IMiIgaBaTUCS IIBUIKOTIIIAH-
HUM TpaHchOpMaLIisiM — IisT, IO 3AaBajiacs IIPOrpeCUBHOIO HA TICBHOMY
eTari, MoXe CIIpMIAMATHUCS SIK peakiiiiiHa BxXe Ha HacTymmHoMY |5, ¢.164]).

Buxonsum 3 aHaizy, BUKJIaJAEeHOIO BUILE, MOXHA 3pOOUTU BUCHOBOK
1IOJI0 JOLIbHOCTI BKJIIOYEHHS 3rallaHUX MOHSTh A0 3MiCTy HaBYaHHS
MalOyTHIX TIepeKJiaJadiB, 30KpemMa, 0 TaKWUX OUCLUILTIH K <«Teopis
nepexiany» ta «lcropist mepeknany» Mg 3abe3nedeHHsT HasTBHOCTI BifI-
MOBITHUX KOHLEMNTIB y mpenMeTHoMy KommnoHeHTi DKII. ITepemiveni
TOHSATTS, 110 HE BUYEPITYIOTh YCiX KOMITOHEHTIB KOHLIENTYaJIbHOI CHC-
TeMU «areHTH MepeKaaay», MaloTh 1€ i1 TEPMiHOJOTIYHUM acIeKT, IKU
€ TIEPCIIEKTUBOIO HAIIIOTO MOAAIBIIOTO AOCTiIKEHHS.

Jlimepamypa
1. Kanvhuuenko O.A., Ioasxoea F0.[0.Yxpaincoka ne-
peknadoznasua oymka 1920-x — nouamky 1930-x pokie:
Xpecmomamis GUOPAHUX NpAYUb 3 HNePeKAado3HaA8Cmea
do kypcy «Ilcmopin nepexaady» oas cmydenmie, w0 Ha-
suaromocs 3a chneyianvhicmio «llepexnad» / Ykaadaui:
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ICTOPIA IIEPEKJIALY B YKPATHI Y 1932-1956 POKAX
(mepexjan y TOTANITAPHOMY CYCHiJIbCTBI)

Bogk 0. C., KanbHuuyeHko O. A. (TOLIEHT)

XapkiBcbKUi1 HallioHaIBbHUI YHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapa3zina
(kaghedpa meopii ma npakmuku nepexaady aHeaiticokoi Mo8u)

Y cmammi npedcmaeneno pezyaomamu maeicmepcokoeo 0ocaiduceHHs,
8 AKOMY PO3Kpuearomocs ocobaugocmi nepekaady 6 Yxpaiui 3a uacie 6inb-
WOBULUBK 020 PedCUMY, 3MIHU Y Memooax i cmpameeisx 30ilicHeHHs nepekaady
3YMOBAEH] ICMOPUKO-NOAIMUMHUMU NOOIAMU Y KpaiHi, nepexio 8i0 nosimuku
YKpainizayii do pycugikayii, a maxKoic nopieHIOIOMbCA NPUHUUNU 8i000DY
mexcmia 045 nepekaady ma ioeo 8UKOHAHHA Y PI3HUX KPAiHaX 3a momani-
mapusmy.

Kimo4oBi cioBa: nepexnad, momanimapusm, memoo, cmpameeis, pycu-
dikayis.

IO. C. BoBk, A. A. Kanbauuenko. MicTopus nepesona B Ykpaune B 1932-
1956 rogax (mepeBoa B TOTAJIMTAPHOM 00IeCTBe). B cmamee npedcmas-
AeHbl Pe3yAbmamvl MASUCMEPCK020 UCCAe008AHUSA, 8 KOMOPOM PACCMAMPU-
saromes 0co0OeHHOCMU nepeoda 8 YKkpauHe 60 pemeHa 00AbIUEeBUCCKO20
DPedcuMa, UsMeHeHUs 6 Memodax u cmpameeusix ocyuecmeneris nepegoda,
00yCA08€HHble UCMOPUKO-NOAUMUYECKUMU COObIMUAMU 8 CMpaHe, nepe-
X00 Om NoAUMUKU YKPAUHU3AUUY K PYCUPDUKAUUL, a MAKiCe CPAGHUBAIOM -

46



Bunyck 14 2013

¢l NPUHUUNBL OMOOPA MEKCMOo8 045 Nepesooa U e20 8bINOAHEHUS 8 PA3HbBIX
CMPAHax 8 ycAo8uUsx momanrumapusma.

KinioueBble ci10Ba: nepesod, momaasumapusm, Mmemoo, cmpameus, pycu-
urayus.

J. S. Vovk, O. A. Kalnychenko. History of Translation in Ukraine in
1932-1956 (Translation in Totalitarian Society). The article presents the
results of the MA thesis which investigates the peculiarities of translation in
Ukraine under totalitarianism, the changes in methods and strategies of trans-
lation conditioned by historical and political events in the country, the shift
from the policy of ukrainization to the one of russianization, and in which
the principles of choosing texts for translation and its performance in different
countries under totalitarianism are compared.

Key words: franslation, totalitarianism, method, strategy, russianization.

PoGoTa mpucBsyeHa NOCTiIKEHHIO MepekIaay iHIIOMOBHOI JIiTepaTy-
pu B YKpaiHi 3a 4aciB CTaTiHIIUHU. AKmyaashicme TIPEJCTaBIEHOI PO-
OOTU 3YMOBJIEHO HEOOXiTHICTIO HOCIiIKEeHHSI YKPaiHChKOTO MepeKiamy
cepeIrHM XX CTOpiuus 3 ypaXyBaHHSIM BaXKJIMBUX iCTOPUKO-COLIIaTbHUX
YMHHMKIB i MOMi#, 110 HaJleXXaTh A0 PO3TJIssHeHoro rnepiony. Mema po6o-
THU TIOJISITAE Y BU3HAYEHHI 0COOMMBOCTEN TIepekiiamy yKpaiHChbKOI MO-
BOIO 3apyOi>KHUX TBOPIiB B YMOBaX TOTaJiTaApHOr0O peXXuMy 3a 4aciB cTa-
JIHIIVHU. 3aedannam € BU3HAYUTU iCTOPUKO-COLiaIbHI YUMHHUKY, 110
BIUIMBAJIA Ha TIepeKyIamanbKy TisNIBHICTh B YKpaiHi y nepion 1932 — 1956
POKiB; BUBHAYUTU OCOOJIMBOCTI MEPiONy PO3BUTKY YKPAiHCHKOTO Mepe-
KJIaay, 110 PO3IJSIAAEThCS; BCTAHOBUTU OCOOJIMBOCTI Mpoliecy BigOoopy
TEKCTiB /151 IEPEeKJIaay; PO3TJISTHYTU METOIU TIepeKIaay MOPiBHSIHO 3 MO-
nepenHiM mepiogoM 1920-x pokiB. 06’exkmom nociinkeHHs i€l pobo-
TU CTaB YKPaTHCBKUi Tiepekiiaa 3apyGixkHux TBopiB 3 1932 mo 1956 pik.
Ilpedmemom BUCTYIIAIOTH IIPUHIIUIIA BifOOPY TEKCTIB IS IIEpeKIIaay Ta
METOJIM i cTpaTerii mepekiany, 110 3aCTOCOBYBaJIMCS y 3a3HAYEHMIA Iepi-
0J1 B YMOBax CTaJliHCbKOTO pexxumy. Mamepiaaom ciryryBajiuv mmy0Jiikallii 3
icTopii ykpaiHchKoro nepekiamy XX cropiuus, 6idiorpadis 3apy0izKHUX
TBOPIB, MepeKIaJeHMX i BUAAHUX YKPATHChKOIO MOBOIO Yy 3a3Ha4yeHU
nepion, ABa yKpaiHChbKi nmepekianu poMmaHny Jxeka JlonmoHa «3ami3zHa
m’ata» (3 aHIIilicbKoi MOBM TepekiaB Bononumup TponuHa (1928 pik),
nepeBuaaHo y 1933 p. B 06po6ui 3. bapcbkoi Ta nepekyiaj bOoro X poMa-
HY 3 pociiicbkoi MOBH (Ipyre BumaHHs 1959 poky, 6¢3 BKa3aHHS iMEHi ITe-
pekiagava)) i ABa ykpaiHchKi nepekiaayu pomany Erens Jlinian BoriHua
The Gadfly 3 anrniiicbkoi MoBu: «I'ensb» (1929, mep. Mapii JInucuyeHKO)
Ta «OBig» (1935, nep. Mapii Ps608B0i).
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IMepexitag HEOOXiTHO JOCTIIXKYBATU 3 YpaXyBaHHSIM iCTOPUYHOI, MO-
JIITUYHOI Ta KyJBTYpPHOI CUTYallii y KpaiHi, epekiaaalbKa TpaauLlisi IKoi
JOCTiIKYEThCS.

OpHieo 3 OCHOBHUX MpOOJEeM CTBOPEHHS iCTOpii Mepekiany, SK i
OyIb-SIKO1 iHIIIOT creliabHOI icTopil, € MpobjieMa CTPYKTYpyBaHHS IT0-
JIiii MUHYJIOTO, 1110 J03BOJSIE 3pOOUTH Mepioau3allisi, a iCTOpUUHUN Xa-
pakTep nepekJiaay nepiil 3a Bce MOMITHUM y TTOCTiAOBHOCTI 3MiHM Pi3HUX
METOMiB MepeKIaay y Mexax eAMHOI KyJIbTYpU Ta 'y 3MiHi HPpUHILUIIIB Bill-
0opy (Ta He BiZbopy) TEKCTiB Ais nepekiiany [8].

IMepioguzanio ykpaiHChbKOro mnepexiaganTsa 3miiicHus, I. Kouyp,
BUIIJIVBIINA TaKi €Tany #oro po3BUTKY: 1) mepuii 15 mopeBOMIOLiiTHIX
pokiB (3 1918 1o 1933 p.) — nepioa BEIMKOro MiAHECEHHS i1 aKTHUBi3allil
nepexkaaalbkKoi MisyIbHOCTI, BUJAHHS BIeplie 0araToTOMHUX 3ibpaHb
TBOpIB MEePEeKJIATHNX aBTOPIiB Ta PO3BUTKY Teopii mepekiany; 2) 7—8 po-
KiB MepeJ BiliHOO Ta Meplili MoBOeHHI poku (nepioa o 1953—1954 pp.) —
nepiof cragy NepeKIafalbKoi aKTUBHOCTI Ta HEPIIKO Mepekiany 3 MOBU-
TocepeaIHrKa, Xo4a IIpu [IbOMY HUM i Ha3uBaroThesa 3000yTKH (FO. Ko-
pelbkuii Ta xpecromaria O. bineupskoro); 3) mepion akTuBizallii nepe-
KJ1aJalbKoi HisUIbHOCTI Ta MosiBa MepeKiaaiB Haa3BUYallHO BMCOKOIO
piBH#A («Iexamepon» M. Jlykama ta «Omniccesi» bopuca TeHa), a Takox
MOXBAaBJACHHSI KPUTUYHOI AYMKU MOBKOJO TMHUTaHb MepeKJIamy Imicias
1955 poky.

BaxuiBy posib y npoieci Bimdoopy TEKCTIB IS TIepekyiany sIK y ToTa-
JiTapHUX epKaBax B3araji, Tak i 30KkpeMa B YKpaiHi, 3irpajia HasiBHiCTb
HenudepeHiioBaHOTO MAaTPOHAXY L€l AisTBHOCTI, 60 nudepeHuiiio-
BaHMI MaTpOHaX 3HUKAE 3 JikBimamieto Ha 1930 pik ycix puBaTHUX Ta
KOOIepaTUBHUX BUIABHUITB. OKpiM 11bOr0O 3MiHIOBAJIMCS i CTpaTerii Ta
METOAU BJIaCHE Mepekaay — MOXHA MPOCTiAUTH MepeXia Bil cTpaTerii
onomManrHeHHs (1920-x poku) g0 ouyxxkeHHs (1930-i — cepeanna 1950-x),
1110 BigoOpa3uaocs y YMCIeHHUX 3MiHaX (POHETUUYHOTO, CTUJIICTUYHOTO,
JIEKCUYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO XapaKTepy.

JlocnimkeHHsT MeTOMiB MepeKiiany i MOpiBHSIHHS TEKCTIB MepeKaadiB
1920-x 3 mepeknamamu 1930-50-x, siki Oy mposeneHi @. Todbenenepom
(Ha 6a3i yKkpaiHChKUX MepekyIaAiB mpali «MaTepiaii3Mm Ta eMITipioKpu-
tur3M» Bojomumupa JleHiHa [1]) Ta Hamu (Ha 0a3i yKpaiHCHKUX IIe-
pexinaniB pomaHy The Gadfly Erenb Jlinian BoiiHiu Ta pomany The Iron
Heel JIxxeka JloHmoHa), TOBOISTH MOLITBHICTh Mo3HaYeHHs Kouypom
noyatky 1930-x pokiB TOYKOIO BiIUTIKY IIJII HOBOTO IIepiOAy: BOHM Ha-
Ty sICKpaBi MPUKJIAAW MEePEeXoy Bill CYTO YKPAiHChKOIO MepeKIany 10
pycudikoBaHOTO Ta OYKBaJIiCTUYHOTO.

CraBJIeHHS TOTAJIITAPHUX PEXUMIB 10 TIepeKIIaaeHO]l IiTepaTypH 3/e-
OibIIOro 3BOAMIIOCS JO OJHOIO FOJJOBHOTO MPUHIMITY: MPOLIeC BinOopy
TEKCTiB Ta METO[IiB IXHbOTO TMEPEKIIaay MaB KOHTPOJIIOBATUCS BIIAJOI0.
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B ycix xpaiHax, oOpaHuWX HaMu IJIsi TIOPiBHSIHHS, MEPEKIaleHi TBOpU
BBaXXaJIMCs 3arpo3010, IIPOTe CTAHOBUIIE TIepEKIamy BiIpi3HSIOCS B 3a-
JIEXXHOCTI Bim KpaiHu.

dammcrtebpka ITania He Mana LIeHTPaJIi30BaHOTO OpraHy KOHTPOJIIO
BimOoOpy, mepekaaay Ta po3MOBCIOIKEHHS 3apyOixkKHOI JTiTepaTypHu y Kpa-
Hi, i pillIeHHS 1IO0 BWJIyYEHHS MIEBHUX TBOPIB YaCTO MPUAMAIICS BXe
micasa omyOJIiKyBaHHSI KHUTU Ha iTajliiickkoMy puHKY. Tomy itamiiicbki
nepexjangadi Ta BUAaBLi OyJd BUMYIIEHi BAABaTUCS IO CaMOLIEH3YpH,
CaMOCTiifHO BUPIIIIYIOUM, SIKi caMe TBOPU OyJIv O MPpUUHATHUMU IS ha-
LIMCTCHKOTO peXXUMY i BiAroBinanu 6 igesM, 1o nponaryBanucs B Itanii
Ha Toit yac [5].

VY nauucrebkiit HiMeuunHi mapTiiiHuli KOHTPOJIb KHUXKKOBOTO PUHKY
OyB Ha 3HaYHO BUILIOMY PiBHi. PeXXuM MaB 4WiTKe YSIBJIEHHS IPO Te, SIKOIO
Majia OyTH JIiTepaTypa, IO PO3MOBCIOMKYBaIACId cepel HiMEIIbKIX UnTa-
YiB, i YCITIIITHO 3aCTOCOBYBAB CBOIO MOJIITUKY Y LIili ray3i. Xoua 3aKOpIOHHI
TBOPU y HALUCTCHKiN HiMeuurHi 1Mpoko myomiKyBaiucs, ix OyJio cTapaH-
HO BigiOpaHO 3TigHO 3 BUMOTaMM HALIMCTCHKOI MapTii: 10 KpaiHU JOITyCKa-
JIMCSI JIVILLIE Ti TBOPH, SIKi HaJIeXKHUM 111 HiMeuunHM YMHOM BUCBIT/IIOBAIA
iHIII HApOIM 1 ITPOIAryBav cepel YMTadiB MPOHALIMCTCHKI inei [6].

IMonoxennsy HIIP 6yno nogiOHMM: KITaCUUHi TBOPU TJIyMayUJIUCS 1O~
HOBOMY, ITpoMaryloun cepell YuTadiB HEOOXiHY «IpaBay», i epexiiagadi
He TUAYBaJu BHECEHHSIM 3MiH 4O OPUTiHAJIBHOTO 3MiCTy TBOPIB, 3 SIKUMU
BOHU MpaLloBaan, abu MigirHaTH ix J0 BUMOT, TTOCTaBJIEHUX AepxKaBolo [7].

IMonoxenHs B Ectonii y nepioa 1945—1955 pokiB 6y;10 0co011BO CX0-
XXKWM Ha CUTYyallilo B YKpaiHi, TOMy 110 Ha KHUKKOBOMY PUHKY JTOMiHY-
BaB TepeKJIall pOCiiChbKUX KHUXKOK, Y TOU Yyac, SIK €CTOHCBKI i 3apy0ix-
Hi aBTOpU MPOCTO 3abopoHsaucs. Ti X mepekaagu, 10 CTBOPIOBAIUCS
3 pOCiiiChbKOI MOBY €CTOHCBHKOIO, YACTO TOpyYaINCs HeTpodeCiiiHIM Tie-
pekiIamayaM, 110 IIPU3BEIO0 €CTOHCHKY TepeKIamHy JIiTepaTypy A0 CTaHy
3aHenany [4].

Posrnsin upx ToTamitapHuX peXXuMiB Biacuiae Hac 1o Te3u JledeBpa
npo nudepeHiiioBaHUI MaTpoHaX JiTepaTypHuX cucteM [3]. 3a BUHAT-
KoM Irautii, y sIKiit 31e61IblIIOro MaHyBajga caMOLIeH3ypa, Y HAlUCTChKil
Himeuuuni, HIP Ta y PansgHcekiit EcToHii 3a yaciB cTaJliHIIMHU Oyau
MPUCYTHI Oe3nocepenHi Harjsa Ta BTpydyaHHs 3 OOKy KepiBHOI IMapTii
y nepekIanalbKy disUIbHICTh Yepe3 BUuAaBHULTBA. Lleit KOHTPOJIb AUKTYE
YiTKi BUMOTU O MPOAYKIIii, [0 BUMYCKAETbCA Y KpaiHi, IHCIEKTYIOUU
TiSUTBHICTD SIK Iep>KaBHUX, TaK i MpuBaTHUX (y BUIanaky 3 HiMeuunHoo
1930-x poKiB) BUTAaBHUIITB.

V¥ 1920-x pokax B YKpaiHi pO3rOpHyJacsl aKTMBHA IIPOYKpaiHChKa
nismbHicTh. Taka mosiTuka ykpaiHizauii Oyna 3acTocoBaHa OilbIlIO-
BUCTCBHKOIO MapTi€lo, abu 3aTBEpAUTH CBOIO BJady B paasiHChKiil YKpa-
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iHi. [Ipouec ykpaiHizailii oxonuB yci cdepu CYCHiIbHO-TIOTITUYHOTO
Ta KyJbTypHOro XutTs. [Ipote i3 moyatkom 1930-x pokiB mapriiiHa mi-
SJIbHICTh HALIIWJIACsl Ha TIpOBeAeHHs YHi(ikallii Ta ineoJiorizauii Kyib-
TypHoro xuttsi B CPCP. 2KopcTki yMOBM 3MiHUIUCS JIAIIIE TTiC]ISI CMEPTi
CrasiHa i 3 MOYaTKOM «BilJTUTH».

1920-Ti poku BiApi3HSIMCS Pi3HOMAaHITHICTIO TIepeKIaiiB iHO3EMHUX
aBTOPiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta BUCOKOIO SIKIiCTIO MepeKIaAiB Ha KiHellb
1IbOTO TIepiony.. IcHyBasio 6araTo MpuBaTHUX Ta KOOIEPaTUBHUX BUIAB-
HULTB, SIKi TJTiAHO MpaLoBaM i3 epeKJIaaeHoIo JiTepaTypolo, BUaaBa-
JIMCS oKpeMi TBopU Ta baraToToMHi BumaHHs (dxeka JlonmoHa, Eminsa
3onst, Mukonu Torons Ta inmmux). OgHak Ha modatky 1930-x pokiB yci
HeAepXXaBHI BUIABHULTBA OYyJI0 JiKBiIOBaHO, i 3 LILOTO Yacy Iepekia-
JalbKa HisUIbHICTb TOBHICTIO KOHTpOJIOBajacs pexumoM. Bimremep
nepexkjagancs Julle OKpPeMi KHIXKM, CXBaJeHi OUTbIIIOBUCTCHKOIO
napTi€lo, sIKa AUKTYBaJjia MeBHY iepapXilo y BinOopi TeKCTiB: 3Ae0iAb1IOro
nepexagaincs pociiicbka Kjacrka Ta cydyacHa JliTepaTypa collialicTud-
Horo peainizmy, TBopu HapoaiB CPCP, nitepatypa apyxHix KpaiH collia-
JIICTUYHOTO TabOpy, TBOPU TaK 3BaHUX ITPOrPeCUBHUX aBTOPIB KarliTaic-
TUYHMX KpaiH (YJIEHIB MicLIeBUX KOMITIApTiii, TakuX sIK AHAepceH-Hekce,
Annpe Crinb, JIyi AparoH, Ta TUX NUCbMEHHUKIB, KOTpi MoOyBaiu
B CPCP i cxBaJlbHO BiATyKauucs Mpo CYCIJIbHUI Jlaf B Hiil, Ha KIITaaAT
bepnapaa Illoy, Anpi bap6ioca uu Iepbepra Bemica) Ta KojoHiantbHUX
KpaiH, AesKi 3apy0ixKHi KI1acU4Hi TBOPH.

Ilepexiaau yKpaiHChKOIO afanTyBaJMCsl Ha JOTOMY PEXXMMOBI, a Ie-
peKJiagy iHIIOMOBHMX TBOPIB YKpaiHCBKi IMepekiaamadi HepiaKo 3miii-
CHIOBAJIM HE 3 OpUTiHAaMiB, a 3 POCIiICbKUX MepeKadiB, 1110 MOTipIIyBaJio
SIKiCTb Ta JOCTOBIPHICTh YKPaiHChKMX TEKCTiB.

TakuM yMHOM mepeKiagalbka MisUTbHICTh B YKpaiHi He Majla MOX-
JIMBOCTi PO3BUBATUCS MPUPOIHUM IILISIXOM, MOTPAMMBIIY ITil iIJIKOBU-
TUI KOHTPOJIb MAapTii, sIKa, SIK i B iHIIKUX TOTaJliTApHUX peXuMax, crajia
HeaudepeHlifoBaHUM MOKpoBUTeNieM JiteparypHoi cucteMu B CPCP
i B YkpaiHi 30Kpema.

Bucnoexu. Tlepexknamanbka OisUTbHICTh B YKpaiHi 3a3Hajla 3HAYHOTO
BIUIMBY pycudikallii B yCiX raay3six: BiJ MPUHLMUIIB BifOOpY TEKCTIiB s
rnepexJiaay A0 BlIacHe METOMIB MepeKIaay TeKCTiB. bibloBUCTChKA Map-
Tisl B3sJ1a MepeKIaJalbKy AisSUTbHICTh B YKpaiHi i LITKOBUTHI KOHTPOJIb,
Maiike i30/1I0BaBIIN YKPATHChKUX YUTAYiB Bifl pEIITH JIITEPaTypHOTO CBITY.

Ilepcnexmueu MoJATalOTh Y BUIPAIIOBAaHHI METOAUKHU TOCITiIKEHHS
icTopii mepekiany, y BU3HAYEHHi i MOPIBHSHHI OCOOJIMBOCTEN pPi3HUX
nepekaagalbKUX METOMIB Ta CTpaTeriii B iCTOPUYHO-CYCHiJIbHOMY KOH-
TEKCTi.
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AK PEANIBALIA MTEPEKJIAJIAIIBKOT MOBOTBOPYOCTI

Tonu6epT M. 3., Pebpiii O. B. (kaHna. dinoir. HayK)

XapkiBcbKMI HallioHaIbHUI yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina
(kagedpa meopii ma npakmuku nepexaady aHeailicbkoi Mosu)

Cmamms npuceauena docaidxicenHo npobaemamuku meopyocmi 'y ne-
peknadi. Tsopuicms pozeasdacmobcs K CKAGOHUL NpouecyanbHo-pe3yno-
mamugHuil penomer, wo 8ionosioac 0yanbHOMy DPO3YMIHHIO NepeKAady.
Bcmanosaeno mosoyenmpuune po3ymiHHs nepekaaoaybkoi meopuocmi sk
no00AaHHA nepeKAadaybKux mpyoHowie, wo Ha AeKCUYHOMY Di6HI 8minto-
ombcs y 6e3eK6i6aneHmHy AeKCUKY.

Kimouosi ciioBa: meopuicms, mosomeopuicme, nepekaadaubki mpyoHouyi,
be3eKeieanreHmua AeKcuKa, iHougioyanbHo-asmopcoki OKA3ioHANI3MU.
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M. 3. Toan0eprt, A. B. Peopuii. IIpeogoienne nepeBoa4ecKuX TPYAHOC-
Tel Kak peam3anya nepeBoa4eCKoro A3bIKoBoro TsOpueCTnaa. Cmamps no-
C8AUEHA UCCAe008AHUI NPOdieMamuKyu meopyecmea 6 nepegode. Teopue-
cmeo pacemampueaencsi Kak CAOJICHBLIL npoueccya/zbl-to-pe3y/lbmamueﬂbtﬁ
gheromen, umo coomeemcmeyem OyaibHOMy NOHUMAHUIO nepeooa. Yema-
HO6/1€HO0 A3blK0O60€ NOHUMAHUe nepeeodwecxoeo meopuyecmeda Kak npeodo—
AeHUS nepegodueckux mpyoHoCmell, Komopbvle Ha AeKCUYeCKOM YpoeHe
60N/10ULEHbL 8 0e35K6UBANCHMHOU NeKCUKE.

KioueBbie ciioBa: meopuecmeo, s3blkosoe mMeopyecmeo, nepegoduec-
Kue mpdeocmu, be3dKeusaneHmnas JNEeKCUKA, uﬁaueuayaﬂbﬂo—aemopcxue
OKKA3UOHAAU3MDL.

M. Z. Golbert, O. V. Rebriy. Overcoming Translation Difficulties as
Realizing Translaror’s Creativity. The article deals with the problem of
creativity in translation. Creativity is viewed as a complex phenomenon in
which process is interwoven with its result. Such approach corresponds to the
dual understanding of translation itself. Linguocentric view on translator’s
creativity allows to see it as the process of overcoming translation difficulties,
which on the lexical level take a form of non-equivalent lexis.

Key words: creativity, lingual creativity, translation difficulties, non-
equivalent lexis, nonce words.

MoxkHa 3i BHEBHEHICTIO CTBEP/IXKYBATH, 1110 TepeKiiaaalbka TBOPYiCThb
SIK 00’€KT 3alliKaBJIEHOCTi IepeKJIaJo3HAaBLIiB Ma€ JOBIY i CKJIAaAHYy ic-
TOPil0, CYTHICTh SIKOi MOXHA BUPA3UTHU HACTYMTHUM YMHOM: MPO Hei BCi
TOBOPSITh, ajle HIXTO JOCTEMEHHO HE 3HA€, B YOMY caMe BOHA ITOJISITAE.
Takum yuHOM, akmyaabricme i€l PO3BiIKY BUZHAYAETHCS MPArHEHHSIM
VCBiIOMUTH MepeKIaaalbKy TBOPUICTb SIK HAYKOBUI (peHOMEH B MexKax
JIIHTBICTUYHOTO TIEpeKJIalo3HaBCTBA, a OTXKe, 3alPOIIOHYBaTH ii MOBO-
LIEHTPUYHY AediHillil0 Ta aHai3.

06’°exmom NOCITiIKEHHS BUCTYITA€ MepeKiaaalbKa TBOPYiCTh B il MOB-
HOMY YCBiIOMJICHHI, SIKE€ TIOB’SI3yEThCS HAMU 3 MOIOJaHHSIM IepeKiia-
JAIbKUX TPYTHOIIIB.

Ilpedmemom aHamizy BUCTYyNaTUMYTh 3aCO0M i CITOCOOU BTiJIEHHS TIe-
peKJIafalbKoi TBOPUYOCTi IK MOBOTBOPYOCTI, CKEPOBAHOI Ha TTOJ0JaHHSI
nepeKIafalbKuX TPYIHOILIB JIEKCUYHOTO PiBHSI.

Memoro nocniKeHHsI € BU3HAYEHHS TlepeKJIanalbkoi MOBOTBOPYOCTI
Ta crietuiky 1i peatizallil B aCMeKTi MepeKIaay TaKUX pi3HOBUJIB Mepe-
KJ1agalbKUX TPYAHOLLIB, SIK peajlii, OHIMU Ta iHAWBiAyaJIbHO-aBTOPCHKi
OKa3ioHaTi3MMU.

Mamepiaaom nocnimxeHHs: Buctynaotb 300 mpukiagiB 3a3HaYEHUX
BUILIE Pi3HOBUIIIB 0€3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCUKHU, BiliOpaHUX METOIOM CYy-
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LiJIbHOT BUOIpKU 3 TBOPiB TaAKUX BiZOMMX MaMCTpiB aHTJIOMOBHOI AUTS-
yoi jgiteparypu, sk JI. Kepposn, Ix. P. P. Tonkin, K. C. JIstoic, P. Jau,
III. CinbBepcTeiiH Ta iH., Ta iX YKpaiHChbKMX BiIMOBIAHUKIB 3 MTepeKIaliB
B. Hapixnoi, B. Kopnienka, I bymmnHoi, A. Carana, O Herpeoeub-
Koro Ta iH. Hama 3aimikaBieHiCTb y AOCTIIKEHHI AUTSAYOI JIiTepaTypu
TOB’sI3aHa 3 TUM, IIIO B Hilf «3a TTOKa3HOIO CKPOMHICTIO MOBHOTO 0(DOpM-
JICHHSI YaCTO IMPUXOBaHi IUIACTH INTMOMHHUX CMUCITIB, BIITBOPEHHS SIKIX
notpebye Bix mepekiiagada TBOPUOTro MiAXOAy i MaiicTepHOCTI» [6, ¢. 10].

Y cBoilt poOOTi MU BAAJTUCS 10 TMXOTOMIYHOTO PO3YMiHHSI TBOPYOCTI,
Ha OCHOBI SIKOTO 1 0y/10 chOpMyIbOBaHO i1 IepeKIanalbke BU3HAUCHHSI.
3 omHOTrO O0KY, TBOPYICTh XapaKTepU3YeE MepeKial sIK CIIpUYUHEHY Kpe-
aTUBHICTIO TIPOMYKTUBHY MisUTbHICTh MepeKiIagada 3i CTBOpEHHSI HOBOTO
CYCILUIBHO LIiIHHOTO MPOAYKTY. 3 iHIIOTO OOKY, TBOPYICTIO € CaM MPOAYKT
1€l AiSTTBHOCTI, peali30BaHU SIK Ha PiBHi MOBM (B OAWHUIISIX MOBHOI i€-
papxii Ta y MOBI B 1IJIOMY), TaK i Ha piBHi MOBJIEHHSI (B TEKCTax MepeKa-
Iy IK BTOPMHHO-CAMOCTIHMX KOMYHIKAaTUBHUX YTBOPIOBAHHSX). Takuii
OiAXiAJ0TUYHUMI 10 IMXOTOMIYHOTO — IPOLIeCYyaIbHO-PEe3YJIbTaTUBHOTO —
PO3YMIiHHS IepeKiianmy, 3armpornoHoBaHoro A. B. ®egoposum [7].

CbhoroniHi icHye JeKiabKa IMiIXOMiB A0 TIIYMauye€HHs TepeKiaaaibkKoi
TBOPYOCTi, IO IPYHTYIOTbCS Ha Pi3HMX TIYMAYEHHSX IIbOTO CKJIaIHO-
ro (peHOMEHY Ta BiApi3HSIIOThCS 00’EKTOM Ta MPEIMETOM, a TAKOX MO-
IJISIIOM Ha cy0’ekTa TBOPYOI Iii — Mepekianada. Haira momanpina 3arii-
KaBJICHICTh CKEpOBaHA HA MOBOLIEHTPUYHE PO3YMiHHS MepekagalbKoi
TBOPYOCTi, 110 BiIMOBiJJa€ CUCTEMHO-CTPYKTYPHiil OHTOJIOT1 IepeKJiaay
Ta JJIHTBiICTUYHIl MapaaurMmi HOro JOCTiAKEHHS.

Y cBoeMy IIMPOKOMY CEHCi ITepeKiamanbKa MOBOTBOPYICTh ITOB’SI-
3YETHCS 3 TIOHATTSIM MOBHOI BapiaTUBHOCTI, SIKa Y BUMAAKY TEPEKIaLy
BTTIOETBCA Y MIXXMOBHY ITIepeKJIafallbKy BapiaTUBHiCTh. AHaJi3 MiX-
MOBHOI IlepeKJiagalbKol BapiaTUBHOCTI 3 MO3ULliii TBOPYOCTi TO3BOJISIE
BCTAHOBUTH, IO MepeKaagalbKuX pillleHb Ti€l caMoi TepeKiamaibKoi
npobJieMr MOXe OYTH JeKiJIbKa i 1110 BUPiLLIEHHS TaKUX ITPoOIeM CTaHO-
BUTh CYTHICTh MepeKIaaalibKol TBOPUOCTi.

YV cBoeMy BYy3bKOMY PO3YMiHHi Mepekjagalibka MOBOTBOPYIiCTb BTi-
JIIOETBCSL Yy TIOMOJAHHI mepekagalubkux TpyaHouliB. Ilepexknamanbki
TPYAHOUII MalOTh HAA3BUYAWHO PO3TaTyXKeHUI XapakTep i 3a3BUYaldl TU-
MOJIOTi3yI0ThCS 3a BiAMOBiIHUMU piBHsAMU. [lepexiiagalbKi TpyqHOII
Yy MeXax MOBOLIEHTPHUYHOTO IIiIXOOy BMU3HAYAIOTHCSI SIK MOBHi/MOB-
JICHHEBiI YTBOPEHHS Pi3HMX PIiBHIB, 110 CIPUYMHSIOTH TEPEIIKOIN Ha
LIUISIXY MIXXMOBHOI BepOajibHOI Ta HeBepOaJibHOI B3aEMOJil BHACIIZOK
00’€EKTMBHUX pO30iXKHOCTE! y CTPYKTYpax Ta MpaBuiaax (PYHKIIOHYBaH-
HSI KOHTaKTYIOUMX MOB, TaK CaMo SIK i Cy0’€KTUBHOTO CHPUUHSTTS LIUX
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pO30iXKHOCTEl areHTOM IMepeKaaaalbKoi Aii, Bil SIKOr0 BHUMAaraloThCs
3HAYHi TBOPYi 3yCUJUIS [Jis iX mepeGopeHHst [6, . 106].

OCKiNTbKY y CUCTEMHOMY BUMIpi NepeKiangalbKi TPYIHOI € SIBUILEM
PI3HOPIBHEBOTO XapaKTepy, MU CKOHLIEHTPYBAIMCSI Ha JOCIIiIXKEHHI TUX
i3 HUX, 1110 peNpe3eHTYIOTh IGKCUYHUIM PiBEHb i BifoMi cepelt (haxiBIIiB IK
Oe3eKBiBaJIeHTHA JIEKCHUKA.

HaiiBimoMiille Bu3HAYeHHSI Oe3eKBiBaJIeHTHOI JIEKCMKM JalOTh
€. M. Bepewarin ta B. I. KoctomapoB, Ha IyMKy SIKMX 1€ — «CJIOBa,
1[0 CJYTYIOTh JJIs1 BUPAXKEHHS IMOHSTh, BIACYTHIX B iHIIINA KyJBTYpi Ta
B iHIII MOBI, CJI0Ba, 110 HaJleXXaTh 10 OKPEMUX KYJIBTYPHUX €JIEMEHTIB,
XapaKTepHUX JIUIIIE IJIsT KYJIBTYpU A, ajie BiICYTHIX y KyJIbTypi b, a Takox
CJI0Ba, 110 HE MAalOTh MEepeKJIaay iHIIO MOBOIO OAHUM CJIOBOM, TaKi,
III0 He MAIOTh €KBiBaJICHTIB 3a MeXXKaMM MOBH, JIO SIKOi BOHM HaJIeXXaTb»
[2, c. 53].

Ha nportuBary 1iboMy JOBOJII po3rainy:keHoMy Bu3HadeHHIO C. Biaxos
ta C. ®nopiH BU3HAYAIOTh 0e3eKBiBaJICHTHY JICKCMKY B MaKCHMMaJIbHO
CTUCIII Ta 3araibHiil (OpMi SIK «OOUHUILL, 110 HE MAIOTh i3 TMX 200 iH-
LIMX MIPUYMH JICKCMYHUX BiIMOBITHUKIB y MOBI TTepekiiany» [3, c. 43].

V¥ cBoemy minxoni JI. C. bapxygapoB BUXOOMUTb 3 TOTO, 110 TUIIU Ce-
MaHTUYHUX BiAMOBIMHOCTEN MiX JEKCUMYHUMHU OAWMHUILISIMU TBOX MOB
MOXHa 3BECTH [0 TPbOX OCHOBHUX — IMOBHA BiAIOBiAHICTh, YaCTKOBA
(HermoBHA) BiAMOBIAHICTb, BiACYTHICTh BiAMOBIAHOCTI. SIK HACTiTOK, TTif
0e3eKBiBaJIEHTHOIO JIEKCUKOIO TOCTiMIHUK Ma€ yBa3i «JIEKCUYHi OJUHU-
i (c/oBa Ta ycTajeHi CJIOBOCHOJYKHW) OJHI€T 3 MOB, SIKi HE MalOTh aHi
MOBHUX, aHi YaCTKOBUX €KBiBaJIEHTIB CEpel JEKCUUHUX OAMHUILIb iHILIOL
moBH [1, c. 93]. B. H. KomMiccapoB TakoHI9HO I BOZTHOYAC TOYHO BH-
3Hava€e Oe3eKBiBaJIeHTHY JIEKCUKY SIK «OJWHMIII BUXiTHOI MOBH, SIKi He
MaloTh peTyIIpHUX BiAIIOBITHUKIB Y MOBI niepekany» [4, c. 147—148].

S MoxxHa mo6aYnTH 3 HaBeIeHUX Ae(iHilliil, yci BOHM CXOXi y CBO-
€MY PO3YMiHHI LiTKOBUTOI MEPEKIATHOCTI 0e3eKBiBaJICHTHUX OOUHUIIb
(amxe BiACYTHICTb yCTaJ€HOTO BiIMOBIAHMKA 30BCiM HE BUKJIIOUYAE MOXK-
JIUBICTb MOTr0 CUTYaTMBHOIO CTBOPEHHSI, IPUUYOMY 3 YacOM, IMOIIMPIO-
IOUYHMCh Y COLiyMi MPpUIAMalOu0i MOBM, TaKWi1 BilMOBIAHUK MOXe MOTEH-
LIfHO HaOYyTW yCTaJeHOIro XapakTepy. TakKhuM YMHOM, MepekiaaalibKa
CJIOBOTBOPYICTh MEPETIKAE Y MOBOTBOPYICTD B 1IIJIOMY.

BispMeMo sl MpUKIIaAy TaKvil CKIaAHWIA B aclekTi MepeKiagalib-
KOTro OTNpalOBaHHS Pi3HOBUJ 0e3eKBiBaJEHTHOI JEKCUKU, SIK iHAUBIi-
JlyaJIbHO-aBTOPCHKi OKa3iOHaTi3MU, 110 BU3HAYAIOTbCI HAMU SIK iHAM-
BidyaJIbHO-aBTOPCHKi CTUJIICTUYHO HaBaHTaXKeHi ONWHUIII, YTBOPEHHS
SIKAX 3YMOBITIOETHCS HE CTUIBKM CUCTEMHUM XapaKTepOM ITO3HAYYBaHUX
HUMM OO0’€KTIB/SIBUIN, CKIJIbKM YHIKaJIBHOIO aBTOPCHKOIO iHTCHIIEIO
y MO€NHAHHI 3i cienndikoro 300paxKyBaHoi cutyaltii. €. A. [Tynina B aHa-
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JIOTIYHOMY HaIlIOMY CEHCi BUKOPUCTOBYE TEPMiH «XyIOXHE OKa3iOHATb-
HE CJIOBO», T SIKMM Ma€ Ha yBa3i «JICKCMYHU HOBOTBIp, IIIO0 BUHUKAE
TIiI BIUIMBOM KOHTEKCTY 3a THITOBOIO a00 MO3aTUIIOBOIO CIIOBOTBIPHOIO
MOJIEJUTIO, SIKMU SIBJIsIE COOOI0 peasizallito Hepeani30BaHMX MOXJIMBOC-
Telt MOBH i BTiJIIOE KOMYHiIKaTMBHY iHTE€HI1il0 aBTOpa, HAJIAIITOBAHOTO Ha
“BUHaXiTHULITBO» 35, ¢. 8].

PosrissHeMo nekinbKa NMPpUKIIAAiB 3 €eKCLEHTPUYHOI Ka3KM BiTOMOIO
aHrificbkoro nucbMeHHMKa C. Miyutirana “The Sad Happy Ending Story
of the Bald Twit Lion” («CyMHa mpuroja 3i IacJIMBUM KiHLEM MpPO Ju-
COro JieBa-MOCMiXOBUChbKa»). MakcuMaibHa HACUYEHIiCTh LIbOTO TBOPY
pPiI3HOMAaHITHUMHU TNPUKIagaMKU OaraThbOX Pi3HOBUIB MEpEeKIaJallbKUX
TPYAHOWIIB (SIK TUX, 110 OYJIM OKPECJIeHi BUILE Y il poOOTi, TaK i aesi-
KMX iHIIKX) pOOUTS 1i LIiKaBUM JOCTiITHULIBKUM 00’ €EKTOM JIJIs1 IJIMOILIOTO
YCBiIOMJICHHSI MOBOIICHTPHUYHOI cTiel(DiKy mepeKiiagalibKoi TBOPYOCTI.

BBaxaemo, 1110 nepexiiaa 0Ka3ioHalli3aMiB B MeXaxX OJTHOTO TBOPY Ma€e
3MIMCHIOBATUCSI B MeXax €IMHOI cTpaTerii, sika 0 3abe3redyBaja Lijic-
HICTh MEPEKIANALBKOTO IMiIXOMY, 110 € BaXJIWBOIO 03HAKOIO TBOPYOCTI.
Pa3zoM 3 TMM, MOXJIMBUMM € i1 BiIXWUJEHHS Bix 0OpaHOi cTpaTerii, sIKi,
MpoTe, MalOTh OYTU 3yMOBJIEHi 00’€KTUBHUMU YNHHUKAMHU MOBHOTI'O Xa-
pakTepy.

3okpema, y Kaslli 3yCTpiYaeMOCs 3 TAKUM PEUYEHHSIM:

His head got into the Top Ten Baldies; he out-balded Yul Brynner and
Bing Crosby. (Milligan, The Sad Happy Ending Story of the Bald Twit
Lion, p. 84)

Y 11bOMy KOPOTKOMY peUYE€HHi MAaEMO Ofipa3y TPU BUIIAKM Pi3HUX TIe-
peKIanalbKuX TPYIHOIIIB, III0 MalOTh OYTU Y3TOMXEHi MiX co0010 mpu
BiITBOPEHHI YKpaiHCHbKOIO MOBOIO. [lepIiiimuM € okazioHalbHE Ai€CIOBO f0
out-bald, yrBopeHe 3a TOMOMOroo AofaBaHHs npedikca out- (3i 3HaUEH-
HSIM TIepeBaru) 10 BiAIOBiAHOI Ji€CAiBHOI OCHOBU. [lJIsI yKpaiHCHKOIO
TepeKIany MU CTBOPUJIW BJIACHUI BiATIOBIAHUK, BUKOPUCTABIIN aHAJO-
riyHuii npedikc («mepe-») Ta OKa3ioHAIbHY AiECTiBHY OCHOBY «JIUCUTH» —
«repe-TucuTu». J1oJaTKoOBOIO MepeBaroo o0paHOro BapiaHTa, Ha Halll
TIOTJISIA, € WOTO CITB3BYYHICTh 3 Y3YaJIbBHUM Hi€ECIOBOM <«II€pPEeCHIIOBa-
Tu». JIpyroto nepekiagalubkoio CKIaaHiCTIO CTajla HAasSIBHICTh OHIMIB, 1110
€ iIMEHaMU peaJIbHUX iCTOPUYHUX NepcoHaxiB — akTopa FOna BpiHHepa
Ta cniBaka binra Kpoc6i. OckinbKu 11i 0COOMCTOCTi MOTEHLIiIITHO He3Ha-
loMi yKpaiHOMOBHOMY PELIMITIEHTOBI-IUTUHI Ta MOB’SI3aHi i3 CIOXETOM
Ka3KM JIMIle HasIBHICTIO JTUCUHU, MU BUPILIWIN 3aMiHUTU 1X Ha iMeHa
Ka3KOBUX IE€pCOHaXiB, iMEHa SIKMX BUKJIMKAIOTh acoliallii i3 Kpyrjao
(opMoro (11apoM), SIK y JIMCOi TOJ0BU. TpeTiM CKIIaIHUM €IeMEHTOM €
CJICHTOBA JIeKceMa baldie 3i 3HAaUeHHSIM «JIMCa JTIIOANHA», IKa Ma€ 00pas-
JIUBiI KoHoTalii. HamMaraHHsI YHUKHYTH TIPUHU3JIMBUX KOHOTALIili 3My-
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1IIy€ BAAaBaTUCS A0 TpaHchOopMallii 3aMiHU TPU NEPEKIIAi i€l OMUHULLL:

Heedoesi nesosa aucuna nompanuaa do Hecamu Hatieaamypruimux Jlu-

cun Csimy. Ilan Jlyposes nasimo nepe-aucueé Koaooka ma Komuzopowxa!
(Minniran, CymHa npuroja 3i IacJIMBUM KiHIEM Ipo JIUCOTo JieBa-1o-
CMiXOBUCbKa, IEPEKJIa Halll)

TakuM 4yMHOM, TIpOBeACHE MOCTIIKEHHS, B SIKOMY IlepeKjanaibKa

TBOPYICTb PO3IJIAHYTA V HiaJISKTMUHIN €THOCTI MPOIIECY Ta pe3yiIbIary,
HAOYHO TPOJAEMOHCTPYBAJIO OCOOJIMBOCTI 3AiMICHEHHS TepeKIaaalbKoi
TBOPUYOCTi B aCMeKTi OIpalloBaHHS 0€3eKBiBaJI€HTHOI JIEKCUKM.

Ilepcnexmueoro ofaipilioi pOOOTH € BUBYEHHST OCOOJIMBOCTEM Tepe-

KJ1aIalibKOTO BiITBOPEHHS iHIUX Pi3HOBU/iB O€3€KBiBAJIEHTHOL JIEKCUKU.
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CTPATETII BIATBOPEHHS
MHNPEAUKATUBHOI MOJAJIBHOCTI
(Ha mMaTepiaJji yKpaiHCHhKHX NepeKjIaaiB
AHITIOMOBHUX XYJ0KHIiX TEKCTiIB)

Ipy6sk H. B., MaptuHiok A. I1. (ToKT. ¢isos1. HayK)

Xapxiecokuil HayionaavHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xademnpa Teopii Ta MPaKTUKHU MEPEeKIany aHIiHCbKOT MOBH)

Poboma npucesuena ananizy nepekaadaubKux cmpameeiil 8i0meopents
CMUCAY AH2AOMOBHUX MOOANbHUX Ji€caie Y hYHKUIT KOMNOHeHmMAa CKAadeH020
npUCcyoKy YKpaiHcbKoio MOBOH.

KiouoBi cioBa: exsisarenmuuii nepekaad, nepekaadayvbki mpancgop-
mauii, nepekaad 4acmuHOMOBHUM A60 CUHMAKCUHHUM 8I0NOBIOHUKOM, he-
PEKAa0 3aMiHON HA IHULY YACMUHY MOBU, nepekaao uay4eHHsIM, nepedaya
Mo0anrsHOCMi NOBIOOMAEHHS.

H. B. Ipyosxk, A. I1. Maprbiiok. CTpaTeruu nepenayu npeauKaTHBHOM
MOJAJILHOCTH (HA MaTepuajie YKPAUHCKMX NEePeBOI0B AHIIOA3bIYHBIX XY/I0-
JKEeCTBEHHBIX TEKCTOB). Paboma nocésuiena anaiusy nepegoouecKux cmpa-
meeuil nepedauu CMblCAQ AH2A0A3IMHBIX MOOAAbHBIX 2Aa20A08 6 QYHKUUU
KOMNOHEHMA CAONCHO20 CKA3YeM020 HA YKPAUHCKOM sA3blKe.

KioueBble cioBa: skeusareHmublil nepesod, nepesodueckKue MmpaHc-
gopmayuu, nepesod coomeemcmeyrueil Yacmoio peuu Ui CUHMAKCU-
YecKoll KOHCMpPYKLUeil, nepesoo 3ameHoi Ha Opy2yro 4acmby peyu, nepeeoo
uzssamuem, nepedaua MoOasbHOCMU COOOUeHUSL.

N. V. Grubiak, A. P. Martyniuk. The Strategies of the Predicate Modal-
ity Translation (based on Ukrainian translations of English-Speaking Lite-
rary Texts). The research focuses on the analysis of translation strategies of
conveying the meaning of modal verbs in the function of compound predicate’s
component from English into Ukrainian.

Key words: equivalent translation, translation transformation, translation
into the corresponding part of speech or syntactic structure, replacing by a
different part of speech, translational withdrawal, transfer of modality.

XymoxHs JiTepaTypa HalliJieHa Ha 30aradyeHHsl CBiTOIISIAY JIIOAWMHMU,
PO3BUTOK ii MOUYTTS IPEKpPaCcHOTo. Y CBiTi icHY€E 0€3J1i4 XyI0KHiX TBOPiB,
i 3 KOXXHUM JHEM iX KiJIbKiCTh 30iUTBIIYEThCS. 3BUYAHO, 116 BUKJIMKAE
BEJIMKUI TTOMUT Ha XyIOXHIi nepexyan.
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IMepexstan XymoXHbBOI JTiTepaTypy 3aiiMa€e 3HaYHE MiClE B 3aTAJIbHOMY
00cs3i nepexianiB. Takuii mepekian BBaXXaeThCsl OMHUM 3 HaMCKIIagHi-
IIMX i BUMArae Bijl mepexijiagaya He TUTbKU podeciiitHOro piBHs BOJIOIiH-
HSI MOBOIO, aJi¢ i TBOPYMX 3Ai0OHOCTE Ta XynoXXHBOro cMaKy [4, c. 33-37].
Binrak, micyist o3HailoOMJIEHHS 3 TEKCTOM OpUTiHAIY, TIepeKiiagady Heoo-
XiZHO 00OpaTu METOOM Ta CIIOCOOM, IKMMU BiH KOPUCTYBAaTUMEThCS MPU
nepexsaai, TOOTO BU3HAYUTU CBOIO CTPATETIiIO i JOTpUMYBaTUCh ii. [Tpu
LIbOMY 0axkaHO 30eperT 0COOJIMBOCTiI aBTOPCHKOTO CTUIIIO. Lle cToCy€eTh-
¢Sl i MpeAuKaTUBHOI MOAATbHOCTI.

Axmyaasricms memu 10CTiIKEHHSI 00YMOBJIEHA IIIMPOKOIO BXKUBaHiC-
TIO MOJAJILHUX Ji€ciiB. BoHU BUpaxkaroTh 3HaY€HHS MOXKJIMBOCTI, HE00-
XiZHOCTi, UMOBipHOCTi, O0axaHocTi i T.o. To0To, camMme MOJANbHICTh TIe-
penae pelMITiEHTY HACTpiil po3IoBifgaya, CTYIMiHb BAXJIMBOCTI CKa3aHOTO
cy0’extoM. He3Baxkaroun Ha BEJUKY KiJbKiCTh HAYKOBUX JOCIIIXEHb B
Wil ranysi, Tmepeksaj aHTJIOMOBHUX MOAAJIbHUX JIiECTIB yKPaiHCHKOIO
MOBOIO J0Ci BUKJIMKA€E TpyaHolli. Came ToMy 1is TeMa OyJia oOpaHa st
OLIBII PETEIBHOTO TOCTiIKEHHS.

06’ekmom docaidxcenna € aHTIIOMOBHI MOMIAJIBHI Ji€coBa y (OYyHKIIIL
TIPUCYOKY, a npedmentom — MHOXMUHHICTD CTpaTeTill TIepeKIagy MOIalb-
HUX Ji€ciB y (PYHKIIi1 MPUCYAKY Y TBOPaX aHIJIOMOBHUX MUCbMEHHUKIB
YKpaiHChKOIO MOBOIO.

Mamepiaiom docaidxncenna € MOIAIbHI JiecaoBa y MYHKIIII TpUCyI-
Ky, BUOKpeMJIeHi 3 neTekTuBHoro TBopy “The hound of the Baskervilles”
A. K. Jlofina ta ix repekyiaay yKpaiHChKoI0 MOBOIO, BUKOHaHi O. /loHi-
yeBolo Ta M. JIMUTpEHKO.

Mema docaioncenna nosirae y Tomy, 100 JOCTIAUTH cTpaTerii nepe-
KJIaay TIpeIuKaTUBHOI MOITAIbHOCTI, SIKi BUKOPUCTOBYIOTBCS IIPH TIEpe-
KJIaJi XyoOXHiX TeKCTiB.

3rimHO MeTHM HNOCTiIXEHHS BUAUISIOTbCS HACTYIIHI 3aBHAHHS: BU-
3HAYEHHS TOHATTS “cTparerii’ TMepekiany; BCTAHOBJIEHHS OCHOBHUX
MepeKIagallbKUX CTpaTeriit; po3Iys 3HAYCHHS MOIAIbHMX [i€CIIB;
3’sICyBaHHS 3MiH, SIKi MalOTh Miclie TIpU TIepeKiIaai MOJAJbHUX JiECTiB
3 aHIVIOMOBHMX XYIOXHiX TEKCTiB YKPaiHCbKOIO MOBOIO, BUOKPEMJICHHS
OCHOBHUX MepeKaaaalbKuX CTpaTeril, siki Oy BAKOPUCTaHi Mpu repe-
KJ1aJli aHTJIOMOBHMX MOJAJIbHUX Ai€CIiB YKPaiHCbKOIO MOBOIO.

B npoueci mocnimkeHHSI BUKOPUCTAHO TaKi METOAM, SIK: CTPYKTYp-
HO-CeMaHTUYHUI aHaTi3 — 151 Kacubikallil aHIJIOMOBHUX MOJATbHUX
JieciB y (pyHKIIiT MPUCYAKY B AOCTIIXKYBAHUX TEKCTaX; MOPiBHSAIbHUI
aHaJIi3 TeKCTy OpUTiHay Ta TEKCTiB MepeKIany — JIJIs1 JOCTiIXKEHHS 0CO-
ONMMBOCTEI CTpaTteriii mepekiaay aHTJIOMOBHMX MOJAJNbHUX IIiECTIB y
(byHKUIT TPUCYAKY.
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Teopemuune 3nauenna pobOTU TOJSATAE B TOMY, IO OTPUMAaHa B MIPO-
1eci JocHimKeHHs iH(popMallisg po3IINPIOE Ta 3aKPIIUTIOE 3HAHHS 100
cTpareriii mepekiany NMpeauKaTMBHOI MOJAJBHOCTI, JOIOMAara€e B ycy-
HEHHi CKJIaJHOIIiB MepeKJIaay B LIbOMY aCIeKTi.

Ilpakmuyne 3nauenns po6omu 1MOJISITa€ B TOMY, 1110 PE3yJbTaTH, OTPU-
MaHi B XOJIi JTOCHiIKeHHSs, MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi B Ipolieci mepe-
KJIaay aHTJIOMOBHHMX XYIOXHIX TEKCTiB YKPalHChKOIO MOBOIO, a TaKOX
OyTH BUKOPHMCTaHI B Kypcax 3 TCOPETUYHOI i TPAaKTMYHOI TpaMaTUKM CydacHOL
aHIJTINCHKOI MOBM, J1JISI ITiITOTOBKM CEMiHapiB, MpUCBsIUeHUX TeMi “Ilepe-
KJ1aJ TpearKaTUBHOI MOJAIbHOCTI”.

B HaykoBii1 mepekanalbKiii JiTepaTtypi MOXHa 4acTo 3yCTPiTU TaKUi
TEpMiH SIK «CTpaTeTis repekiamy» [3, c. 157], i xo4a XXoleH 3 aBTOpiB He
JIa€ YiTKOTO MOSICHEHHSI LIbOMY TEPMiHy, MiJl HUM 3a3BUYali MaloTh Ha
yBa3i Ti CIocodu Ta MpUOMHU, SIKi BAKOPUCTOBYE MepeKaaaayd B mpoleci
cBo€i poboTu. OOpaBIIM CBOIO CTpaTeTilo, IepeKiamad Ma€e JoaepKyBa-
TUCh 11 IIPOTSITOM BChOTO Tpoliecy nepekinany. [1pu nepexiiani xynoxXHboi
JliTepaTypu Tiepekyiagadi abo HamaralThbCsl TPUTPUMYBATUCh TEKCTY
opuTriHaity, MOIU(DiKyl0Ur SKOMOTa MEHIIE pealiii MOBU OpUTiHAITY, a00
HaBIMakKu — BAAIOTHCS IO CTpaTerii BUIBHOTO IepekJiaay, 3MiHIOIOUM Ta
MPUCTOCOBYIOUM TBip A0 MOBU Ta peaiiii KyJIbTypH PELIMITIEHTIB TEKCTY.

Cepen CKJIQIHOIIIIB ITepeKyIany CyTTEBE 3HAYCHHS Ma€ TaKUI acIleKT, 1K
TepeKIiag MoJATbHUX AieciB. Taki AiecyioBa repeaaloTh BiTHOIIIEHHS MOB-
g 10 iHdopMaliii, SIKy BiH rmpoaykye [1, c. 69]. IIpoGiaema nossirae B 6a-
raTorpaHHOCTI HIOAHCIB MOIATBHUX 3HaUeHb. CaMe TOMY IS TeMa pO3TJIsI-
Jajacs B IIpalsix 0araThboxX BiZOMUX ITepeKIagadiB Ta HayKoBLiB [2; 3; 4].

Pesynbratu ananizy cnoco6iB nepekiaaay MoJadbHUX JIECIIB Y TEKCTI
nerektTuBHOro TBopy «The hound of the Baskervilles» Aptypa KoHaHa
Hoiina, BukoHanux O. JJoHiyeBoro Ta M. JIMUTpPEHKO, CBiA4aTh, 1110 Hali-
OibI YXKMBaHUM BMSIBUBCS CHOCIO 3aMiHM MOJAJIbHUX Ji€CTiB y yHKIii
YACTHHM CKJIAJIEHOTO MPUCYIKY iHIIOK YACTHHOIO MOBM B iHIIiii CHHTAKCHY-
Hiii pynkuii. M. JIMUTpEeHKO KOPUCTYEThCS LIMM cItocoboM B 33,6% BuU-
magkis, a O. [loniuesa — B 32,6%.

Taka 3amiHa BKJTIOUa€ BUKOPUCTAHHS:

MOJAJIBHUX CJIiB TUITY “MOXJIMBO” 200 “MadyTh” y (DyHKIIii BCTABHUX
YJICHIB peUCHHS Y B3aEMOIII 3 YaCTKOIO0 YMOBHOTO crioco0y “om”: This,
in truth, his neighbours might have pardoned, seeing that saints have never
flourished in those parts, but there was in him a certain wanton and cruel hu-
mour which made his name a by-word through the West. — Cyciou, maGymso,
npobauuau 6 iiomy éce ye, bepyuu 00 ysasu, w0 8 HAWUX KPASX HCUAU He
cesmi, ane Iyeo mae cxunvHicms 0o Oe3eny30ux i HopCmoKuUx JHcapmie, wo
3pobunu 1020 im’s npumuero 80 A3u yex 6 yciil 3axioniit Auenii);

59



IN STATU NASCENDI

YaCTKN YMOBHOTO CITOco0y: We have never gone out without keeping a
sharp watch, and no one could have escaped our notice. Buxodsuu 3 comenio,
MU 3a824c0u OYAU HACMOPOXICi, @ MOMY HIXMO He YHUKHY8 Ou Hauoeo oka. Mu
8ech 4ac npo ye nam’amanu, i Hixmo 0 He 8UCAU3HY8 8I0 HAwIOi yeaeu

AHTOHIMIYHMX MOBHMX BHUpa3iB: We had best ascertain if he is really
there, or if by any possibility he might be in London. Tpeba nepexonamucs,
wo 6in cnpaedi mam, a ve mym, y Jlonooui. Tpeba nepegipumu, 4u cnpaedi
6in mam, a ne 6 Jlonooni;

0e30c000BUX peueHb: Because this stick, though originally a very hand-
some one has been so knocked about that I can hardly imagine a town practi-
tioner carrying it. Tomy wjo yinok, Koaucs oysice eapruii, menep cmpauleHHo
NOOpANAHULL, 11020 RPOCMO 8ANCKO YAGUMU 8 DYKAX MICbK020 AiKkaps. bo iioeo
YInoK, KoAUCb MaKuli 2apHuil, HacCMinbKu 000UBCS, W0 51 He Y8450 CO0I 11020
6 pykax micokoeo nikaps; I could get no sense out of the chap who cleans them.
Bio xaonys, sxuil vucmume 83ymms, 000UmMucs 3p03yMinoi 6ionoeioi meui
He e0anoca. Bio kopudoproeo meni mak i He 60asocs domoemucs wimxoi io-
noeioi);

MPUKMETHMKIB Ta TIENMPUKMETHUKIB:...that I could hardly have sworn to
his identity. ...wo 5 Hacuy éni3Hae iioeo.;

HE3MiHHUX NTpennKaTuBiB: I think we have drawn as much as we can from
this curious letter. Mu eumucHyau 3 yb02o 0UGHO20 AUCMA BCe, WO 0Y10 MOC-
Ha. Hi, mu euuasuau 3 yboeo yikagoeo aucma ce, uj0 MOJCHa 0y10).

HactynmHuwMm 3a yactoTHicTiO € BuiydeHHs (O. [loHidyeBa Oinble BU-
KOPUCTOBYE coci6 ButydeHHsT — 33%, B To# yac sk M. JIMUTpeHKO BIa-
€ThCSI 10 LILOTO CIIoco0y uiiie B 25% Bunankis: The other is my wife, and
1 can answer for it that the sound could not have come from her. /[pyea — mos
dpyycuna, i s MoxCy 3anegHUmu 8ac, ujo 60Ha He naaxaaa. /[pyea — mos
dpyscuna, ane s 3aNesHs0 84c, W0 60HA He naakaad. 3a3BUYaii, 3aMiCTh
BUKJIIOYEHOTO MOJATBHOTO TiECTOBA BXUBAETHCSI 0E30CO00BE PEUEHHS
(When would his friends unite to give him a pledge of their good will? Konu
y #ioro apys3iB 3’sBWIOCS OaXkaHHSI BUSBUTU HOMY L€l CIIBHUM 3HAK
cBO€l npuxuibHOcTi? Ko ioro npysi BBaxasu 3a MOTpiOHe rypToM Iij-
HECTU MOMY LIbOTO 1IiMKa Ha 3HAK CBOEI MPUXUJIBHOCTI?) a00 BUKOPHUC-
TOBYETBCSI CMUCJIOBE Mi€cIOBO Yy (hopmi MaitdyTHboro vacy (I think, Dr.
Mortimer, you would do wisely if without more ado you would kindly tell
me plainly what the exact nature of the problem is in which you demand
my assistance. Ha Mmoo mymKy, nokrope MopTimepe, B BUMHUTE MYIIPO,
SIKI110 0€3 TOoJaIbILIMX 3BOJIiIKaHb YiTKO PO3MOBICTE MEHi, B YOMY ITOJISITAE
npobJiemMa, i1 BUPIilIeHHS SKOi BaM MOTpioHa Mos monoMora. OnmHaue,
noktope Moptimep, s BBaXaio, 1110 BU BAMHUTE [TyKe MPABWIBHO, SIKIIIO
HeraiHo, 06€3 BiACTYIiB, PO3IMOBICTE MEHI, Y YOMY TOJIsITa€E crpasa, st
BUPpIILIEHHS SIKOi BaM MOTPiOHA MOSI IOTIOMOTa).
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MeHiiie BCbOro IpHU MepeKiaani MogaabHUX JiECIB Mepekiiaaadi Baa-
IOTBCSI 10 HagaHHS YaCTUHOMOBHOTO 1 CHMHTAKCUYHOTO BiOITOBiTHWKA
(M. Imutperko — 22 %, O. HoniueBa — 15 %): I am afraid that I cannot
answer that question. — borocb, He Moy eidnosicmu Ha make NUMAaHHS.
J1st IbOTO BOHM 3aCTOCOBYIOTH MOJAJIbHI Ji€ciioBa y (yHKIIiT YaCTUHU
MOJAJIBLHOTO CKJIAIEHOTO MPUCYAKY Yy DOpMi AifiCHOrO Ta YMOBHOTO CIIO-
cooy.

Buxonsuu 3 aHani3y nepekianiB, MU MOXEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110
nepekJanaadi oopaiu pi3Hi crpaterii nepexkiany: M. JIMATPpEHKO BUKO-
PUCTOBYE CEMaHTUYHUI Tepekian, B Toil yac gk O. [JoHiueBa TSXi€ 10
BiJILHOTO TIepeKJIamy.

B ceMaHTHUHOMY TepeKJIaii MepILIOro repekiiagada BXXUBAEThCS Oilb-
1112 KiJIbKiCTb BilMOBiIHMKiB, TOOTO aBTOp MepeKaay HaMara€Tbcs Bif-
TBOPUTH TEKCT OPUTIHAITY SIKOMOTA ACTAIBHIIIIC.

BinpHuit mepeKitag Apyroro nepexiiagadya BUPaKaeTbCsl B aKTUBHOMY
BUWJIYYEHHi MOJAJIbHUX Ji€C/IIB Ta 3aMiHi Ha BCTaBHiI KOHCTPYKIIii.

OpnHak, 3aBISIKM BUKOPUCTAHHIO 00OMa MepeKiagadyaMiy CXOXHUX 3a-
co0iB TpaHchopMallil MOJAJTBHUX JIiECTIB, BUXiIHI TEKCTU YKPaiHCHKOIO
MOBOIO TIOIiOHi.

[TincymoBy0uM, 3a3Ha4aEMO, 110 NEPEKIIal XYAOXKHIX TEKCTiB JOCUTD
CUJIBHO 3aJIeXKUTh BiJl 0COOMCTOCTI Mepekiianaaya, Horo CXWibHOCTI TTpH-
TPUMYBATUCh “CyX0i” mepenadi 3MicTy, a0 1omaBaTH CBOE CTaBJIEHHS Ta
MOeTU3yBaTHU MOBigOMJIeHHS. 1151 3AiliCHeHHST afeKBaTHOIO IepeKJiaay
peUYeHb XYIOXHBOTO TEKCTY, SIKi MIiCTSITh IPEANKATUBHY MONAIBHICTD,
BUKOPHUCTOBYIOTBCS CTPATETil BUIBHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO ITePEKIIay.
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CTPATETII IIEPEKJIALY 3AIIEPEYEHDb
(Ha MaTepiaJji yKpaiHCHbKHMX nepeKaaaiB
AHITIOMOBHUX XY/J0KHIiX TEKCTiIB)

Iyupko A. A., MaptuHok A. I1 (mokT. ¢inoir. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapaszina
(xadempa Teopii Ta MPaKTUKU MepeKiIany aHIIiHChKOI MOBH)

Poboma npucesuena ananizy cmpameeiii nepekaady 3anepeyensb Ha Ma-
mepiani YKpaiHcoKux nepekaadie aHer0MoB8HUX XYO0ICHIX meKcmis.
Kmouosi ciioBa: crmpameeii nepexaady, 3anepeuenns.

A. A. Tynsko, A. T1. MapteiHiok. Oco0eHHOCTH TepeBoAa OTPUIIAHMIA
(Ha mMaTepuajie YKPAMHCKUX NEPEBOAOB AHIIOA3BIYHBIX XYN0KECTBEHHBIX
TEKCTOB). Paboma noceésawena ananuszy cmpameeuii nepeaooa ompumaHuii
Ha mamepuane YKPAuHCKUX Nnepesooo8 aHeA0A3bIMHbIX XY00XCeCmEeHHbIX
mekcmoa.

KimoueBble cioBa: cmpameeuu nepesoda, ompuyanue.

A. A. Gunko, A. P. Martyniuk. Stategies of translating negation based on
Ukrainian translations of English texts. The research focuses on strategies of
translating negation based on Ukrainian translations of English texts.

Key words: strategies of translation, negation.

XyooXHil TepeKya € OMHUM 3 HAUCKIamHIIIMX BUAiB MUCbMOBOTO
nepekiany, BUILoo GopMolo nepekaaaalbKoi AisIbHOCTI.

Y cyyacHOMy CBIiTi mpoOjieMa SKOCTi XyJOXXHbOTO TMepekaamy ayxke
aKTyaJbHa, MOMUT Ha XyJ0XHIO 3apyOixXHY JIiTepaTypy 3pocTae, ajie, Ha-
JKaJlb, Ty>Ke BaXKHO 3HAUTH SIKiCHUI nepeKiia, 00 rnepexsan 6araTbox 3a-
PYOIKHUX JIiTepaTypHUX TBOPIB 3MiMICHIOETBCS «HA IIBUAKY PYKY» 1 IyXe
NaJIEKUiA Bil JiTepaTypHUX JOCTOIHCTB OPUTiHAIY, 110 MPU3BOAWTH 0
po34apyBaHHSI YMTa4iB, OCOOJMBO YMTaYyiB AOLIKIIBHOIO i LIKiJIBHOIO
BIKY.

Just 3aiicCHeHHST YCITIIIHOTO Tepekaay HeoOXiTIHO HAaBUUTHUCS OLli-
HIOBaTHU BaXXKJIMBICTb OKPEMUX €JIEMEHTIB TEKCTY, SIKi 3a0€3Me4yloTh MOo-
OymOBY rpaMaTUYHO i CEMAaHTUYHO IPaBWIHLHOTIO BUCJIOBIIOBAHHS, a T10-
TiM BUOpaTH BapiaHT MepeKiany, OB’ d3aHU i3 HAWMEHIIVMU BTpaTaMu.
[HIIIMMM cToBaMu, 03HAHOMMBIINCH 3 OCOOJIMBOCTSIMH TEKCTY, IIepeKJIa-
Jay obupae cTpaTerito Ajs1 oro rnepekiaany, a MoTiM Ciainye Wil cTpaTe-
rii B mpoileci mepekiany. OCHOBOIO MepeKiIagallbKIUX CTpaTeTiil CIIYXKUTh
PsII MPUHIIMIIOBUX YCTAHOBOK, 3 SIKUX CBiIOMO UM HECBiZIOMO BUXOAUTH
nepexJjangay.
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AKTyaJIbHICTh JOCITIKEHHST 00yMOBJIEHA TUM, 110 3allepeUYeHHs B aH-
IIichKilh MOBI — 1ie GaraTorpaHHe sIBUIIE, SIKE MOTpeOye MOCTIHOIO
OCMUCJICHHSI SIBUIIIE, 1110 3MiHIOETHCS Pa30M 3 PO3BUTKOM MOBHU, CKJIaJI-
HICTB SIKOTO JUISI BUBYCHHSI Ta PO3YMiHHS TOJIOBHUM YMHOM CKJIaJA€EThCS
B PO30iXKHOCTI 3 YKpaiHChKOIO MOBOIO. TaKMM YMHOM, aKTyaJbHIiCTb Aa-
HOTO JTOCTiIKeHHS BU3BHAYAETHCS MAJIOI0 BUBUCHICTIO ITPOOJIEMU CTpaTe-
riii mepekIany 3amnepedyeHb y XyJOoXKHil giTepaTypi, i BEIMKOIO ITOTpeOoIo
B Kj1acudikallil Ta KOHKpeTU3allii IUX CTpaTerild.

Mera aociizKeHHs — IOCIiAUTHU CTpaTeTil epekJiaay 3arnepedyeHb, sIKi
JIOTIOMaraloTh JOCSATTH (YHKIIOHAJTbHOI €KBiBaJIECHTHOCTI TEKCTY, 1110 Me-
PEKIIaTa€ThCS 3 ypaxXyBaHHSIM HOTO THUITY i XKaHPY.

MeTta po0OOTHU peati3yeThCs LIJISIXOM BUPILLIEHHSI HACTYITHUX 3aBIaHb;

— TIoAaTy BU3HAYEHHSI CTpaTerii IepeKJiaay;

— OIMCATH CTpaTerii mepekiamy, iXxHi pisHOBUIU Ta PO3KPUTH 3HAYEH-
HSI KOXHOI;

— BU3HAYUTH CYTHICTb HOHSITTS «3aIlepEeUCHHS»;

— PO3IVISIHYTHU TUIIM 3allepeYHUX KOHCTPYKIIiii;

— TIPOBECTU TIOPiBHSJIbHO-3iCTAaBHUM aHaJjli3 BiITBOpPEHHSI aHIJIiii-
CBhKMX 3allepeYHMX KOHCTPYKIIii Ha MaTepiali ABOX YKPaiHChKUX
MnepeKaaaiB aHTJIiliCbKOTrO TBOPY.

OO0’€KTOM TOCITIIKEHHSI OOpaHO BUCJIOBIIOBAHHS i3 3aIllepeYcHHSIM

Yy KJIaCUYHIl aHTJIMCHKIl JliTepaTypi Ta iX Mepeksaa CydacHO yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO.

IIpenmeTom mociimkeHHs1 € BUOIp MepekiagalbKuX CTpaTeriii mpu
nepeksiai BUCTOBIIOBAHb i3 3allepeuyeHsIM Y XyIOXHIil JTiTepaTypi Ta BU-
3HAYEHHSI CIIOCO0IB Ta TIPpUIIOMIB 1X BiITBOpPEHHS Yy ABOX IepeKJiajax Ha
YKpPaiHCBKY MOBY.

Marepiaa gocaimkennsa — TBip JIbtoica Kepposna “Aunica B 3an3epkai-
JIi” Ta ABa OT0 MEepeKIaan yKpaiHCbKOI MOBOIO, BUKOHAHI MepeKJiaaa-
yamu B. HapixxHoro Ta B. [TaHueHKOM.

MeToau aoCTiaKEeHHS

— METO/[I IMOPiBHSHHS TEKCTY OPUTiHAIY Ta TEKCTiB MepeKyamLy — st
TOCTiI>KEHHS CTpaTeriil mepexyany 3arepeyHuX KOHCTPYKITiH.

— MeTOoJ, 3iCTaBHOrO aHaji3y — CYKYMHIiCTb MPUIOMIB AOCTiIKEHHS
i omucy MOBHU uepe3 ii CUCTeMHE MOPiBHSAHHS 3 iHIIOI MOBOIO
3 METOIO BUSIBJICHHS ii CIIelIn(DiKu.

— METOJ CTPYKTYPHOIO aHaJjli3y — CUCTeMaTMu3allii KJII0UYOBHUX JIEKCEM
MOCTIIXYBAaHUX XyJOXHiX TEKCTiB.

TeopeTnyHe 3HAYEHHS JOCHIIKEHHS T10JISITa€ Y TOMY, 1110 OTPUMaHi pe-
3yJBTaTU MPEACTABISIOTh iIHTEPEC Y BUPILLIEHHI PSIAY METOIOJOT YHUX Ta
MPAaKTUYHUX aCTIEKTiB BUBUEHHSI CTpATETiii TTepeKIamy 3anepedeHHs.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS NOCJTIKEHHS TOJISITa€ B TOMY, IO TEOPETHYHI
TOJIOKEHHST Ta BUCHOBKM TPOBENIEHOTO MOCHTIIKEHHSI MOXYTh 3HAUTH
MPaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS B Kypcax TEOPETUYHOI i1 MPaKTUYHOI TpaMaTh-
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KU Cy4acHOI aHIJIiiCcbKO1 MOBHU (po3ainu “CuHrakcuc pedyeHHs”, “Crtu-
Jictuka”, “Teopiss MOBIIGHHEBUX aKTiB”), TAKOX y CIleliKypcax “OcHOBU
Teopii MOBJIEHHEBOI KOMYHiKallii”’, a TaKOX MpU Mepekaai KJacu4Hoi
Xy[IOXHBOI JIiTepaTypu. MaTepiaiu, Ki MiCTITbCS B pOOOTi MOXYTb OyTH
BUKOPUCTAHi MPU HAyKOBOMY OIKCi rpaMaTUYHOI OyZOBM aHTJiMCHKOL
MOBHU, MPU CKJIaJaHHI MiAPYYHUKIB Ta HABYAJIbHO-METOAMYHUX MOCi0-
HUKIB, HAITPABJIEHUX HA BAOCKOHAJIEHHS BUKJIAaHHS aHTJTiICbKO1 MOBU
B y4OOBUX 3aKjagax.

Byno 3’sicoBaHo, 1110 11e OJTHa 3 HABaXJIMBILLIMX PO3YMOBUX OIeparliil.
3anepeyHi BUCJIOBIIOBAHHS € HEBiI’€EMHOIO YaCTUHOIO JIIOJCHKOTO CITiJI-
KyBaHHSA §IK 3as1Ba PO HE3rOMy, SIK JOKa3 MPOTH, SIK CIIPOCTYBaHHS, SIK
BUPaXXEHHSI ITOYYTTS OTODY.

3anepeyeHHs OyBalOTh Pi3HUX BUIB i MOXYTh MPOSBISATUCS HA OyIb-
SIKOMY MOBHOMY DiBHi (JIEKCUYHOMY, I'paMaTUIHOMY, CUHTaAaKCUIHOMY,
CTUJIICTUYHOMY) 3aJIeXKHO Bill BULY.

Ha nmexcruyHOMY pPiBHI 3amepeyeHHs BUPAXA€EThCS CJIOBAMMU, SIKi Ma-
I0Th “yCIlajiKkoBaHe” 3Ha4YeHHSs, icTOpUYHO MapKoBaHi. ToOTo coBa, sKi
He MaloTh 3arepevyHoro acdikca, aje MaloTh 3aliepeyHe 3HAaUeHHS.

3BuyaliHe 3anepedyeHHs Ha rpaMaTUYHOMY PiBHi BUPaXaeThCs 3a 10-
TIOMOTOIO CITeLiaJIbHUX CJiB — 3alepeyHuX YacTOK abo 3aiiMeHHUKIB
(rpaMaTUyHi 3aMepeyeHHs).

IpamaTuyHi 3aniepedyeHHs He BUKJIMKAIOTh TPYAHOIILB, 60 Ipu mepe-
KJIaJli 3amepeyHa yacTKa #of B OpUTiHaJi BiAIOBima€e 3anepeyHiil yacTii
He Tipu Tiepekiani. OOMABI YaCTKU BiTHOCSTHCS 1O IPaMaTUYHOIO PiBHS.

Ha cuHTakcruyHOMY PiBHi 3amepevyeHHs] BUPAXKAETHCS 3a TOTIOMOTOIO
iHTOHAllil, pUTOPUYHMX 3aIIUTaHb, TOBTOPIB 41 eMda3. [ooBHA PyHK-
i — e MiACUIIEHHST eMOLIIITHOCTI.

Ha xoxHOMy 3 IMX PiBHIB € CBO1 0COOJIMBI 3aCO0M BUPaXXEHHS 3arie-
peyeHb, SIKi MpU TMepeKiiali 3 OpUriHay NepeaaroThCsl YKPaiHCbKOIO MO-
BOIO SIK JICKCMIHUMU, TPaMaTUIHUMU, TaK i CHHTAKCUIHUMU 3aCO0aMMU.
Lli piBHi B opuriHajii Ta nepexyjaai He 000B’I3KOBO OyIyTh CIiBIIanaTH,
1110 MOXHA MOSICHUTU TUM, 110 B aHTJIICHKili MOBI MOXJIMBE JIWIIIE OfHE
3arepedyeHHs Ha BiIMiHY Bill yKpaiHChKOI.

ITpu KoMIIJIEKCHOMY aHaJli3i cTpaTeriii mepekaaay 3anepeyHux KOH-
CTPYLIiil B aHIJIIACHKIN MOBi Oy 3po0JIeHi BUCHOBKM Ta BUOKPEMJICHI
0Cc00MBOCTI iX mepekanay Ha Matepiani TBopy JIbtoica Kepposna “Anica
B 3an3epkajuti” Ta ABOX MOoro nmepekiamiB yKpaiHChbKOIO MOBOIO, BUKOHA-
Hux nepekinanayamu B. HapixHoro Ta B. [TaHueHKOM.

IpamatnyHuMii piBeHb HANOUIBII TIPEICTABJICHUN Y JOCTiIKYBaHOMY
tBopi (78%). Bin mpencraBieHuii adikcalliero, 3anepeyHMMU 3aiiMeH-
HUKaMM, TPUCTiBHUKAMM, 3alEPEYHUMU KOHCTPYKIISIMU Ta iH., Liei
piBeHb € OMHMUM 3 HaMJIETIIMX MOBHMX PiBHIiB B IUIaHi MepeKaany ykpa-
THCBKOIO MOBOIO.
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1). I'm not a bird! 5l sam ne naazyn! A jc ne kypxa, w06 3aepioamu.

2). I never saw one alive before! Hixoau paniuie ne 6auunsa o0Hopoea Ha-
acueo! A wie it docw ne bauuna ncusoeo Oonopoea!

3). When I use a word, Humpty Dumpty said in rather a scornful tone, it
means just what I choose it to mean — neither more nor less. Koau s xopuc-
MYHCb AKUMOCH CA080M, — 00801 cyx0 3ayeadcue boemyn —ToecmyH, — mo
B0HO 03HA4AE Me, WO 5 3axo4y..He Oinvule Ui He MeHule. Koau s 6epy cir060, —
2opdosumo moeue XumpyH-boemyH, — 6010 03Hauae me, w0 mpeba meni, —
He Oinbule il He MeHue.

4). Haigha cried impatiently. Herepnnsae 3axpuuas 3aii Eiimc. Bueyk-
Hye Hetepiisae Cail Eiimce.

AHaJi3 nmokasaB, 110 HaWMOLIMPEHIIIMM 3aCO00M BUpPaKeHHSs 3are-
peYeHHs € 3alepeyHa JacTka nof, siKa TIpU BiITBOpEeHHi yKpaiHCHKOIO
MOBOIO BifIoBinae 3anepeuHiii yactui #e (80% ta 81%), He MeHII po3-
MOBCIOIKEHUM € TIepeKIIajl 3a JOTIOMOTOI0 MHOXWHHOTO 3arepedeHHs
(16% Ta 13% BinmoBimHO) 3 TOTAHUX TTPUKIIAIIB.

JlekcnuHuUil piBeHb HaliMelll po3noBclomkeHul y TBopi JIntoica Kep-
posna, e 6% 3 301 momaHuX MPUKJIAIiB.

Ha nexcuyHOMy piBHi 3amepedyeHHsS MOXe MPOSBISATUCS y BULJISII
CJIiB, SIKi He MalOTh (POpMaJbHO-TpaMaTUYHUX O3HAK 3allepeueHHsI, ajie
MaloTh HeraTMBHE 3HaueHHs. Taki cjoBa HaiyacTillle MmepeKaaaaloThCs
YKPaiHCHKOIO MOBOIO 33 JOTIOMOTOI0 aHTOHIMIYHOTO TTepeKIIa Ly, 0 Py~
3BOAUTH JO TOTO, IO 3ariepeuyeHHs B OPUTiHAJI, sIKe 0yJ10 BUpaxkeHO Ha
JIEKCMYHOMY DPiBHi B nepekJyiaji Oyae BiATBOPIOBATHCS HAa rpaMaTUYHOMY
piBHi, 30KpeMa 3anepeyHoro npedikca He abo 3anepeyHOl YaCTKU He.

1) ...she wants to deny SOMETHING. ..60ona xo4e 3anepevumu. ...iti Kop-
mumb 3anepequmau.

2) But even this plan failed: the thing went through the ceiling as quietly
as possible, as if it were quite used to it. Ane uyeil niau npoeaaueca: wmykem-
yis came npoliwina Kpizb cmearo, ma ma 36iAbHA, HiOU 6ecb uac MinbKu me
i1 pobuna. Ane 3 moeo HiMo20 He UIWLAO: WMYKeHUis CNOKIIHEeHbKO 8uieming
Kpi3b cmenro, Hibu max i NOGUHHO Oymu.

Xoua, IMpu TepeKIati JeKCUYHUX 3arepedeHb Maiixke HEMOKJIMBO Bill-
TBOPUTH iX BiAMTOBIITHUKOM Ha TOMY X CaMOMY PiBHi, Jie 3aliepeyHe 3Ha-
YeHHS CITiBIaa€ K B aHIIINACBKIil, TaK i B YKpPaiHCbKili MOBaX B Mexax
OJHOTO JIEKCUYHOTO piBHS, 0cobJnMBo HapixHa Bmano Bropajiachk 3 LM
3aBIaHHAM i B KOXXHOMY 3 BUIIAJIKiB 3aMPOITOHYBaJla BapiaHT JIEKCUYHO-
ro Bigmosiguuka (100%).

Ha nexcuuHomy piBHI nepeknagay [TaHueHKO JOBOJIi YaCTO BUKOPHUC-
TOBYE pi3Hi I'paMaTUYHi TpaHcdopMallii (mepekian 3a JOIMOMOTol0 3are-
pEYHUX YaCTOK Ta MHOXUHHE 3arepedeHHs — 35 Tta 6 % BiAmoBimHO).
Ile MoXXHa MOSICHUTY THUM, aHTJIiiCbKa Ta YKpaiHChKa MOBU BiTHOCSITHCS
JIO pi3HUX I'paMaTUYHUX IpyIl. TomMy, iHKOJIU CJI0Ba, SIKi MalOTh IMILTiLIUT-
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He 3alepedHe 3HaUYeHHS B OPUTIiHAJIi HE MAIOTh JICKCMIHOTO 3aIIePEeIHOTO
BiMOBiMHMKA YKPaiHCbKOIO MOBOI. OCOOJUBICTh iIMIUTILIMTHOTO 3arie-
peUYeHHS TOJISITAaE B aCUMETPil IJIaHy 3MiCTy Ta IJIaHy BUpaxkeHHs. ToMy
Tepen nepekiagadeM IMOCTaeE MUTAaHHS, 10 € HaWBaXJIMBIIINM, BiITBO-
putH GopMy UM 3MICT TP TTepeKiIai, y KOXXHOMY OKpEMOMY BUITAIKY.

IIo cTrocyeThcsi CHHTAKCUYHOTO PiBHS, TO HMOro BiICOTKOBa yacTKa
3 ycixX mogaHux NpuKiIagax ckiagae 16 %.

Emdasu ta putopnuHi mUTaHHS, SKi CYIPOBOMXKYIOThCS crielmrdid-
HOIO iHTOHAIII€I0 € 3ac06aMU BUpPaXEeHHSI HA CHHTAKCUYHOMY PiBHi. YCi
i 3aco0u CIYIryIOTh AJISI TOTO, 1100 JOCSTHYTM OifblIOI €eMOLIiMHOCTI.
ITpu nepexnani nepekianayi HapixkHa i [laHueHKO HaMararoThcsl Mak-
CUMAaJIBHO BiITBOPUTHU (DOPMY Ta 30€perTH 3MiCT.

ITpu aHamizi My BUSBIWIIH, 1110 Y OUTBIIOCTI BUMAIKIB Mepekiiafaadi Ha-
MaralpThcs 30eperTy Ty X camy (opMy 3arepedeHHsI Ha IIbOMY PiBHi, 11O
Oyua B opuriHaii (47% 1 32%).

Ha cunTakcuuyHOMYy piBHi 3aIiepeyeHHsT MOXe BUpaXKaTUCs 3a JOMO-
MOTOIO iHTOHAllii, pUTOPUYHUX 3aMUTaHb, eMOATUYHUX KOHCTPYKILiH.
AM I an insect? Axa s mo6i komaxa? A mo6i ne komaxa!

Was it a game? Ile niou epa? lle 306cim ne epa!

IIpu HbOMY MaKCUMAaJbHO BIATBOPUTH 3MICT € IOBOJI BaxkKo. Tomy,
B TaKUX BUTAIKaX, MepeKiIagadi BOAIOTHCS 0 aHTOHIMIYHOTO IepeKiIa-
Iy 44 10 MHOXWHHOTO TepeKyamy, 110 JAoroMarae mBUIIIe 3p03yMiTh
koHTekcT (Hapixkna — 40% i 9%, IManyenko — 53% i 11%). 1 Tum camum
JIOCSITAETHCSI MEJIOAIMHICTh 3ByYaHHSI.

B naniii po6oTi Oy;i0 MpoBeaeHO MOCIIIKEHHS, SIKE CTOCYEThCS IIEL
aKTyaJbHOI TEMU, a CAM€ CTpaTeriii mepeKaay 3arepeyHruX KOHCTPYKILii
Ha Marepiani TBopy JIploica Keppoiina “Anica B 3ag3epkamuti” Ta ABOX
oro mepexiamiB YKpaiHCHKOIO MOBOIO, BMKOHAHUX IIepeKiIamadyaMu
B. Hapixnoro Ta B. [TaHueHKOM.

AHaJi3 pi3HUX MepeKiIamiB OJHOTO i TOTO XX TBOPY ITOKA3ye, 110 3 I0-
CTaTHIM CTyIeHeM BIEBHEHOCTi MOXHA TOBOPUTH IMPO ABi CTpaTerii, 110
MPOTUCTOSITh OJHA OIHIA:

— Texnika nepekjany, OpieHTOBaHAa Ha MAaKCUMaJIbHO alcKBaTHY Ie-
pemayy ceHcy (Ha3BeMO ii cTpaTeTis CeHCY)

— TexHika nepekijany, OpiEHTOBaHa Ha nepeaavyy ocoOIMBocTel Gop-
MU (Ha3BeMO ii cTparerist hopMm).

IMepexnanay, AKuit Ji€ MO MPUHIUIAM CTPATETii CEHCY, CBIIOMO yCy-
Ba€ BCi MEPEIIKOIM Ha LLISIXYy PO3YMiHHS TEKCTY i XKEpPTBYE TUMM OCO-
onuBoCTAMU HOPMHU, SIKi MOXKYTh BUKIMKATU TPYIHOII po3yMiHHs. Lle
HE O3Hauae€, 110 B MepeKiIadi TaKoro TUIY He 30epiraeThCsl HiSIKMX iH-
JUBiAyaIbHUX MOBHUX OCOOJMBOCTel opuriHainy. Bece, 1110 BUSIBISIETbCS
MepeKIaTHUM B paMKax HOpM 0e3 IITKOIU ISl PO3YMIiHHS IyMKHU aBTOpa,
30epiraeTbes B epekiami. OCKiJIbKY B TepekIai TaKOTo TUITY MaJo3po-
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3yMiJTi Micld (SIK i Micu, SIKi TaJIbMYIOTb CIIPUMHSTTS 3MIiCTy) CBilIOMO
YCYBaIOTBCSI, Pe3ybIaT SIBJISIE COOOI0 TEKCT, BUKOHAHWI B TPaTUIIisIX
aganTUBHOTO TepeKIaay. TaKuM YMHOM, CTpaTeTis CEHCY € OCHOBHOIO
KaTeTopi€ro IS LiJIOro psay TUITiB nepexnany. Cyasdu 3 aHalti3y, Ha pa-
xyHKy [lanyeHko 72% 3arnepedeHsb IepeKIIafeHo 3riIHO CTPaTeriil CEHCy,
Ha nipotuBary y Hapixunoi 79%. JoTpUMyIO4UCh MPUHIMUIIIB CTpaTerii
dopmu, nepexaanay, HaBIaK, YacTO 3MYIIEHUI XepTBYBaTU CMUCIIO-
BOIO MPO30PIiCTIO HA JOTOAY MaKCMMaJbHOI TOUHOCTI MpH Tepeaadi He-
TPUBiaIbHUX OCOOJIMBOCTEM MOOYAOBU TEKCTY, HOTO OKPEMUX €JIEMEHTIB.
Lli HecTaHmapTHI OCOOJMBOCTI TEKCTY MOXYTb OYTH SIK MapKepaMu iH-
JIVBiTyaJIbHOTO CTWJIIO aBTOPA, TaK i MOBHUMM CTPYKTYpaMM, XapaKTep-
HUMU IS €TI0XM CTBOpeHHsT opuriHaiy.[1]o crocyeThcst Haloro aHamisy,
nepeKiafgadi IMepeBaXHO KepyBaJIUCh CTPATETiel0 30epeXkeHHsT (DOPMM,
[Manuenko y 28% sumnazkiB ta Hapixuxa y 21% BinmosigHo. 3po3ymino,
11O Hi CcTpaterist ceHcy, Hi cTpareris ¢opMHU He 3yCTPivyaroThCd B peaib-
Hill mepeKJIafalbKiil MpakTUlli B aOCOMIOTHO YyucToMY Burisai. Ile cko-
pillle TEOPETUYHI KOHCTPYKTH, SIKi JOIMOMAaraloTh IMo0OyayBaTH BiAIlOBia-
HY THUIIOJIOTIIO i TTOOYAyBaTH JIHTBICTUUHO 3HAYYIIY TEOPilo MepeKiamy.
A OCHOBHUM 3aBIaHHSIM KOXHOTO Iepekianaya 3aUIIaEThes Iepenaya
3MiCTy OpUTiHAIY i TOHECEHHSI 10 YMTaya OCHOBHUX ifieit aBTOpA.
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VAK 811.112.2°373.2°225

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIALY 300HIMIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO 3 HIMEIIbKOI

Hosranb T. C., Uyuko 0. K. (kaHa. ¢inoj. Hayk)

Xapxiecokuii HayionanrvHull yuieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa HiMe1IbKOI (ioJIOTii i mepeKIamy)

Y cmammi npedcmaeneni pezyssmamu docaioxcenHs: ocobaugocmeli ne-
peKaacy 300HIMHUX XYO0XCHIT NOpieHAHb ma ix eudu nepexaady 3 HimeybKoi
Ha YKPaiHCbKy MOEY.

KmouoBi cioBa: asmopcuoki 300HimHi nopieuauHs, eudu nepekaiady, 30-
OHIMU, 300HIMHI XYOONCHI NOPIGHAHHS, (PPA3E0N02I3MUL.

T. C. Josrans, 0. K. Uyuko. Ocod0eHHOCTH NepeBoaa 300HHMOB C He-
MEIIKOro HA YKPAMHCKMIA A3bIK. B crnamve npedcmaegneHnst pe3yabmambi Uc-
cnedo6anust 0cobeHHoCmell nepesooa 300HUMHBIX XYO0IHCeCMBEHHbIX CDAGHE-
HULL U ux 8U006 Nepegood ¢ HeMeuK020 Ha YKPAUHCKUIL A3bIK.

KioueBbie ciioBa: asmopckue 300HUMHbIE CPABHEHUS, 6UObl nepesodd,
300HUMbL, 300HUMHBIE XYO0NCCCMEEHHbIE CDABHEHU, (DPA30N02U3MbL.

T. S. Dovgan, Yu. K. Chuchko. Translation Peculiarities of Zoonyms from
German into Ukrainian. This article is dedicated to researching translation
peculiarities of comparisons containing zoonyms and their types of translation
from German and English into Ukrainian.

Key words: author’s zoonym comparisons, idioms, types of translation,
zoonym artistic comparisons, zoonym.

V 300sekculli, sSiIcKpasillie, HixK B OyAb-sIKill iHILiil 061aCTi MOBM, Bi-
JoOpaxkarThCsl 0COOIMBOCTI OCMUCIIEHHS TO3aMOBHOI peaIbHOCTi, KOJIU
00pa3u TBapWH y Pi3HUX MOBAaX HANUISIOTHCS (3 TOYKHM 30PY OCBOEHHS
IIMCHOCTI JIIOAMHOIO i BIUTMBY MOr0 HAa HABKOJIMIITHIN CBiT), HA MEePIINiA
norjsa, adCoMIOTHO HE MOTHUBOBAHUMM BJIACTMBOCTSIMU i iHOMAI HaBiTh
cynepeyath Joriui peveii. Lli oOpas3u i daHTasii csaraoTh TIUOUH IO~
CbKOI CBiIOMOCTI, ii BipyBaHb i Micoutorii [4, ¢. 15-19], Tomy nepekian
300JIEKCUKM € 3HAUYIIMM i MOXe BUKJIMKATU TPYIHOII, IO 3YMOBIIIOE
HaraJIbHICTb HAIIIOTO JOCITIIKEHHS.

Axmyaabricmb TEMU 3yMOBIIOETHCS BiICYTHICTIO KOMIUIEKCHOIO J0-
CIiIXeHHS PYHKIIIOHATbHO-CEMaHTUYHOI KaTeropii 300HIMHOTO XyA0X-
HBOTO TTOpiBHSIHHS (Hami — 3XI1) y cydacHiif HiIMEIbKiil Ta aHTJIACHKiit
MOBaX, HeJOCTaTHIM BUBYEHHSIM MMTaHb aKTUBHOCTiI MOBIIIB Y Ipoliecax
MPOAYKYBaHHSI Ta OCMMCJICHHSI IIbOTO BUAY XYIOXHIX MOPiBHSIHb, SIKi
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YCKJIQIHIOIOThCSI YaCTKOBOIO BTpaTolo BMOTMBOBaHOCTI 3XI1 Ta BUHUMK-
HEHHSIM Yy 3B’SI3Ky 3 LIUM HE 3aBXIU MPaBUJIBHOTO CIIPUNHSTTS W Tpak-
TYBaHHSI aBTOPCbKUX 300HIMHMX MOPiBHSIHD (AaJli — A3IT) Ta 300HIMHMX
KoMmIapaTuBHUX ¢pazeonoriamis (mani — 3KP) ocobamu, sIKi BUBYAIOTh
HIMELbKY Ta aHIJIIMChbKY MOBH $SIK iHO3EMHi.

06’exkmom nOCTiKEeHHSI B poOOTi BUCTYNAlOTh 300HIMU Ta 300HIMHi
Xy[IOXHi TTOPiBHSIHHS, & caM€ KOMITapaTUBHi (ppa3eosiorisMu Ta aBTOp-
CbKi 300HIMHI IMOPiBHSIHHS HIMEILbKOI1, aHIUIiIACHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.

Ilpedmemom NOCTiIXEHHS CTaJIU CTPYKTYPHO-TpaMaTUYHi, JIEKCUYHI,
CEMAHTUYHI Ta CTAJIICTUYHI BIACTUBOCTI XYJO0XHiX TOPiBHSIHb 3 KOMIIO-
HeHTaMM-300HIMaMH, iX KJlacuikallis Ta 0COOJIMBOCTI iX MepeKianay Ha
YKpaiHCbKY MOBY.

Mema po6omu nionisiTae y BCTAHOBJIEHHI Ta 00T pYHTYBaHHi 0COOJIMBOC-
Tell BXMUBaHHS OKa3i0OHAJIbHUX Ta y3yaJbHUX 300HIMHUX XYITOXKHIX ITO-
PiBHSIHb HiMELIbKOI Ta aHTJIiAChKOi MOB.

Mamepiaiom nociigxeHHs cayryBanu oinbiie 200 300HiMiB, 300HIM-
HUX KOMITApaTUBHUX (Ppa3eosiori3aMiB Ta 300HIMHHMX aBTOPCHKUX IO-
DPiBHSIHb, BUSIBJIEHUX METOMIOM CYLIJIbHOI BUOIpKHU 3 JIeKCUKOrpadiuHuX
JIKepes1, XyIOXKHiX TBOPIB Ta CJIOBHUKIB.

Teopemuunum 3nauennam naHoi poOOTU € PO3IIMPEHHS Ta IMOIIMO-
JIGHHSI 3HaHb PO 300HIMHI XYAOXHi MOPiBHSIHHS, BHECEHHSI 3HAYHOTO
BKJIaay B gociimxkeHHs nepeknany 3XI1.

Ilpaxmuyne 3navennsa naHO1 KypCOBOI pOOOTU 3yMOBJIIOTbCS BUKOPUC-
TaHHSM HaOyTUX 3HAHb MPO 300HIMHi XYJI0XHi MOPIBHSHHS Ha 3aHSATTSIX
3 TeOpil Ta MPaKTUKU MepeKIaay HiMelbKOl Ta aHIJIICbKOI MOB, Ha 3a-
HATTAX 3 JIEKCUKOJIOTII Ta CTAJTICTUKM.

XyooXHil mepeKkiaj Biirpae qyxke BaXJIMBY poJib y MPOILIeCi B3aEMO-
Mi3HAHHS HAPOJiB, IXHBOTO CIUJIKYBAHHS Y Pi3HUX MUISTHKAX TyXOBHOTO
i MopasibHOTO XUTTS. [lepeknananpbka AisiIbHICTh BUKIMKAE TTOCUTIEHUIA
iHTepec daxiBIliB 10 IKOCTi MepekyaaiB, 10 JOCUTh aKTyaJIbHO HUHI IS
TEOPETUKIB, MPAKTUKIB Ta KPUTUKIB TIepeKiany. AK HaiiOiIbLI aieBi BU-
TISIOTHCS YOTUPY OCHOBHI THITM TEPEeKIany: DOCHiBHME (IO CJIOBO B
CJIOBO BiIMOBiJa€ nepLIoaKepeay abo MOBi OpuriHaily; abCOIIOTHO TOU-
HUi, OYKBaJIbHUI), €KBiBaJIEHTHO-TTIOBHMIA, €KBiBaJIECHTHO-HEMMOBHUM Ta
ormcosuii [7, c. 189-190].

HocniBHuUl Mepekian — e KaIbKyBaHHS (KaTbKyBaTh — JIIHTB. CTBO-
pIOBaTH CJI0BO a00 BUCIIIB 32 3pa3KoM OyIOBHU BillIOBiAHOTO CJ10Ba Y1 BU-
CJI0BY iHIII0i MOBM). Lleli B mepeKkiiaay BUKJIIOUHO XapaKTepHUM Iepe-
yciM st mepekiany kpwiatux ¢pa3 (BIydHa CIOBOCIONYKA, BIyYHUN
BUCIIiB JIiTEpaTypHOTO MOXOIKEHHS, 110 CTUCO Ta 00pa3HO MepeaaloTh
JTYMKY # cTalu 3aralbHOBXUBAHUMU), HATTPUKIIA:

— leben wie Hund und Katze — scumu sk Kiwka 3 cobaxor,

— wie ein Dachs arbeiten — npaurosamu sk 8in;

69



IN STATU NASCENDI

— wie ein Spatz essen — icmu 5K 60po0yuLex;

— wie ein schlecht gestochenes Schwein quieken — eepewjamu sx Hedo-
Ppi3aHa ceums;

emsig wie eine Ameise — npayearoOHUll Sk Mypaxa;

wie ein Murmeltier schlafen — cnamu sk baitbax;

— sich zusammenrollen wie ein Igel — 3eopHymucs y kayook sk ixcak;

— stumm wie ein Fisch sein — nimuii ax puba;

ExBiBaJIeHTHO-IIOBHUI1 TIepeKJiaJ — OIMH i3 TMMOBHOLIHHUX CIIOCO0iB
nepexyaay MopiBHsAHb. BiH mossrae B TOMy, 110 B MOBi NIEpeKJIaay 3HA-
XOISATh MOPiBHSIHHS i3 TAKUM CaMUM 3HAUEHHSIM, SIK i Y MOBi OpUTiHATY.
ToOTo Takuil eKBiBaJIeHT, IKWi1 OM MOBHICTIO BiAIOBiIaB He JuIlle 3HA-
YEHHIO MOPiBHSAHHS MOBM OpUTiHAIY, ajie i ioro BHYTpillHii ¢popMi. [Tpu
IIbOMY >KOJTHOTO 3HAYEHHSI HE Ma€ Te, YU MeBHUI eKBiBJIEHT OYB yTBOpe-
HUi1 3aBASIKM KaTbKYBaHHIO, Y BUHUK CaM I10 COOi.

Er flattert wie ein Schmetterling von einer Blume zur andern. — Bin
Mypxae sIK METEJIMK 3 KBiTKM Ha KBiTKY.

— Sie ist zih wie eine Katze — 6ona acugyua sk Kiwka.

— sichwohl [frohlich, lebhaft] fiihlen wie ein Fisch im Wasser — nouysamu

cebe Mo puba 6 600i;

— sich wie ein Elefant im Porzellanladen benehmen — nogooumucs sk

CAOH Y NOCYOHIll rasyi;
— mitj-m wie die Katze mit der Maus spielen — epamu 3 kumocs 5K Kiwka
3 MUWKOR,
ExBiBaJleHTHO-HEMOBHUI Nepekag — HebaxkaHWil, OCKIJIbKY BiH He
3aBXXAU Mepeaae CBOEPiAHICTh NOpiBHIHHSA. Lleii criocib Takox mnoJsirae
y MOIIYKY BiIlIOBiZHOTO €KBiBaJEHTHOI'O CIOJYYEHHS 3 TaKUM e 3Ha-
YEHHSIM, aJie 3 iHIIOI0 BHYTPIllIHBOIO (pOpMOI0:
Er ist bekannt wie ein bunter [scheckiger] Hund. — Moro koxHa co-
0aka 3Ha€ (3HAIOTh MOTO YCi SIK IISIMUCTOTO CO0aKy).
— Sie ist mager wie eine Ziege. — Bona dyxce xyda.
— Sie ist neugierig wie eine Ziege. — Bora dyice donumausa.
— Sie ist wihlerisch wie eine Ziege. — Bona dysce npumxausa.
— Das paft dazu wie der Igel zum Handtuch. — Ile nacye sk kopogi ciono
/ ue 308cim He nacye.

— Sie ist falsch wie eine Katze. — Bona nackpizv gpasvuiusa.

— Er fillt immer auf die FiifSe wie die Katze. — Bin 3a6scou euxooums
CYXUM 3 600U.

— Er sprang auf wie von der Tarantel gestochen. — Bin nidckouus sk
VoIcaneHuil.

— Sie sind zirtlich wie die Tauben. — Bonu 6opkouymb K 204y0KU.

— auf der Birenhaut liegen — bumu 6aiiduxu;

— wie eine bleierne Ente schwimmen — naasamu 3K cokupa;
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OnucoBwuii TIepeKsIaa BAKOPUCTOBYETHCS y TUX BUTIAIKAX, KO BUIIIE-
Ha3BaHi crtocobu HeMoxJuBi. Lleit Bun nepexkiiaay HalMeHI OaxKaHWUIA,
M03asIK MPU HbOMY 3HUKAE CBOEPIAHICTh, OOPa3HICTh Ta eMOLIIHICTb MO-
piBHSIHB. LluM camMmuM ryOuThCsl camMa MpYUBaOIMBICTh IMTOPIBHSIHHS:

— Erguckte wie ein Huhn, wenn’s donnert. — Bin ouuecs sk oumaninuil.

— Erist gesund und frohlich wie ein junger Hecht. — Bin nouysaemocs sk

puba y 600i.

— Man wird so alt wie ‘ne Kuh und lernt noch immer was dazu. — Bik

AHCUBU, BIK YHUCD.
— Er fillt immer auf die FiifSe wie die Katze. — Bin 3a6scdu euxooums
CYXUM 3 800U.

— lIch fiihle mich wie durch den Wolf gedreht. — A uinkom po3oumuii.

— wie das Schwein aus dem Stall fortlaufen / wie die Schweine vom Troge

aufstehen — nimu, 3a1uwueuIy NOBHUI 6e31a0;

— es so dick hinter den Ohren haben wie die Sau die Léduse — 6ymu npo-

naneHum waxpaem;

— wie ein Bdr schnarchen — xponimu boeamupcKum Xpanom,

— wie der Storch im Salat — sk Ha x00yasx; Ha 0082UX XyOux HO2ax,

— frech wie die Laus im Grind — naxab6a 3 naxab.

Tak m1st HOCSATHEHHSI MAaKCUMAaJIbHOI aIeKBaTHOCTI MpU TepeKJIai mo-
PiBHSIHb 3 HIMEIIbKOI Ha YKpaiHChbKYy MOBY IepeKianay MOBUHEH BMITH
KOPUCTYBATUCS DPi3HUMM «BUAAMU TEpeKIaay» B 3aJIeKHOCTI Bil BU-
ManKy, a caMe: JOCIiBHUM a00 KaJbKyBaHHSIM, SIKAM XapaKTepHUU IIe-
pemyciM 1T IepeKiany KpuiaTux (pas, eKBiBaICHTHO-TIOBHUM, SIKHi
TIOJISITAE€ B TOMY, 1110 B MOBI TTepEKJIaay 3HAXOASITh TTOPiBHSHHS i3 TAKUM
CcaMUM 3HAUYEHHSIM, K 1 Y MOBi OpUTiHaJTy, €KBiBaJIEHTHO-HEITOBHUM, 1110
MOJIAra€ y MOIIYKY BillIOBiTHOrO €KBiBaJIEHTHOIO CITOJYYEHHS 3 TaKUM
Ke 3HAYeHHSIM, ajie 3 iHIIOI BHYTPIIIHLOIO (hOPMOIO, Ta OMKUCOBUM,
SIKWI1 BUKOPUCTOBYEThCS Y BUMAAKAaX, KOJIM BUIIEHA3BaHi ClIOCOOM He-
moxknuBi. HaituacTillle 3acTOCOBYEThCS AJOCTIBHUM MepeKiiaa, a Halpima-
IIIe — eKBiBaJICHTHO-ITOBHUI ITepeKJIal.

Bucnoerxu. B xoni mocnimxeHHsT OyJ0 BM3HAYEHO, 11O JOBOJI 4Yac-
TO TIpY MepeKJIaai TOBOAUTHCS MOIYIaTHCS OO0 TaK 3BaHUX aBTOPCHKUX
MepeTBOPEHb: BBEIECHHS HOBUX KOMIIOHEHTIB, BiTHOBJIEHHS JIEKCUKO-
rpaMaTUYHOIO CKJIaay B pe3yJibTaTi 3aMiHU OKPEMUX MOro KOMIIOHEHTIB
iHIIIMMU CT0BaMU a0 pO3IIETIICHHS ITOPiBHSIHHS i BAKOPUCTAHHST 10TO
KOMITOHEHTa (a00 KOMITOHEHTIB) y CKJajdi 3MiHHOTO CJIOBOCIIOIYYEHHS,
BUSIBJICHA HASBHICTh 0araTo3HAYHOCTI Mepeksaay 300HIMHUX MOpiB-
HSTHb, TOOTO OJTHE 1 TeXX MOPIiBHSIHHS MEPEKIIANa€ThC K eKBIBAJIEHTHO,
TaK i Maiixe TOCHiBHO, a00 B3arajii Ma€ pi3Hi BapiaHTH nepekyiany, BUbip
SIKWX 3QJICKUTH Bill KOHTEKCTY.
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Hepcnelcmueom JMOCITiKEHHS € BUSIBJIEHHS HOBUX 300HIMHMX XyaooxXK-

HiX MOPiBHSHB Ta aHaJIi3 X BU/iB MEPEKIady.
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OCOBJMBOCTI NEPEKJIALY YKPATHCHKOIO MOBOIO
AHIJIOMOBHHUX COHIOJIOITTYHUX TEPMIHIB

Hopodeena I. O., @porosa 1. €. (kanm. dinom. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapazina
(xadempa Teopii Ta MIPaKTUKHM IIEPEKIIamay aHTJIiiChKOI MOBH)

Locaidncenus ocobausocmeii nepeknady couionoeitHux mepminie y pooo-
mi npoeedeHo 6 pamKax QYHKUiOHAAbHO20 NIOX00Y: AHANI308AHI MEPMIHU,
ompumati 3 mexkcmie y eanysi coyionoeii, meduyunu ma ekoHomixku. Po3zpo-
onena memoouka idenmuixayii MOBHUX 00UHUYb K COUION0IYHUX MepMi-
Hig. Buseneni ocobausocmi cmpykmypHux ma 3micmogo-@yHKUIOHANbHUX
XApaKmepucmuK COuion02iMHUX mepmiHie y meKcmax pizHux HayKosux ea-
ayseil. Cucmemamu306ano chocobu nepexaady mepminie. 3’1co6aHo AKicHO-
KinbKicHe 8apilo8anHs Xxapakmepucmuk ma cnocobie nepexaady coyionoiy-
HUX mepMmiHie, 3arexcHe 8i0 cghepu KOMYHIKaUi.

KmouoBi cioBa: idenmugpixayisn; coyionociynuili mepmin; cnocoou nepe-
Kaady; cmpyKmypHi ma 3micmogo-@yHKYIOHAAbH] XapaKmepucmuku,; mek-
cmu 3 coyionoeii, MeOuyuHU, eKOHOMIKU,; AKICHO-KIAbKICHe 8apit08aHHs.

A. O. JlopodeeBa, . E. @®ponoa. Oco6eHHOCTH nepeBoaa COLHUOJIO-
IHYECKHX TEPMHHOB C AHIIMIACKOrO S3bIKa HA YKpauHcKuid. Mccaedosanue
ocobeHHOCmell nepegooa COUUOA0SUHECKUX MEPMUHO8 6 padome nposede-
HO 6 pamKax QYYHKUUOHAAbHO20 NO0X00a: NPOAHAAUZUPOSAHHbIE MEPMUHDL
noAyHeHbl U3 MeKCmoa 6 cghepe coyuonroeuu, MeOuyuHbl u 3koHomuku. Paspa-
bomana Memoouka uoeHMuUpUKaAyUU A3bIK08bIX eOUHUY, KaK COUUOA02UMeC-
Kux mepmunos. Boisignenvt 0cobeHHOCMU CMPYKMYPHBIX U CO0ePICAMEenbHO-
(DYHKUUOHANbHBIX XAPAKMEPUCIUK COYUOA0UYECKUX MEPMUHOE 8 MEKCMAX
pasHuix Hayuuvix cep. Cucmemamusuposansl cnocobvl nepesooa mepmu-
H08. BolsacHeHbl KavecmeeHHO-KOAUMeCmEeHHble SapbUupoBanUs XapaKme-
PUCIUK U CNOCOO08 nepesoda CoYyUON0UHEeCKUX MEPMUHO8, 3a8UCAUUe OM
chepvl KOMMYHUKAUUU.

KimoueBble ciioBa: udenmugpuxayus; Ka4ecmeeHHO-KoAUYeCMBEHHOE 8a-
PbUPOBAHUE; COYUON0UMECKUI MEePMUH, CNOCO0bL Nepesodd; CMpYKMypHble
U codepicamenvHo-@yHKYUOHANbHbIE XAPAKMEPUCMUKU,; MEKCMblL N0 COYU-
onoeuu, meduyuHe u SJKOHOMUKe.

A. O. Dorofeyeva, 1. Ye. Frolova. The Peculiarities of English-Ukrainian
Translation of Sociological Terms. 7he study of sociological terms translation
peculiarities is conducted within the framework of functional approach: the
terms subjected to analysis are taken from texts on sociology, medicine and
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economics. The paper provides methods for sociology terms identification.
Sociological terms structural and content-functional features in different texts
are revealed. The ways of these terms translation are systematically described.
The qualitative-quantitative variations of the terms features and the ways of
their translation are shown as dependent upon the sphere of functioning.

Key words: identification; sociological term; qualitative-quantitative
variations, structural and content-functional features; texts on sociology,
medicine, economics; ways of translation.

Cepen TyMaHITaApHUX HAyKOBUX MUCHUIUIIH CHOTOMHI MOMITHY POJIb
Biflirpa€e COLIOJIOTiSI — BiTHOCHO MOJIOJAa TEOPETUYHA i TPUKJIIaJHA Ha-
yKa, 1110 BUBYAE JIIOAMHY B YCiX MposiBax ii cycrijibHOro 0yTTs. Baxiusa
POJIb COLIIOJIOTIYHOTO 3HAHHS Y Cy4aCHOMY CYCHiJICTBI I Cy4acHiil Hay1li
0O0YMOBIIIOE BHOIp COILIIOJOTIYHUX TEPMIiHIB SIK 00’€KTa IepeKiaamallb-
Koro aHanidy. HemockoHanicTh JekcuKorpaiuHoi MpakKTUKHU TiACUITIOE
3HAYYILiCTh JOCTIIKEHHS aHTJIO-YKPAiHCHKOIO MepekIanay COLiONOoriv-
HUX TEPMiHiB.

AKTYaJIbHICTh JOCJIIKEHHS BU3HAU€HA 3arajlbHUM CHPSIMYBaHHSM
TYMaHiTapHOI TyMKM Ha OCMUCJIEHHS crenudiku (paxoBux MOB Ta iX
KJTIOYOBUX OJMHMIbL — TEPMIiHiB, HEOOXiTHICTIO BUSBJICHHS OCOOJIM-
BOCTEI aHIIO-YKPaiHChKOTO MepeKIaay 1IMX OAMHUIIb, 30KpeMa y TaKiit
CYCILUTBHO BaXJIMBIH raiy3i HayKu SIK COLIOJIOTiS. AKTyalIbHICTb ITPOBe-
JIEHOTO AOCIIIKEHHSI TAKOX 3yMOBJIEHA 3alIPOBAIKEHUM Y HbOMY (DYHK-
L[iOHAJILHUM MiIXOIOM, 1110 CKEPOBYE yBary Ha g00ip Ta aHaJji3 colioa0-
TiYHUX TEPMiHiB, peai30BaHUX Y HAyKOBili JIiTepaTypi — TEKCTax cTaTeit
3 COLLIOJIOTil, MEAULIMHY Ta EKOHOMIKM.

O0’€KTOM TOCITIIKEHHST € MOBHI OMMHUIII (CI0BA, CTaJli CJIOBOCITONY-
YEHHS), 110 iIMEHYIOTh MTOHSTTS TaKOi rajly3i TyMaHiTapHOTO 3HAHHS SIK
COLIOJIOTiSA, TOOTO COLIOJIOTiYHI TEPMiHU.

IIpenmeTom aHaji3zy BUCTYIalOTh OCOOJMBOCTI aHIJIO-YKPaiHChKOTO
MepeKJIaay COLOJOTiIYHUX TEPMiHiB.

MeTo10 poOOTH € BUSBJICHHS B3a€EMO3B’SI3KiB MiXX CIIOCOOOM aHTJIO-
YKpaiHCHKOTO TepeKany CollioJoriyHOro TepMiHy Ta MOro CTpyKTypolo,
(byHKIIIOHATBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO i chpeporo pearizailii.

ITocraBneHa MmeTa Tiependayac po3B’sI3aHHSI TAKMX KOHKPETHHUX 3a-
BIAHD;

— YTOYHWUTU CYTb MOHSATTS MepMiH 3 TIO3ULIIH JIHTBICTUKM Ta Tepe-

KJIaJIO3HABCTBA, BU3HAYUTU OCOOJIUBOCTI COLIIOIOTiYHUX TEPMIiHIB;

— cdhopMyBaTH KOPITyC BUOIpKM, MTpoaHasli3yBaBIlIM TEKCTU 3 COLLiO-

JIOTii, MEMULIMHU, EKOHOMIKMU;
— CHCTeMaTHU3yBaTH O0paHi OMMHUIII 32 CTPYKTYPOIO Ta (DYHKIIIEIO;
— BUSIBUTH CIIOCOOU aHIJIO-YKPaiHChKOTO Tepekany COLioMOTriYHUX
TEPMiHiB, HASIBHUX y KOPMYCi BUOIPKHU;
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— BCTaHOBUTH KiJIbKiCHE CITiBBiTHOIIEHHS TUMiB COLIIOJOTIYHUX TEP-
MiHiB Ta coco0iB IX IepekJIaay 3 ypaxXyBaHHSIM chepH ix peatizallii.
Marepiajgom nocigKeHHs Oy TEKCTU HAYyKOBUX CTaTel 3 COLLiOJIOTii,
MEIUIIMHA, eKOHOMIKH [5; 3; 4] 3aranpHNUM 00csirom 33 953 3Haku Ta 135
TepMiHOOOMHUIIL/309 ix peaizaliii.

MeTtoau focaiKeHHS BiAMOBiAaIOThH MOro 3aBIaHHAM Ta OXOIUIIOIOTH
TaKi: MEeTOJ, CYLiJIbHOI BUOIpKU, 3aCTOCOBaHU [T JOOOPY COLIiOJIOTiY-
HUX TEPMiHiB 3 HAYKOBUX TEKCTiB; METOM CTPYKTYPHOI'O aHaJji3y, BUKO-
PUCTaHUH IS cUCTeMaTuU3allii KOpITycy BUOIpKU 3a CTPYKTYPHUM KpUTeE-
pieM; MeTo (byHKIIIOHAJIBHOTO aHAJTi3Y, IKMI BUSIBUBCSI HEOOXiTHUM TSI
KJ1acuikallil COIiONIOTiYHUX TEPMiHiB 3a (PYHKIIOHATbHUM KPUTEPIEM;
METO/I MOPiBHSIHHSI TEKCTY OPUTiHAIy Ta TEKCTY TepeKiiaty, 1o 0yJo 3a-
CTOCOBAHO 7151 BUSIBJIEHHS CITOCO0iB MepeKJIany COLiOIOTIYHUX TEPMiHiB
3 aHIJIIMIChKOT MOBU Ha YKPATHCBKY; METO/I KiIIbKICHOTO aHaJli3y, KOTpUI
JIO3BOJINB BCTAHOBUTH CITiBBiZTHOIIEHHS MiX TUIIOM TePMiHYy/CIIOCOO0OM
Oro aHTJI0-YKPaiHCHKOTO MepeKIaay/cdeporo Horo pyHKIIiOHyBaHHSI.

Ha nepiomy eTarni goCaiIKeHHs pO3TJISIHYTO TEOPETUYHI OCHOBU T1€-
peKJIagy TepMiHOJIOTi1 SIK OHI€ET 3 KJIIOUOBHMX 3aJa4 TepeKJIaJo3HaBCTBa,
CIIoco0U NepeKIany JIEKCUMYHUX OMUMHUILb, CIielndika nepekaagy TepMi-
HiB Ta 0COOJIMBOCTEH COLiONOTIYHMX TepMiHiB. Ha npyroMy erami BuBYe-
HO CTPYKTYpPHi Ta (DYHKLiOHAJIbHi XapaKTEePUCTUKU JEKCUIHUX OJUHU b
i crmocoOu iX nmepekyamy B TEKCTaX 3 Pi3HUX JUCIUTLTIH.

ITliguac mocmimXeHHs BUSIBIEHO, IO y Cy4YacHiil mepekiagaubKiit
MPaKTULLi BCE OibIIY yBary MpUBEPTAIOTh HAYKOBi TEKCTH, 1110 BUHOCUTh
Ha MOPSIIOK NEHHU I NMepeKIaf03HaBCTBA OCMUCIIEHHS X 0COOJIMBOCTEN.
CTpiMKIii pO3BUTOK HAyKW, IOIIMPEHHS ii JOCATHEHb Y CYCITUTBCTBI,
PO3BUTOK iH(POPMALIIMHNX TEXHOJIOTili 0OYMOBIIOIOTh, 3 OZHOTO OOKY,
3pOCTaHHS HAyKOBOI KOMYHIiKallii, a 3 Apyroro 60Ky, — il iHTepHaJi3aililo.
KirouoBa posib TepMiHiB 9K 0a30BUX OOWHMIIL HAyKOBOI KOMYHiKallii,
pa3oM i3 TepesliueHUMHU YMHHUKAMU, BU3HAYa€ BaKJIMBICTh IepeKia-
JI03HABYOI'0 aHaJi3y Pi3HUX TEPMiHOCUCTEM.

Ilepexnan TepMiHiB, KOTpi HaJIeXKaTh 10 JIEKCUYHOI IMiICUCTEMU MOBHU,
Ma€ Ti caMmi MPUHUMIIM, 110 H MepeKsaa JeKCUYHUX OJUHULb HE Tep-
MiHiB, a caMme: MEeBHUI BU3HAYeHMI Habip crocobiB mepexkiany [2] i
TOB’I3aHUX 3 HUMM TpaHCchOopMallill Mae OyTU 3aCTOCOBAHUI ITigyac mne-
pexJiany TepMiHOOAWHULb.

715 aHaJTi3y COLIIOJIOTIYHUX TEPMiHiB OYJI0 BUKOPUCTAHO TEKCTH 3 CO-
1ioJI0Tii Ta IHIIKX rajy3ei 3HaHb, 110 CTOCYIOThCS AisSJIbHOCTI JIIOAWHU, a
caMe: MeIUIIMHHU Ta EKOHOMIKH.

AHaJIi3 TEKCTY 3 COLI0JIOTII 3aCBiAUMB, 110 B HbOMY (DYHKIIIOHYE YMMa-
JIO 3araJIbHOHAyKOBOI TepMiHoJIoTii (historical debates, ideological aspects,
discipline, discussions, human), a TaKoX TEPMiHOJIOTil iHIIMX Traxy3eit
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ryMaHiTapHOTO 3HaHHS (etymology, logic, method of discovery, physics,
chemistry).

Pa3oM i3 TuM Oysi0 BUSIBJIEHO 3HAYHY KiJIbKiCTh BJIACHO COLIIOJOTiYHOL
TepMiHoJiorii. IneHTudikamisga uux MOBHUX OOWHUIL SIK COLLIOJOTIYHUX
TEpMiHiB BigOyBasiach TAKUMHU CIIOCOOAMMU:

— miacraBoro igeHTUdIKaLlil cyryBajga HasBHICTh Y CKJIadi TepMiHa
CJI0Ba/KOpeHs social, 1110 T03BOINIO BUOKPEMUTH TaKi TEPMiHM: SO-
cial phenomena, social scientists, sociological positivism, social science,
sociology. 3arajibHa KiJIbKiCTh LIMX TEPMiHiB cKiana€e 44, KilbKiCTh
ix peanizariit — 106;

— TiACcTaBolo ineHTHdIKallil MOBHOT OOUHULLI SIK COLIIOJIOTIYHOTO Tep-
MiHa clyryBaja crieliajabHa JliTepaTtypa Ta crielialbHi JEKCUKOrpa-
diuni mxepena (life, value, attitude, objectivity, population, society,
communication). 3arajibHa KiJIbKIiCTb IIMX TEPMiHiB ckiamae — 20,
KiJIBKIiCTBb iX peanizaitiit — 45.

3arajoM, KiJIbKiCTb BUOKPEMJIEHUX COLIIOJOTiYHUX TEPMiHIB CKJIaa€e
64 oguHMIII; 3arajibHa KiJIBKICTh IX peasizanii ckinamae 151.

Ha upomy erami gociizkeHHs1 Oy/0 MpoaHai3oBaHO TaKOX TEKCTH 3
MEIWIIMHY Ta eKOHOMIKM Ha IIpeIMET HasIBHOCTI B HUX MepeliYeHIX Tep-
MiHiB. AHaIi3 3aCBiTYMB, 1110 B AOCTIIKEHNX TEKCTaX 3 MEAULIMHU (PYHK-
LiOHY€e JuIile 25 cOuioNoriYHUX TepMiHiB. Bci BoHU He 30iraroThcs 3
TepMiHaMM COLIIOJIOTIYHOIO TEKCTY. 3 HUX JIeSIKi HAJIeXXaTh 10 Hepuloi epy-
nu, a came: socioeconomic factors, lower socioeconomic class members. 3a-
rajbHa KiJbKiCTh LIUX TEPMiHiB cKJlajla — 2, KiJIbKIiCTb iX peajizauiit — 2.
[H1i TepMiHM HaexxaTh 10O dpyeoi epynu, a came: family, children, adult,
childhood, lifetime risk, boy, girl, adolescent. 3aranbHa KiJIbKiCTb LINX TEP-
MiHiB ckagae — 23, KiJbKiCcTb iX peamizauiii — 29. ¥Yci TepmiHU MaloTh
HUKYY YaCTOTHICTh HiX Y COILOJIOTIYHUX TEKCTaX, Aialma3oH Bapito-
BaHHSI YaCTOTHOCTI cKJIama€ Bif 7 mo 1, 3arajbHa KiJIbKICTh pealizauiit
cknanae — 31.

VY nocTimKeHNX TeKcTaxX 3 EKOHOMIKHM 0yJ10 BUSIBJIEHO 46 colliofioriu-
HUX TEpMiHiB. Yci BOHM He 30iKHi 3 TMMM, 110 3a(iKCOBaHi y TEKCTax
3 colioJjorii Ta MeagurHY Ta yci BoHu (100%) HaiexxaTh 00 dpyeoi epy-
nu, a came: producer, elderly people, rural area, citizen, meeting. 3araqbHa
KIiJIBKICTB IIMX TEPMIHIB cKJIagae — 46, KiIbKiCTh iX peanizauiin — 127.

3a YaCTOTHICTIO 1li TEPMiHU BiPi3HSAIOTHCS Bij THX, 110 MYHKIIIOHY-
0T Y TEKCTAaX 3 COLLIOJIOTI] Ta MEAMIIMHU. [XHS YaCTOTHICTb € HIXUOIO,
HiX Y TeKCTaX 3 COLIiOJIOTii Ta BUIIOIO, HiXX Y TEKCTaX 3 MEAULIMHMU (1Iia-
Ma30H BapilOBaHHS YaCTOTHOCTI — Big 17 1o 1).

VY Texcri 3 couioorii TepMiHu € y 6inbiocti (69%) ABOX-, TPHOX- Ta
0araTOKOMIIOHEHTHUMM, COLIIOJIOTiUHI TepMiHM, peasli3oBaHi B TEKCTax
3 MEIWIIMHY Ta eKOHOMIKH, TTIepeBakHO OMHOKOMIOHEHTHi (65% i 76%
BianoBigHo). OTprMaHi JaHi inocTpye puc. 1.
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3%

10%
B OAHOKOMMOHEHTHI
39%
ABOXKOMMNOHEHTHI

B TPbOXKOMMNOHEHTHI

48% W 6araTOKOMMNOHEHTHI

Puc. 1. KinbKicHe CITiBBiZTHOIIICHHS
CTPYKTYPHUX TUIIIB COLIIOJOTIYHMX TEPMiHiB

Ha ocHoOBi 3maTHOCTI MOBHOI OAWHULLI BUCTYIIATU Y @yHKYii TEpMiHa,
MPOTOHYETHCS BUOKPEMJIEHHS TPbhOX TUMiB BiTHOIIIEHb MiX TEPMiHOI0-
TiYHOIO Ta HETEPMiHOJIOTIUHOIO JIEKCUKOIO B TJIaHI BUPAXKEHHSI:

1) omHOIIAHOBI JEKCHUYHI ONMHMIII, III0 HE BUCTYHAIOTh Y (DYHKIIii
TEPMiHiB;

2) OOHOILJIAHOBI JICKCMYHI OMWHUILI, 1110 BUCTYHAIOTh JIUIIIE Y (DYHKIIi1
TEPMiHiB;

3) IBOIUIAHOBI JIEKCUYHI ONMHUIILI, 1110 BUCTYIAIOTH SIK Y DYHKIIIi Tep-
MiHa, TaK iy (pyHKIIi1 HeTepMiHa [1].

OcCKilbKY MU BUBYAEMO COLIIOJIOTIYHI TEPMiHU, cepel HUX MTPUPOIHBO
HeMa€ OIMHULIb nepuioi TPYIIU. Y KOpITyci BUOipku MU 3adikcyBaiu Tep-
MiHU dpyeoi Tpynu (MOHOMYHKIIIOHATIbBHI), HANIpUKan, social phenome-
na, social scientists, sociological positivism, social science. Takox B Kopmyci
BUOIpKU HasiBHi TepMiHU mpemboi TpyNu (MoNiyHKIIOHAIbHI), HATTPU-
KJanm, population, society, communication, personality, individual choice,
adult, children.

ITo KiTpKicHMX MapaMeTpax CITiBBiTHOIIIEHHsS TePMiHIB dpyeoi i mpe-
mboi TPYII CTAaHOBUTH 35%:65% (32 100% TyT IpUitHATO yCi TepMiHNM, 3a-
(hikcoBaHi y TeKCTax 3 COL0JIOTii, MEIUITNHY i EKOHOMIKH) (puC. 2).

36% B MOHODYHKLUiOHANbHI

oaMHKMLI

nonidyHKUioOHaNbHI
oAMHKULI

65%

Puc. 2. KinbkicHe criiBBiZHOLLIEHHS
(GYHKITIOHAIbHUX TUITIB COL[IOJIOTTYHUX TEPMiHiB

ITpu uboMy, y TEKCTaX 3 COLIIOJIOTIT TTepeBaXkaloTh MOHO(MYHKIIIOHATb-
Hi omuHuLi (70%), Tomi SIK Y TEKCTax 3 MEAULIMHU aOCOIIOTHA OLIBILICTD
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(93,5%) 3adikcoBaHUX TePMiHiB € TTOJi QYHKIIIOHATBHUMHU, a KiJIbKiCTh
noJi (pyHKIIOHAIbHUX OIMHUIIb, Peali30BaHUX y TEKCTaX 3 EKOHOMiKU
cxuanae 100%.

OCHOBHMMM CITOCODaMU MepeKIaay OTHOKOMITIOHEHTHUX TEPMIHIB €
TIOIIIYK CJIOBHMKOBOI'O 200 BapiaHTHOTO BiIMIOBITHMKA; 11i CITIOCOOM BUKO-
pUCTaHi OUTBIT HiX JUISI MOJIOBUHM COLIIOJIOTIYHUX TEPMiHiB, peanizoBa-
HUX Y TeKCTi 3 MenuiuHu (56%), Hanipukian: adolescent — nioaimox; fam-
ily — cim’a, 6514 MOJIOBUHM THX, 1110 HasIBHi y TEKCTi 3 eKOHOMiKHM (48,5%):
consumer — cnoxcusau, citizen — epomadsHun i maie uBepTi (25%) TepMi-
HiB Yy TE€KCTi 3 couliosorii: sociology — couionoeis; life — scumms.

JBOX-, TpbOX- Ta 6araTOKOMITOHEHTHI COLIIOJIOTiUHiI TepMiHM OYyJIU TIe-
peKJIaieHi 3a JOMOMOTrOI0 KaJlbKyBaHHS 0e3 TpaHchopMalliil Ta 3 TpaHC-
dopmanismu. HaiibGinpury nutoMy Bary e cnocid Mae y TEKCTi 3 COLio-
JIoTii, le BiH OYB 3aCTOCOBaHWIA 10 MepeKiIaay OinbiocTi TepMiHiB (75%),
HaTIpUKJan: social cycle theory — meopis coyianbHoeo yukay, 3a IepeBaru
KajbKyBaHHs 0e3 TpaHchopmaliii (70%): academic sociology — axademiu-
Ha couionoeis. Y TEKCTax 3 MENULIMHU Ta EKOHOMIKM 1Iei CIoCiO MaB 3Ha-
YHO MEHIIYy TUTOMY Bary: 3a 1oro A0moMoro 0yino rnepeknaneHo 44%
ta 50% TepMiHiB BiNIOBIAHO, MPUYOMY HAsIBHICTh/BiICYTHICTh TpaHC-
dopMatiiii po3nogivincd npudan3Ho nopisHy (20%-24% ta 26%-24%
BinnmoginHo). be3 TpaHcdopmaliii, mpumipom, nepekiaaeHi Taki TepMi-
HU: human disease — arwdcvka xeopoba, charitable organization — 6aaeo-
ditina opeanizayis. Cepel BAKOPUCTAHUX TpaHchopMalliil 3acikcoBaHa B
OCHOBHOMY NepMyTallisi, HanpukJaa: public health problem — npobaema
300p08’s cycninbcmea, institute member — ynex 3aKaady; MaJIA MiCIIe TAKOX
CMMUCJIOBUM PO3BUTOK Ta KOMIUIEKCHA ITepeKiIamamnbKa TpaHchopMalis
(economically distressed community — cninbHoma, SKa nepexicusac eKoHo-
miyni mpyonowyi). KoHTeKCcTyaabHa 3aMiHa Oyla 3acTOCOBaHa OKa3io-
HabHO (black community — cninbhoma agpoamepuxanyis) [2].

BapiroBaHHS KiTbKiCHMX MOKAa3HUKIB CIIOCO0OIB MepeKyaay Colionao-
TiYHUX TEPMiHiB y TEKCTaX 3 COLIOJIOTii, MEAULIMHU Ta EKOHOMIKHM iJT10-
CTPYIOTh puc. 3, puc. 4, puc. 5:

TakuM 4yMHOM, BapitOBaHHS CTPYKTYPHUX Ta 3MiCTOBO-(DYHKIliOHAb-
HUX XapaKTEePUCTUK COIIOJIOTIYHMX TEPMiHiB y TEKCTax 3 Pi3HUX HAyKO-
BUX JUCLUIUIIH KOPEIIOE 3 BiIMIHHOCTSIMMU 1X MepeKiaay, 1110 3acBiguye
npioputeT cepu KOMyHiKallii B akTyasi3allii Ta aHIJI0-yKPaiHCbKOMY
nepekiaaai J0CTiIXKEeHUX ONUHUILIb.
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5% 5% B/ NOLWYK C/IOBHUKOBOIO
20% BiANOBIAHWKA
© NOWYK BapiaHTHOro
BignoBigHWKa

B Kan bRYBaHHA bes
70%\—/

TpaHchopmauii
B Ka/lbKyBaHHA 3
TpaHchopmauieto

Puc. 3 KinbkicHe criBBigHOIIIEHHSI CITOCO6iB TIepeKIIamLy
COLIIOJIOTiYHUX TEPMiHiB y TEKCTi 3 COLIiOJIOTii

0,
16% B NOWYK CI0BHUKOBOrO
BiANOBIAHMKA

’ F NoLwyK BapiaHTHOro
BiANOBiAHMKA

) / B KanbKyBaHHA be3
\_/ 40% TpaHchopmauii

W Ka/IbKYBaHHA 3
TpaHchopmMaLjeto

24%

20%

Puc. 4. KinbKicHe CITiBBiIHOIIIEHHS CITOCO0iB MepeKIamy
COLIOJIOTIYHUX TEPMiHiB Y TEKCTi 3 METUIIUHU

4,50% B/ NOWYK CI0BHWKOBOTO

26% BIANOBIAHWKA
N NOWYK BapiaHTHOrQ
BignosigHWKa

43,50%  m kanbryBaHHa 6e3
\ / TpaHchopmauii
26%\—/ B Ka/bKYBaHHA 3

TpaHchopmauieo

Puc. 5. KinbkicHe criiBBiTHOIIIEHHS CITOCOOIB MepeKIamy COLiONIOTIYHIX TePMi-
HiB y TEKCTi 3 EKOHOMiKM1
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YAK 811.111°255:001.4

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIALY YKPAiHCI?.KOIO MOBOIO
AHTVIOMOBHOI TEPMIHOJIOI'TYHOI JIEKCHUKH,
IO CTOCYETHCA IIEPEKJIATO3HABYOI'O AHAJII3Y

3a6iraitno M. C., YepHoBatuii JI. M. (TOKT. Tiefl. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xagempa Teopii Ta MPaKTUKU MepeKaaay aHIIiHiChKOI MOBH)

Cmammsa micmums 00CAIONCEHHS NPeOMemHO20 ma MepMiHOA02IHHO20
KOMNOHeHmMI8 (haxoeoi KomnemeHmHoOCmi MabymHix nepekaiadauie y ea-
AY3I nepekaado3Haecmea Ha mamepiansi HCMPYMeHmapir nepekiado3Haé-
4020 AHAAIZY 8 Medcax NonicucmeMHoi meopii nepekaady ma CUCMEMHO-
emnipuunoeo nioxody do aimepamypu. CKaadeHo KOHUenmyaabHy cxemy oe-
SAKUX NOHAMb Y NOAICUCMeMHIT meopii nepekaady ma npoananizo8aHo cnie-
gi0HOWeHHS iT cKaadosux enemenmie. 3anponoHo8aHo Memoou4Hy munono-
2ito mepminonoeii y 3eadanux cgepax.

KmouoBi cioBa: ¢axosa komnemenmuicmo mailOymuix nepekaadauie
(DKII), npeomemnuii ma mepminonoeiunuii komnonenmu DPKII, incmpy-
MeHmapiil nepexaado3Ha4020 aHaizy, noaicucmeMHa meopis nepekaady,
KOHUenmyanvHa cxema, MemoouuHa munonoeis mepminonozii.
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M. C. 3a6wuraiino, JI. H. YepHosatsbiii. Oco0eHHOCTH IIEPEeBOIa HA YKpa-
WHCKMIA S13bIK AHIVIOS3bIYHOI TEPMUHOIOTHH 2 00J1aCTH TEPEBOI0BETIECKOr0
anaim3a. Cmamos codepiicum uccae0o8anue npeomMemno2o U mepmuHoN02U -
YecK020 KOMNOHEHMO08 NPOYECcCUOHANbHOU KOMNEMeHMHOCMU OyOyuux ne-
PesoouUK08 6 o0iacmu nepeeod08edeHlss Ha MAmepuala UHCMpymMeHmapusi
nepeso0oeeduecK020 aHalUu3a 6 npedesax NOAUCUCMEMHOI meopuu nepegoda
U CUCMeMHO IMRUpUHecKo2o nodxoda k aumepamype. Cocmaenena KoHyen-
MYANbHAS CXeMA HeKOMOPbIX NOHAMUI 8 NOAUCUCINEMHOI meopuu nepegoda
U NPOAHANUZUPOBAHO COOMHOUEHUE ee COCIMABHbIX nemenmog. TIpedaoce-
Ha Memoou4ecKasi Mmunoao2us MepMUHOA0UU 8 YROMSHYMbIX chepax.

KimoueBble clioBa: npogheccuonarvrHas KomnemeHmHoCcmo 0y0yujux nepe-
6o0uuxoe (IIKII), npedmemuoiii u mepmunosoeuveckuil komnonenmot I1KII,
UHCMpPYMeHmapuii nepegoiogeduecKoe0 aHaiu3a, NOAUCUCMEMHAS] Meopust
nepesooa, Memoou4ecKkas Munoa02us MepMUHON0UU.

M. S. Zabihailo, L. M. Chernovaty. Peculiarities of Translating English
Terminology Related to Translation Analysis into Ukrainian. The article
deals with the research into the background knowledge and terminology re-
lated to the translation analysis instrumentation within the framework of the
Polysystem Theory of Translation and the Systemic and Empirical Approach
to Literature. The authors suggest a conceptual scheme of some of the Polysys-
tem Theory components and their correlation, as well as a teaching typology
of the corresponding terminology.

Key words: future translators’ professional competence (TPC), TPC back-
ground knowledge and terminology components, translation analysis instru-
mentation, Polysystem Theory of Translation, conceptual scheme, teaching

typology of terminology.

S MU BXXe 3a3HaYaJIM Yy HAIIMX TTOMEepeaHiX poooTax [2], eKCTpaliHT-
BiCTUUHA KOMIETEHIIisl, sIka BKJIoYae (poHOBi (y TOMYy YMCHi i mpea-
METHi) 3HaHHSI, € BaXKJIMBUM KOMITOHEHTOM (paXOBOi KOMIETEHTHOCTI
nepekianaya. o ckiamy mpeIMeTHUX 3HaHb 3a3BUYaid BiTHOCATH iH(op-
Mallilo 111010 TIOHSITTEBOTO CKJIaay MeBHOI raly3i JIOACHKOI MisIIbHOCTI Ta
MiXMOHSATTEBUX 3B’43KiB [1]. HepocTaTHbO MOBHUIA CKJIad €KCTPaIiHT-
BICTUYHOI KOMMETEHIii MOX€e CYTTEBO YCKIIAAHUTH PO3YMiHHSI TEKCTY
opuriHany. [HIIUMM BaXKJIMBUM KOMITOHEHTOM (PaxoBOi KOMITETEHTHOCTI
nepeKiagada € TepMiHOJIOTIYHA CKJIaIoBa BIIACHE TTepeKIamabKoi KOM-
METEeHIIii, OCKIJIbKM HEIOCTATHBO PO3YMIiTH MOHSTTS, HA SIKUX TPYHTYETh-
Cs BiIMOBiAHA rajgy3b — MOTPIOHO 11ie i 3HAaTU TePMiHU, SIKMUMU MO3HA-
YaloThCsl 3rajlaHi MOHATTS Y MOBI nepekiiany. TakumM 4MHOM, PO3BUTOK
SIK EKCTPAIHTBICTUYHOI KOMITETEHLLii, TaK i TEPMiHOJIOTIYHOI CKJIaI0BOL
BJIaCHE TePeKIaNallbKoi KOMIMETEHIIii Mae OyTH 00OB’SI3KOBUM KOMIIO-
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HEHTOM 3MiCTy HaBYaHHS MaiiOyTHiX MepekianaviB. 3 iHIIOro OOKY, pe-
aJibHEe HAMTOBHEHHSI TaKOTO 3MiCTy MOTpeOye creliaJlbHUX JOCTiIXKEHb,
30KpeMa, CTOCOBHO KOHLIENTYaJIbHOTO CKJIaay BiIMIOBiMHOI raixy3i Ta Tep-
MiHOJIOTiYHOTO anapary. Buxonsuu 3 BUKJIaaeHOro BUIlEe, MU ITOCTaBUIN
3a METY JOCHiIUTU JaHy MpobieMy Ha MaTepialli TeKCTiB 3 MepeKJiano3-
HaBCTBa, sSIKi CTAaHOBJSITh OCOOJMBY IMPOOJIEMY ISl TIepeKIIaay yKpaiH-
ChKOI0 MOBOIO, 3BaXkalouM Ha Au¢y3HUI XxapaKTep TEPMiHOJIOTiYHO1 6a3u
y JaHiit cdepi K B aHIJIMCHKIi, TaK i B yKpaiHChKiil MoBax. Taka cuty-
allisl MOSICHIOETBCSI TUM, 1110 MEPEKIaJ03HABCTBO € BiTHOCHO MOJIOAOIO
HayKol0, BHAC/IiIOK YOro MOro KaTeropiiHUii amapaT 10Ci pO3BUBAETHCS
1 fMHAMiYHO 3MiHIOETHCS. J1JIsT TOBHOTO PO3yMiHHS TEKCTIB y Lili raiysi
nepekiaaay Ma€e 4iTKO YCBiTOMJIIOBATH XapakKTep 3rajaHux 3MiH, aOu Bi-
PHO TiepefaTy BiMOBiAHY TEPMiHOJOTIIO Y TEKCTi EPEKIIATY.

st iaHOo1 poOOTH MM 3BY3UJIM PaMKU pOOOTH, 0OMEXMBIILIHU ii chepoto
MepeKIag03Hayoro aHatizy. MartepiaaoM HOCHTiIKEHHS TTOCIYXKUIW aH-
IJIOMOBHI TTpalli KaHaachKoro pociiganuka CriBeHna ToToci ne 3eneiiHeka
[4-6], B MexXax SIKOi aBTOp 3OiMCHUB CIIPOOY y3araJbHUTH TEPMiHOIO-
Tito, 1110 3aCTOCOBYEThCS JJIS1 3ralaHOrO aHajli3y, y BUIVISIAI TaKCOHOMII.
Taka TakCOHOMisI PO3IJISINAEThCSA SIK IHCTPYMEHT IepeKag03HaBCTBa,
IPYHTYIOUHCH Ha MOJICUCTeMHill Teopii repekiiaay, 3arpoIIOHOBaHi i3-
painbebkuM nociinHukoM Itamapom EBen-3orapom [3] Ta cucTeMHO-
eMmipuyHoMy miaxofi ao JitepaTypu CriBeHa Totoci ne 3eneiiHeka [5].
B Mexax monicucTeMHO1 Teopii mepeKiiag TVIyMauuThCs IK KOMYHiKaTUB-
HUM aKT, 110 3IiCHIOETLCS B CUCTEMI JliTepaTypHOi KOMyHiKalii. Sk 3a-
3HAYal0Th MPUOIYHUKU CUCTEMHO-EMITIIPUYHOIO MiAXOMY 10 JiTepaTypu
[5], y wiit cucTteMi JiTepaTypHa KOMYHiKallisl € MOJiBaJIeHTHOIO MiACHC-
TEMOIO COLiaJIbHOI KOMYHiKaTUBHOI B3aEMOIii.

Bracnigok aHaji3zy TEKCTiB OpUTiHaly Ta Mepekiiaay Oyjao BimidpaHo
500 TepMiHiB, sIKi OyJIM MOdiJIeHi Ha TPU OCHOBHUX TPYIIN:

1) 3aranbHOBXMBaHi TEPMiHU, SIKi € TTOLIMPEHUMHU i 3pO3YMIIMMMU IS
BCiX;

2) daxoBi TepMiHM, AKi 3pO3YMiJIM JIMIlIE TIEBHOMY KOJy JtoAeii (Ha-
MpUKJaa, CTYAEHTH, 1110 BUBYAIOTh MepeKJIaJo3HABCTBO YU Ti, XTO LliKa-
BUTbHCS JAHOIO HAyKOI0);

3) cneuudiyHi TepMiHU, SKi BiOMi JIMIIE HEBEJIUKOMY KOJy JIIOJCH
(HampuKiana, HAyKOBIl, BUKJIagadi UM BUEHI).

B pesynbraTi po3nofiay TepMiHM PO3NOAIUINCS HACTYITHUM YMHOM:
IO 3aTaJbHOBXMBAHUX TEPMiHIB OYJIO BimHeceHO 128 JIEKCMIHMX OmM-
HULb, 10 (haxoBUX TepMiHiB — 314, 1o crienudiyHnx — 58.

MIPUKJIaJaMK 3aTajIbHOBXWBAHUX JICKCMIHUX OIWHUIIL € TaKi Tep-
MiHU 5K, accidental elements (BUManKoOBi €I€MEHTH), €CTCTUIHUM (T10-
eTUYHUI) TeKceT (aesthetic (poetic) text), ecreTmyHi o3Haku (aesthetic
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features), ecreTuHa migcucrema (aesthetic sub-system), ecreTuyHi 11iH-
HocTi (aesthetic values) To1o.

Hpyra rpyma, To0To axoBi TepMiHM, SIKi 3pO3yMiJIN JIUIIE TTEBHO-
My KOJIy Jitofeid, MiCTUJIa TaKi JIEKCUYHI TepMiu sIK, HalIpUKJIa, ajiro3ii
(allusion), akcionoriuni acrmektu (axiological aspects), KOHCTUTYTHUB-
Huit 3cyB (Constitutive Shift), KOHCTPYKTHBHO-eMITipM4Ha CHUCTEMa
(constructivist-empirical framework).

o TpeTboi rpymu, TOOTO 1O cHeUUudiuHUX TEepMiHiB MOTpaNWIn
Taki TepMiHM $IK, HaNpUKIIal, aBTO-MeTa-TeKCT (auto-metatext), cy-
nepewiuBuii Meta-teKcT (Controversial Metatext), “ogoMalliHeHHs”
KYJIBTYPHUX/ICTOPpUYHUX KOMiB y mepekmani (“domestic” cultural/
historical codex), “o4yXeHHs” KyJIbTYpHUX/ICTOPUUHUX KOIIB y Tiepe-
knani (“foreign” cultural/historical codes), aBropu3oBaHUiI TIepeKIa
(authorized translation), amekBatHUIA mepekian (adequate translation),
apxiceMa (archiseme), apxiTekcT (architext), 6e3ekBiBaJeHTHA JIEKCHKA
(non-equivalent vocabulary), BimmoBinHicTh (affirmativeness), BiIbHUIA
nepexian (free translation), aeHoTaT (denotation), TOCTiBHUI TIepeKIIa
(literal translation), ek3oTu3M (exoticism), imionexr (idiolect), iHBapiaHT
(invariant), iHTepTeKcTyai3aiis (intertextuality) Tolo

V pesynbrati po3nofiny TepMiHiB Oyjaa BUSIBJIeHA HaWUMCIEHHilIa
Kareropis, a came Apyra rpyrna TepMiHiB, SIKi € 3pO3yMITUMU JIMIIE IS
MeBHOro KoJia cneniajicTi. [lepiia rpyma, To6To rpymna 3aralbHOBXUBa-
HUX CJIiB, OyJla MEHIIIOIO 3a ITOTIePETHIO, B TOM Yac SIK TPeTs IpyIia, Tpyra
CKJIaIHUX TEPMiHiB, 3pO3yMiIMX JIUIIIE MPU O3HAMOMIIEHHI i3 BiAMOBiI-
HOI0 (haxoBOIO JiTEpaTypol0, BUSIBUIACS HAIMEHIIIOIO.

Ha nactynHoMy eTari 1oCailKeHHSI MU IPOCTEXUIU TMHAMIKY 3aCTO-
CYBaHHSI CIIOCO0IB TIEPEKIIay, 10 3aCTOCOBYBAIMCH IS TIepeaadi yKpa-
THCBHKOIO0 MOBOIO TEPMiHiB YCiX TpboX rpyil. Po3rjisiHeMo cTUCIO AesKi
0COOJIMBOCTI TaKo1 nepeaavi.

OnHuM i3 HalSICKpaBillIMX MPUKJIAiB KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHU € M0~
HATTS «domestic” cultural/historical codes ta «foreign” cultural/historical
codes, sIKi TIepeKIafaloThCs BiIMOBIIHO “OgOMAalIHEHHS” KYJIbTYPHUX/
iCTOpUYHUX KOMAIB y Mepekyafi Ta “Ou4ykeHHs” KyJIbTYpHUX/iCTOpUY-
HUX KOJiB y nepekiai. 3BicHO 06e3 BiAMoBiIHUX (POHOBUX 3HAHb Malixe
HEMOXXJIMBO BUSIBUTH CMMCJI TAHMX TEPMiHIB, ajie 03HAlOMMBIINUCH i3
tunojorieio Toroci ge 3eneTHeka [4 — 6], MOXHA BIEBHUTKCS LIOIO iX
aZieKBaTHOT1 nepeaayi.

TepMminu archiseme Ta architext IepeKIagalOThCsI YKPaiHCHKOIO 3a I0-
TIOMOTOIO TPaHCKOMYBaHHSI, BiIIIOBIIHO apxicema Ta apximexcm, OJIU3bKi
3a CTPYKTYpOIO OOYIOBHU CJIOBA, € OJIM3BKUMU i 32 3MicTOM. Apxicema —
1Ie TOJIOBHA 1 HaliBaXXJIMBillla (PyHKI[iIOHAIbHA CEMIOTUYHA OTUHUIIS, Ha
SIKii1 TPYHTYETBCSI PiBEHb 3HAYEHHS €CTETUYHOTO TEKCTY, a apXiTeKCT —
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e imeanpHa KOHCTpyKiiss TO, sgKa CTBOPIOE MIAIPYHTS I MeTa-
TEKCTYaJTbHOTO 3B’ SI3KY.

TepMiH equivalent (€KBiBaJICHT) IIePEKIIATAETHCS 32 JOTIOMOTOIO TPaH-
CKOJIyBaHHSI, Ta BUJAEThCS MOCTIAHUM PiBHO3HAYHUM BiAOBiIHUKOM
MK OAMHULSIMUA BUXiIHOTO i MEepeKJIalHOro TeKCTiB, 110 HE 3ajiexXaTb
Bim KoHTekcty. IloximHUM MOHATTSIM Bim equivalents € non-equivalent
vocabulary, 110 TepeKIagaeThCS 3a AOTIOMOIOI0 KaJbKyBaHHs, SIK 0e3-
eKgisanreHmua AeKcuka, TOOTO HallioHaJbHI peaJii, AKi BiICyTHi Y MOBI
nepexiany (MIT).

ITpoTwiexXXHUMU Ta 3aJeXKHUMU € TIOHATTA free translation Ta literal
translation, 1110 MepeKJIaAaOThCS 3a JOMOMOIOI0 CJIOBHUKOBOTO BiAIO-
BiIHWKA, SIK @iabHUL TA 00CAi6HUIL nepeKaao.

3a 1OTOMOTOI0 TPAHCKOIYBAaHHS TIEPEeNAlOThCS i HACTYITHI TTOHSTTS,
SIKi MOXYTh BUMaraTu MOSICHEHHSI: recipient (peLIUITIEHT), invariant (iH-
BapiaHT), intertextuality (iHTepTeKCTyani3auist) Ta fransformation (TpaHc-
dopmaririss). PenuitieHT — I1e OTpMMyBad TEKCTy abO ITOBiZOMJICHHS,
iHBapiaHT — 1€ T€, 110 MOBUHHO 3JIMIIATUCS HE3MiHHUM B PE3YJbTaTi
nepexyany, iHTepTeKCTyali3allisl — 1ie 3aTHICTh IepeKiagadya peari3oBy-
BaTU iHTEPTEKCTyaJbHi BITHOCMHU, a TpaHChOpMallisl — 1€ OCHOBA OiJlb-
1IocTi mpuiiomiB Tepekiiany. Ilonsrae y 3MiHi hopMaabHUX a00 ceMaH-
TUYHUX KOMIIOHEHTIB BUXiTHOI'O TEKCTY INpU 30epexXeHHi iHdbopMailii,
MpU3HAYEHOI 15 TTepeaayi.

Taki TepmiHu 9K macro-stylistics Ta micro-stylistics nepexknagaancs 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAHCKOMYBAHHS, SIK MAKPO-CMUAICIUKA Ta MIKPO-cmuaic-
muka, Ui TepMiHU, BipOTiIHO, JOBEAETHCS MOSCHIOBATHU:: MTEPIIUIA — 11e
piBeHB BUIINX CEMAaHTUIHMX eJIEMEHTIB y TeKcTi opurnHairy (TO) Ta Tek-
cti mepexnamy (TIT), BKiTfouaroun pedeHHsI, YTBOPEHHS Ha PiBHSIX BULITIX
pPEYEHHS 1 TTOHATTS TEKCTY 3arajioM, a APYTMi — L€ HWKYi JIIHTBICTUYHI
piBHi (Bim (poHEeMM M0 peyeHHs) eKCIpecuBHUX 3acobiB MII y mporieci
TepeKJIamy.

Bunu niepexiany, Hanpukian, intraliterary translation Ta intralingual
translation mepexkagaloTbCs 3a TOMOMOTOI0 KaJIbKYBaHHS, SIK 6HYmMpiul-
HboAIMmepamypHuil nepekaao Ta 6HympiuHboMo8HuUll nepekaad. Ilepiie mo-
HSTTA MpeACTaBIeHe MepeKIaioM, 10 3AiHCHIOETbCS Y MeXax ONHI€l i
Ti€l X JliTepaTypH, 3a3BUYail epeKIanaeThCs JiTepaTypa OiIblll pAHHbBOI
€IMOXU CYy4acHOIO MOBOIO, a pyre — 1ie TpaHcdopmallist TeKCTy abo ioro
€JIEMEHTIB y MeXaxX OJHi€l W Ti€l X JIHTBICTUYHOI cucTeMu. [ToHATTS
intersemiolic translation TaKoX TIEpPEKIANaIOCs 3a JOITOMOTOIO KaJIbKU,
SIK MidccemiomuuHuil nepekaad, TOOTO TIepeKIIal, IO 3MiICHIOETHCS MixX
JIBOMa CEMiOTUYHMMM CHUCTEMaMHU, 3MICTOM SIKOTO € MIXCEMiOTUYHi
TpaHchopMallii, HaMPUKIIaI 3 MOBHM JIiTepaTypu Ha MOBY (ijibMy, abo 3
MOBHU XXMBOITMCY Ha MOBY MY3UKH TOLIIO.
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TpaHcnitepanieto 0y0 MepeKIaeHO HACTYITHI TEPMiHU: fext (TEKCT),
exoticism (eK30TU3M), idiolect (imionexr), communicant (KOMyHIKaHT).
KoxkeH i3 HMX Ma€ cBOI0 CMUCIIOBY crielM(iKy, HAPUKJIIAM, iTioIeKT —
1€ CYKYITHiCTh (POPMAaIbHUX Ta CTUJIICTUIHUX OCOOJIMBOCTE, BITACTUBUX
MOBJIEHHIO OKPEMOT0 HOCisI IeBHOI MOBHU.

[Mousatrs affirmativeness Ta contrariness BUSBUWINCS CKIAIHUMM JUISI
nepekiany. OcKiIbKM B CIOBHUKY HEMa€ YiTKOIO BiAIIOBiZHMKA, NaHi
TepMiHU OyJau TMEepeKIaleHi 3a JOMOMOTIOIO0 CMUCA08020 PO3GUIMKY, Bil-
TOBIHO SIK 8i0nogidHicmb Ta Hegionosionicms. 3HAUEHHS TTOHSITh JeTalb-
HO po3mIsaaeThes y npausix Toroci ne 3emeTHeka [4 — 6], siKuii ormcye
BiIMOBiIHICTh, SIK OJHY 3 OCHOBHMX KaTeropiii Haykud mpo Tepekyiai,
1110 BUpaxae 30ir popMaJbHUX, CEMAHTUYHUX Ta iHGOPMATUBHUX KOM-
TMOHEHTIB BUXiTHOTO i MEpPeKJIaTHOrO TEKCTiB y Mepekyai, a HEBiImo-
BiIHICTb, — SIK AEIKUI 00CAIT HerepenaHoi abo BiIcyTHBOI iH(opMallii,
1O TIPOSIBIISIETHCS Y BUTIISII HEMepeKiIageHoro MoBHoOTo Bifgpizka B TO
abo gomaHoro MoBHoro Biapizka B TII. IIpu upomy npu nepexiani mo-
BHA BIJIMOBIIHICTb € Maiixke HEMOXJIMBOIO, B TOM Yac sIK HEBiAMOBiAHICTb
€ Iy>Xe TIOLIHUPEHOIO.

IlousTTs historization nepeknananocsl TPaHCKOLYBaHHSM SIK icmo-
puzayisa. SIK i GiAbIIICTD iHIIUX crielU(piYHUX TEPMiHiB, BOHO BMMarae
nosicieHHs. Totoci ge 3eneTHek [4 — 6] BU3HAYa€ icTopu3allilo SIK Te-
MaTUYHY Ta JiHrBicTMUHY Moaudikauito TII 3aragom abo okpemux Horo
PiBHiB, MPUUMHOIO KO € HE OUiKyBaHi TOUKM 30py aJpecaTiB, a KOAU
TO. 3a nonibHUM MPUHLIUIIOM MePeKAaAAIUCh i TEPMiHU neutralization
(HeiiTpaniszauig) Ta modernization (MoaepHizauis). HelTpanizawis Bu-
3HAYAETHCS SIK TTOCTA0JICHHS 3aJIeXKHOCTI METa-TeKCTY Bill IIPOTOTEKCTY,
1110 BUHMKA€E BHACiAOK BapiaTUBHOCTI MeTa-TeKCTy. MoaepHizalis — 11e
TeMaTU4YHa Ta JiiHrBicThuHa Moaudikawisa TO gk minoro, 3MicT IKoi BU-
3HAYa€ThCSI OUiKYyBaHHSIMU aJIpecariB.

Taki mpoTwnexHi 3a 3aMicTOM TepMiHM, SIK translatability Ta
untranslatability 6y riepeKiiaieHi 3a 10I10MOI0l0 KaJIbKyBaHHSI, BilIIOBII-
HO sIK nepekaadnicms Ta Henepekaaonicms. B miTepatypi [4 — 6] mepexitan-
HiCTb BU3HAYAETHCS SIK MOXJIMBICTb CTPYKTYPHOI i JIiTepaTypHOi, (hyHKILi-
OHAJIBHOI, CEMaHTUYHOI Ta €KCIIPECUBHOI 3aMiHU, a HEMEPEeKJIaJHICTh —
SIK CTaH, KOJIM JIIHTBiCTUYHi eleMeHTH TO He MOXYTbh OyTH aieKBaTHO 3a-
MiHEeHi CTpyKTypajabHO, MOCIiZ0BHO YM (DYHKIIipHAIBLHO BHACTIIOK OpaKky
BiIMOBiIHUX 1€HOTATUBHUX 400 KOHOTATUBHUX eJleMeHTiB y MIIT.

KanbKkyBaHHS € aKTyaJIbHUM i B iHIIUX BUIAAKAaX, HAIPUKIIAd, TIPU
nepenadi TepMiHiB authorized translation Ta adequate translation, o iepe-
KJIATaIOThCA SIK A8MOpU308anUill nepekaad Ta adekeamuuil nepekaad, Ipu
LbOMY IIEPIIMI — L€ TIEPEeKIIal, SIKU OTpUMAaB CXBAJICHHSI aBTOpa OpU-
TiHAJIBHOTO TEKCTY, a APYTUid — 1ie TIPOLIeC BiATBOPEHHSI €AHOCTI 3MiCTy
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i dopMu opuriHaiy 3aco0aMu iHIIIOI MOBHU. 3a MOAIOHUM TPUHIUAIOM
OyJm TIepeKJIaieHi i mesiKi TUIIN iepekyiany: secondary translation — (BTO-
PUHHWI TIepeKiIan), compilatory translation (KOMIIIJIITUBHUM TIepeKIIan),
sequential translation (ocnimoBHUII mepekian), concealed translation
(mpuxoBanuit niepeknan), Direct (Primary) Translation (ipsmuii (Tiep-
BicHMIT) Tiepekian), phonemic translation (boHeMHUI mepeKian), auto-
translation (aBTo-TnIepeKiIan), fictitious translation (GiKTUBHUI TIepeKIIan),
machine translation (MallMHHUM TIepeKIaz).

IHi BUaM mepekiiagy repekaanaiucs 3a JOMOMOIO CMUCIOBOIO
po3BuTKy: Hanpuxinan, substandard translation (HesiKiCHUI Tiepekiian)
Ta straightforward translation (migpsaHuil nepeknan). OcTaHHI TepMiH
MOXe MOTpedyBaTu MOsSICHEHb, OCKiJIbKY BiH O3HAYa€ IOCIiBHUI Mepe-
KJIaJ1, B SKOMY €JIEMEHTH Ha JIIHTBICTHIHOMY Ta TCMAaTUYHOMY PiBHSIX IO~
CJIiIOBHO MiICTaBSIOTHCS O€3 ypaXyBaHHS iX EKCIIPECUBHOTO 3HAYEHHSI.

e iHmi Buay nepexiiamy repegaBaanucs 3a JOIIOMOTOIO BilIOBiIHM-
Ka, HallpuKJIan, descriptive translation (oMcoBUi TiepeKiIan) Ta polemical
translation TIOJIEeMiYHUI TIepeKyIaa, OJHAK O0MABA TEPMiHU MOXYTb I10-
TpeOyBaT mosicHeHb. OMMCOBUI TepeKian TAYMauyuThbCs SIK MPUIOM
nepexyany, SKuii MoJsirae B OIMuci 3acobaMu iHIII0I MOBU MTO3HAYEHOTO
noHsTTs. [ToneMiyHMil nepeknan — 1ie MepeKiiaj TEKCTY, 1110 OyB paHilie
MepeKIafeHNi MPUOIYHNKAMM aHTarOHICTUYHOTO ITiAXOIy 3 METOIO BH-
3HAYEHHsI HEJOJiKiB OMHOTIO i MepeBary iHIIOro IMiIX0IiB.

HajicknagHimmMm i Tepekyiany BUSBWIOCS TIOHSATTS  fertium
comparationis, sike OyJIO MepeKIaieHe 32 JOMOMOTrOl KOHTEKCTyaJIbHOT
3aMiHM Pa3oM i3 CMUCJIOBUM PO3BUTKOM SIK mpemill 3aci6. 1le ToHATTS B
Jitepatypi [4 — 6] BU3HAYAETHCS SIK SIBUILE MiXXMOBHOI iHTepdepeHLIil,
abo IMoeTHAHHS 03HAK 000X MOB, UM TaK 3BaHa IPOMiKHa MOBa.

CkagHoIIi MpU TIepeKJIaai MOXYTh BUKIMKATU TEPMiHU, IO IO-
3HavyalTh HayKoBi Teopii. Hampukman, Possible Model for a History of
Translation, TiepexyiamaBcsl 3a IOMOMOTOIO0 KallbKyBaHHSI SIK Moocauea
MoOeaw icmopii nepekaady. Lleit e cmocid 3acTOCOBYBaBCS i CTOCOBHO
Teopii Systemic and Empirical Approach to Literature (SEAL), 1o nepe-
Kknanacs, 1K Cucmemnuii ma emnipuunuii nioxio do aimepamypu (CEILT).
OpHak MOBHE PO3YMiHHS 3MiCTy 3rajlaHUX Teopiii, BUMarae 101aTKOBUX
nosicHeHb. Moowcauea modenv icmopii nepekaady TIyMaduThbCs SIK OIHA
3 Teopilt icTopii nepekJiaay, XpOHOJIOTisI MOMAiil Y TpolLieci pO3BUTKY Iie-
pekanmy, IK HayKOBOTO SIBUINA, a CucmemHuii ma emnipuyHuil nioxio oo
aimepamypu (CEITJ) — gk cucrematnyHa (paguKalbHO-KOTHITUBHA)
KOHCTPYKTHBICTCHKO-eMITipUYHA CUCTEMa Ta METOIOJIOTIS, 1110 OyJ1a po3-
po6iena 3irdpinom IminTom (aus. [4 — 6]).

IH1ra teopist, non-conformity theory (Teopis HEBIIIIOBITHOCTI), Mepe-
KJ1agajacs 3a JIOTIOMOIOI0 TepMyTallil Ta CMMCJIOBOTO PO3BUTKY B TOM
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yac, K TepMiHU nepekaadosnaécmeo (Translational Studies) Ta ceman-
muka (semantics), OyJ0 TIEpeKIaeHO 3a JOTIOMOTOO TiI0Opy CIOBHU-
KOBOTO BiIIMOBiZHMKA. 3MIiCT Teopii HEBIAMOBIZHOCTI MOXe MOTPeOy-
BaTU TOSICHEHHS. BOoHaA BM3HAYa€ThCS SIK TEOpis, IO I'PYHTYETHCS Ha
MOJIOXKEHHI, BimmoBigHO 10 sskoro TII 3aBXmyu MiCTUTH TIEBHUIT 0OCAT
iHdopmariii, BincyrHboi y TO, Tak camo K i yactuHa iHpopmaii TO
HenpenctasiaeHaB TII. Ak Bimomo, mepekiago3HaBCTBO PO3MISAAETHCS IK
JIOTIYHO OOIpyHTOBaHA MOJIEe/Ib IBOMOBHOI KOMYHiKallii, a cCeMaHTUKa —
SIK PO3JIiJ1 MOBO3HABCTBA, 110 AOCIIIKYE TIPOOJIEMH 3HAYCHHS JIEKCUY-
HUX OMUHUII.

3a IOMOMOTOI0 CMMCJIOBOTO PO3BUTKY (KYAWM MU BKJIIOYMJIW i KOH-
TEKCTyaJbHYy 3aMiHy) OyJIO MEepeKIaJeHO TaKi TepMiHU SIK franslational
analysis (cmucnoBuii aHami3), mediating language (mMocepemHUITbKA
MoBa), localization (omomalnrHeHHs). Y TTpoaHaNTi30BaHill HAMU JIiTepary-
pi [4 — 6]) cMuUCI0OBUIA aHAJII3 BUBHAYAETHCS SIK OHA 3 HAMBAXIUBIILIMX
orepalliii mepeknagada mpu cnpuitHATTi TO, mocepeqHUIIBKA MOBa — SIK
rpamMaTU4Ha, JEKCMYHA Ta CTIIICTUYHA 3HaKOBa KOH(irypaiisi, 1110 Bu-
KOPUCTOBYEThCS MepeKiaafadeM siK TPETili 3aci0, a omoMallHEHHS TIyMa-
YUThCA K Moaugikailig tTeMatuyHux eaemeHTiB TO B TTI, 1110 cTocyoTh-
¢Sl Miclg TIOfii y TeKCTi, 3 MeToro aganTtauii TIT 1o coLlioKyIbTypHUX Ta
JliTepaTypHUX (DOHOBHUX 3HAHb apPECaTiB.

KanbkyBaHHST (HEpiIKO Yy CIOJY4YeHHi i3 TpaHCKOMYyBaHHSIM) 3a-
CTOCOBYBAJIOCSI TOCUTh IIMPOKO, OCOOJMBO CTOCOBHO JBOX- Ta TPHOX-
€JIeMEHTHUX TePMiHiB, HANPUKJIIAM, quazi-meta-text (KBa3i-MeTaTeKCT),
meta-communication (MeTa-KOMyHikailist) Touto. [1pu nepexitanai obunsa
TepMiHU, BiporinHO, OyayTh MOTPeOYyBaTU MOSICHEHD. Y MpoaHasli3oBaHii
HaMu JiiTepatypi [4 — 6] KBa3i-MeTaTeKCT (quazi-meta-text) po3risiAa€Th-
Csl SIK TEKCT, CTBOPEHUI ITEBHOIO 0CO0010, SIKWUIT BOHA BUJIAE 3a TIepeKaas,
iHIIIOi ocoOM (iHIlIa Ha3Ba — METOJ, «IICEeBAOHIMY»). KBazi-meTarekcT,
3a3BUYall, € Pe3yJITaTOM KOMYHIKaTHBHOI cTparerii, e npoayueHt TO
(aBTOp) eKcIulyaTye OYiKyBaHHS aJpecaTiB LIOAO0 MeTa-TeKcTy. IHimmit
TepMiH — Mema-KomyHikayis (meta-communication) — TIYMauyUTbCS K
BTOpUHHA, TOXiJHa KOMYHiKallisl; hyHKIIi€EI0 MeTa-KOMYHiKallii € po3-
BUTOK a00 3amnepeyeHHs iHBapiaHTHUX SIKOCTE| TEKCTY OpUTiHANY y BTO-
PUHHOMY, MMOXiTHOMY TE€KCTi, METa-TeKCTi.

3arajibHe CHiBBiIHOIIEHHS 3aCTOCOBAHMX MPU TMEpeKiali crnocobiB
NI Tiepefadi YKpaiHChbKOK MOBOIO aHTJIOMOBHUX T€PMiHiB, 1110 BiTHO-
CIThCS 10 MpobJieMH TepeKJiafalbkoro aHaiisy, moka3aHo B Tabauii 1.
Ho1iabHO 3ayBaXkUTH, III0 CMUCIOBHIT pO3BUTOK Y JAHOMY BUIIAAKY TIIY-
MaYuThCs Y LIMPOKOMY 3HAYEHHIi, TOOTO BiH BKJIIOUA€E B ceOe i BUMIAIKU
KOHTEKCTYyaJIbHOI 3aMiHM, OITMCOBUIA TIepeKJIal Ta BAKOPUCTaHHS A0AaT-
KOBUX TTOSICHEHb, TTPUMITOK TOIIO.
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Tabauysl
3arasibHe criBBiHOLIEHHS (Y BiZICOTKAX) 32CTOCOBAHMX
NIPH epeKIazi cnocois 11 mepenadi yKpaiHChbKOI0 MOBOIO
AHIJIOMOBHHX TE€PMIiHiB, 0 BiTHOCATHCS 0 MPOOIEeMH
NePEKJIAT03HABYOTO AHAJI3Y

Ne MeTtonu nepekaany 3arajibHOBXKMBaHI | (axoBi | cnemmdivni

1 | KaxpkyBaHHs 28% 30% 30%

2 | TpaHCcKOIyBaHHS 10% 18% 25%

3 | CnoBHMKOBU BiiMOBITHUK 62% 37% 20%

4 | CMUCIIOBUIA PO3BUTOK — 15% 25%
100 100 100

Sx BurmBae 3 TabJ. 1, 3araJbHOBXMBAHI TEpMiHUM MepeKagaancs
TepeBaXkKHO 3a JOITOMOTOI0 ITiA00PY CIOBHMKOBOTO BiIoBimHMKa (62%)
Ta KaJlbKyBaHHs (28%). Taka TeHICHIiSI € TUMOBOIO He TiTbKU AJIsT Ha-
YKOBO-TEXHIYHOTO CTUJIIO, & I IS MyOJTiLIMCTUYHOTO Ta XyIOXHbOTO. 3a-
raJbHOBXMBAHI TEpMiHU € 3aTaJIbHUMU [JISI BCiX CTUJIIB, OCKUJIBKA Maii-
>Ke BCi BOHU BKa3aHi y CJIOBHUKY.

IIpu mepexknani ¢paxoBUX TePMiHiB, SIKi € 3pO3YMIiIMMU Y BiTHOCHO
BY3bKOMY KOJIi, 4acTKa CJIOBHUKOBOTO BifTIOBIIHMKA CYTTEBO 3HU3MJIA-
ca (mo 37%), KanbKyBaHHS 3aJIMIINAJIOCS MaiiKe Ha TOMY X piBHi (3poc-
JIO He3HAYHOIO Mipoio 10 30%), TpaHCKOLYBAaHHS 3pOCIIO MaiixXe BIBOE
(18%), Buepiiie 3’SIBUBCS CIIOCIO CMUCIOBOIO PO3BUTKY, 110 OYB BiICyT-
HiM IpY nepekai 3araJbHOBXMBAHUX TepMiHiB (15%). 3ragaHi 3MiHU
MOXHa TIOSCHUTH TUM, 110 B APYTiil TPYIli TepMiHU MalOTh SICKpaBillle
BUpaxeHy (axoBy MPUHANEXHICTb, a TOMY iX 3Ha4YeHHs piaiie ¢ikcy-
IOThCSI y CJIOBHUKAX 3arajlbHOTO BXUTKY. BHACIiMOK 11bOTO 3pOCTa€e pojib
TPAHCKOMYBAaHHS, IO IMPOKO 3aCTOCOBYETHCS TP YTBOPEHHI HOBUX
TEPMiHiB, a TAKOXX BUHMKAE HEOOXiMHICTh y AESKUX BUITaKaX BIaBaTUCS
JI0 CMHCJIOBOTO PO3BUTKY, a0U 3a0e3neunTu po3ymiHHs cmuciy TII ioro
aapecaTamu.

TenaeHuis, 110 cnocTepiranacs Npy Nepexodi Bif 3araJbHOBXUBAHUX
0 haxoBUX TEPMiHiB, 1e OUIbIlIE MOCWIIOETHCS Y BUMAIKY crieuubivy-
HUX (TOOTO, By3bKONPOMECIHHUX) TEPMiHiB, IPU MepeKali SKUX 3pocia
MUTOMa Bara TpaHCKOAyBaHHS (10 25%) Ta CMUCIOBOTO PO3BUTKY (IO
25%). OnHoYaCHO 11 Oilbllie 3HU3WIACS YacTKa MiA00PY CIOBHUKOBOTO
BinnoBigHuKa (20%), sika TaKMM YMHOM 3MEHIIWJIACH Y TPY pa3u, IOPiB-
HSHO i3 3araJbHOBXKUBAaHUMU TepMiHaMu. [IpuynMHU TYT Taki X, K i Ti,
1110 3raayBaJIKCs MIPU aHaATi3i MepeKiaay TepMiHiB Apyroi rpynu. Tepmi-
HU TPETHOI IPYMNU MAIOTh 11ie OUTBII BUpaxkeHy (paxoBy MPUHAIEXHICTb,
a TOMY iX 3HA4YCHHS IIe pimire (iKCYIOThCA Y CIIOBHUKAX 3araJlbHOTO
BXUTKY. bisblile Toro, ix BaXkko 3HalTH HaBITh y CIIelliali30BaHUX CJIOB-
HUKaX. BHacligok Lporo e Oilblie 3pocTa€ pojib TPaHCKOAYBaHHS,
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OCKIJIbKM HEOOXiJHICTh YTBOPEHHSI HOBUX TEPMiHIB BUHUKA€E Habarato
yacrime. IIlo crocyeTbes HEOOXiMHOCTI CMUCIOBOTO PO3BUTKY, abu 3a-
6e3meunTn po3yMiHHsa cmucay TII iioro ampecataMu, TO 4acTOTa MOTo
3aCTOCYBaHHs 3pocia 10 25%.

Oco0MBOI yBarv 3acjiyrOBYE 3aCTOCYBaHHSI OMMCOBOrO IepeKiary
Pa3’oM 3 MOSCHIOBAILHUMM KOMEHTapsMU, MPUMITKaM1 TOILO. IX BXu-
BaHHS 30BCiM He OOMEXYEThCSI 25% CMUCIOBOTO PO3BUTKY, BKa3aHUMU
y Tabauii 1, OCKiIbKY 3a MEBHUX YMOB (BiICYTHICTb Y (DOHOBUX 3HAHHSIX
agpecara iHgopMallii, HeoOXigHOI TSI PO3YMiHHS BiIMOBIAHOTO TEPMi-
Ha) 6ydv-aKuii TEpMiH Ipynu 3 Moxe MOTpedyBaTH 3rajlaHUX IOSICHIO-
BaJIbHUX KOMEHTapiB, MIPUMITOK TOLIO.

llepcnexkmugy TOAANBIIOTO AOCTIIXEHHS BOAYAEMO Yy PO3IIMPEHHI
TepMiHOJIOTiYHOI 0a3u 11l 3a6e3nedeHHsI OUTbII0T HAAiiHOCTI pe3ybTa-
TiB aHAaJIi3Yy.
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VAK 811.111°276.6°255

JJEKCUYHI OCOBJIMBOCTI IIEPEK/IALY
YKPATHCBKOIO MOBOIO AHINIOMOBHUX TEKCTIB
3 TEMATUKH «CTUXINHI JINXA» TA THPOPMALINHI
TEXHOJIOT'Ti»

3aimoBa A. B., ®porosa I. €. (kaHxn. dimosa. HayK)

Xapxiecvkuil HayionanvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapa3zina
(xadempa Teopii Ta MPaKTUKHM IIePEKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Cmammio npucesauero aHanizy aHen0-yKpaiHcbk020 nepekaady Kao4oeux
JAEKCUYHUX 00UHUUb mekcmie 3 memamuxu «Cmuxiini auxa». Po3pobaena
NOHAMMEBA cXeMa, NOKAadeHa 8 0CHOBY 0000py 00uHuyb. ObpaHi rexcuyHi
00uHUYi KAacupiKo8aro 3a CMPYKMypor,; 6UE4eH0 CNOCOOU iX aHeno-yKpa-
iHCcbK020 nepexaady ma eukopucmati mpancgopmayii; yKaadeHo mema-
MuYHULl 2n0capiil; NPOOeMOHCIMPOBAHO MONCAUBICMb BUKOPUCIAHHS 210CA-
Pito nid uac po3podKu npoepam aemomamiu308aHo20 nepeKiady.

Kmouosi cinoBa: mexcmu 3 memamurxu “Cmuxiini auxa”, kawo4osi
AeKCUYHi 00UHUYI, NOHAMMEBA cXeMa, CMPYKmypa, cnocodu nepekaady,
mparncgopmayii, memamuuHuil eaocapiii, npoepama aeMoMamu308aH020
nepexaaoy.

A. B. 3anmoBa, . E. ®pososa. Jlekcuueckue 0COOEHHOCTH NepeBoaa
Ha YKPAaHHCKHIA A3bIK aHIIMICKUX TEKCTOB N0 TeMaTHKe «CTHXHIiiHbIE 0ea-
cTBUs» U «AH(pOpMAIMOHHBIE TEXHOJOTUN». Cmambs NOCEAUEHA AHAAU3Y
AH2N0-YKPAUHCKO020 Nepesooa KAIYe8blX NeKCU1eckux eOUuHUY meKcmog no
memamuke «Cmuxutinbie 6edcmeusi». Pazpabomana nowsamuiinas cxema,
noA0JCeHHAs 6 0CHO8Y nodbopa edunuy. Bviopannvie aexcuueckue edunuybt
KAQCCUGUUUPOBAHBL O CMPYKMYpe,; U3YHeHbl CNOCO0bL UX AHEA0-YKPAUHCKO-
20 nepesooa U UCNOAb308AHHbIE MPAHCHOPMAYUUU,; COCMABACH MeMamuiec-
KUil enoccapuii; npooemMOHCMPUPOBAHA 803MONCHOCHb UCHONb306AHUS 210C-
capus 80 8pems pazpabomKu npoepamm AdemoMamu3upo8aHH020 nepesood.

KimoueBble cioBa: mexcmor no memamuxe «CmuxuiiHole bedcmeus»’,
KAlouegvle AeKcuveckue eOUHUYbL, CMbICA08AS CXeMa, CIMPYKmMypa, cnocoobl
nepesooa, mpancghopmayuu, Memamu4ecKuil 210ccapuil, npoepamma aemo-
MAMu3uposanHoo nepesood.

A. V. Zaimova, I. Ye. Frolova. Lexical Peculiarities of English-Ukrainian
Translation of Texts on Natural Disasters and Computer Technologies. The
article presents a study into English-Ukrainian translation analysis of key
lexical units in the texts about natural disasters. Notion model is worked out
and used as the basis of lexical units choice. The chosen units are classified
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as for their structure; the ways of their English-Ukrainian translation and
employed transformations are studied; a thematic glossary is provided; its
abilities in working out systems of machine translation are demonstrated.

Key words: fexts on natural disasters, key lexical units, notion model,
structure, ways of translation, transformations, thematic glossary, system of
machine translation.

IMosBa iH(pOpPMALIMHNX TEXHOJOTI Ta TOIIMPEHHS KOMII'IOTEPiB
CIIPUYMHMIIO CIIPaBXHil OyM y mepeKiIago3HaBCTBi, 00 Bipa y HeoOMe-
JKEeHi MOXJIMBOCTI MalIMHHOTO nepekaany [2] cTaja MiarpyHTSIM OITH-
MIiCTMYHOTIO TOIJISIAY Ha Mpoliec MepeKiIamy, 10 MOXe B MaiiOyTHbOMY
BimOyBaTHCs ITepeBaKHO aBTOMATU30BaHO UM HaBiTh MOBHICTIO aBTOMa-
TU30BaHO 0e3 ydJacTi JoguHu [6]. Pa3oM i3 TUM cydyacHWI MaIllWHHUI
nepekJiaa BUKJIUKAE CITpaBeIMBi HapiKaHHsI, OCKiIbKM OTO peJaryBaH-
HS € HACTIJIbKM CKJIQAHUM i TpUBaJUM, 1O B3araji CTaBUTH IiJ CYMHiB
caMy ifiel0 aBTOMaTU30BaHOTO MepeKiiaay. Xouya poboTa Hal yaAOCKOHa-
JICHHSIM 1IIMX ITPOTrpaM MPOIOBXYEThCS, TepeKianadi BCe OLIbIIE CXWUIbHI
BUKOPHUCTOBYBATH iHIII MOXKJIMBOCTI iH(MOpMAIifHUX TeXHOJOTIN [3],
a caMe:eJICKTPOHHI CIIOBHUKM, CUCTEMH aBTOMAaTM30BaHOTO Ta CTaTHUC-
TUYHOTO TIePEKIIAMIY.

Jo Toro , mim yac 3acTOCyBaHHSI KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIM CIIifI
3BaXKaTW Ha TUII TEKCTY, IO MepeKIafaeTbcs. 30KpemMa, MU TOIUISIEMO
JIYMKY, 1110 JJII KOPOTKUX TEKCTiB iHPOPMATUBHOIO XapaKTepy 3pyYHUM
iHCTPYMEHTOM IIOJIETIIEHHS TepeKIafalbKoi MPaKTUKKW BUCTYIAIOTh
€JeKTPOHHI TeMaTUYHi CJIOBHUKHU — rjocapii [4]. Takum 4uHOM, Mpo-
OJieMa BUBYEHHST MOXJIMBOCTE! BIPOBAIKEHHS CydyaCHUX iHbopMalliii-
HUX TEXHOJIOTiil y Mpollec Mepekiaay € HarajabHoIo [3], 110 MOCTYXWIO
nincTaBoro BUOOPY TeMU Hallloi poOoTH. Bubip TeKCTiB €KOJOTiYHOI TPOo-
OnemaTuku, 30kpemMa 3 TemaTuku «CTuxiiiHi quxa» 3ymoBiaeHuit (1) ix
iHDOpMATUBHUM XapaKTepoM, (2) BasKJIMBICTIO IIi€l TEMU IJISI CY9aCcHOTO
CYCIIJILCTBA.

Axmyaabricms TOCTIIKCHHS] BU3HaUYeHA HOTO BiOIIOBITHICTIO OMHii
3 OCHOBHMX TeHJICHIIi} CydacHOTO IepeKIag03HaBCTBA.

06’exmom NOCTiIXEHHSI € KITIOYOBI JIEKCUYHI OMWHUII TEKCTiB 3 TeMa-
TUKM «CTUXilHI Tuxa».

Ilpeomemom aHanizy BUCTYIIMIIM CIIOCOOM Mepekiaay UMX OJUHMIb
3 aHIJIiIIChKOI MOBU Ha YKPaiHCHKY.

Memoro pobOTH € BUSIBJIEHHS OCOOJIUBOCTEN aHTIO-YKPaiHCHKOTO Me-
peKJIaay KJII0UOBUX JIEKCUYHUX OAWHULB TEKCTiB 3 TeMaTuKu «CTUXiiHi
JIMXa» Ta BCTAHOBJICHHSI MOXJIMBOCTEU BITPOBAIKEHHSI X aBTOMATU30-
BaHOTO mepeKiany. JocsIrHeHHS ITOCTaBIeHOI METH TIepeadadaio BUKO-
HaHHS TaKUX 3aBIaHb:
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YTOUHEHHSI OCOOJIMBOCTE Cy4acHOToO IepekJyiamay, CrocobiB aBTO-
MAaTH30BaHOTO IIepeKiIamy, iH(hOpMAaTUBHUX MYOIIIIUCTUYHUX TeK-
cTiB Ta crieun@ikyi eKOJIOTiuHOlI MpoOJeMaTuKM, 30KpeMa TeMU
«CruxiitHi Tuxar;
— po3po0Ka IMTOHATTEBOI cxeMU NMpeaMeTHOI chepu «CTuxiitHi Trxa»;
— (opmyBaHHS KOpIycy BUOipKHU Ta Oro cucteMaTh3allis 3a 3MiCTo-
BUM i CTPYKTYPHUM KPUTEPISIMU;

— BUSBJIEHHSI CIIOCOOIB aHIJIO-YKPAiHChKOTO MepeKany OIWHUILIb
KOpIycy BUOipKu;

— aHaJli3 MOXJIMBOCTEl aBTOMATH30BaHOIO MepeKIaay OIUHULIb KOp-
Iycy BUOipKM.

Mamepiaiom [OCTIAXEHHS TOCTYXUIM aBTEHTUYHI aHTJIOMOBHI My-
OJILIMCTUYHI TEKCTU 3 TeMaTUKU «CTUXiliHI JTMXa», PO3MIllIeHHI Y MepexXi
InrepHeT [1] 3araapHuM 06csrom 25926 Tcsd 3HaKIB Ta ix 312 ki1o4do-
BUX OIWHUIIL — CJIiB Ta CJIOBOCIIOIYYCHB.

Memodamu nocnimKeHHs OynIu: METOI CYLIJIbHOI BUOIpKM Ta igeo-
rpagiyHoi MmapamMerpu3sallii, BUKOpUCTAHUIN 1J11 (HOPMyBaHHSI KOPITy-
Cy BUOIpKM Ta Oro cucreMaru3sailii 3a 3MiCTOBUM KPHUTEPIEM; METOM
CTPYKTYPHOI'O aHaJli3y, 3aCTOCOBAaHUI IS PO3MNOMLTY ONMHUIIL KOPITY-
Ccy BUOIpKM Ha OIHO- i OiJIbIIl KOMIIOHEHTHi; METOM MOPiBHSIHHSI TEKCTY
opuriHany i nepekjaaay BUSIBUBCS HEOOXiAHUM IS 3’sICYBaHHSI CIIOCO0iB
nepekiaay, 3aCTOCOBaHUX 10 OAUHULb KOPIYCY BUOIPKU; METO KiJIbKiC-
HOTO aHaJli3y, 3AiCHIOBAHOTO SIK Y PYYHOMY, TaK i B KOMIT I0OTEPHOMY pe-
JKMMi, JO3BOJIMB BCTAHOBUTHU KiJIbKiCHi MTapaMeTpu CIocobiB Mnepekaany
Ta 00CATY KITIOYOBUX JICKCUIHUX OTUHUIIB Y TOCTiIKEHNX TEKCTaX.

IlepmM eTanom HaIlOTro MOCIiIXEHHS cTaja po3po0Ka MOHSTTEBOL
cxemu «CTUXilHI TMXa» HA OCHOBI aHAJTi3y Mpallb, TPUCBIYEHUX LA TeMi
[5], 110 mamo Takuii pe3ysabTaT:

Exoioris

'

Cruxiiibi 1uxa
THII HACIIJIKU
MPUYHHU pywiitHi cunm

¢bi3nuHa cyTh

Puc. 1. OcHOBHI 3MiCTOBI CKIagHUKU TTOHATTS «CTUXIIHI Tnxa»

LIs1 cxema Haganma MOXJIMBICTD BiliOpaTH KJIIOUOBI JIEKCUYHI OOUHULII 3
00paHMX TEKCTiB, Ha IMiICTaBi IXHbOI 3JaTHOCTI aKTyali3yBaTU BUOKPEM-
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JIEHI TTOHSTTEB] CKJIAAHUKKU LIMX JIEKCUUHUX OJUHMLDb (TUIT CTUXiHOTO
mmxa — earthquake, tornado, flood, water damage, hail; TpyauHT — envi-
ronmental changes, law pressure system, dry conditions, snow slides, small
slides of dry powdery snow; dismana cyts — wildfires, ocean waves, geologi-
cal and geophysical processes, geodynamic activity, shaking of earth; pyiii-
Hi cua — dust bowls, dust storms, whirl winds, counterclockwise spread of
winds, winter freeze storms; Hacainku — lightning victims, flat landscapes,
poisonous gases, contamination of remaining water sources, diminished crop
growth or yield production).

JocniakeHi oqUHULI 3 TOYKU 30py MPAKTUKU MepeKaaay AOLiJIbHO
pO3IiIMTH HAa OJHOKOMIIOHEHTHi (core,mantle, eruption, erosion, vol-
cano, cataclysms), Takux OAVMHULL BUsSBUIOCS 68, 1o cknagae 21,3%;
IBOXKOMIIOHEHTHI (missing bodies, death toll, cold snap, weather fore-
cast, fire-escape), TaKUX ONUHULIL BusiBuiocs 134, mo ckianae 42,4%;
TPBOXKOMITOHEHTHI(abrupt electric expulsion,specific heat capacity, winter
freeze storms, seismically active areas, volcanic ash scares), TAKMX OIV-
HULb BUsIBWIOCA 58, 1m0 ckianae 18,3% Ta GaraTokoMmoHeHTHi (full-
scale ground search, long-term process of climate change, war over natural
resources,contamination of remaining water sources), TaKUX OJVHUIIb BU-
asuiocd 15, 1o ckianae 4,74%.

Ha HactynmHoMy eTami MU NMpoaHali3yBajii CIIOCOOM TMepeKsaay BU-
OKPEMJICHUX JIEKCUIHUX onuHUIb. Cepen HUX MU 3adikcyBaiu: noutyk
CAOBHUK 06020 6I0N06IOHUKA — 68 ONVNHNID, 110 CTAHOBUTH 21, 3 %.

— earthquake — 3eMiieTpyc

— volcano — ByJIKaH

— tornado — mopHaodo;

Takox 0y/10 BUKOPUCTAHO Kaabkysanus (195 onuHulb, 62,5%), npu-
YOMY HaMITONIMPEHIIIMM BUSIBMJIOCS KaJbKyBaHHS 0e3 TpaHchopMa-
it — 87 ogMHULB, 110 CTAHOBUTHL — 27,2%, HATIpUKJIAA;

— atmospheric processes — aTMmoc@epHi mpouecu

— frozen rain — KpuxkaHUi1 JO1II

— fertile soil — pomtounii rpyHT

V iHImIMX BUMagKax KaJabKyBaHHS 30iCHIOBAIOCS 3 HE3HAYHUMMU Tpa-
MaTUYHUMU TpaHchopMaisMu — 109 ofuHULIb, 1110 CTAaHOBUTL — 34,1%.
Cepen 3adikcoBaHUX TpaHChOpMaIllill HasIBHi TaKi:

* BIWIyYCHHS;

— shortages of water — necmaui 600u

— increases in snakebites — 30inbuienHs 3miiHUX yKycie

— slabs of snow — naumu chiey

* IIepeCTaHOBKa;

— air traffic controllers — peryisTopy pyxy MoBiTps

— volcanic ash scares — cTpaxy ByJIKaHiUHOTO TOTIiJTy
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— tropical storm watch — Harms 3a TPOMIYHUM IITOPMOM

Kopensuii Mixk CTpyKTYypHUMHU MOKa3HUKAMU KJIIOUOBUX JIEKCUUHUX
OIMHULIb TEKCTIB 3 TeMaTuKM «CTUXIiiTHI JIMXa» Ta crrocodaMu iX aHTJI0-
YKpaiHCHKOTO MepeKiaany IeMOHCTPYE puc. 2:
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Puc. 2. KinbKicHe CIiBBiZHOILLIEHHS CTPYKTYPHMX MTapaMeTpiB
KJTIOUOBUX JIEKCEM TEKCTiB 3 TeMaTUKU «CTUXilHI JIuxa»
Ta Croco0iB iX aHTJIO-YKPaiHCHKOTO MepeKyamLy

OcTaHHIM — 3aBepllaAJIbLHUM — €TarloM Halllol poOOTH CTajo yKJja-
JaHHS TEMaTUYHOTO CIOBHMKa — Tjocapito. lle BimkpuBae mepcriek-
THBY PO3POOKM MpPOrpam, II0 YMOXIIMBUTH 3aMiHy KITIOYOBUX JICKCEM
JIXKEPEJIbHOr0 TEKCTY YKPAaiHOMOBHUMU oguHULISIMU. Lle Oyno 3pobiieHo
Yy TaKMIi CII0CiO: OyJ10 IMopaxoBaHO KiJIbKICTh 3HAKIB 03 Mpo0iliB y KOX-
HoMy TeKcTi. [Ticsisg 1IbOTo KJTIOUOBI JIEKCUUHI OAWHULI Oy CKOITiiio-
BaHi Ta KiJIbKiCTh 3HaKiB, 3 IKUX BOHM CKJIaIarOThCsI, TAKOX OyJia aBTO-
MaTHUYHO TTopaxoBaHo. I, HapellTi, KiJbKicTh 3HaKiB YCHOTO TEKCTY OYJI0
npuitHaTo 3a 100% i, BinnoBinmHo, OyJ10 BUpaxyBaHO IIPOLICHTHE CITiBBiJI-
HOIIIEHHST MiXK 00CSITOM TEKCTY Ta 0OCSITOM HOT0 KITIOUOBMX JIEKCUTIHUX
OoAuHUIb. byB TakoX BCTaHOBJEHMI Aialla30H BapilOBaHHS IMUTOMOIL
Bard KJIIOYOBUX JICKCUIHUX ONVHMIIb, IKUIA, 32 HAITUMU MiIpaxyHKaMM,
cxutagae Big 11,8% no 21%.

Hampuknan, y mogmaHoMy aHTJIOMOBHOMY TeKCTi 3 TeMaTUKH « CTUXili-
Hi JTUXa» KJIIOYOBIi JIEKCUYHI OAVMHUL BUAIJIEHO XUPHUM IIPUDTOM:

During the last few years, scientists around the world have been
witnessing alarming changes in the environment; these changes are
of global significance for the entire planet. Global changes can now be
observed throughout all of the Earth, including its core, mantle, lithosphere,
hydrosphere, atmosphere, ionosphere, and, magnetosphere.

Based on data analysis for earthquakes, volcanic eruptions, tsunamis
and other geological and geophysical processes, it demonstrates that the
Earth’s geodynamical activity has been continuously increasing over the
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last 100 years; the tendency has even significantly intensified during the
recent decades. This is reflected in the number of fatalities and extent
of economic damage caused by natural disasters. A similar situation can
be observed in the atmospheric processes, a fact that has been repeatedly
indicated in the UN IPCC (Intergovernmental Panel on Climate Change)
reports. When combined, global environmental changes caused by
anthropogenic and natural factors amplify the resulting negative effect on
the progress of civilization.

3a yMOB po3po0KH CIeliajibHOi MporpaMu 1ii aHTJIOMOBHi JieKceMU
MOXYTb OyTH 3aMiHEHi YKPaiHOMOBHUMMU 3 BUKOPUCTAHHSIM IJIOCapilo,
110 JO3BOJINTh OTPUMATH TaKWI1 pe3y/IbTar:

During the last few years, scientists around the world have been wit-
nessing alarming changes in the environment; these changes are of global
significance for the entire planet. Global changes can now be observed
throughout all of the Earth, including its simpo, mokpus, jgitocdepa, rimpo-
cepa, armocdepa, ioHocdepa, and, marnitocepa.

Based on data analysis for 3emiieTpyc, BUBep:KeHHS BYJKAHIB, MyHaMmi
and other reosoriuni and reodisuuni nmpouecu, it demonstrates that the
Earth’s reomunamiuna akTuBHicTh has been continuously increasing over
the last 100 years; the tendency has even significantly intensified during
the recent decades. This is reflected in the number of fatalities and ex-
tent of economic damage caused by npupoani karacrpodu. A similar situ-
ation can be observed in the atmospheric processes, a fact that has been
repeatedly indicated in the UN IPCC (Intergovernmental Panel on Cli-
mate Change) reports. When combined, mo6anbHi 3MiHA HABKOJIMIIHBOTO
cepenoBuma caused by anrponorenni and npupoani ¢akropu amplify the
resulting negative effect on the progress of civilization.

TakuM yMHOM, lie JA€ MOXKJIMBICTb 3HAYHO ITOJIETIIUTU POOOTY Iie-
pexiagaya, 60 Taka 3aMiHa Befe [0 MepeJaHHs] OCHOBHOTO 3MiCTy TEK-
CTy Ta 3aJIMIlaE ISl TepeKiagaya Taky poOoTy B pydHOMY pexXuMi, sika
He CKJIaJa€ TPYIHOIIIB B IEKCUYHOMY acCIIeKTi.
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TEPMIHOJIOT'TYHA ITOJIICEMIA TA TPYJIHOIIII
ITEPEKJIALY ®PAHKOMOBHUX ITOJTICEMIYHUX
TEPMIHIB YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Kotnap B. C., Ixangoesa I1. B. (kaHza. ino. HayK)

Xapxiecokuii HayionanrvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa poMaHCHKOI (DiJTOIOTIT i TIepeKIamy)

Y mepminonoeii, mak camo sk i 6 3aearvHosimepamypHiii Mo8i cnocmpe-
pieaembca make AiHegicmuyne seuule, K noaicemis. Y Oauiii pobomi mu
npocaiouAy npupody, NPUMUHU MA HACAIOKU Ubo20 (peHoMeHa Y PpaHyy3bKill
HAYK0B0-MeXHIHIl mepMIH0A02I].

KimouoBi cnoBa: exsisasenm, Konmekcm, HAYKOBO-MEXHIUHE CHPAMY-
B8AHHSA, MEPMIH, NoaiceMmis.

B. C. Kommap, II. B. JIxanmoeBa. Tepmuno/iormyecKasi ImOJMCEMHS
U TPYAHOCTH IepeBoa MOJMCEMHUYHbIX TEPMHUHOB C (PaHIy3CKOrO S3bIKa
Ha YKPAMHCKUil. Tepmunonocuu obuesumepamypHomy A3vlKy CE0UCHEEHHbL
6ce AUHeBUCMUYECKUe NPOUECCbl, OOHUM U3 KOMOPbLIX S6AAEMC sl NOAUCeMUL.
B dannoit pabome mot npocaedunu npupooy, NPUHUHbL U NOCACOCMBUS IMO20
herHomena 60 Ppanyy3cKoil HaAYHHO-MEXHUHECKOL MePMUHOA0UU.

KioueBble clioBa: xkouwmexcm, HAyYHO-mMexXHU4ecKoe Hanpasienue, no-
AUCeMUs, IKBUBANEHM.
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V. S. Kotliar, P.V. Dzhandoyeva. Terminological Polysemy and Difficul-
ties with Translation of Polysemic Terms from French into Ukrainian. The
purpose of this study was to investigate the nature, underlying reasons and
implications of such linguistic phenomenon as polysemy in French scientific
and technical terminology.

Key words: context, equivalent, polysemy, scientific and technical
terminology, term.

006’°exkmom ocNiIKeHHS € (paHily3bka HayKOBO-TE€XHiUYHA TE€PMiHO-
JIOTisl.

Ilpedmemom HOCIITKEHHSI € OCOOJIMBOCTI JIIHTBICTUYHOTO IIPOLIECY
«T1oJTiceMisi» y (ppaHILy3bKiil HAYKOBO-TEXHiUHiA TepPMiHOJIOTii.

Memoro 1bOTO OOCIIIKEHHS € CUCTeMaTU3yBaHHS, Kiacuikaliis Ta
aHaJli3 AeSIKUX TPYIHOIIIB, OB’ I3aHUX 3 BUOOPOM MOTPiOHOTO 3HAYCH-
HSI TTOJIICEMIYHOTO TePMiHa B TEKCTi OpUTiHATY TEXHIYHOTO Y HAyKOBOTO
CIIPSIMYBaHHS MPU TepeKiai 3 (GpaHIly3bKOI MOBUA Ha YKPAiHCBKY abo
HaBIaKU.

Axmyaabricmb 1aHOTO NOCTiIKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXiAHICTIO YHidi-
Kallil Ta BIOPSIKYBaHHS HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMiHOJIOTII.

Hoeusna nocnigkeHHs MoJsAra€ B KOMIUIEKCHOMY IIiIXOAi A0 AOCHi-
JDKEHHSI TePMiHOJIOTIYHOI JIEKCMKM Ha MaTepiali JaBHIlIHiX poOiT Ta
HaBYAJIbHUX TEKCTiB, a TaKOX BEJIMKOI KiJIbKOCTI OCTaHHiX IMyOJikailii
B HAyKOBO-TEXHIUYHili ramaysi.

Ha cporogHi 4iTKo MOXHa MPOCTEXMUTHU 3a TEXHIYHUM Ta HAyKOBUM
PO3BUTKOM HAIIOi KpaiHA Ta HAJIAroJXEeHHSIM 3B’S3KiB i3 3apyOikHU-
MU KpaiHaMM, PO3IIUPEHHSIM TOProOBEeJIbHUX BiZHOCHUH, 30iJbIIEHHSIM
iMIOPTY Ta €KCHOPTY YKPaiHChKOI MPOAYKIIii 10 6araTb0X KpaiH CBITY,
a TaKOX 3a yyacTio YKpaiHM B MiXHapOIHUX BHCTaBKax Ta sSpMapKax.
3a TicHOI criBIpalli yKpaiHChKHX Ta 3apyOiKHUX CITelialiCTiB pO3BUBa-
I0ThCsl OaraTo MiANPUEMCTB Pi3HOMAHITHOIrO clipsiMyBaHHs. [lyis OGara-
THOX KpaiH, 5IKi IepebyBaloTh Ha UISIXY PO3BUTKY, PO3POOJIEHI TPOEKTU
BBEIEHHS B KCIUIyaTallilo 3MilllaHUX IIPOMUCIOBUX KOMILJIEKCIB.

Yce e mpus3BOAUTH OO 30iMbIIEHHS TMepeKaaliB iHIIMMU MOBaMU
TEKCTiB TEXHIYHOTO Ta HAYKOBOTO CIPSIMYBaHHS, 4 TAKOX 10 CIIPUSHHS
(opMyBaHHIO TTepeKJIagavyiB HAyKOBO-TeXHIYHOI iTepaTypu. OcoOINBO
e MoBa 1po nepexaau hpaHIly3bK0 MOBOIO.

ITposiBoM BeIMKOI LiKaBOCTi A0 MEPEKIIAAY € 3HAYHA KiIBKiCTh CTaTe,
HaJApYKOBaHMX IIPO HHOTO Yy XXypHaiax i MoHorpadisx. [1pu nmpoMy cTaT-
Ti CTOCYIOThCS HE JIUIIE MUTaHb MpodeciiiHoro nepekaany. IcHye 6arato
npailb, 0 PO3IISIAI0Th EPEKIIA] y 3arayIbHIN TUIOIIUHI abo mim mexa-
TOTiYHUM KYTOM.

TpyaHoli mpu nepexiiaai TepMiHOJOTIYHOI JJEKCUKHU € 3apa3 dyXke aK-
TyaabHUMM. Lle nociakeHHsI puBepTaEe yBary nepekijiagadiB-noyaTkiB-
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1B A0 AeSIKUX TPYIHOIIIB MPaKTUKU MEePEeKIany Ta 10 METOMAIB MepeKia-
JIaJa IIpH iX TOMOJIaHHI 32 YMOB XKOPCTKOTO TOTPUMAHHS 3MiCTy TEKCTY
OpUTiHaTy Ta IepeKagalbKuX TePMiHiB.
Merta BU3HaYa€ 3aBIaHHs, MOCTaBJIEHHI y LIbOMY AOCJIIKEHHI, a caMe:
1.3HaiiTi 3B’I30K HayKOBO-TEXHIYHOI TepPMiHOJIOTII 3 JIiTepaTypHOIO
MOBOIO, a TAKOX BU3HAUYaTU IesKi TEpMiHM, BUKOPUCTaHi B JaHOMY
JOCTIiI>KEeHHI.
2.KnacugikyBaTu B iKomMora OiJiblll MOXJIMBOMY pallioHaJIbHOMY BU-
ISl MpoOJieMu, OB’ sA3aHi 3 MepeKaaoM. 3a3Buyaii iX Ha3UBalOTh
«memay», TOOTO MepeKaa 3 piiHOI MOBU, Ha BiIMiHYy Bil nmepekaany
3 (hpaHIy3bKO1 MOBU, SIKMI Ha3WBAETHCS «8epCisi».
3.HaBuutu mepekiagaviB-movyaTKiBLiB pO3MEXOBYBAHHIO MOJiCEMil
TEPMiHiB MOBHU-BiIIPaBHUKA Ta MOJiCEMii TEPMiHiB MOBU-OTPUMY-
Baua.
4. HaBunTH TIepeKIiamaviB-ToYaTKiBIliB:
— YIiTKOIO pO3yMiHHSI TeXHIYHOI AYMKHU, BUPaAKE€HOI B TEKCTi OpHUTi-
Haiy;
— BHMBYEHHS iHILIOMOBHUX €KBiBaJIeHTIB TepMiHiB MOBM-BiAIIpaBHU-
Ka, MMOCUJIaI0YUCh Ha KOHTEKCT.

CTBepIKYIOTh, 110 MepeKIa € MepIIoYeproBuM (hakKTOpOM HAyKOBO-
ro nporpecy. g sKicHOro nepekiany HeoOxiTHO (popMyBaTu SIKiCHUX
nepexianayis. Aje ix popMyBaHHS CyPOBOIKYEThCS Oararbma mpoose-
MaMHU, SIKi MOXYTb OyTH BUPILIEHi 3aBASKW MpalsiM BiTYU3HSIHUX Ta 3a-
PpyOiXKHUX YYEHUX, IKi 3BEpTalOTh OCOOJIMBY yBary Ha TEOPitO Ta MPAKTUKY
nepexiany. [lepenyciM 11e poOOTH KJIACUKIB JIIHIBICTUYHOI TeOpii mepe-
knany: B. M. Taka, P. A. bynaroBa, K. M. KomicapoBa; po60Tu TepMiHO-
soriB B. Jlanunenko, I1. JIxxanmoesoi, A. ApamoBuua, I. OHydpieHKO;
IUAAKTUYHI MaTepiaau IJisl CTYIEeHTIB iHO3eMHUX MOB 3a CIIeLiaJbHiCTIO
«rnepexkiaan» mia pegakiieto JI. YepHoatoro ta B. Kapaban, E. Yiiko-
Ba Ta iH. Cepen poOiT (ppaHIy3bKMX BUEHUX BUAUISIETHCS MOHOTrpadis
K. Maiio, 110 ciyryBajia rifioM Mpu aHaji3i TpyIHOIIB, SIKi BAHUKAIOTh
MpY TeXHIYHOMY Tlepekyai. ¥ BciX LMX poboTax MaeThecs Mpo Mepekaan
TEKCTiB TeXHIYHOIO, TEXHOJOTiYHOro a0 HayKOBOTro IoxomxeHHs. He
€ TIOMUJIKOBAM BBaXXaTH, IO TEXHIYHUM € OYIb-IKWI TEKCT, SIKWI He
BimHOCUTBCS 10 noesii. [TpoTucTaBieHHs MixX XydOXHIM Ta TEXHIYHUM
TEKCTOM € IITy4YHUM, 60 came MUCbMEHHUKU 4aCTO BUKOHYIOTh JOKY-
MEHTAaLii{Hy pOOOTY ISl OLTbII YiTKOTO OKPECICHHS AeTalei nepe TUM,
SIK BITHOCUTH POMaH J0 BUIaBHHIITBA.

Toukoro BiampaBiaeHHSI OyAb-SIKOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO JOCIIiIXKEHHS
Mae OyTH mpobseMa CTaBJIEHHS JOCIiIHUKA 10 HAyKOBO-TEXHIYHOI Tep-
MIiHOJIOTI1, a caMe 3B’SI30K 3 JIiTepaTypHOIO MOBOIO, ii MiCIIEM Y CTPYKTYPi
JIiTepaTypHOi MOBHU Ta JeKCH4YHiil cucremi. Lle mposscHeHHS € HeoOXi-
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HUM, 3BaXalo4yu Ha TOW (hakT, O OyIb-SIKUI JTiHTBICTUYHUIA MPOLIEC HE
MoXe OyTH 3p0o3yMinuM 0e3 ypaxyBaHHSI CUCTEMMU, IO SIKOI BiH HaJIEXKUTh.

Ll Touka TepMiHOJIOTIB 30A€EThCS HaM OOrpyHTOBaHOW. BoHU BBa-
KalTh, 10 «OCEPENOK TePMiHOJOri» — 1e (DYHKIIOHATBHUI BapiaHT
CHIJIbHOI MOBM, SIKMIA HO3BOJISIE HAM PO3IJISIAATH HayKOBO-TEXHIYHY
TEPMiHOJIOTiIO0 SIK MiACHUCTEMY JIEKCUYHOI CUCTeMU MOBU. Mu mopiisie-
MO TyMKY YYEHUX BPaXOBYIOUM TE, 110 HAYKOBO-TEXHIUHA TEPMiHOJIOTis
copMyBaliacsl Ta po3BUBajacsd Ha OCHOBI JIiTepaTypHOi MOBH, TTOYMHA-
J0YM 3 11 IEKCUYHOI CKJI1aJ0BO1, CTBOPEHHS CJIiB, ii rpaMaTUKM, 110 CTaIH,
Y CBOIO Yepry, OCHOBOIO JJISI CTBOPEHHSI JIEKCUYHOI Ta TPaAMaTUYHOI CUC-
TeMU TEPMiHiB, Halal0UM HOBI JIEKCUUHI OAUHMULII IJIs1 TEXHIKM Ta HAyKU.

OnHi€ro 3 rOJIOBHUX CKJIAAHOCTEH, 110 MOXe MOCTaTH MpU IMepeKia-
Jli TEXHIYHUX TEKCTiB, € «<HACUMYEHICTb» TepMiHAMM 3 MEBHOI raiaysi. Mu
ninTpumyemo nymKky K. Taka [3], B. Komiccaposa [6], B. laninenko [4],
SIKi CTBEPIXKYIOTb, 110 OyIb-SIKMI TepMiH BiIpi3HSIETHCS 32 TAKUMMU Xa-
PaKTEPHUMU PUCAMMU:

— 3B’SI30K 3 HAyKOBUM a00 TeXHIYHUM MOHSTTSIM, 11O BiTHOCUTHCS 10

MEeBHOI KaTeropii 3HaHb;
— B3a€EMHA 3AJIEXHICTh 1EPAPXiYHOTO MOPSIKY CYKYIMHOCTI TEPMiHiB,
1110 CKJIaAaloTh IEBHY TEPMiHOJIOTIYHY CUCTEMY;

— 3B’S130K 3 OTHUM abo0 C NMEBHOIO IPYIOIO MOHSITh.

BpaxoByoouu cniBBiTHOIIIEHHS TEPMiHAa Ta HAYKOBOTO YU TEXHIYHOTO
MOHSTTS, Ha sIK€ BiH BKa3y€ Ta SIKE BiIHOCUTHCS A0 MEBHOI TEPMiHOJIO-
riyHOI cucTeMu, OyJI0 O JIOTiYHO MEPENHTH 10 MPUHIIUITY TTOJIiceMii TepMi-
Ha, KU AesKi HayKOBIIi pO3IJISAAOTh SIK O3HAaKY, CITiBBITHOCHY 3 OYIb-
SIKUM TEepMiHOM, IIpU LIbOMY 3a0e3Meuyoun KoMy MOBHY He3aJIeXXHICTh
Bill KOHTEKCTY. AJie MPU PO3IJIsli HOHSATTS «<MOHOCEMii», SIK CIielIu(ivHOi
03HaKU OyIb-SIKOTO TEPMiHa, MOCTA€ MUTAHHS MOr0 CyNepewInBOro Xa-
pakTepy.

Ha nepiuwmii morsisin, ceHc nepexkianay € B TOMY, 11100 3aMiHUTU OAVH
TMEeBHUI TEPMiH MOBU-BillIPaBHUKA HA 1OTO €KBiBaJIEHT Y MOBi-OTPUMY-
Baui. 3a cimoBamu K. Maito, 1151 eleMeHapHa Misl HalfyacTillle CTOCYETh-
csl IMEHHUMKIB, 110 BKa3ylOTb HA KOHKEPTHI MPEeAMETH, SIKi MalOTh JIMLIE
€IUHMIA 3MICT, 3BiIKMA 1 TOXOAMTH iX Ha3Ba SIK IMOJIICEMIYHUX TEPMiHiB
[10]. Haiibinpln moKa3oBUM MPUKIIAOOM It ()paHIy3bKOi MOBH € CJIO-
BO «piéce» KEJIBTChKOTO MOXOKEHHS, MMOYaTKOBUM 3MICT SIKOTO «mor-
ceau» HayacTilue 30epira€ThCs B MOBax, 10 MOTO 3aMO3UYWIN, TOMI K
y dpaHITy3bKili MOBi BiH JOCST 3HAYeHHS (vacmuHa, 00unuys) iHOMII Ha-
BiTb LLIOChH «Yine» (MoOHema, 6acelin, bouka ura, meampanvHa n'eca). Y ne-
SIKAX BUMAAKAX 1€ CJIOBO BTPaTWIO OyIb-sIKe BJIaCTUBE HOMY 3HAYEHHS
(piece d’identité — noceiduenns ocobu, piece a conviction — pevosuii 00Ka3s).

OpnHak 1oJticeMist TepMiHiB MOYaTKOBOTO MOXOMXKEHHS MPAaKTUUHO He
BIUIMBA€E Ha MEPeKIIa] y TOMY 3HaU€HHi, SIK IOro po3yMitoTh B pi3HOMa-
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HITHUX TEPMiHOJIOTiYHUX cucTtemax. [IposicCHeHHST TepMiHa BinOyBa€eTh-
Cs 3TiITHO 3 TeMAaTUYHUM KOHTEKCTOM, TOOTO TEKCTOM IepeKyIamy y Moro
cykyrnHocTi. [ToaioHo 1o TepMiHa «piéce», CIOBO «po34uH» MA€E AEKiabKa
3HAYEHb, SKi JIETKO MOXYTb OYTH pO3pi3HEHi. ¥ TOMy pasi, SIKIIO Liei
TepMiH BUKOPHMCTOBYETHCS B 3HAYEHHI PiKOi OMHOPITHOI CyMillli JBOX
abo Oijbllie peYOBUH, BiH Ma€ TMepeKIagaTUCs CIOBOM «solution», TOMi
SIK «PO34UH 2AE€YHO20 KAHO4a» — (DPaHIy3bKUM TEPMIHOM <«écarfements.
Marepian, 1110 CIYry€e CIOIYYHUKOM B KOHCTPYKIIii OyaiBeb Ma€e HA3U-
BaTUCS «mortiers, TOMi IK «PO34UH KOHMAKMIé» TIEPEKIaa€ThC SIK « fer-
meture des contacts», «po3HUH YUPKYAs» — «ouverture». Y KOXHOMY 3 IIMX
BUMAAKIB TOUHUI 3MIiCT TEpMiHA «pOo34uH» 3AJIEXKUTD BiJl KOHTEKCTY, aJie
TeMaTUYHE BiTHOIIEHHS KOXHOTO 3 IIUX 3HAUY€Hb CYTYE IS 3MiICHEHHS
€KBiBaJICHTHOTO MepeKIamy.

Haii6inbin copusAITIMBMM BUMNAAKOM IS Iepekjiajadya € TOW, KOJU
MOJIiCeMiYHUI TepMiH MOBM-BiIIpaBHUKA BiJlIOBiTa€ MOHOCEMiUHOMY
TEpMiHy MOBU-OTpUMYyBada. Ha mepimii morisn, BiH He CTaBUTh KO-
Hol mpobJiemMy BUOOPY MixX 1BOMa TepMiHamu. HaBenemo npukian ciosa
«échauffement», y SIKOTo B YKpaiHCbKiil MOBIi € 1Ba €KBiBaJIEHTU: «Ha2pi-
BaHHs» TA «nideuueHHs memnepamypu». ToOTO MOBa fijie PO 1Ba SIBUIIA —
SIKiCHE, 110 pO3IISIIAETHCS 3 XIMIYHOI TOUKM 30Dy, Ta KiJIbKiCHE, 1110 BU-
paxaeTbcs B MiIpaxyHKy rpagyciB. Sk yxe OyJio 3a3Ha4yeHO, Haiiuacrilie
noJiOHa CUTYyallisl He CTAaBUTH TpobieMy BUOODPY IS TepeKiafaya, SIKui
00’eIHYE IBa YKPaiHChKUX TEPMiHU €IUHOIO (DPaHITy3bKOIO TEPMiHOIO-
TiYHOIO OJMHUIICIO.

3BOPOTHOIO MPOOJIEMOIO € TIepeKian TepMiHa HpaHIly3bK00 MOBOIO.
Hanpuknan, e moxe OyTu TepMiH, SKUi Ma€ Garato 3HadyeHb B iHO-
3eMHilt MOBi, ITpU Mepekyaai Ha SIKy iCHye HabaraTo Oijblie TPYIHOIILIB,
y Meplly yepry, y 3B’513Ky MixX JIBOMa Pi3HOMaHiTHUMU (popMamMu, KOJU
pPO3IISIAYBaHI TEPMiHM IIOB’SI3YyThCS 3 BXE BU3HAUYCHUMM ITOHSTTSIMU.
Hanpuknan, Ha BigMiHy Bifl (ppaHIly3bK0i MOBH, YKpaiHChbKa HE pO3pi3-
HsIe (ppaHIIy3bKi CIIOBa «facteur» Ta «coefficients, TIpyu TOMY, 110 OOMABA ITi
(bpaHIIy3bKi TepMiHU TIEPEKIATalOThCSl YKPAiHCHKOIO MOBOIO SIK «Koeghi-
UicHm».

Koedghiyienm memnepamypu — coefficient de température.

Koedghiyienm nomyacnocmi — facteur de puissance.

IIIo ctocyeThbcsl TepMmiHa «koeghiyienm kopucHoi Oii», (paHIy3bKOIO
MOBOIO BiH TIEpeKIIafaEThCS SIK «rendements. SIKI0 e MOBa MPo ABi Be-
JIMYMHU OIHOTO BUMIipy, HEOOXimHO BXMBATH (PpaHIly3bKUIA €KBiBaJICHT
«facteur».

3a3Bryail BBaxKaeThCsI, 1110 MOJIiceEMisl B MOBi-BillIPaBHUKY BilMOBiga€e
MOHOCeMii B MOBi-OTpUMYBayi Ta HaBMaKW. Ajie TaK OyBa€ He 3aBXIU,
iHOMI TPAMUISIIOTBbCS OiMbII CKJIaAHi BUIMAAKW. K MpUKIag HaBeAeMO
CJIOBO «8d/1», SIKE BUKOPUCTOBYETHCS JIMILIE JJII TOTO, OO0 BU3HAYUTU
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BiChb, SIKa OTPUMYE UM Tepefa€e pyX Ha BepcTat. Ajie MOBa e mpo jae-
Tajb, SIKa 3a0e3rnevyye Ty caMy (DYHKIIIO B MeXaHi3Mi HEBEJIMKUX PO3-
MipiB, TaKMX SIK TOBOPOTHili BUMHMKAY, MOTeHLioMeTp i T.1. Bimomo, 110
y (paHIy3bKili MOBIi CIIOBO «axe» Ma€ JBa 3HAYEHHS: MaTepiajbHe, IKe
MU TUIBKU IO PO3IJISTHYJIU, Ta YMCTO TeOMETpUUHE (8ice cumempii, gicb
noeopomy), siKe He Ma€ XOTHUX XapaKTEPHUX PUC 3 YKPATHCBKUM «8aA».
Takox xoTisiocs 6 3poOUTH IeKiabKa 3ayBaxeHb 1010 TEPMiHa «KOpHYC»,
110 BUKOPUCTOBYETHCS B MEXaHIYHUX KOHCTPYKIIisgX. DpaHIly3bKHM eK-
BiBaJICHTOM 1IbOTO CJIOBA € TEPMiH «COrps», SIKIIO BiH CIYKUTh OCHOBOIO
JUIST TIPUKPITUIEHHS YX TIpUBapeHHs Oyab-s1Koi nerani. JIpyre 3Ha4eHHS
IIOTO TepMiHa BUKOPUCTOBYETHCS B €JIEKTPUYHUX MPUCTPOSX (eeHepa-
mop, eeHepamop 3MIiHHO20 CIPYMY, nepemeoprosay), y IbOMy pa3i MaeMo
nepexian PpaHIly3bKUM CIIOBOM «carcasse», TOIi SIK TEPMiH «KOpHyc»,
TIPEICTaBICHUI Y BUIISIAI TIOPOKHMCTOI KOPOOKM, Ma€ TePEKIIagaTHCS
K «boitier». HacaMKiHellb, B €JIEKTPULIi JIJIsI BU3HAYEHHS PiBHS OIOPY
130151111 Y IPUCTOPOEM, 1110 TPOBOAUTH CTPYM, iCHYE TEPMiH «KOpPHYC»,
KM Ma€ TepeKiaanaTucs ppaHIly3bKO0 MOBOIO SIK «masse». Yci i ppaH-
Iy3bKi €KBiBaJICHTU MalOTh TaKOX iHIIIi 3HAYEHHS, SIKi HE MalOTh HiYOTO
CITUIBHOTO 3 YKPaiHCHKUM CJIOBOM «Kopnyc». HaBeneHi Bullle IpUKIIaau,
3arajibHy KiJIbKiCTb SIKMX HEMOXKJIMBO TEepesiunTH, YiTKO 3aCBiI4yIOTh,
1110, Ha BiAMiHY BiJl MOHOCEMil, siKa MOXe OyTU MpencTaBieHa y BUTJISII
PiIBHO3HAYHOCTI MiX TepMiHaMu 6araTb0X MOB, Ta MiXJIiHIBiCTUYHOI MO~
Jricemii, ToOTO TosiceMii, BIAaCTUBOI AaHiii MOBi (MOBi-BiIlIpaBHUKY Ta
MOBi-OTpHMMYBauy), iCHYIOTb BUITaJKM, KOJU Oe3Jliu TepMiHiB i MOHSTh
OJIHi€ET MOBU HE MAIOTh JIETKOTO MPEICTABIEHHS Ta MAUTTEBOTO MpaBa BU-
0opy MOTPiOHOro eKBiBaJeHTA.

IIpaBunbHU BUOip eKBiBajleHTa HE MOXe OyTH 3pobJieHuit 6e3 ypa-
XYBaHHSI KOHTEKCTY, 00 TOAi MEXaHIYHUIA Y1 XyOOXHIill mepeksas Moxe
CTaTH IKEPEJIOM ITOMUJIOK Y1 HEIIOPO3YMiHb.

B pesynbrati qocaimKeHHS MOXHA 3pOOMTU GUCHOGKU, 1110 IS 3a0e3-
MeYeHHsI afeKBaTHOTO MepeKaany MoJiCeEMiYHUX TePMiHiB 000B’SI3KOBO
HEOO0IXIHO PO3PI3HATHU TOJIiceMil0 TEPMiHiB Y MOBi-BiIlIpaBHUKY Ta MO-
JliceMilo TEpMiHiB y MOBi-OTpMMYBayi, iHaKIIe Kaxy4u 30BHIIlIHIO Ta
BHYTPILIHIO JIiHTBiCTUKY.

Ilepcnexmueoro IbOTO NOCHIIXEHHS € YIOPSAKYBAaHHS Ta HOpMaJli-
3allisi GpaHIly3bKOi HayKOBO-TEXHIYHOI TEPMiHOJIOTII, 1110 € BaXJIMBUM
JIIHTBICTUMHUM MPOLIECOM, TOMY, KpiM (paxiBI[iB HAyKOBO-TEXHIYHOTO
CIIPSIMYBaHHSI, aKTUBHY Y4acTh Y HbOMY MalOTh 00paTH (hijI0JIOTH.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAY YKPAIHCbKOIO MOBOIO

AHIVIOMOBHOT IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTTI

Kouenrin O. B., Kamioxna A. b.

Hauionanvuuii mexuivunuil ynisepcumem
«Xapkiecokuil noalmexHiyHuil iHcmumym»
(akynbreT iHPOPMATUKY i yTIpaBAiHHS)

Cmamms npucesuena 0co0AUEOCMAM NePeKAady OPUOUHHUX MeEPMIHIE
3 AHeAiliCbKOI MOBU HA YKPAIHCLKY, 30Kpema, npobaemi npaemamuyHoi adan-
mauyii nepekaady eany3eeux ma He 2any3e8uUX MeKcmis, AKi Hacu4eHi pu-
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Ouunumu mepminamu, nio pisui epynu yumauie. Ha npuxaradax nepexnady
HOPMAmMUBHO-NPABOBUX aKmié ma XyOOJCHIX MeKCcmie O0eMOHCMpPYEmMbCs
saxcausicms yiei npobaemu ma wasxu ii po3e a3aHHs.

KimouoBi caoBa: adanmauis, nepekaad, npaemamuka, c1080, mepmiH,
mepmiHonoeis, mpancopmayis, pucnpyoeHyis.

A. B. Kouenrun, A. B. Kamoxna. OcodeHHOCTH nepeBoa I0pHANYECKOi
TEPMUHOJIOTHH C AHIIMIICKOrO S3bIKA HA YKpauHCKuii. Cmamos noceésuye-
Ha 0cobeHHOCmAM nepegooa IpUoUHecKUx mepmMuHo8 ¢ AHeAUICKO020 A3bIKA
Ha YKpauHcKuil, 8 4acmHocmu, npobieme npazmamu4eckol adanmayuu
nepegoda cneyuanbHbiX U HeCneyudlbHbiX MeKCcmos, KOmopble HACbiueHbl
fopuduueckumu mepmMuHamu, noo pasHole epynnvl yumameneii. Ha npume-
Dpax nepesooa HOpMAMUEHO-NPABOBBIX AKMOE U XY 00ICECBEHHbIX MEKCMO8
JeMOHCIMPUPYemcst 8aNCHOCHYb IMOUL nPoOAEMbL U COCOObL ee paspeuleHus.

KimoueBbie ciioBa: adanmayus, nepesod, npazmamuka, c1080, MepMUH,
MEPMUHOA0USL, MPAHCHOPMAUUSL, HOPUCHDYOCHUUSL.

A. V. Kochengin. A. B. Kaluzhna. The Peculiarities of Translation of
Legal Terminology from English into Ukrainian. The article deals with the
peculiarities of legal terms translation, and, in particular, with the problem
of pragmatic adaptation of the translation of technical and non-technical
texts, which contain legal terms, under the different groups of readers.
The importance of this problem and the ways of its solution are demonstrated
on the examples of translations of legal acts and fiction.

Key words: adaptation, translation, pragmatics, word, term, terminology,
transformation, law.

Axmyaabnicmos TAHOTO MOCTIIKEHHS 3yMOBJIEHA BHMOTIOIO ITOTJIH-
OJIeHHs 3HaHb TTepeKJIaaviB, SKi IMPaLIOIOTh B raiy3i epekiany TeKCTiB,
110 MIiCTATh IOPUANYHI TEPMiHM — 30KpeMa, BUMOTOIO 10 TlepeKIagaviB
BpaxoOBYBaTHU B IIPOLIECi MepeKIaay JiHrBOKYJIbTYpHi (haKTOpHU, aJixKe ChO-
rogHi YkpaiHa MOCTYNOBO MOIIMPIOE MiXKYJIBTYPHi 3B’SI3KM 3 iHIIUMU
KkpaiHamu. Hoeusna poOOTHU TOJSATa€ B MPOBENEHHI MOrIUOIeHOro aHa-
JIi3y mepekiaay Ta MparMaTU4YHOI ajanTallii pi3Horaay3eBUX TEKCTIB, SIKi
MICTSTh IOPUINYHI TepMiHU. IIpedmemom HAIIOTO MOCTIIXEHHS € pi3-
HOTAJTy3eBi TeKCTH, HACWUCHI IOPUINYHUMH TepMiHaMU; a 06’exmom —
3aXOMIM, IO BXXKUBAIOTHCS IS TepeKIany MUX IOpUINIHUX TEPMiHIB Ta
nparMaTUYHOI ajamnTaliil TeKCTy, TOOTO pi3HOMaHITHi MepeKaamalbKi
TpaHcdopMallii Ta iHIIi MPUHOMU, SKi JOMOMOXYTb aA€KBaTHO Mepeaa-
TU cMUCI. Memoro naHoi poOOTU € TOKa3aTH, SIK HEOOXiAHO 3AiHCHIO-
BaTH MEpeKIIa Ta MparMaTUYHy afanTallilo pi3HOraay3eBUX TEKCTIB, Ha-
CUYEHUX IOPUIUNYHUMU TePMiHAMMU, 3 aHIIiIHCHKOT MOBY Ha YKPaiHCHKY.
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Teopemuunoro 6asoro I DOCTIIKEHHS OyIe CIYTYBaTH aHAJi3 IpooOIIe-
MM IIparMaTUIHOI amaITarlii mepeKIaay TeKCTiB IOPUINIHOI CICIT(IKM,
skuit mpopomuan JI. M. IllnenrHes ta A. JI. 3ypaboB. Mamepiaiom 0asa
HPAKMU4HO20 00CAIONCEHHs CAY2YIOMb BEPIVUKTU CYOy IIPUCSIKHUX, Xy-
IOXHilt pomaH /[IxxoHa Ipimema «Hac BOMBaTU» Ta CYyOTUTPU 10 aMEpU-
KaHCbKOT0 KpuMiHanbHoro tenecepiany “CSI: Las Vegas™.

Axumo cniutati HerpodecioHana: «SIk Tpeda MigAXOAUTU OO Tiepe-
KJIaay TEKCTiB, AKi MICTSITh IOpUANWYHI TepMiHU?», BiH, HalleBHO, CTaHe
CTBEPKYBaTH, 1110 FOJIOBHE — 116 BUKOHYBATU BCi (popMaibHi BUMOTH 10
nepeksaay TepMiHiB Ta IOPUANYHUX KJTille 3 aHTJIiHChbKOi MOBM Ha YKpa-
THCBKY, 1 B XXOJHOMY pa3i He BIaBaTUCS IO 3CYBiB y mepekiiaii (iHIIu-
MU CJIOBaMU, He NOAABaTU i HE BWIyYaTH HisIKy iH(OpMaLlil0 B TEKCTi),
OCKIJIBKU 11€ CTOTBOPUTBH CMUCI TeKCTY. UM € Take MPUMYyLIEHHS BipHUM?
Hacnipasai Hi. BiacHe mepekian — He €IuHe 3aBIaHHS Ilepekjiagava.
ABTOp Oymb-sIKOTO TEKCTY IIparHe IiepenaTd B HbOMY CBOIO inero, cBoi
HaMipu, CTBOPUTH TI€BHUI KOMYHIKaTUBHUI edeKT. [IpocTto mepeknan,
JIO3BOJINTH 3PO3YMITH CMMCI IILOTO TEKCTY, ajie¢ BiH MOXE BUSBUTUCS
IOCUTh HEUTpaJIbHUM, Ta HE TMepelaTH ineto, sSIKy aBTOp HaMaraBcsl 10-
HeCcTH 10 yuTaya. Jlo Toro X, BiIMiHHOCTI MiX pPi3HUMHU KyJbTypamMu
MOXYTb O3BOJIUTU TIPEeACTaBHUKAM OJHi€l KyJBTYpU 3pPO3YMITU SIKiCh
cneuunivyHi MOHSITTS Ta sIBULLA, BifoOpaXkeHi B TEKCTi — B TOM yac, SIK
MpeaCcTaBHUKAM IHIIUX KYJbTYp Lli TOHSTTS i siBUIlla OyAyTh 31aBaTUCS
retb He3po3yminumu. Came depes 1ii mpobdieMd BUHUKAE HEOOXiIHICTh
B MparMaTU4Hil amanrailii Tekcty. [lepeknanay mae aemo 3MiHIOBaTH
TEKCT TMepekyiaay, NoAaBaTh MeBHY iH(opMalilo Ta iHKOIW BUIy4YaTH
HaAUTMILIKOBI JaHi, a0 iHKOJM 3MiHIOBATU CTPYKTYpPY IOBiTOMJIEHHS,
abu 3poOUTH nepeKiaa TEKCTY MPUINHATHUM Ta a0COIIOTHO 3PO3YMiIUM
JIJIs1 IPENCTAaBHUKIB CBOET KYJIBTYPU.

ITig mparmaTukoiw nepeknany, 3a B. H. KomicapoBum, citig po3ymi-
TU «8NAUE HA Xi0 Ma pe3yabmam nepekaadaybkoeo npoyecy HeobXionocmi
8i0meopumu npasmamu4Huil NOMeHyian opueiHaty ma npacHeHHs 3abe3-
neyumu obaxcanuii énaue Ha Peuenmopa nepekaady». 11in mparMaTHIHUM
MOTEHINaJIOM OpUTiHAJIA CJIiJl PO3YMITH 3AaTHICTh TEKCTY CTBOPUTH KOMY-
HiKaTUBHUI edeKT, BUKIMKATU y Perientopa mparMaTU4Hi BiTHOIIEHHS
JIO TTOBiMOMJIEHHS, iHAKIIIE KaXy4U, 3AiACHUTHA MTparMaTUYHW I BIUJIUB Ha
oTpuMyBaua iHdopmMaiiii [5, c. 209-210].

Ilepen TuM, K IepeTU A0 PO3MISAY TPOOIEMU MIParMaTUYHOI afarn-
Tallii TeKCTIB 3 IOPUANYHMMU TePMiHAMMU, M MAEMO BU3HAYUTHUCS, 110
BJIaCHE COOOI0 SIBJISIE OPUAUYHUI TEPMiH, sIKi HOT0 O3HAKU, BUMOTH J10
nepekiIaay Ta BlIacHe isixy nepekiany. Tepmin, ciigom 3a b. M. Tono-
BiHUM, 1I€ «C/1080 4U CA080CHOAYYEHHS, AKe eupadcae ma gopmye npoge-
ciiiHe nowamms i 3acmocogyemocs 8 npoueci (i 041) Ni3HAHHA, 3ACEOEHHS
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neeHoeo Koaa 00’ exkmie i 6i0HOWEHb Midic HUMU — 3 No2As0y neeHoi npogecii»
[2, c. 64-67].

KoHkpeTnsyemo 11e BU3HaYeHHS 10 opuanyHoro trepMina. FOpumma-
HUii TEPMIH — «lje C10680 HU CA0BOCNONYHEHHS, AKe MAE OPUOUYHE 3HAYEHHS,
Wo 8UPANCAE NPAsose NOHAMMSL, Ke BUKOPUCIOBYEMbCA 8 NPOUeCi Ni3HAH-
Hs ma ycgidomaenHs 00 ekmueHoi dilicnocmi 3 noeaady npasa» [4, c. 153].
BignoBigHo, MMi1 IOpUAMYHOI0 TEPMIHOJOTIEI BapTO PO3YMITU <«cucmemy
CA0BECHUX NO3HAUEHb NOHAMb, AKi BUKOPUCMOBYIOMb NPU GUKAADI 3Micmy
3aKO0HY (a00 iHU020 HOPMAMUBHO20 AKMY), CAi6 (ab0 CA080CHOAYHEHD); CA0-
8a (abo cr080cnonyueHHs), SKi 8iCUBAIOMbCA 8 3AKOHO0ABCMBI; 1084, SKi
€ y3aeanbHeHUMU HALLMEHY8AHHAMU IOPUOUYHUX NOHAMb, U0 MAHOMb MOUHUL
ma negHuil 3micm, i 8i0PIZHAIOMbC 3MICMOBHON 00HO3HAUHICMIO, (DYHKUIO-
HaavHoro cmitikicmio» [7, c. 138].

O3HaK1 IOpUINIHUX TEPMiHiB B CBOii1 OiIBIIIOCTI CITiBITaIalOTh 3 O3HA-
Kamu BjacHe TepMiHy. CTUCIO TepeiuuMo Li o3Haku. OTXe, 1opuand-
HUi TepMiH [6, ¢. 43-50]:

— Mae OyTU CUCTEMHUM;

— Mae OyTU TOYHUM;

— Mae OyTW OJHO3HAYHUM B Me€XaxX CBOET TEPMiHOCUCTEMU;

— MOBHMHEH MaTU BU3HAYCHHS,

— Mae OyTU CTUCIINM;

— Mae OyTU HEUTpaTbHUM;

— He TOBUHEH MaTU CUHOHIMIB;

— Mae€ BiIMOBiAaTU MpaBUjaM i HOpMaM TMeBHOI MOBHU;

— Mae OyTU eKCIIPECUBHO HEHTpaTbHUM;

— Mae OyTU MUJIO3BYYHUM.

IIpu nepexiani OPUAMYHUX TEPMiHIB HEOOXiTHO AOTPUMYBATUCS
MEBHUX BUMOT, aJI>Ke TEPMiHU B Oy1b-SIKOMY pa3i MOBUHHI 3aI0BOJIbHSTUA
neBHi BUMoru. B cBoemy nociimkeHHi I [peryib BUOKpeMIIIOE ABi rpyniu
BUMOT J0 IOPUIAMYHUX TEPMiHiB: SIK 10 TEPMiHiB-CJIiB Ta SIK 10 TEPMiHiB-
MOHATS [3, ¢. 295-297].

KOpuauuHi TepMiHU-CIOBa MalOTh BiMIOBiAATH HACTYITHUM BUMOTaM:
YIIPOBAIXKEHICTh;

MOBHA MPaBUJIbHICTb;
MATOMICTb;
CTUCITICTb.

IOpuauyHi TEpMiHU-MOHATTS, B CBOIO YEPTY, MalOTh 3aJ0BOJIbHSTHU
TaKi BAMOTU

— TIOHSITTEBO-TEPMiHOJIOTiUYHA EAHICTh;

Ne(iHITUBHICTB;

— CHUCTEMHICTb;

TOYHICTb;

€MOLIiifHO-eKCITpeCuBHA HENTPaIbHICTh.
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IMepexiiagauy Bupilllye MpoOJeMU BJIaCHE NEPEKIANy HOPUAUYHOTO
TEKCTYy Ta MOro nparMaTU4yHOI agamTallii, 3aCTOCOBYIOUM B XO[i Iepe-
KJIaay crelliafbHi JIEKCUYHI Ta TpaMaThdHi TpaHcgopMaii. Cepen Haii-
OLNIbIII BXMBAHUX 1UISXIB IepeKIaay IpUIUYHNIX TEPMiHiB MOXHA BUi-
mmTu [8, c. 145]:

— BJIacHe TepekJyiaj (TOILIyK CEeMaHTUYHOTO €KBiBaJIeHTY);

— MopdheMHO-eKCUYHEe KaJIbKyBaHHS;

— OIMCOBUI MEpeKIIa;

— TPaHCKPUOYBaHHSI;

— TpaHCJiTepallilo;

— 3aMo3WYEHHS iHIIIOMOBHOTO TEPMiHa;

— UiJIiCHEe TTepeTBOPEHHSI;

— BWJIYYCHHS TEPMiHY IIpH IIepeKyIadi TEKCTY;

— YJIeHyBaHHS a00 00’ €THaHHS peUcHHS.

OTXe, BU3BHAYMBIIKCH 3 OCHOBHUMY BUMOTaMH Ta IIIJISIXaMHM TTepeKIIa-
NIy IOPUIUYHUX TEPMiHIB, MU MOXeMO 0e3rocepeaHbO MepeiT 10 Mpo-
OJIeMHU TIparMaTUYHOI amamTallii Iepekiaamy TEeKCTiB, HAaCUUEHUX IOpH-
InaHuMHM TepmiHaMu. [lepeknagaioun Taki TEKCTH, TTepeKiiagay 3 TOYKU
30py MMparMaTUKY MOBMHEH BPaxOBYBaTH:

— BJacHe crnelundiky caMoro TeKcTy (BiH Moxe OyTH 0e3mocepeaHbO
IOPUANYHNM, MOXe OYTU XYAOXHIM, 1LIe MOXe OyTH MOBiZOMJIEHHS
3i CMI, abo TeKCT NOKTPUHATIBLHOTO XapaKTepy);

— ILIOBY ayauTOpil0 (TOOTO, KaTeropii MalOyTHiX YMTadiB IIOTO
TEKCTY).

Oco0iMBO BaXJIMBOIO € JApyra 3 UMX OpoOJeM, aaxe I MOTEeHL-
Hi 4yMTayi MOXYTb MaTW Pi3HUI piBeHb OCBIYEHOCTi Ta Pi3HUI CTYIiHb
npodecioHanizmy B cepi ropuctpyneniii. Cepel HUX MOXHA 3yCTPIiTA
1 aOCONIOTHUX AUJIETAHTIB. € caMo cO00I0 3PO3yMIJIMM, IO IO TIepeKIIa-
Iy HOpPMaTUBHO-IIPaBOBOTO aKTy JJIs TIpodeciiiHoro 1oprcra Tpebda cra-
BUTHUCH T€Th MO-iHIIIOMY, aHiXX IO MepeKIamay XydIoXKHbOTO TeKCTY, SIKUi
CIIPSIMOBAHUI Ha IIUPOKY ayIMTOPilO YUTAUiB, cepell SKUX 000B’I3KOBO
3HaAWOYThCS JIIOIM, SIKi B3araji He BOJIOAIIOTh IOPUANYHOIO TEPMiHOJIOTi-
€l0.

OCHOBHI KaTeropii YuTaviB TEKCTiB, HACMYEHUX IOPUIUYHUMU TEPMi-
HaMmu, penactasieHi [9, c. 110]:

— ropucmamu, SKi cneyianizyromscs 6 KOHKpemHill cghepi npasa, npo sy
lide mosa 6 nepexaadi;

— ropucmu i3 3a2aAbHUMU NPABOBUMU 3HAHHAMU, AKI He € cheyiaricmamu
6 Oanili cghepi npasa;

— He ropucmu, SKI 3HalOMI 3 004ACMI0 3HAHb, KY pPecyate npaeso i npo
AKY i0e M08a 6 nepexknadi;

— He ropucmu.
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1) Crparerig mepekianaya mpu poooTi i3 TEKCTaMU, TPU3HAYCHUMA
IUIST TICPIIMX OBOX KAaTeropiii YMTadiB, Maiike OMHAKOBA — BiH IIepeKJa-
JIa€ IOPUANYHI TEPMiHU a0COTIOTHO TOYHO Ta BAAETHCS 10 MiHIMAJIbHUX
3MiH B IepeKkJiajli, OCKiJIbKM HEMAa€E MOTpeOu B JOJATKOBUX KOMEHTAPSIX
YU MOSICHEHHSIX, aJI)Ke FOPUCTU BOJIOAIIOTh CBOEIO TepMiHOJIOTi€I0. BapTo
JIMIIIEe 3a3HAYUTH, 110 TIPU MepeKaai OPUINIHUX TEKCTIiB Ul IOPUCTiB-
HecMeuiamicTiB nepekaagady J0BOAUTLCS iHOMI BUMTYCKATU HepeJieBaHT-
Hi JeTajii Ta BBOAUTHU iCTOPUUYHY JOBiIKY Ta JOMOMiXHi KOMEHTapi, MOX-
JIMBO, JEIIO CKOpOYYBaTH TeKCT. Jlo meplimnx ABOX KaTeropiii yuTayiB
MOXHa BiTHECTH CYIIB Ta iHIINX Cy0’€KTIiB opucnpyaeHnii. OOnnBi mim-
TPy YATAYiB MAIOTh JETAJTBHO PO3YMITH CMUCH TEKCTY, 110 TepeKiia-
naetbed. LliHa HETOYHOI Mepefaydi TeEpMiHy € HaATO BUCOKOIO, alKe Bil
IIbOTO MOXKE 3aJIeKaT! KUTTS JIOAWHU. ToMy Ha TepeKyamzada B JaHOMY
BUMAAKY MOKJIAAAETHCS BEJIMKA BiMOBiJATbHICTb.

Hasenemo mpukian migdbopy TOYHOTO €KBiBajJeHTa O HOPUIUYHOTO
TepMiHy IIpU poOOTi 3 TEKCTOM, MPU3HAYCHUM JISI LIUX KATeropii ym-
TauiB. BizbMeMoO aBa mpuKIagu, B SIKUX 3yCTpiYa€TbCS OAWH i TOI Xe
aHTJIOMOBHUI TepMiH: “A male alleged that he suffered lacerations and
puncture wounds when he was bitten by the male defendant’s three dogs”
i “Afemale died when the vehicle in which she was a passenger ignited in flames
after it was struck from the rear by a vehicle, operated by the male defendant”.
BinmmoBigHo TIepeKiaay 10 IIUX ABOX peYeHb 3ByYaTh HACTYITHUM YMHOM:
«[lomepninuii cmeepoxicysas, ujo 8in OMmpuMas peani ma KoaAomi paHu Ha py-
Kax, aKux 3agdanu tiomy mpu cobaku gidnosidaua» i «Ilomepnina 3aeunyna
BHACAIOOK asapii, Koau asmomobinb, 6 AKOMY 80HA 3HAXOOUAACA 8 AKOCHI
nacaxcupa, 3a20piecs nicas moeo, K 8 Hb020 no3ady 8pizaracs MauuHa,
KO Kepysaeé obeunyeauyeanuii». [1epie 3HadeHHS TepMiHY defendant —
e gionosioay [1, c. 734] (i Takuii TIepeKIa € JOTIYHNAM, aIXe Ti€CIIOBO
to defend mepexiagaeThes K 3axuuamu, a BlacHe B CyIi BiTIOBiga4 caMme
3aXUIAEThCS). AJie B APYrOMy 3 LUX NPUKJIIALiB 1ell TepMiH OyJo nepe-
KJIaIeHO SIK 008uHy8a4yeanui, i 111 3MiHa 3yMOBJIEHa TUM (haKTOM, IO
B IpyroMy MpMKJIai Majla MiClie CMEPTh JIOAWHU, i CTYMiHb BiINOBiAaIb-
HOCTI € OiNbIIOI0 — came TOMY gionogidau TIepeTBOPUBCS HA 008UHY8AUY-
6arHo20. B mepllioMy NMpuKIIaai MOBa IiJie Mpo LIMBUIbHUIA MMO30B, A€ BCE
00ili1TIOCs MaJIol0 KPOB'10, i TOMY TYT defendant Tpeba nepekiaaaaTh Bxke
SIK gidnogidaua.

3MiHA MOXYTb BiIOYBaTHUCSI HE TiJIbKA Ha PiBHI OKPEMUX TEPMIiHiB,
a 1 Ha PiBHI LUIKX IOpUIMYHMX KIIille Ta KOHCTPYKUiil. B sikocTi mpu-
KJIaJa HaBeAeMO PO3IMOBCIOMKEHY KOHCTPYKILilo was under the influence
of alcohol. byxBanbuuii iepexian i€l dpasu — 3Haxoouscs nio enaueom
anK020410, € TIPABWJIBHUM 3 JIEKCUIHOI Ta TpaMaTUYHOI, ajiec He 3 IparMa-
TUYHOI ToukH 30py. CripaBa B TOMY, 110 TAKUI Mepekyia He € BIaCTUBUM
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151 oillifHUX TOKYMEHTIB B YKPAaiHCHKOMY CYJOYMHCTBI, i OyIb-IKUIA
npodeciiiHuil 10pUCT AyXKe 3AUBYETHCS, MOOAYUBIIM TAKWl TEPEKIIa
B SIKOMYCbh DillleHHi Cydy MPUCSKHUX. BiIbll 3ByYHUM Ta MPaBUIbHUM
€ BapiaHT nepedysaes y cmani aik0204bHo20 cn’aninna. ITparMaTuyHa 1iab
Tepexiianay B JTaHOMY BUIAAKY Oyjia MOCSITHYTA IILISIXOM IIiJTiCHOTO mepe-
TBOpPEeHHS L€l ppasu.

2) Ilpu po6OTi 3 TEKCTaMU, SIKi OPiEHTOBAaHI Ha TPETIO KATETOPil0 YM-
TayiB (miAMpUEMIIB Ta JOCTIIHNUKIB), MepeKiagay Ma€e BOABaTUCS IO TMEB-
HUX 3MiH B TeKCTi Ha JIECKCUMHOMY PiBHi — IMTPOBOASYM BUOIp MiX JIEeKCUY-
HUMU OAUHULISIMU, SIKi BIACTUBI IOPUIUIHOMY YU iHIIOMY AUCKYPCY, BiH
4acTo Bigmae mepepary octaHHiMm [9, c. 111]. OCHOBHUM 00’€KTOM 3MiH
IpHU TIepeKyai TaKoro pi3HOBUIY TEKCTIB € pi3HOMAHITHI Kiiille, 6arato
3 IKUX MPU NEPEKIIA/Ii HAa YKPATHCHKY MOBY 3a3HAIOTh 1[IJTICHOTO EPETBO-
peHHs abo iHIMX TpaHchopmaliil. Tak, HampuKJIaa, aHIJIOMOBHE KJTi-
1ie terms and conditions (paKTUYHO CKJIAHA€EThCS 3 ABOX CUHOHIMIB, SIKi
BiIPi3HSAIOTHCS JIUIIE TUM, 11O MEPIINH 3 HUX HOCUTh OUTbII ODiliiiHIIA
xapakrep. OCKiIbKY B YKpaiHCHKil o(illiifHiii MOBi He MPUMHSTO CTa-
BUTHU TTOPYY CUHOHIMM, OAMH 3 IIUX TePMiHiB BUJIyYaEThHCS B MEpeKIIaii,
i MM MaeMO MPOCTO ymogu. IHOMAI ogHE CIOBO MOXKe TepeKJIagaTUCs Lii-
JIOIO IOPUANYHOIO KOHCTPYKIIi€I0, Ta HABMAaKU: whereas o3Hava€ opamu
0o yeaeu (TOOTO, 3 OHOTO CJI0BAa MU OTPUMYEMO ofapa3zy Tpu). llle onuH
MPUKJIAL LiJTiCHOTO MepeTBOpeHHs (hpasu: by virtue of Tpeda cTaHIAPTHO
TepeKiangaTh, K @ CUAy #020Ch, X0Ua OKPEMO CJIOBO Virfue HE Ma€ HiYOTO
CITUJIBHOTO i3 CJIOBOM cia — 3TiTHO CIOBHUKA, OKPEMO BOHO TIepeKIIaaa-
€TbCA SIK nepesaea, yecHoma [1, c. 1253].

3) HaiinikaBilumM 3 mparMaTU4HOI TOYKHU 30py € MepeKIian TeKCTiB,
CIIPSIMOBAaHUX Ha IIIUPOKY ayAUTOPil0, TOOTO, Ha YETBEPTY KaTeropito Yu-
TayiB. Cronu MOXYTb BiTHOCUTUCS TEKCTH OYIb-sIKOI rajy3i — MoYnHa-
Y 3 HOPMATUBHO-TIPAaBOBUX aKTiB i 3aKiHUYIOUU XyJAOXHIMU TEKCTAMMU.
Amxe moTpedu IIMPOKOI ayAuTOPil MOXYTh BapiloBaTUCS — L€ MOXYTh
OyTU CTYAEHTH, SIKMM IIPOCTO HEOOXiTHO 31aTH 3aJIiK 11O TPaBO3HABCTBY B
YHIBEPCUTETI; 116 MOXYTh OYTYU AMJIETAHTH, SIKi 3a/JTSI BJIACHOTO PO3BUTKY
0axkaroThb O3HAHOMUTUCS 3 IOPUANYHUMU TEPMiHAMU YU 3 IOPUCTIPYACH-
11i€10 B3araji; TaKOX 11€ MOXYTb OyTH IPOCTO JIIOIHU, SIKi YUTAIOTh AETEK-
TUBU a00 IMBJIATLCSI KpUMiHAJIbHI Tejiecepianu, B SIKMX Y4acTO BXKMBa-
IOThCSI IOpUANYHI TepMiHn. [1paiiotoun 3 TeKCTaMM, TPU3HAYCHUMH TSI
IIXPOKOI ayIUTOPii, Mepeksiagady Ma€ YaCTKOBO 3aMiHIOBATU TEPMiHU Ha
iX 3arajJibHOBXMBaHi CUHOHIMU, BAABaTUCS 10 LiJiCHOTO MEepeTBOPEHHS
IOPUANYHUX KJTillIe Ha HEIOPUIUYHI, Ta BBOAUTHU JOAATKOBI KOMEHTapi Ta
TAyMadyeHHs i3 mocuiaaHHsaMHU [9, ¢. 111]. To6To, B TakKOMY BUITaIKy TEKCT
3a3Ha€ Hall3HAYHIILIOl MparMaTUYHOI aJanTalii.

108




Bunyck 14 2013

ITpuBeneMo mpuknam 3 cyOTUTPIB AO KPUMiIHAIBHOTO Tejecepiary
“CSI: Las Vegas”. B cboMOMy emizofi 4eTBEpTOTO CE30HY Y BCTYIIHIM
CLIEHi, KpUMIiHAJIiCT, BUCTYIIAal04M Ha Cy[i, TOBOPUTh HACTYITHY (pa3y:
“The lab technician ran the sample through CODIS. The DNA sample was a
match to a recent rape and homicide victim, Rachel Lyford”. Icnye nBa Ba-
piaHTHU nepenadi Ha YKpaiHCbKY MOBY LIi€i (ppa3u B pi3HMX Bepcisix rnepe-
kiany ¢inemy. Iepimit — «/Iabopanm nposie 3paszok kposi uepe3 KOJIC.
3pa3zok gionosioas scepmai 3rearmyeants ma eobuecmea Peiiuen Jlaiighopo»;
Ipyruit — «/labopanm 06poOue 3pasox Kpoei ma 6cMaHoB8U8, W0 GiH Gi0-
nosidae JTHK scepmeu 3rearmyeanns ma ebuecmea Petiven Jlaiighopo».
B nmepiomy BapiaHTi TEKCT He 3a3HaB MparMaTUYHOI afanTallii — nepe-
KJagad mpocto TpaHciaitepyBaB abpesiatypy CODIS (Combined DNA
Index System — 06’c¢dnana cucmema danux JJHK), i He maB XOTHOTO TIO-
SICHeHHS1. MOXJIMBO, 1110 MpU MepeKaaai CyOTUTPiB KiHODUIbMY TaKuii
IIJIX TIepekiamy Oyae MPUHAHSTHUM, OCKUTBKH TeleTIsiaad HaBpsa Iu
3axoue AizHatHc, 1o cobolo apise e KOJIC — agxe Horo 1iKaBUTh
croxeT. Ajie yIBMMO co0i Ha XBUJIMHKY, 1110 MM MaEMO CIIpaBy He 3 CyO-
TUTPaMHU JI0 TeJiecepiaiy, a 3 XyIOoKHIM pOMaHOM, J¢ 3yCTPiyaeThCs Taka
XK abpeBiaTypa. B TakoMmy BUmnaaky repekianady 000B’sI3KOBO Oy/e MOBU-
HeH abo posurdpyBaTh abpeBiaTypy B Ay»kKKax, ad0 JaTW 3HOCKY 3HU3Y
CTOPiHKHU, OCKUIBKM B KHMXIIi 1151 abpeBiaTypa Oyae manatv B odi yuTa-
yeBi. BiJiblll BUTIZHUM Ta CIIpaBeIJIMBUM € IPYTrUil BapiaHT MepeKkyany,
B SIKOMY MepekKiagay B3araji BWIYYMB TEPMiH Ta 1aB MPOCTY (pasy 006-
pobus 3pa3zok kpoesi. KoneH 3 KOMIIOHEHTIB 1€l (ppa3u He € TepMiHOM,
i caMa KOHCTPYKIlisSI HE € IOPUINYHOIO, ajleé CMKCII TOYHO TIepeaaHuid,
TUM OLIbII, 1110 aJli B peueHHi 3ycTpivyaeTbes TepMiH JHK, i Toni Tene-
rasmadeBi crae abCOMIOTHO 3p0O3YMIJIo, SKUM YMHOM BigOYBa€ThCS MPO-
Leaypa BCTaHOBJIEHHSI ocobucTocTi 3a 3padkamu [JJHK.

HacrtynHuit nikaBuii nmpukiiaa CMUCIOBOTO PO3BUTKY IJISL ajarTaliil
TEKCTY TIiJ TeJerisiaaya-HenpodecioHana MOXKHA CIIOCTEPiraTu Mpu Ie-
peknani ¢ppas3u, sika nepeaye BUILE PO3IJISHYTI B TOMY CaMOMY eIi3omi
tenecepiany: “I swabbed the blood and sent a sample to the DNA lab” . T1e-
pexJia BUTJISIAAE HACTYITHUM YMHOM: «S1 B3SIB 3pa30K KpoOBi 044 aunati-
3y na JIHK do aabopamopii>. B TeKCTi opuriHaiy BKa3y€eThbCs JIMIIE caM
(akT TOrO, 1110 3pa3zoK KpoBi Oy;i10 HagicaaHo no JJHK-nabopaTopii. Ane
OyIb-IKUIA TEKCT Ma€ OJHY BaxXJIMBY (DYHKILiI0 — mi3HaBaabHY. [lepexiia-
Jlay BUPIIIMB BKa3aTu TejerisiaadyeBi He Ha caM (akT icHyBanHsa JJHK-
Jlaboparopii Ta BiAnpaBIeHHs TyIu 3pa3ka KpOBi — BiH LLIJISIXOM CMUCJIO-
BOI'0O PO3BUTKY BUCBITJIMB B IepeKiadi MEeTy BCi€l 1Ii€i onepallii, i goaas,
IIO 3pa30K KPOBi B JlabopaTopilo Oyino HamiciaHo odas ananizy AHK.
B upoMy npukiiaai Mu TaKoxX 0a4MMO LiKaBUil BUIIaI0K PO30OUTTSI TEPMi-
HY Ha oKpeMi KomroHeHTH: kiactep DNA lab (IHK-nmadoparopist) po3-
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naBcsl B Iepekiai, i OKpeMi #oro KOMIOHEHTH CTau YaCTUHAMU Pi3HUX
KOHCTPYKIIilA.

Ile onuH mpocTuii NpuKIan agamnTaliii pe4eHHs 3 DPUINIYHUM TEPMi-
HOM 3 XyI0XXHBOTO pOMaHYy IT0oJIsITa€ B TpaHcopMallil JoJgaBaHHS — B Xy-
IoKHbOMY poMaHi [IxkoHa Ipimema «Hac BOMBaTH» MOXKHA 3yCTPIiTH TaKe
peuyeHHs: “His dramatic final conclusion unmistakably linked the prints on
M-16 to those of Carl Lee Hailey”. HenocBinueHuii untay HaBpsia uu Oyze
3HAaTH, 1110 Take M-16, TO X TYT BapTO 3aCTOCYBaTH IPOCTY TpaHCHOpMa-
11if0 nofaBaHHS: «B opamamuunomy (inani ceoeo sucmyny cneyiaiicm iz
abconomHoI0 8nedHeHicmio 00800U8, WO 8i0OUMKU HA CHI8OJE Ma RPUKIAJL
2eunmigku «M-16» nanexcamo Kapny Jliy. Mu 6a4yuMo, 110 B TepeKiai
OyJia nojaHa He jaulle eeunmiska. Ilepeknanay KOHKpeTU3yBaB, 110 Bil-
OUTKY Oynu 3HAWAECHI Ha cmeoni ma npukaadi. Xo4a 1el (pakT € OYeBUI-
HUM IS TIpopecioHaiB, 3HOBY-X-TaK/, YATAY, SIKII JKOTHOTO pa3y He
MaB CITpaBy 3i 30pO€r0, ITbOTO MOXe HEe 3HATH.

Tox, stk OyJIO BUSIBJEHO B pe3yjabTaTi OOCIIKEHHSI, OJHIE€I0 3 TOJIO-
BHUX Ta HAUCKJIaOHIIIMX Opo0jeM, 3 SKUMU TepeKaagad 3yCTpidaeTbCs
B IIPOLIECi TTepeKyIany TEKCTiB, SIKi MiCTATh IOPMINYHI TEPMiHU — 1I€ TIPO-
Osiema amamnTallii mepekiany. Po3’sa3yroun 110 mpobsemy, Iepekiaanay
Ma€ BpaxoOBYBaTH caMy CIlelIU(iKy TEKCTY Ta OCOOJIMBO 1IiJIbOBY ayIUTO-
pito, TOOTO, MaitOYTHIX YMTaYiB LIOrO TEKCTY. B 3amexxHoCTi Bia pi3HO-
BUJYy TEKCTy Ta KaTeropii YuTayiB Iepekiaanady ooupae cTpaTerito, SIKOi
Oyne NMpUTpUMYBaTHCS Npu Nepekiamni. ko onvcaTu ogHieo ¢ppasoro
Iii mepekagaya Iij yac aganTallil TeKCTiB 3 IOpUAMYHUMU TepMiHaMU
MiI LiJIBOBY aymIMTOPil0, TO MOXHA BHCJIOBUTHUCS HACTYITHUM UYWHOM:
YMM IIWpIla LiJIbOBa ayAUTOpis,, TUM OiJibllle HEOOXiZHO aJanTyBaTU
TEKCT i TUM OiJibllIe HEOOXiZHO 3aCTOCOBYBATU JIEKCUUHMX i I paMaTUUHUX
TpaHcopMalliii.

Ilepcnexmuea nocnigXeHHs TOJISITAE B TOMY, 11O MOro martepiany ta
pe3yJIbTaT MOXYTh CTaT OCHOBOIO Ta BUKOPHCTOBYBATHUCS TP ITPOBE-
JIEHHI ToAaNbIINX TOCIIKEHb Ta eKCIIEPMMEHTIB Ha TeMy TMepeKIany Ta
nparMaTUYHOI afarTallii TeKCTiB, HaCUUeHUX IOPUINIYHUMU TePMiHAMU,
aJKe — K BXe 3a3Hayalloch — IOpUIMYHA TEPMiHOJIOTiSl HAa ChOTOMAHI €
JIy>Ke aKTyaJIbHOIO TTPOOJIEMOI0 TS MepeKIagayvis.

Jlimepamypa
1. Marcus W. Oxford Russian Dictionary / Marcus W., Un-
bengaun B., Falla P. — Oxford : OUP, 2008. — 1298 c. 2.
Tonosun b. H. O Hekomopbix npobaemax uzy4eHus mepmu-
Hoe / b. H. Tonroeun // Hayunwiii cumnosuym «Cemuomu-
yeckue npobaembl A3blK08 HAYKU, MepMUHOA02UYU U UHGOD-

110



Bunyck 14 2013

mamuku». — M. : Mock. yn-m, 1971. — 4. 1. — C. 64-69.
3. Ipeeynv I. Bumoeu 0o wpuduunux mepminie / I. Ipeeyns
// Ilpobaemu ykpaincokoi mepminonoeii. — K. : Bud-eo
Hay. yH-my «JIvsig. [loaimexnixa», 2008. — C. 294-297.
4. Heakuna H. H. H3vikoeas nodeomoeka ropucmos /
H. H. Heaxkuna // [lpasosedenue. — JI. : Jlenunep. yH-
m, 1985. — No 1. — C. 48-51. 5. Komuccapos B. H. Te-
opusi nepegoda (AuHeeucmu4eckue acneKkmot): yueo. [oas
un-mog u gak. unocmp. 13.] / B. H. Komuccapos. — M. :
Boicui. wix, 1990. — 253 c. 6. Jlesuman K. M. FOpuduue-
CKUIl nepesood: 0CHOBbL MeopuY U NPaKmuKu : y4ebHoe no-
coobue /K. M. Jlesuman. — M. : Ypanvckas eocyoapcmeen-
Has ropuduueckas akademusi. — 352 c. 7. Moucees A. U.
O s3vik060il npupode mepmuna / A. U. Moucees // Jlune-
sucmuuecKkue npooaemvl Hay4HO-MexHu4ecKoll mepmuHo-
aoeuu. — M. : Hayka, 1970 — C. 127-138. 8. Canoxcruxk 1.
Aneopumm nepexaady auenilicbKux OpUOUMHUX MEPMIHie
YKpaincokor moeor / 1. Canoxcnux // Haykoeuil sicnuk
YepHigeyvkoeo HayioHanbHo2o yHieepcumemy: 30. HAYK.
np. — Yepnisui : Pyma, 2005. — Bun. 234: lepmanceka
ginonoeis. — C. 143-149. 9. lllnennes /. H. [Ipaemamuue-
ckue acnekmol ropuduyeckoeo nepesoda / /1. H. lllrennes,
A. JI. 3ypaboe // Becmnux HIJIY. luneeucmura u medic-
KyabmypHas kommynukayust. — Huxcuuii Hoseopood : TOY
BIIO HIJ1Y, 2009. — Boin. 4 — C. 98-113.

YIK 81°25
MHOXWHHICTb IEPEKJIAJIIB YKPATHCBKOIO MOBOIO

AHIJIOMOBHOI'O KAJJAMBYPY
(Ha mMaTepiaJi JiTepaTypHOi OPUTAHCHKOI Ka3KH)

Kysueuona I. B., Maptuniok A. I1. (1oxT. ¢inon. Hayk)

Xapxiecokuii HayionanrvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta IPAaKTUKHU TIePEeKIIamay aHTIIiiChKOI MOBH)

CrarTsl MpUcBsYeHa NOCTIIKEHHIO TPYIHOILIB MepeKiany KajiaMmoy-
py B ka3ui JI. Keppona “Alice’s Adventures in Wonderland”. Ha miacra-
Bi aHai3y YOTUPHOX BapiaHTIiB YKPAaiHOMOBHOIO Tepekiany KaaaMmoypy
OOIPYHTOBYETHCSI BUCHOBOK, 1110 JUTSI 3a0€3MeYeHHs afleKBaTHOCTI Iepe-
KJ1aay mepeKiiagady Ma€e 3aCTOCOBYBATUA TBOPYMIA MiAXil i OpieHTyBaTUCS
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He Ha ITepeady OyKBaJIbHOTO 3MiCTy TEKCTY OpHTiHaIA, a Ha JOCSTHEHHS
CMiXOBOT0 e(DeKTy B pe3yJIbTaTi I'PU CJIiB Ha OCHOBI CYOCTUTYIIIl.

Kmouosi ciioBa: nepekiafalbKi TpyIHOLi, Ka3Ka, KaJjamMOyp, CMixo-
BUli e(pexT, cyOCTUTY1Lis.

I'. B. Ky3nenosa, A. Il. MaptbiHiOK. MHOXKeCTBEHHOCTb NEPEBOIOB
KajlaM0ypa ¢ aHIIMIACKOro SI3bIKa HA YKPAaWHCKMii (HA MaTepuaJie JuTepa-
TYPHOIi OPUTAHCKOIi cKa3Kkm). CTaThsl MOCBSAIIEHA UCCICIOBAHUIO TPYI-
HocTel nepeBoaa Kajamoypa B ckaske JI. Kappona “Alice’s Adventures in
Wonderland”. Ha ocHoBaHUUY aHaM3a 4Y€THIPEX BAPUAHTOB YKPAUHCKO-
ro nepenojaa KajaMOypa 000CHOBBIBAETCSI BbIBO, UTO [IJIsl 00OeCIIeUeHUS
aJIcKBaTHOCTHU TepeBoia NMEPEBOAUMKY CIEAyeT IPUMEHUTh TBOPUYECKUI
TTOAXOJ, OPUEHTUPYSICh HE Ha Tiepenavyy OyKBaJIbHOTO CMBICHIA, a Ha J0-
CTIKEHME CMeXOBOTo epeKTa MyTeM CYyOCTUTYIIVM.

KioueBble cjioBa: repeBoquyeckue TPYAHOCTH, KaaaMOyp, CMEXOBOM
3¢ dEKT, CyOCTUTYLIHS.

G. V. Kuznetsova, A. P. Martynyuk. Multiversity of Ukrainian
Translations of Pun (based on the literary English fairytale). The article
deals with the problem of difficulties in translating pun in L. Carroll’s
fairytale “Alice’s Adventures in Wonderland”. The conclusion drawn on
the basis of analyzing four Ukrainian variants of the pun translation, is
that in order to achieve translation adequacy the translator is to apply a
creative approach aiming not at the rendering word-per-word meaning but
at producing a humorous effect applying substitution.

Key words: translation difficulties, pun, humorous effect, substitution.

JlitepaTypHa Ka3ka MpeACTaBisieE COOOI0 XyOOXHiA TEKCT, OCHOBHA
(bYHKIIiST IKOTO TIOJIATaE B €CTETUUHOMY BIIMBI Ha unTava. [Ipu mepe-
KJ1adi XyAOXXHBOTO TEKCTY IMepekyaiay BUCTYNAaE y poJjii TBOPLS, KUK
BimoOpaxae y CBOEMY TBOPiHHI XyJOXHIO AiMCHICTh meplioaxkepena y
BiATOBIIHOCTI IO CBOTO TBOPYOI'O METOY.

Axmyaasricmb TOCTiIKEHHS 3yMOBJIEHA IMTOTPeO0I0 BUBYEHHS CTpaTe-
il mepekiaay aHTIiNChKUX Ka30K YKPAiHChKOIO MOBOIO 3 METOIO iX Te-
OPETUYHOTO OCMUCIICHHSI 1 JOCSTHEHHS aleKBAaTHOCTI YKPaiHOMOBHOTO
nepexany Nnpu 30epexkeHHi JiHTMBOKYJBTYpHOI crieludiku opuriHaia
Ha mpakTtuli. Ha ocobnuBy yBary 3aciyroBye MOCTIIKEHHS MEPEeKIaLy
KaJlaMOypy SK CTUJIICTUMHOTO IPUItOMY, 3aKOpiHEHOTO Ha “rpi ciiB”,
ajieKBaTHE BimoOpaxkeHHsI sIKOi MOTpedye ocoOJMBOI TepeKiaaalbKoi
MalCTEePHOCTI.

Mema po6omu 110719Ta€E B aHAJI3i CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX OCOOJIM-
BOCTEl KanaMOypiB aHIJTOMOBHOT Ka3KH Ta iX BIJIUBY Ha BUOip criocody
nepeksanay yKpaiHCbKOIO MOBOIO.
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06’exmom docaidxcerns € pi3HOMAaHITHI CITOCOOM 3a0e3MeYeHHS aIeK-
BaTHOCTI KajnaMOypiB IIpM IlepeKjai aHIJIOMOBHOI Ka3KM YKPaiHChKOIO
MOBOIO.

Mamepiaaom nocnigkeHHs € aHIJIOMOBHa Ka3ka “Alice’s Adventures
in Wonderland” JIstoica Keppona Ta ii m’Th nepekiaamiB yKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

Ocob6nuBocTi nepexiany kasku JI. Keppona HEMOXIUBO AOCTIAUTH
no3a KOHTEKCTOM MOHSITTSI iHTePTEKCTYyaJbHOCTi. Y CydacHiil JIiHIBic-
TULI iHTePTEKCTYaJbHIiCTh BU3HAETHCS YMOBOIO iCHYBaHHS Oylb-SIKOTO
TeKCTy. [HTepTeKCTYaTbHICTh MOXHA PO3MNISIAATH SIK aKTUBAILII0 KOMII-
JIEKCY MiXXTEKCTOBMX 3B’S3KiB y MIPOLIECi CIIPUMHSITTS TEKCTY pEeLUTTi€H-
toM. [Tonem peanizailii KaTeropii iHTEpTEKCTYaIbHOCTI € TEKCT-MaTPULIS,
SIKU CITiBBIIHOCUTBCS Y TIPOIIECi CTIPUMHATTS 3 TIPEIeNEHTHUMU TEK-
CTaMH.

AKTMBaTOpOM peaii3allii KaTeropii iHTepTEeKCTYaJlbHOCTi y TEKCTi-
MaTpULi CAYIYIOTh iMILUTIHUTHI ab0 €KCIUTIUMTHI CHigd MpeLeaeHTHUX
TEKCTIiB — iHTEPTEKCT, IKUI MoxKe OyTU IIpeliCTaBJIeHUI LIUTATOIO, allo-
3i€elo (BAacHUM iM’siM, MOBHOW0O (opmynoro). IIpu 1boMy iHTEpTEKCT
Oynb-s1Koi (pOopMU BOJIOAIE SIKOCTSIMM iHIEKCAIbHOTO 3HaKa, pedepeH-
TOM SIKOTO € TIPELIENeHTHUM TeKCT. BinTak, iHTepTEKCTyalIbHICTh 30ara-
Yyy€e Ta YCKJIAJHIOE MPOLEC CIIPUNHATTS TEKCTY-MaTPULl PELUITIEHTOM,
CTUMYJIIOIOYY CTpaTerii cBimomMoro ynutanHs [10].

IIpu cnpuitMaHHiI JiTepaTypHOI Ka3Ku BigOYBa€TbCSI B3aEMOJIisI OyK-
BaJIbHOTO IUIaHY TEKCTY Ta APYroro IiaHy — IriaHy NpeTeKCTy (HapOaHOi
Ka3ku). Jlyxe 4yacTo Npyruii MiaH MpeACTaBIeHUI He TITbKU OKPEMUMU
TeKCTaMU, aJie i IX CYKYMHICTIO, SIKa CTBOPIOE 00pa3 MMEBHOTO TUITY TEKCTY.

JlitepaTypHa Ka3ka CTaHOBUTb COOOIO NBOIUIAHOBUM TEKCT, IPYTUM
TUTAaHOM [IJIS1 SIKOTO CJIYTYE >KaHPOBO-CTUJIbOBA IOMiHAHTA YapiBHOI Ha-
ponHoi Ka3ku. Bigrak, agekBaTHe COPUMAHSITTS XyIOXHbOIO TEKCTY Jli-
Ta CTBOPEHHI BipTyaJbHOTO TPETHOTO IUIaHY — SIKiICHO HOBOI KOMOiHaIlii
TEPIIIOTo Ta APYTOro IUIaHiB (aKTyaJIbHOIO TEKCTY JIiTepaTypHOi Ka3KM Ta
>KaHPOBO-CTUJIbOBOI TOMiHAHTU YapiBHOI HAPOIHOI Ka3KH).

CripobyeMo TifilTH 10 mpolecy Mnepekaany iHIIIOMOBHOTO TBOPY Ha
Hallly pifHy MOBY $IK 10 MPOLIECY Mi3HAHHS TOTO HEBIIOMOTO HaM, 4yXO-
IO CBITY, BUPaXXEHOTO Y CBOIil OpraHiuHiif MOBHI Ta XynoxHiit dopmi [1].

CeHc nepekiiaay moJisira€ B TOMy, 11100 mepenatu 3MicT, AyYMKU W mo-
YyTTs, BUpaXKeHi B (popMax 4ykoi MOBH, 3aCO0aMM CBOEI MOBU, TOOTO
HagaTy iM HOBOiI (hopMHu, ajie 30eperTv CTBOPIOBaHE OpUTiHAJIOM Bpa-
SKEHHSI, ioTo eMOIIiitHy GyHKILiIO [6].

SIKicTh mepekJyiaay 3ajeXXuTh Bill TalaHTY MepeKiagaya, Big Moro BMiH-
HSI BiIUYyTU MpeKpacHe Yy CHiBBiIHOIIEHHi AeTaji W 1LiJIoro, B €IHOCTI
3MicTy i hopMHU, i BiTUyTe BUPA3UTU O€3MOCEPENHBO, IIUPO [8].
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[0710BHMM KpUTEPiEM OLIIHKHU SIKOCTi XYTOXHBOTO MEPEKIIAY € aIeKBaT-
HIiCTh €CTETMYHOTO BILTMBY OPUTiHAJILHOTO TEKCTY Ta TEKCTY OTO TIepeKIIa-
Iy. 1151 IOCATHEHHST BUCOKOT'O CTYIEHS aIeKBATHOCTI ECTETUYHOTO BILIUBY
XYIOXHBOTO MEePeKsIaay Ha YuTaya HeoOXiJHO MePI 3a BCE INTMOOKO OCSIT-
HYTH iHTEHIIil aBTOpa Ta TEeMaTUYHY CIIPSIMOBaHiCTh opuriHamy [11].

JlitepatypHa Ka3ka, K i Oyab-sIKMii XyoOXHill TBip, Ma€ Ha MeETi Tie-
penavy ecTeTMUHOI iHdopmallii. BinTak npu nepekiaai HaitOiabIIi TpyA-
HOIII TTOB’sI3aHi caMe 3 BiATBOPEHHSIM 3a3HAuYe€HOIro BUAY iH(opMallii.
TonoBHO0O MpobaeMolo s Mepekany € rpa ciiB, 3aCHOBaHa Ha Gararo-
3HAYHOCTIi C/I0Ba a00 OXWBJIEHHI MOT0 BHYTPIlIHBO1 (DOPMU. Y BUHSAT-
KOBMX BUIIa[Kax 30iry 00’eMy 0araTo3HavyHOCTi CJ0Ba, 110 00irpyeThes
B OpMTiHaJIi Ta epekaii, 30epira€Tbes i 3MiCT, i TPUHLIMI IPU; B iHILIUX
BUTIA/IKaxX Tpa He TIEPeNaEeThCs, ajle Moxe OyTM KOMIIeHCOBaHa 0birpa-
BaHHSIM iHIIIOTO 3a 3HAYCHHSIM CJIOBa, SIKE 3BOAUTHCS IO TOTO XX CaMo-
o KOHTEKCTY. Y IIMPOKOMY CEHCI IiJl 3araJibHUM TEPMiHOM «MOBHA rpa»
PO3YMIIOTBCS YCi Ti «SIBUIIA, KOJIM MOBEIb ‘TPAEThCS’ 3 MOBJICHHEBUMU
(opmamMu, KoJIi BiIbHE BiTHOIIEHHS 10 (POPMU MOBJICHHSI OTPUMYE €C-
TeTUYHE 3aBJaHHS, HexXall HaBiThb HalicKpoMHilie» [2]. Binrak, mig Bu-
3HaYEHHSI MOBHOI I'pu (PaKTUUHO TiAManae Oyab-sIKe YCBiIOMJEHE Bif-
XUJIEHHS Bil HOpMHU. B IIMpPOKOMY PO3yMiHHi 1O MOBHOI I'pd MOXKHA
BiIHECTM yCi BUIU KapTiB, NOTEMiB, KalaMOypiB, pi3HUX TPOIiB TOLIO.

Y By3bkOMy ceHCi (hDeHOMEH MOBHOI TP OOMEXYETHCS «TPOIO CIIiB»
(wordplay), mig siKoro, SIK TPaBWIO, PO3YMilOTh CTWJIICTUYHUI TTPUAOM
Kaaamoypy, 110 TPYHTYETbCS Ha KOMiYHOMY OOirpaBaHHi CIiB3BYYHUX
CJIiB a00 CIOBOCIIONYYEHb 3 HECYyMiCHUMM 3HAUEHHSIMU.

CrpuiimMaroun KairamMOyp SK IJTiCHE JIHTBOCTWIICTUIHE YTBOPEH-
HS TIepeKIamay, 3a CJIOBaMHU BHAATHOTO IepeKiIagada paasTHCHKOI 100u
M.M. JTio6uMoBa, Ma€ «IOKJIACTU YCiX MOXJIMBUX 3yCWJIb Ta IMepeaaTu
oro 3 XymOXHBOIO TOYHICTIO», ajie 3a HEOOXiTHOCTI «IepeKiamady Ma€
MpaBo BiICTYIIUTH Bil OYKBU OpUTiHAY, SIKILIO iHAKILIe oMYy HE CTBOPU-
THU TOTO CaMOT'0 KOMi4HOT0 €(heKTY, IKOTo MparHyB aBTop» [9].

st aHani3y 1boro siBUIA 3 TEKCTiB OpUTiHAJY Ta Mepekaany OyB Bi-
niopaHuit HacTymHUM npukiaan KepoiBCbKoro kajaMOypy, OB’ sI3aHOTO
3 TAKMMU TUIIOBUMU TIpeIMeTaMU aHTJINACHKOI IIIKOJM, SIK Tpellbka Ta
JatuHcbka MoBU — Laughing and Grief (Latin and Greek) i1 nodymnoBa-
HOro Ha (P)OHETUYHIN CXOXOCTI CJIiB:

Hadn’t time,’ said the Gryphon: ‘I went to the Classics master, though.
He was an old crab, HE was.’

‘I neve rwent to him,’ the Mock Turtles aidwith a sigh: ‘hetaught Laughing
and Grief, they used to say.’

Cnin 3a3HaYuTH, IO OOpaHi IJIs KajgaMOypy clIoBa € aHTOHIMaMH, i
TOMY € IIy>Ke IliKaBUMH i BOIHOYAC CKIamHUMMU U1 Tiepekiany. I. Bymm-
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Ha Tepenae e JeKCUIHui Kkanamoyp sk Aaeswii Ipum ta Hasens Ipauis,
Ile aTPUOYT «IaBHS» aleIIIOE IO iCTOPIl, «IPUM» PUMYETBCS 3 «pPUM», a
«Tpallisi» € CIOBOM JJATUHCHKOTO MOXOMAXKEHHS, 110 MAPOHIMiYHO acOLli-
IOETBCA 3 «Tpellicro». CTBOPIOETHCS CMUCIIOBA IIPUB’SI3Ka 10 aHTUIHOTO
Tepiomy, ajie BTpayaeThes e(PeKT aHTOHIMII.

B. KopHieHko B mnepekiani BUKOPUCTOBYE (hpa3eosiori3M, TUIIOBUIA
IUIS1 YKPaiHChKOI Ta poCiiichbKoi MOBU — Cwmix i Ipix. Y 1IbOMy BUIIAIKy
AHTOHIMIYHICTh 30epira€TbCs, MpPOTE BTPAYAETHCI TOMIOHICTh 1O Ha3B
npeaMeTiB. Bigrak, edekr kanamMOypHOCTi B IIbOMY BUIAAKY TeX BTpa-
YaAETHCS.

B. HapixxHa BUKOpPUCTOBYE B Mepekyaii CIOBOCNONYyYeHHsT Kracuumi
Moeu, 1O € (PAKTUYHO OMUCOBUM TepeKyiaaoM 3akomosaHoro JI. Kep-
poJsioM 3MicTy. MOBHa I'pa He TIepeNaEeThCs MPU MepeKiai, 3MICT mepe-
HOCHUTBCSI, ajie B¢ He BMKOHYE IIparMaTW4YHOI (PYHKIIil, 3aKiIameHOl
JI. KeppoJjioMm, Tak caMo He MepegaeThes i aHTOHIMIYHICTb.

B. ITaHyeHKO MpoInoHy€e OpUTiHaIbHI BapiaHTu [payvka ma Mapmun-
cbKa, CKOpilll 3a Bce, TIepeKyiagay MmpoCcTo CTBOPUB HOBI JIEKCEMM, SIKi (PO-
HETUYHO Ta rpadivyHoO HaraaymoTh «3aKOI0BaHi» CJIOBA.

ITincymoByouM, 3a3Ha4a€EMo, IO 3 YOTUPHLOX IepeKagadiB TiIbKU
OJIMH Tepea€ aHTOHIMIYHICTh KOMITOHEHTIB KaJlaMOypy, MpoTe caM Ka-
JlaMOyp MpU LIbOMY 3aJIMIIAETHCS HEBIi3HABaHUM, ajXe Moro mparma-
TUYHA (YHKIiS BTPaya€ThCS.

Tpeba mam’siTaTu, 1110 BTpaTa KalaMmOypy € HaliMeHIIl 0axkaHOl0, TOMY
nepexJaaady ciif JOKJIACTU MaKCUMAaJIbHUX 3YCUJIb, [IJIs1 TOTO, 100 30e-
pPErTU rpy CJiiB, HaBiTh BiACTYNUBIIY BiJl OyKBU OpUTiHAITY, SIKILIO iHAKIIIEe
oMy HE CTBOPUTH TOTO CaMOTO KOMIYHOTO e()eKTy, IKOTO HaMaraBCs
JIOCSTTU aBTOP. HaBiTh HAiOLIBII CKIAAHI KaJaMOypu MigjIsraloTh repe-
KJ1a1y, BCE 3aJIEXKUTh Bill TAJIaHTY Ta MpalieJIloOHOCTI NepeKiianaya, Sk,
TepuI 3a Bce, TIOBMHEH OyTH TBopleM. Ipeba BimiiiTu Bin OyKBaJbHOIO
3MiCTy, yIATUCh IO CYOCTUTYIIii Ta MepenaTy TOJOBHE — TPy CIIiB, sIKa
3MYCUTh YMTa4ya IMMOCMIXHYTHUCh TaK caMo, SIK IOCMiXHYBCS YMTa4, HacO-
JIOIXYIOUMCh TEKCTOM OpUTiHATY.
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YK 81°25
CIIOCOBBI IEPEBOJIA UMEH COBCTBEHHDBIX
C AHINTMUCKOT'O A3bIKA HA PYCCKUU
(Ha MaTepuaJie nepeBoaa npoussenaennii P. Kuninra)

Kynukosa B. B., AdanacseBa O. B. (kaHx. dusos. Hayk)

Anekceesckuil puauan ghedepanvHoeo 20cy0apcmeeHHo20 A6MOHOMHO20
00paz08ameabH020 YUpedcOeHUs: 8bicuieco NPopeccUoHaNbHO20 00pa308aHUs
«benzopodckuil eocyoapcmeentblil HAYUOHANBHDBLL UCCAC008AMENbCKULL
yrugepcumem» (AD HUY «bealYs)

(cmeunanbHOCTb « MMHOCTpaHHBIN SI3BIK»)

Ilpednacaeman cmamos NOCGAUEHA BbIBAEHUN) OCHOBHBIX 3AKOHOMED-
Hocmell opMupo8anus nepegooH0c0 MeKcma Xy0oHceCmeeHH020 npou3ee-
denus u aHaiuszy akmopos, Komopbvie 00yca08UlU 8blO0DP NepesoOUUKOM
cnocoba nepedauu UMeHU cOOCMBEHHO20 ¢ AHeAULICK020 HA PYCCKUIL 3bIK.
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B cmamve nposeden anaaruz cnocobos nepesoda umen coOCmMEeHHbIX Ha Ma-
mepuane meopuecmea P. Kunaunea.

KunroueBble cnoBa: ums cobcmeenHoe, KaabKUpoganue, OHOMACMUKA,
MPAHCKPUNYUS, MPAHCAUMEPALUS.

B. B. Kyxaikosa, O. B. AdanacbeBa. CiocoOu nepexiaay BJIaCHUX iMeH
3 aHIIICBKOI MOBM Ha POCiiicbKy (Ha maTepiani nepekiazis TBopiB P. Kin-
Jinra). IIpononosana cmamms NpUces4eHa GUSACHHI) OCHOBHUX 3AKOHO-
MIpHOCmel opMYy8aHHs nepekaadH020 mekcmy Xy00icHb020 meopy i aHa-
Ai3y hakmopie, ski 3ymoeuau subip nepexiadauem cnocoby nepedaui imeni
814CHO20 3 AHeATlICbKOI Ha pociiicbKy Mo8y. Y cmammi npoeedeno aHaniz
cnocobie nepexnady éaacHux imen Ha mamepiani meopyocmi P. Kinainea.

KirouoBi cnoBa: rache im’a, KaibKyeauHs, OHOMACMUKA, MPAHCKPUN -
uia, mpaucaimepauyis.

V. V. Kulikova, O. V. Afanasieva. Ways of Translating Proper Tames from
English into Russian (on the material of translations of R. Kipling’s tales).
The author of the article tried to reveal the main regularities of proper names
translating and to analyze the factors which made the translator to choose one
or another proper name in translating process. The author also analyzed the
ways of translating of the proper names in R. Kipling’s works.

Key words: calques, onomastic, a proper name, transcription,
transliteration.

Takas cocrapisiomas I3b6IKa, KaK IMeHa COOCTBEHHEBIC BCerna 3aHU-
MaJia 0co00e MeCTO B IMHTBUCTUKE. Tak, mepBoe 3HAKOMCTBO JIIOICH Ha-
YUHAETCS ¢ BBISICHEHUsT MMeH. [1oaToMy, UMeHa COOCTBEHHBIE UTPalOT
OTPOMHYIO POJIb B OOIIEHNHY U B3aUMOTIOHUMAaHNT MEXXIY JTIOAbMH.

AxmyaabHocms VCCIeIOBaHUS OOYCIIOBJEHA TeM, UTO aHAJIM3 IIPO-
u3BeAeHuit P. Kunaunra, o6gagaiommx JUHIBOKYJBTYPHBIMU OCOOEH-
HocTaMy MHIUM M AHIIIMM, M UX PYCCKUX BapHUaHTOB IIPEACTABIISACT
OOJIBIIION MHTEpeC UISI TCOPUU M TPAKTUKU TIepeBOaa M JOKEH OBITh
MpU3HAH aKTyaJIbHOW U BaXKHOM MPoOJIEMOil 0TeUeCTBEHHOTO MePeBOA0-
BEICHUS.

Ob6sexmomuccieIoBaHUs SIBIISIIOTCS aHIJIMACKYE MMEHA COOCTBEHHBIE,
BCTpeyvarolmecs B mpousBeneHusx P. Kummnra, Tak Ha3bIBaeMEBIE TTPO-
m3BeneHus «Mugmiickoro Llmkira», KOTopble TTOCBSIIEHBI ITOBECTBOBA-
HUIO O TEPPUTOPUSIX, BXONMBIINX B cocTaB bputanckoit Uanuu B KoHIIE
19 — nHavana 20 BeKoOB.

IIpedmemom vicciiemoBaHMS BEICTYITAET BRISIBJICHIE 3aKOHOMEPHOCTEH
Tepeaavyy BEIICYKa3aHHBIX MMEH COOCTBEHHBIX Ha PYCCKMX SI3BIK.

B cooTBeTCTBUM C yKa3aHHBIM OOBEKTOM, LIeJb MCCIICIOBAHUS CO-
CTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTh M IIPOBECTH aHAJIM3 3aKOHOMEPHOCTEH
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MepeBoja aHMIMUCKUX MMEH COOCTBEHHBIX Ha PYCCKUI SI3BbIK, a TaKXKe
paccMOTpeTh KPUTEPUH, BIUSIONINE Ha YPOBEHb SKBUBAJICHTHOCTU OpU-
TMHAJbHOTO UMEHU COOCTBEHHOIO U €ro pycCKOro BapuaHTa B 3aBUCH-
MOCTH OT OIpee/IEeHHOTO cIiocoba mepeBoia U 0COOEHHOCTeN ero pea-
JIN3aLNU.

Hayunas snauumocms viccienoBaHus 00yCI0BJIEHA TeM, YTO B JaHHOM
paboTe mpousBeaeH aHaaru3 ocobeHHocTel uMeHoBaHusl P. KurimHrom
repoeB CBOUX INPOM3BEACHUI, B KOTOPHIX, B CBOIO OYepellb, OTPAKEHbBI
WHAURCKAsT M aHTJUicKash HallMOHaIbHAsl U KYJbTypHasl crieluguka,
a TakXe OMucaHbl 3aKOHOMEPHOCTHU TlepeJauy UMeH COOCTBEHHBIX Ha
pycckuii s13bIK. JlaHHast paboTa pacKpbIBaeT TPYAHOCTHU Tepenayd aH-
TIMUCKUX UMEH COOCTBEHHBIX HAa PYCCKUM SI3BIK B XyI0XXECTBEHHOM TEK-
CTe, TO3TOMY MOXET MOCIYXXUTh pellieHMEM aKTyaJlbHOI HAydYHOI 3a1a-
Y1, KOTOpasi UMeeT OOJIbIIIOe 3HAUCHUE IIJIST TIEPEBOIICCKOM IIPAKTUKH.

MmMeHa coOCTBEHHBIE, TOMUMO BCETO MPOYETro, OTIMYAIOTCSI OT UMEH
HapuuaTeJbHbIX BCE paCcTyLIE TEHIEHIIMEN K YHUBEPCAIbHOCTU UX YO~
TpebsieHus. CoBepiras KOMMYHHMKAIIMIO Ha Yy>KOM SI3bIKe, HaM HE CO-
CTaBUT TpyJa Ha3BaTb 3HAKOMbI€ ITPEAMEThI UJIU SIBJCHUSI, UCTIOIb30BaTh
JIJISI 3TOTO UHbIE HapUlIaTeJIbHbIE UMEHA, HEXEJIU B POJHOM $I3bIKE, HO,
HECMOTpSI Ha TO, Ha KaKOM $I3bIKE TPOMCXOAUT KOMMYHUKAIUS, 3HA-
KOMOTO HaM YejioBeKa, Mbl BCeraa Ha30BeM OJHMM U TeM K€ UMEHEM.
HanmomHum, 4to « ...MMs coOCTBEHHOE — 3TO crneluduueckas 4acTb
SI3bIKA ¥ CAMOOBITHO-HAIIMOHAIBHAS YaCTh KYJIBTYPBl PYCCKOTO Hapoma»
[1, c. 259]. U, cobcTBeHHO, KaK U J100as Apyrast 4acTh si3biKa, UMsI CO0-
CTBEHHOE MOJIBEPraeTCsl BO3AEMCTBUIO 9KCTPATUHIBUCTUYECKMX 3aKOHO-
MepHocCTel. B TMHIBUCTHKE CYIIECTBYET LIeJIbIiA pa3ae, MOCBSILIeHHbIR
MMEeHaM U Ha3BaHUSIM — OHOMACTHKa.

HNMena coOGcTBeHHBIE 00Mamal0oT (yHKIUEH MEXbI3bIKOBOW, MEX-
KyJAbTypHO# cBsi3u. Ho, Kak pa3 Onarogapsi MMEHHO 3TOi (hyHKIIUM,
BO3HUKAET pacIpoCTpaHEeHHas WIJII03Usl, COTJIACHO KOTOPOil, UMEeHaM
COOCTBEHHBIM HE CTOUT YIEJSITh 0CO00€ BHUMAaHUE MPU U3YYEHU U SI3bIKa
M TIepeBo/ia ¢ Hero. B O0NBIIMHCTBE clTyyaeB, MX HEBO3MOXKHO HATH B CO-
CTaBe JIBYSI3bIYHBIX CJIOBapei M yueOHUKOB 110 nepeBoay. Ho Takoe MHe-
HHUe abCoJIIOTHO o1MO04YHO. HecMoTpst Ha TO, UYTO UMEHa COOCTBEHHBIE,
C TEePBOTO B3IJISIAA, BCETO JIMIID IIOMOTAIOT B MPEOIOJICHUM SI3bIKOBBIX
0apbepoB, B HMX BCE K€ 3aJloKe€Ha CJIOXKHAasi CMBICJIOBasl CTPYKTypa,
YHUKaJbHbIE OCOOEHHOCTU (POPMBI U STUMOJIOTUHU, CLIOCOOHOCTHU K BU-
TOVM3MEHEHMIO M CI0BOOOPA30BAaHMIO, a TaKXKe MHOTOYMCICHHBIC CBSI-
31 C SI3bIKOBBIMU KATeropyusiMU U APYTMMM SI3bIKOBBIMU €AWHULIAMU.
Ho, x coxaneHuto, OOJbIIMHCTBO 3TUX CBOMCTB MMEHa COOCTBEHHbBIE
TEPAIOT IIPU UX lepenayde Ha Ipyrou sa3biK. M, HE3HAHUE WK OMyLIEHUE
JaHHBIX OCOOEHHOCTE MPUBOIUT K 3aTPYAHEHUIO PACIO3HAHUSI HOCU-
TeJIs UMEHU COOCTBEHHOTIO BO BPEMSI €T0 MepeHoca Ha IPYTOi SI3bIK.
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Tem He MeHee, YaCTO Y HaC BOBHUKAIOT TPYAHOCTH IIPU ITepeBOAe UMEH
COOCTBeHHBIX. M maHHas CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO OCHOBHBIX
MPVHIIMIIOB IIepeBoAa aHIIMUCKNX MMEH COOCTBEHHBIX Ha PYCCKMit
SI3bIK. BBIIENSIIOT HECKOJILKO CIOCOOO0OB MEPEBOJA UMEH COOCTBEHHBbIX:
1) TpaHCIUTEpaLNs; 2) TPAHCKPUIILINS; 3) KaJIbKUPOBaHUE.

Bagheera — Barupa — tpanckpunuus. Ha sg3pIke XuHau (ﬁgS-lT ) 3TO
MMs O3HayvaeT «IaHTepa». «Everybody knew Bagheera, and nobody cared
to cross his path; for he was as cunning as Tabaqui, as bold as the wild buf-
falo, and as reckless as the wounded elephant. But he had a voice as soft as
wild honey dripping from a tree, and a skin softer than down». (pycck. «Bce 6
dorcynensax snanu baeupy, u Hukmo ne 3axomesn Obl CMAHOBUMBCA el NONepeK
dopoeu, ubo ona bvina xumpa, kaxk Tabaxku, omeaxcna, Kak oukuii Oyiieon, u
beccmpawina, KaK paHeHvlil CA0H. 3amo 20410¢ Y Hee Obla cAadoK, Kak JuKuil
Med, kanarowuii ¢ depesa, a wiKypa msede nyxa») [3, c. 11]. Kak BumHO n3
MpUBEACHHON IUTATHI, B IIpou3BencHnn Pempspma Kummmara «Kxura
IxyHraei» barupa siBsieTcst caMIioM, B TO BpeMsI KaK PYCCKUE ITIepeBO/I-
YUKH, HapsIIy CO CBOMMU MOJBCKUMHU KOJuleraMu o0o3Haumiau barupy
KakK 0co0b KEHCKOro poja. [eHaepHoe pacxoxXaeHre B pa3HbIX IepeBO-
JTHBIX BApMaHTaX IIPOM3OIILIO BCIEACTBYE MOP(OIOrHIECKUX PACXOXKIE-
HUI B aHIJIMACKOM U PYCCKOM sI3bIKax. B Mopdosioruu pycckoro si3bika
OKOHYaHME «a» OJHO3HAYHO OTHOCHUTCS K CYIIECTBUTEIIBHBIM KEHCKOTO
pofia, IIO3TOMY U B IepeBojie )KMBOTHOE CcTajo caMkoii. M ectecTBeHHO,
XapaKTepHBIE XKeHCKE 0COOEHHOCTH, TTPUCYIITE 3TOMY UMEHMU, HazleJv -
1 barupy B cOBEeTCKOI MyTBTUIUTMKALIMY KPACOTOM, Tpallveii, U3SIITHO-
CTBIO, a TAKKE XUTPOCTHIO 1 CHJION XapaKTepa, KaK OCHOBHBIMU COCTaB-
JISTIOIIMMU XXeHCTBEHHOCTH. JIaHHBIN MYJIBTUTUIMKAITMOHHBIN ITepCOHAX
CTaJl 3TAJIOHOM HACTOSIIEH KEeHIITMHBI, KPaCUBOI, TApMOHWYHOM, Tpa-
IMO3HOH U cuiabHOM. Ho, K coxaneHuro, maxke HeCMOTPS Ha TOT (hbakT,
YTO KaXKIBIY IIPEICTABIISIET ce0e MaHTEPY, KaK THOKYIO M JJOBKYIO YSPHYIO
KOIIIKY, 00JIaJaIolIyI0 3aBOPAXKMBAIOIIMMHU TJla3aMU, TOPSIIUMU TOYHO
IU1aMsl, He TIOATBEePKAAeT ee peaibHOro CyIlleCTBOBaHUsI. Beb, 3arisiHyB
B YU€OHUK IO 300JI0THMM, B CEMENCTBE KOIIaUYbMX HUKAKOI0, TOJ0OHOTO
onucaHuio barupsl, XKUBOTHOrO Mbl He OOHapyXuM. [laHHbI PakT 00b-
SICHSIETCSI OTCYTCTBHEM B 300JI0THUHM KJlacca «ImaHTepar. I1o CloxkeTy KHU-
v, barupa mosBuiack Ha CBET B 300TapKe pajky U3 Yimamypsl, 00JIb-
IITy10 YacTh CBOETO NETCTBA TPOBeJia B HEBOJIE, a TI0C/ie CMEPTH MaTepu
pelia BEIOpaThes Ha cBoOomy. CTaB JOCTAaTOYHO B3POCIIOM 1 CUITBHOIM,
OHa cJIoMajia 3aMOK KJIETKU M cOexajia B IDKYHIJIM, TI¢ BIIOCIICACTBUH
CBOCH XUTPOCTBIO W TIPOBOPHOCTHIO BOIIIA B IOBEpHE M CTaja yBaxka-
eMOM BCeMU XKMBOTHBIMMU, 3a McKIoueHueM turpa Ilep-Xana. Hukro,
KpoMme Mayriu, Tak HUKOTJa UM He y3Hall, yTo barupa korma-to cuaena
Ha IIeTH.
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B anrnuiickom BapuanTe riepeBoga Bageerah — sTo Mmyxckoe nms. bo-
Jiee 9acToO 3TO UMSI YIIOTPEOMMO B HECKOJbKO MHOM dopme — «barup».
JaHHBI BapuaHT SIBISIETCSI MYXXCKUM HMMEHEM y MYyCyJbMaH W Ta-
TapoB, HO €CTh TakKe BapuaHT «bakup» — 3TO yXe a3umaTcKoe WMs.
B GputaHcKOM BapuaHTe CYITHOCTh JaHHOTO IepcoHaXxa — 3TO BOTLIO-
LeHue odpasa BOMHa, reposi, HarpaXIeHHOTo CrieluPUIeCKUMU YyepTa-
MU BOCTOYHOI pOMaHTUKU. JJlaHHBI 00pa3 sIBJsIeTCS TPOTUBOIIOCTABIIE-
HueM lllep-XaHy, TOYHO JOOpOIETENb MPECTYIMHOCTU. B3aumonericteue
Mayrnu u barupsl — 3T0 BOTUIOIIEHWE HACTOSIIIEN KPETKON MYXCKOU
JPY>KOBbI, 2 BOBCE HE OTHOIICHUSI MATEPH U ChIHA, WY TOKPOBUTETbHULIBI
M HyXOalolleMmcsl B 3aiiure Mayriu, Kak B pyccKoM BapuaHTe. boee
ToTO, TpaHchopMals barupsl B caMKy co3maeT omnpeneieHHbIe TPY/I-
HOCTH ISl TIOHUMaHUs cloxeTa. SIBJsissch camKoii u orekast Mayrim, 06-
pa3 barupbl HaTAJIKMBAET YMTATENSI HA MBIC]Ib O TOM, YTO OHA SIBIISIETCS,
B HEKOTOPOI1 CTeINeH!, IPUEMHOM MaTephlo 11 Majbuuka. Ho 3auem xe
TOT/Ia TIEPEBOAYMKHM YIBAMBAIOT MaTePUHCKYIO oreky? Benb mo croxery
KHUTU TOHSATHO, YTO MaTephio i1 Mayrim «oduiimanbHo» 0blUta Bo-
yuua. Y PKunnunra xe, HanpoTus, barup-camel; criocoOCTBYET SICHO-
CTH U JIEJIAaeT CIOXeT abCONMIOTHO MOHSITHBIM. BO3MOXHO, B pyccKoM Ba-
puaHTe IepeBoa nepeBoIroeHne barupbl B caMKy fejlaeTcs HApOYHO,
YTOOBI BBIIETUTH TIPUCYIIME TOJBKO €1l KauecTBa. Beaw ecim mpeiara-
€TCsl TepOi MY>XCKOTO POjia, TO, B TAKOM cliydyae, MOAYepPKUBACTCS cuia
U CKOPOCTb MAHTEPHI, €CITU XKe XKEHCKOTro, TO O0palllaeTcsi BHUMaHUE Ha
Ipalro3HOCTh 1 JIOBKOCTh KOIIKHU. B M3HaYaIbHOM BapraHTe UMEHMU CY-
IIECTBYET SIPKO BhIpaKEHHOE yKa3aHUe Ha MYXXCKOU poj1, HO, HECMOTpSI
Ha 3TO0, BCE PYCCKME MEPEeBOAUYUKU, OCHOBBIBASICh HA TPAAUIIUU TOJKO-
BaHUsI UMEHU, BBIICISIIOT y UMEHU XEHCKOE HAa4yalo Y TOJKPETUISIOT Ero
TEM, YTO KOIIIKa B PYCCKON KapTWHE MHUpPA aCCOLMMUPYETCS C XKEHCKUM
mojioM. Takke 0COOEHHO MTOKa3aTeIbHO, B TPAHCKPUIIIIMY 3TOTO UMEHU
COOCTBEHHOI'O MPUCYTCTBYET AOJTUM 3BYK [M], YTO MO3BOISIET YUTATENIIO
COOTHECTU UMSI C YeM-JIMOO0 CTPOHBIM, TUTACTUYHBIM U U3SIIIIHBIM.

Bandar-log — bannap-Jlor — tpaHncautepauus. « They are very many,
evil, dirty, shameless, and they desire, if they have any fixed desire, to be
noticed by the Jungle People. They boast and chatter and pretend that they
are a great people about to do great affairs in the jungle, but the falling of a
nut turns their minds to laughter and all is forgotten». (pycck. « Obe3bsH oueHd
MHO020; OHU 3/1bl, 2PS3HBL, He UMerOm cmblda, U ecau y HUX ecmb KaKoe-Hudyob
onpedenéHHoe Jcenanue, Mo UMEHHO CmpemaeHue, Ymobbl 8 0XCyHensx 3a-
memuau ux. Onu xeacmaromesi, boamarom, ygepsom, 0yOmo oHU GeAuKull
Hapoo, 2omogulii cogepuiams geauKue 0eaa 8 0JCYH2AAX, HO nadaem opex, UM
denaemces cmeutHo, U oHU éce 3abvlearom») [3, c. 25].
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Ha s3biKe XvHAM 3TO UMS 03HauYaeT «00e3bsiHUil Hapoa». Obpa3 3Tux
KMBOTHBIX HECOMHEHHO SIBIISICTCSI aJUIETOPHEH B KHHUTE, a aBTOP IIpe-
CTaBWJI MX YATATEIIIO C TIOMOIIBIO caTUphL. M3BecTHO, 9TO B 00pa3e obe-
3bSH, KOTOPBIC OTJIWYAINCHh OOJNTIMBOCTBIO, HATJIOCTHIO M CaMOBIIIO-
OJICHHOCTBIO, aBTOP PACKPbUI CYIITHOCTb JUOEpaIoB-UHTC/UIMTCHTOB
CBOEro BpeMEHHU, KOTOPBIX TakK He Jiroow [4, c. 6]. U 3asgBiaeHne 06e3bsi-
Hero Hapoga: «What the Bandar-log think now the jungle will think later»,
(pycck. «Bce dacynenu 6yoym dymams 3a6mpa mak, KaxK 00e3vbsaHbl 0yMarom
cee00ns») |3, ¢. 26], aBsieTCs SIPKAM TOMY MOATBEpKaeHEM. TeM He Me-
Hee, B 1IeJIOM 00pa3 00e3bssHbero Hapoja ropasao mupe. OHU SBISIOTCS
00paTHOI CTOPOHOI BCEro 4ejaoBeYecTBa, MPOTUBOMOCTaBIeHUEM Ma-
YIJIM, ero aHTuTe30i. Beab He mpocTo Tak Maymiu cHavyaia moaMevaet
CXOICTBO 00€3bsIH ¢ cobolt «They stand on their feet as I do. They do not
hit me with their hard paws. They play all day.», (pycck. «Cepbie 06e3vsHbl
cmosm, Kak 5, Ha 3a0HUX A1aNax, He 0epymcs JHCECMKUMU Aanamu, a uepa-
rom yenwtii denv») [3, c. 25], a yxKe TOTOM B KpHYaIlIeit TOMIE JTIOAeH OH
y3HAeT TaKUX 3HAKOMBIX eMy 00e3bsiH « They have no manners, these Men
Folk, ” said Mowgli to himself. «Only the gray ape would behave as they do.»»,
(pycck. «Y amux arodeil Hem nopsdouHbix MaHep, — nodyman Mayeau, — max
Moeau Obl Oeprcamucst MoAbKo cepoble 00e3biaHbl») 3, c. 47]. [ToaTomy, 3TOT
00pas3 sIBJISIETCSI CBOETO poJla KapMKAaTypoii Ha JIIofeil, KOTOpble TIpeBpa-
IIAIOTCS B CTaI0 00€3bsIH, He CIIeaysl OTpaHUYEHUSIM 1 TTpaBUjIaMm.

Mother Wolf — Bonuuiia Mate — KanbkupoBaHue. Jpyroe ee ums
B aTOoi KHUTe — Raksha — Pakiua — tpaHckpunuusi. B nepeBone ¢ caH-
ckpurta Pakira o3Havaet «meMoH». Takoe ums P. KuriuHr gan Bonuuiie
HE CIIy4aifHO, TeM CaMBIM OH XOTeJI YKa3aTh Ha BOMHCTBCHHBIC YEPTHI €€
XapakTepa, Ha ee OeccTpalliie, KOTOphIe TIOMOTaIM ¢if 3aIuiarh Ma-
YIJIM OT HalaJoK BOJKOB, BeAb HE 3PS B KHUTEC OHA B OMMHOYKY OITOJI-
YWjIach MPOTHUB 1IEJ0H cTar, HECMOTPS Jaxke Ha To, yTo Mayriau ObuI eit
npueMHbIM chiHOM. Jlaxke Oeccrpainnbiii [lep XaH Oosuicss apaThes ¢
Heit 3a Mayrim: «Shere Khan might have faced Father Wolf, but he could
not stand up against Mother Wolf, for he knew that where he was she had all
the advantage of the ground, and would fight to the death», (pycck. Illep Xan
Moe ecmpemumucs AUYyoM K auyy ¢ Boaxom Omuyom, o 6umscs ¢ Paxweil
He Xomen, 3HAsL, MO Ha eé CMOPOHE 8Ce 6bleodbl U YMo OHA 0yoem 60pombCs
Hacmepmy) [3, ¢. 5]. Umsa Paxiia npousonuio u3 MUMOJIOTUM UHIYU3-
Ma. B maHHOU penuruu pakiiachl SBISIIOTCSI A€MOHAMU, TPEACTaBUTe-
JISIMHA 314, CTpagaHus, HeCIpaBeITUBOCTH. Ho, MHTEpeCHBIM SIBIISICTCS
TOT (paKT, YTO HECMOTPSI Ha, Ka3aJloCh OB, HEMUHYEMYIO 37100y 3THX
CYILIECTB, B MHAYU3ME OHU pa3de/ieHbl Ha Tpu Buma. [1epBeIil U3 HUX —
9TO BEJIMKAHBI, UCIIOJIMHBI, KOTOPBIC TTOCTOSIHHO CPaXkaJlUCh ¢ OOTaMM,
KO BTOPOMY OTHOCSITCSI IEMOHBI, OEChl U BCSI HEUMCTh, OOUTAOIIAST Ha
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KJ1aa0uIlax v MUTAIoIasics JoAcKoi mwioteto. M Tpetuii — Axiia — 6e3-
OOMIHBIE CYIIECTBa, K KOTOPHIM M OTHOCUTCS Bomuuita-mate. [lpen-
CTaBUTENBbHUIL SIKITa )XeHCKOTO pona HasbiBatoT Axiu. OHU SBISIOTCS
COBEPILIEHHO CITOKOWHBIMU M 0€3BPEIHBIMU CYLIECTBAMU TOJIBKO JIUIIb
JI0 TeX Mop, MokKa ux OJIM3KUiIl He oKaxeTcs B Oene. B Takom ciyyae oHM,
MOAOOHO pakiiacaM, CTaHOBSITCSI aTPECCUBHBIMU U TIBITAIOTCSI HAHECTHU
MPOTUBHMKY KaK MOXHO OobiMii Bpen [S5, ¢. 196]. Uro kacaercs Bo-
YULIBI, TO €€ XapaKTep U MOBEACHUE TOBOPSIT YUTATEIO O MPUHAIJIEXHO-
CTU K AKIiiu, HO, (DOHOJIOTMYECKU, HECOMHEHHO, UMSI TOpas3io CO3BYY-
Hee U CXOXe C «paKIach».

ITocne paccMoTpeHuUs psila TPUMEPOB NEPEBOa UMEH COOCTBEHHBIX
Ha PYCCKUIA SI3bIK MOXHO CIEaTh BBIBOJ, YTO HANOOJiee yIOTPEOUMMBIMU
B MEPEeBOTYECKON MPAKTUKE CUUTAIOTCS TaKW€ CIOCOOBI, KaK TPaHCIU-
Tepausi, TPAaHCKPUTIIUS U KaabKupoBaHue. OqHaKo, B OOJBIIMHCTBE
CJIy4yaeB CTOWUT HE TOJBKO TOMOOpaTh MOAXOMSIINIA CrTOco0 TepeBoaa,
HO ¥ MPOaHAIM3UPOBATH CMBICIOBYIO CTPYKTYPY UMEHU COOCTBEHHOTO,
YTOOBI MIPU TIEpeaue ero Ha PYCCKUiA SI3bIK ObLIO BO3MOXKHO HE TOJBKO
JIETKO, HO U TIPAaBUJIbHO €TI0 TOHSTh.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIALY YKPATHCBKOIO MOBOIO
IHTEPHAIIIOHAJIbBHOI IEKCUKU AHITIOMOBHHUX
IIYBJIINNUCTNYHUX TEKCTIB

Kymina 5. A., @pososa 1. €. (kana. ¢inos. HayK)

Xapxiecokuii HayionanrvHull yuieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta MIPaKTUKHM IIePEeKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Cmammio npuceés4eHo amanizy aHeno-yKpaiHcbkoco nepekaady iHmep-
Hauionanizmie, peanrizosanux y eazemuux mexkcmax. Kopnyc eubipku cgop-
MOBAHO HA OCHOGI 3iCMABAEHHA NOMEHYIUHUX Ma AKMYani308aHUX 3HAYEHD
MOBHUX 00UHUUD, WO 003604UN0 uAsumMU ‘“nceedoinmepHayioHaruzmu”,
noeHi ma uacmkosi inmepHayionanizmu. AvenomoseHi iHmepHayionarizmu
Kaacugikosano Ha mepminoa02i308aHi Ma HeMepMiHOA0I308aHI: 3’ 9CO8AHO
cnocobu ma 3acobu nepedaui aHeAOMOBHUX [HMEPHAUIOHANIZMIE 000X epyn
8 YKpaincoKkomy nepexknaoi.

KmouoBi cioBa: inmepuauionanizm, nceedoinmepHayionanim, noeHi/
YacmKo8i IHMEPHAUIOHANIZMU, MePMIHON02I308aHi/He MePMIH0A02I306aH]
iHmepHayioHanizmu, aHen0-yKpaiHcoKuil nepekaad, cnocoou/3acoou nepe-
Kaaoy.

A. A. Kymuna, U. E. ®@pogaosa. Oco0eHHOCTH aHIIO-YKPAHHCKOTO Iepe-
BOJIa HHTEPHAIMOHAJIbHON JIEKCHKH MyOIMIMCTHIECKNX TeKCTOB. Cmambs
NOCBAUCHA AHAAUZY AHAO-YKPAUHCK020 Nepesoda UHMepHALUOHAAUSMOS,
peanu3o8amsl 6 eazemuvix mekcmax. Kopnyc evibopxu cgopmuposan Ha
OCHOBe CONOCMABAeHUs NOMEHUUANbHbIX U AKMYAAUSUPOBAHHbIX 3HAYEHUL]
A3bIKOBBIX eOUHUY, MO NO3680AUAO bIABUMb NCEBOOUHMEPHAUUOHANUIMD,
NoAHble U YACMUYHbIE UHMEPHAYUOHANU3MYL. AHEA0A3bIYHbIE UHMEPHAUUO-
HAAU3Mbl KAACCUGUUUPOBAHDL HA MEPMUHON0LUSUPOSAHHbIE U HEMEPMUHO-
snoeusuposartvie. OnpedeneHvl cnocobwl U cpedcmea nepedau aHeA0A3bl4-
HbIX UHMEPHAUUOHAAUZMO8 00eUX epYnn 8 YKPAUHCKOM nepesode.

KioyeBble cjioBa: MHTEpPHALMOHAIN3M, IICEBIOMHTEPHAIIMOHAIN3M,
MOJIHbIE/YaCTUYHbIE WHTEPHALIMOHAIU3MBI, TEPMUHOJIMU3UPOBAHHbIE/
HETepPMUHOJIM3UPOBAHHBIE WHTEPHALIMOHAIU3MBI, AHTJIO-YKPAaWMHCKUI
TepeBOI, CIIOCO0bI/CpeicTBa TIEPEeBOIA.

Ya. A. Kupina, 1. Ye. Frolova. The Peculiarities of English-Ukrainian
Translation of International Lexical Units of Publicistic Texts. The article
focuses on the English-Ukrainian translation of international lexical units
realized in newspaper texts. The corpus of the units under study is formed
on the basis of comparing the potential and actualized meaning of language
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units which allowed to differentiate between false international lexical units,
full and partial international units. English- language international units are
classified into terminological and non-terminological. The ways and means of
English-Ukrainian translation are established for both groups.

Key-words: international lexical units, false international units, full/
partial international units, terminological/non-terminological international
units, English-Ukrainian translation, ways/means of translation.

BusHaueHa ChOrofiHi SIK akcioma KyJbTYpHOI 03HAaUY€HOCTi MOBH, 1110
BUSIBJISIEThCSI HAMOLIbLI TOBHO BiiJIGKCUYHIil MiACUCTEMMU, BUCYBA€E Ha MO~
PSIIOK JIEHHU Mpo0JieMy aHalli3y KyJbTYypHO-CIeMMIYHUX JEKCUUHUX
onMHMIb. Pa3oM i3 TUM, HasiBHA i TPOTUJIEXKHO CIIpSIMOBaHa TEHACHILIST —
OiNBIIICTH MOB MiCTUTh CJIOBA iHTEPHALIIOHAJLHOTO XapaKTepy, KiIbKiCTh
SKMX Y Cy4aCcHOMY IJ100a/li3oBaHOMY CBiTi HEBIMMHHO 3pOCTa€, 110 3y-
MOBJIIOE I 3pOCTaHHSI YBaru 0 iX BUBUCHHS.
Axmyaabricms DOCIIIKCHHSI 3yMOBJICHA KOMILICKCHUM BHBYCHHSIM
ClIiB — iHTepeHalliOHaJIi3MiB, i3 3aJydyeHHSIM AAaHUX ILIOAO0 iX MOBHHUX
3HaYeHb, BUBUCHHSI iX MOBJIICHHEBUX peaizalliif Ta 3’sICyBaHHS CIIOCO-
0iB mepenayi 1IMX aHTJIOMOBHUX OJWHUIIb 3aCO0aMU YKPAiHCHbKOI MOBH.
AKTyaJIbHiCTh aHali3y nepekaay CliB-iHTepHallioHali3MiB TaKOX ITijl-
CUJTIOETBCS YACTOTHICTIO 1X BXXMBAaHHS Y TEKCTaX ra3eT, Ha MaTepiai IKux
MpoBeIeHe JOCTiKEHHSI.
006’°cxkmom aHani3y € iHTepHalliOHaJli3MU — CJIOBA, MepeBaKHO 3aro-
3UUYEeHI 3 KJTAaCUYHUX MOB, 1110 MOAi0OHI 32 (h)OPMOIO Ta 3MiCTOM.
Ilpedmemom noclimKeHHs Oy CIIOCOOM aHIJIO-YKPaiHChKOTO Iepe-
KJlaay iHTepHalliOHali3MiB Ta iX peJieBaHTHI MOBHi/MOBJICHHEBI XapaK-
TEPUCTUKM.
Memoro poOOTU € BUBYEHHSI OCOOIMBOCTEN aHIJIO-YKPaiHCKbOIO Me-
peKyany iHTepHalLiOHAJi3MiB, IUISIXOM PO3B’I3aHHSI TAKNX KOHKPETHUX
3a6danb:
— YTOYHEHHS MOHSTTS Ta TUIMOJIOTi1 iIHTepHALlIOHAJTi3MiB;
— 3’dCyBaHHS CYTTEBUX XapaKTEPUCTUK TEKCTiB Cy4aCHUX aHTJIOMOB-
HUX ra3er;

— ¢opMyBaHHS Ta CUCTeMaTH3allii KOPIyCy BUOIpKU;

— BUSIBJIGHHSI CITOCOOiB TepeKJialy aHIJIOMOBHUX iHTE€pHaLiOHaJIi3-
MiB YKpaiHChKOIO MOBOIO;

— BCTAHOBJIEHHS PeJIeBAaHTHOCTI JiHTBaJIbHUX XapaKTEPUCTUK iHTEP-
HaliOHaJIi3MiB ITpOLIEeCy iX TepeKJIaay;

— cucTeMaTu3allii JaHUX JIIHTBICTUYHOTO Ta MepeKagalbKoro aHai-

3y.

Mamepiaiaom n10CHiTKEHHS TTOCIYXUIM aBTEHTUYHI aHTJIOMOBHI My-
OMIMCTUYHI TEKCTi, a caMe — ra3eTHi CTaTTi, SIKi PO3MillleHi Ha eJIEKTPO-
HHUX HOCIsIX Ta MIPUCBSIYEHI CYCITUIbHO-MOITUYHIA TeMaTHLIi.
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Memodamu noCTiIKEeHHSI OyJIM TakKi, IO BiAIOBiZalM MOro 3aBIaH-
HSIM, a caMe:

— METOJ CEMAaHTHMYHOTO Ta CTUJIiICTUYHOTO aHAIIi3y;

— METOJ KOHTeKCTYaJIbHOTO aHaJIi3y;

— METOJ MOPiBHIHHSA ((pparMeHTy) TEKCTY OpUTiHATY Ta TIepeKIary.

Jo iHTepHalioHaNbHOI JJEKCUKHU 3a3BUYall BiIHOCATH CJIOBA, IO Ma-
I0Th Y pe3yJbTaTi B3a€EMOBIUIMBY a00 BMITaIKOBHUX 30iriB 30BHi CXOXY
(opMy i Jesiki oqHAKOBi 3HaUE€HHS B pi3HUX MoBax. BimoMo, 1110 iHTep-
HalliOHaJIbHI CJIOBA MOTPAILISIIOTh Y TY UM iHILY MOBY a00 3aBISIKU 3aro0-
3UYEHHIO 3 iHILI0I MOBM, 200 BHACJIiJOK TOTO, 1110 ABi MOBM 3aIl03U4yBalud
BiIMOBiIHE CJIOBO 3 SIKOi-HEOYAb TPETHOi MOBU (HAIpUKIajd, 3 JaTUHU
abo rpeunkoi). Tak, cioBa accumulator, alpha, alphabet, ampere, atlas,
atom, banjo, barbarism, benzol, billiards, bulldog, cafeteria, caravan € 3a-
raJbHO3pO3YMIIMMU HE TiJIbKU U151 0Ci0 — HOCIiB aHIJIiMICbKOI MOBH, aJie
1 11 TUX, Y KOTo pimHa MoBa iHma. Lle qocsiraeTbest 3a paxyHOK iHTep-
HaIliOHAJILHOTO XapaKTepy BKa3aHUX CIIiB [4].

BigcoTkoBe criBBiZHOIIEHHS iHTepHAIlIOHAIBLHOTO Ta HalliOHAJbHO-
ro He € OAHAKOBUM Y pisHUX MoBax. Bce 3anexxutsb Bif mpedepeHIiitHux
TEHACHIIIN Y KOXHilt KOHKpeTHiit MoBi. [IpoTe mpuCyTHICTh iHTepHallio-
HaJIBHOTO €JIEMEHTY B Oy/ib-sSIKOMY BiTHOIIIEHHI 3HAYHO IMOJIETIIYE CHiJI-
KyBaHHSI MiXX HOCiSIMU Pi3HUX MOB, a caMe:

a) CIipusi€e MOBCIKAEHHI KOMYHiKallii;

0) Mae MPOKe 3aCTOCYBAHHS Y BUBUEHHI Ta BUKJIaJaHHi iIHO3EMHUX
MOB;

B) nepeaae iHhopMallilo CTOCOBHO KYIbTYPHO-iCTOPUYHUX KOHTAKTIB
MLX pi3HUMHU HApOJaMU;

') MOXe IHTePIIPETYBaTHCS SIK CJIOBHUK ITaH-€BPONEHCHKOI KYJIBTYPH;

1) poOUTb BaroMuii BHECOK Y JUCKYCii CTOCOBHO iHILIOMOBHHX 3aI10-
31YEeHb.

3 TOYKHM 30pYy CEMaHTUKU iHTEpHALIIOHAII3MU YMOBHO PO3Ai/SIOTh Ha
JIBi TPYIIM, 3aJIEXKHO Bifl TOTO SIK CHiBBiZHOCSTHCSI 3HAUCHHSI LIMX JIEKCUY -
HUX OJWHMIIb Y Pi3HUX MOBaX, Ha ITiJCTaBi YOTO PO3Pi3HSIIOTh IICEBIOIH-
TepHallioHaJi3MH Ta MOBHi 11 YaCTKOBi iHTepHallioHati3Mu. [1epeBaxxHa
OiNBIIICTh IHTEpHALIOHAJTI3MIB € YACTKOBUMU, a IIOBHI iHTEepHaLliOHATi3-
MM — 1€ TAKOX OKPEMUIA BUTIaAOK YaCTKOBUX iHTEpHAIliOHAJi3MiB [2].

HakonuueHuii y MOBO3HABCTBI JOCBiJ BUBYEHHS iHTEpHALliIOHATBHOL
JIEKCHKH, JO3BOJISIE BUBHAYUTH CTaTyC IIEBHUX MOBHUX ONWHUIIB K iH-
TepHalliOHaJIi3MiB, a TAKOX BU3HAUYMTH iX TUI, 3 OIIOPOIO HA HasIBHI KJa-
cudikarrii.

CyyacHiii Hay1li BiToMO JIMIIIE ABa CITOCOOM ITepeKIIaay IK 00’ €KTUBHOL
3aKOHOMIipHOCTI TIepeXOay Bill OMHi€l MOBH [0 iHIIIOTO: 3HAKOBUI CITOCiO
Ta cMUCIOBUil crnoci6 [1]. 3HaKoBUiT crociO Tepekiiagmy BUKOPUCTOBY-
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€TbCS TOMi, KOJIM MOBHi OAMHUILI B IBOX MOBaX 4aCTKOBO 200 MOBHIiCTIO
30iraloThCsl: MO CBOEMY OCHOBHOMY 3HAUEHHIO, IO KOHTEKCTY iX BXKHU-
BaHHS, 10 TUTIOBMX MOBHUX CUTYAIIisIX, SIKi BOHW ITO3HAYAIOTh; 1Iei CI0-
ci0 Haltyacrillle He BUMAarae Bijl IepekJiajaya BeJIMKUX 3yCUJIb, SIKILO BiH
JI00pe BOJIOI€ JIEKCMYHUM CKJIaIoM MOBH i peallisiMu TeKCTy. YacTo 3Ha-
KOBUI1 cocib nmepekiany — Lie BepdajibHa peakliisl mepeksagaya Ha 3Hak,
1110 Ma€ B iHIIIiA MOBI CBiif aHasor [3].

¥ npolieci mocmiaKeHHS 3 TEKCTIB cTaTTell 0yJ10 00paHo yci TeKCUYHi
OJVHMUILII, IKi MOTEHLIMHO MOXYTb OyTH iHTepHalLliOHaTi3MaMu Yepe3 Mo-
NiOHICTB 1X (POPMU B aHTITICHKil Ta YKpalHCBKill MOBaXx, ajie BUSIBUIOCS,
IO cepel HUX € NCeBIOIiHTEpHALIOHATI3MU a00 «ITOMUJIKOBI ApPYy3i Ie-
pexnanaviB». Hanpuknan: data — oani, oakmu, éidomocmi; ingpopmauis;
dama — 3anuc, Wo KAI4AE HUCAO0 MICAYSL, MICAUb I DIK, IHKOAU OeHb Mudic-
Hs, HOMep MudicHa 8 poui i cucmemy aimouucaents. Kasenoapra dama — no-
PAOKOBULL HOMED KaneHOapHO20 OHS, NOPAOKOBULL HoMep a00 HAlIMeHYB8AHHS
KaneHO0apHoeo micays i nopsaoKoeuil Homep KareHOapHo2o PoKy.

IHma yactvHa BiOCISIHUX CJIiB BUSIBUJIACSI ¥ACMKOBUMU iHMeEpHAio-
Haaizmamu, TOOTO TaKUMM JIEKCUYHUMU OIWHUILSMU, 3HAYCHHST SKHMX
30iXHi JIMIIIe YaCTKOBO, MPUYOMY B ONTPALIbOBAHOMY TE€KCTi peali3yloTh-
csI caMe Ti 3HaYeHHs, 1110 He30iKHi; HaIpUKJIa: aHTJIilichbKe CJIOBO arficle
Ta yKpaiHCbKe CJIOBO @pmukAb MalOTh CITiJIbHE 3HAYEHHS: a distinct often
numbered section of a writing // wacmka, w0 8X4CUBAEMbCS 8 0eKUX MOBAX
npu iMeHHUKAax 05 po3pisHeHHs pody, HAOAHHs imM O3HaueHocmi abo Heo-
3Ha4eHocmi, — aje 1le 3HAUeHHS He aKTyali3oBaHe Y HalloMy TeKcCTi[7]
(article — cmamms):

This article explores the NAACPs  Ils cmammasa npucesuena po3ens-
reaction to the emergence of Black 0y peakuii Hauionaavnoi Acouiauii
Power in the mid-1960s. Cnpusinua  Ilpoepecy Koavopogoeo

Hacenenus na nosgy pyxy "Baada —
uopuum” 6 cepeduni 1960 pokis.

Cepen oOpaHux iHTepHalLlioHaJli3MiB 3adikcoBaHi OOWHUIL, $Ki
€ 3araJibHO-HAyKOBUMM (MiXTraay3eBUMM), HAyKOBO-TEXHIYHUMU Tep-
MiHAaMHM Ta TepMiHaAMU TYMaHITapHUX HayK, HaIpuKiIan: bomb, cam-
era, dynamic, energy, machine, mechanism, press, television, topography.
Ili TepMiHM cTaBISAIOTE NPUOIN3HO 34% KOpPIyCYy HaIllol BHOipKH, IO
3aCBiTUye aKTWBHE IPOHUKHEHHS y MOBY 3MI eneMeHTIB B HayKOBO-
ro CTWIIO, 30KpeMa, MOoro KJIoYOBMUX JEKCUUYHUX ONMHUIb — TEPMiHiB.
€ TakoxX rpymna, sika OXOIUTIOE JIEKCUYHI OAWHMIII 1[0 MO3HAaYalTh a0-
CTPAKTHi 11 KOHKPETHI MOHATTS cepyu MUCTENTBA, MOJITUKH, BiliICbKO-
BO1 c(pepH, CycIibHOI Ta MOOYTOBOI cep: activist, administration, admi-
nistrator, advocate, army, assistant, attack, boycott. HerepmiHoorizoBaHi
OIMHULII TPUOJNU3HO CTAHOBJIATL 66%.
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KinbkicHi mapamMeTpy TepMiHOJIOTi30BaHUX/HETEPMiHOIOTi30BaHUX
CJIiB-iHTE€pHAaLliOHAJi3MiB y MpOoaHaIi30BaHOMY TEKCTi iTtocTpye puc. 1.

35% O 34% tepminorizoBaHi

oanHULI

M 66% HeTepMminorisoBaHi
oanNHULI

65%

Puc. 1. CniBBigHOIIEHHS TEPMiHOJIOTi30BaHUX,/HETEPMiHOJOTi30BaHUX
ClliB-iHTepHallioHaJi3MiB

OCHOBHHMM CITOCOOOM TTepeKJIaay, 3aCTOCOBAHUM JI0 JTOCIiIKYBaHUX
OIMHUIIb, BUSIBUBCS TTOLIYK CJIOBHHKOBOIO BiINmoBiZHMKA [5], a came: Tie-
peKJiag aHIIiAChKOro iHTepHallioHali3Ma YKpaiHCHKMM iHTepHallioHa-
JIi3MOM, 3a JOTIOMOTOI0 SIKOTO OYJ10 MEpeKIafAeHO NOGHI iHmepHauionali-
Mmu [6], IO MAIOTh iNEHTUYHI CEMaHTUYHI CTpyKTypH. Hanmpukiran:

immigrant — immiecpanm:

1) a person that removes into a
country for the purpose of perma-
nent residence.

nationalist — nauionaaicm:
Broadly speaking, Black Power

1) uyacozemeun, wjo nepeixaé do
AKOI-He0yO0b KpaiHu Ha nocmiiiHe
NPONCUBAHHSA,; NepeceseHeyb.

Bzaeani Kaxcyvu, 3AXUCHUKU

Yopui Bradu moxcyms 6ymu po3-
dineni Ha nawopanicmie i Hauiona-
aicmis.
IH1Ii oguHMLI, 1110 OYJIM TIepeKIIaieHi B TAKWiA CIIOCci0, € yacmkosumu
inmepnauionaizmamu, HaNpUKJIaz;
aggression — azpecis:

advocates can be divided into plu-
ralists and nationalists.

1) a forceful action or procedure 1) Hecnposokosanuii 30poiiHUL
(as an unprovoked attack) especially nanao oouiei Oepycaeu Ha iHuy 3
when intended fo dominate or mas- memoro 3aeapoaHHs ii mepumopii,
ter; AiKeidayii wu obmedcenns ii Heza-

2) the practice of making attacks aexcrocmi.
or encroachments;

3) hostile, injurious, or destructive
behavior or outlook especially when
caused by frustration.
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Ax 6aunmo, 1ieii aHTIIMChbKUI iIHTEpHALIiOHAi3M Ma€ Oijible BapiaH-
TiB 3HAYEHHS, HiX YKpalHCbKUM, ajie aKTyaJli30BaHO Y TEKCTi SIK pa3 Te
3HA4YeHHS, 1110 HAasIBHE B YKPATHCHKilA MOBI:

In a letter to one Black Power sup-
porter, John Morsell explained that
«when, as in recent quoted speeches,
‘Black Power’ is said by extension to
mean the espousal of bombings, Mo-
lotov cocktails ... and armed aggres-
sion against the white majority.”

Y aucmi odnomy 3 npubiunukie
Yoproi Baaou, /con Mopceav no-
sacnue, ujo «Koau 6 nedaenix eucao-
eax «Yopna Baada» eoeopuna npo
PO3ULUPEHHSL, e 03HAYAE NIOMPUMKY
obombapdyans, kokmeiineii Moaomo-
8a ... i 030pocHy azpecito npomu 6inoi
binbwocmi.”

IHwi oguHULI Oyi10 MepekIageHo 3a JOIMOMOTOI0 YKPaiHChKOTO Bif-

MOBiAHMKA HEiHTepHALliOHATi3MY.

Tak, mpumipom, iHTepHaLioHami3M civilization MoXHa TiepeKIacTu
VKPalHCbKHUM BiIMOBIIHMKOM IHTEpPHALIOHATI3MOM Wueitizauisa, nporte
Oyy10 00paHO BiIMOBINHUK Kyabmypa, SIKUi yBakaeMoO OiJIbII aaeKBaT-

HUM y TaHOMY KOHTEKCTi.

civilization — kyasmypa:

«The SNCC leader urged blacks
to «take over,» told whites to «Move
on over, or we’ll move on over you,»
and declared that Black Power
meant <«bringing this country to
its knees ... smashfing] everything
Western civilization has created.”

«Jlidep SNCC nepexonysas ag-
POAMEPUKAHIIE «6CIMYRUMU Y 80-
200inHs», ckazag Oinum «Hoimo
dani, abo mu uUmumemo dani 3a
Bamu», i oeonocus, wo Yopna Bra-
da «3mycume yro Kpainy nadamu Ha
KOAIHA..., KpYyWUmu ece, w0 cmeo-
puna 3axiona Kyasmypa."

CroBa aspect, acnekm € iHTepHalliOHAJILHUMM, iX 3HAYEHHS y HaBe-
JIEHOMY najli GparMeHTi TeKCTy 36iraloTbcs, aje OCKUIbKU iCHY€E yKpaiH-
CbKWI BiMIOBITHUK CMOpPOHA, MU BUKOPUCTAJIU iOro, 00 BiH € agekBar-

HHUM KOHTEKCTY:

aspect — cmopoua.

Ultimately Black Power advo-
cates of the 1960s, pluralists and na-
tionalists alike, agreed that African
Americans had to «mobilize, close
ranks, and move foward a position
of community and of group strength,»
involving all aspects of Black life--
"political, economic, psychological,
and cultural.”
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3a JaHUMM HAILIOTO aHali3y, yCi TEPMiHOJOTi30BaHi aHIJIOMOBHI iH-
TepHallioHaJIi3MK OyJIO MEepPeKIaeHO 3a JOMOMOTroI0 YKpaiHChbKUX Bif-
MOBiAHUKIB-iHTEpHALIIOHAJII3MiB, Y TOM Yac SIK y MepeKaai HeTepMiHO-
JIOTi30BaHUX OAMHUIIL OyJ0 3acTOocOoBaHO oOuaBa BapiaHTa. Ilepexian
aHIIIACHKOTO iHTepHAalliOHAaJli3Ma YKPaiHChbKUM BilITOBIZHUKOM — HEiH-
TEepHAaL[iOHAJII3MOM 3YMOBJICHO TAKUMU NMIPUIMHAMMU:

— HEBIIIOBIIHICTIO CIOBa-iHTepHalliOHaTi3Ma KOHTEKCTY peaJiizallii,

KOTpHUi1 TOTpeOye iHIIOTO CJI0Ba, TOOTO KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHMU;
— HEBIAINOBIIHICTh CJIOBa-iHTEpHaIliOHai3Ma CTWIbOBUM Iapame-
TPOM BHCJIOBJIIOBAaHHS, 10 MOTpedye KOHTEKCTyaJlbHOI 3aMiHHU,
Mmigyac K01 3aMiCTh iHTepHalliOHaTi3Ma TepMiHa BUKOPUCTOBYETh-
CSl HeiHTepHallioHaJli3M HETEPMiH;

— OaxkaHHSIM YHUKATH 9aCTOTO BXWBAaHHS CJIiB iHIIOMOBHOTO ITOXO-
IKECHHS.

Bubip Ha KopuCTh YKpaiHCBKOTO BiAMNOBiIHMKA iHTepHallioHaJi3Ma
a0o HeiHTepHallioHali3Ma, SIK CBilUaTh pe3yJIbTaTy HAIIOr0 JOCiAXKeH-
Hsl, 3yMOBJICHI, MO-TIepllle, HasIBHICTIO B YKPaiHChKii MOBIi BilIlOBigHU-
Ka, 110 He € iHTepHallioHa/Ii3MOM Ta CHHOHiIMiYHe iOMY; TTO-IpyTe, aieK-
BaTHOCTI TAKOTO BiAIIOBiTHMKA KOHTEKCTY MOro peaji3aliii.
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JIHIBICTUYHI OCOBJIUBOCTI AYBJIbOBAHOI'O
ITEPEKJIATY AHITIOMOBHUX XYIOXHIX ®LIIbMIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Mawmenosa K. T., Jlykesrosa T. I. (kanm. dinon. HayK)
XapkiBcbKUi1 HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapa3zina

(kadenpa Teopii Ta MPAKTUKU NMEePeKIIaay aHIJIiHCbKOI MOBU)

Jocaidncenus npucesueHo NUMAHHAM AdeKeamHoeo 0y01b08aH020 nepe-
KAady Xy00ucHIX (Pinbmié 3 aHeAilicbKoi MO8U Ha YKpaiHcbKy. Y cmammi po3-
2310aomocs meopemutHi acnekmu nepekaady XyoodxicHix ginomie, euceim-
AIOMbCA NOHAMMSA KIHOnepekaady ma KiHomeKcmy, 3 ACO8YI0MbCs OCHOBHI
cneyuiuni enemenmu Kinonepekaady, NOACHIOIOMbCA 3adati nepekaaoaua,
cmpameeii adanmayii Kinomekcmis, 00CAI0HCYeMbCs nepexaad paszeono-
2iamie, Haonucie, caeHey, peaiiil, 36epHeHd, idioM ma Karamoypy 6 aHeno-
MOBHUX KiHODinbMax ma npogooumscs ix ananis.

Kimouosi cioBa: xinonepeknad, kinomexcm, 0ybasxc, cmpameeii adan-
mauji.

XK. T. Mawmenosa, T. I. JIykpsinoBa. JIuHrBUCTHYECKHE O0COOEHHOCTH
JyOJIMPOBAHHOTO TEPeBOAa AHIIOA3BIYHBIX XYNOXKECTBEHHbIX (PUILMOB
HA YKPauHCKMii A3bIK. Hccredoganue nocesuyeHo 8onpocam adeKeamuozo
0YOAUPOBAHHO20 hepesoda Xy00HCeCMBeHHbIX (PUABMOE ¢ AHeAULICK020 HA
YKpauHcKull A3blk. B cmambe paccmampusaiomes meopemuyecKue acnek-
mbl nepesoda xXyooicecmeeHHbIX HUAbMO8, 0CEeUAOMCs NOHAMUS KUHONe-
pesoda u KUHOMeKCma, GblACHAIOMCA OCHOBHble cheyuduyuecKue 31eMeHmbl
KUHoOnepegooa, NOACHAIOMCS 3a0a4u nepeeoouuxa, cmpameauu a0anmayuu
KUHOMeKCmos, uccaedyemcs nepeeoo (hpaseono2u3mos, Haonucel, ciexea,
peaauii, o6pawjeHuil, u0Uom U Karamoypa 8 aHeA0s3bIUHbIX KUHOQUALMAX U
npo8ooUMCs UX AHAAUS3.

KioueBble ciioBa: xuHonepegod, Kunomekcm, 0y0asdic, cmpameeuu
adanmayuu.

J. T. Mamedova, T. H. Lukyanova. Linguistic Peculiarities of Dubbed
Translation of English Feature Films into Ukrainian. Our research is dedi-
cated to issues of faithful dubbed translation of feature films from English into
Ukrainian. The article deals with the theoretical aspects of feature film trans-
lation, defines such terms as film text and film translation, reveals main spe-
cific elements of film translation, interprets tasks of a translator, basic adapta-
tion strategies of film texts, studies translation of phraseological units, titles,
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slang, realia, compellations, idioms and puns in English films and analyses
them.
Key words: film translation, film text, dubbing, adaptation strategies.

Axmyaavricmo 1OCITiIKCHHS 3yMOBJICHA TUM, 1110 BOHO BHOCUTD BKJIA[T
y PO3BUTOK TEOPii MepeKIIaay KiHOTEKCTiB, PO3ILINPIOE 3arajibHi BiToMOC-
Ti IPO BUKJIaJaHHS KiHOTIEPEKJIaay Y BULIMX HaBYAIbHUX 3aKIalax.

Memoro pobOOTU € BUBYECHHSI JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH
Iy0IbOBAHOTO TMEPEKIIaay aHIJIOMOBHUX XyIOXHiX (ibMiB i (popmyro-
BaHH$ 3arajibHUX MiAXO/iB 11010 iX MepeKJiaay YKpaiHChKOIO MOBOIO.

006°exkmom TOCTIIKEHHS € JJEKCUKO-CTUJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI TMepe-
KJany peaniii, KaiamOypy, 3BEpHEHb Ta i1ioM B XyI0XHiX (inbMax, mpea-
MeTOM — a[IEKBATHICTh Ta TOYHICTh iX MEPEKIIATY 3 AaHTIIIICbKOT MOBU Ha
YKPaiHCBKY.

Mamepiaiom o6paHO y06IbOBaHI TEKCTUM AHIIIOMOBHMX XYHOXHiX
¢irpMiB Ta ix mepexiagu ykpaiHChKoio MoBor: ‘The Hangover’ («ITo-
xMmiis B Beraci»), ‘The Hangover Part II’ («[Toxmimis B Beraci 2»),
‘Old Dogs’ («Crapi Ilcu»), ‘Grown Ups’ («OgHOKIaCHUKW»), ‘Bedtime
Stories’ («Kaszku Ha Hiu»), ‘Jack and Jill’ («/I>xex Ta dxumi»), ‘Just Go
with it’ («IpyxrHa Hammpoxar»).

VY Halii cTaTTi MM CliUpaeMocsl Ha TOCTiIKEHHS Ta MyoJtikallii pooiT
B. €. Topuikosoi, I1. P. [Tanaxuenko, 1. C. Anexceesoi, M. A. EppeMo-
BO1 TOLIO.

KiHo 5K HaiiMonoaIMiA pi3HOBUI MUCTELITBA iICHYE OiJibIIe CTa POKiB,
MpOTE Billirpa€ HE3pPiBHAHHO BAXJIUBY POJIb Y KUTTi CYCITLIbCTBA i € Of1-
HUM i3 HAUMTOTYXHillIMX 3ac00iB MaCcOBOI KOMYHiKallii. Maiixke ogHoyac-
HO 3 MOSABOIO KiHeMaTorpada BUHUKIIA i HEOOXiTHICTh MOTO pPO3IOBCIO-
IDKEHHS, a OTXKe — i amanTallii (biIbMiB 10 CIIPUAHSTTS IPeICTaBHUKAMU
Pi3HUX KpaiH Ta KyJIbTYp.

IMonsTTsa KiHoTekeTy BudHauaeThes I I Cnumkinum i M. A. Edpe-
MOBOIO SIK MTOCTAaHOBOYHMI KiHO(MIIbM, 110 CKIAZAETHCS 3 CTaTUYHUX
00pa3ziB Ta 00pasiB, 1110 PyXaloThCs, IPOMOBHM, YCHOI i MMCbMOBOI, IITyMiB
i My3UKHU, IKi OpraHi3oBaHi 0COOJVMBHUM YMHOM i 3HAXOISITLCS Y HEPO3-
PUBHIli eqHOCTi [7, ¢. 22].

IMepexitan B KiHO — 1ie CKJIQAHUM MTPOLIEC MOBJIEHHEBOI Ta PO3YMOBOL
NisUTBHOCTI Mepekianaya, sika ClpsiIMOBaHa Ha BiITBOPEHHS BEpOATIbHOTO
KOMIIOHEHTY (iibMy Ha MOBi nepexiany. [lepexian KiHo- Ta Bizeomarte-
pialliB «BiAPi3HIETHCS KpaliHbOIO CKJIAJHICTIO, ajle Hala€ nepeKianayeBi
BEJIMKI MOJIMBOCTI JUISl TBOPYOCTi». MIOro MeTa moJisirae y «3aificHeHHi
MOBHOILIIHHOI Mi>KMOBHOI €CTeTMYHOI KOMYHiKallii, sIKa peaji3oBaHa B
HOBOMY TEKCTi iHILIOI MOBOIO, IIUISIXOM iHTepHpeTalii BUXiIHOIO TeK-
cty» [8].
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OcCHOBHa CKJIAIHICTh KiHOTIEPEKJIaay MOJISITaE B «MOXJIIMBOCTI i CTyme-
Hi aganTaliii TEKCTY 10 iHIIOMOBHOI KYJIETYPH, 1110 MOOYA0BaHA Ha iHILil
CUCTEMi I[iIHHOCTEH i MOHSTh, i came el dakTop 0OyMOBIIIOE HEMUHYYY
BTpaTy y CIPUIAHSATTI MepeKIaleHOro KiHontrcne 3 HE3HAIOMOIO TeMaTh-
KOIO Ta YSIBJICHHSIMU HECYMiCHUMU TS iHIO1 JIIHTBOKYJIBTYpH » [4, ¢. 153].

OpnHiero 3 npobjieM Tepekaaay KiHOTEKCTY € mepeksan 3HUXKEeHOL
JIEKCUKM, sIKa € HaWOiIbll HAOJMKEHOIO 10 XXMBOI KOMYHiKallil, 110
HalisIcKpaBillle BimoOpaxKye MEHTaIITET HOCiiB MoBU. JIj1s1 TipodeciiiHo-
ro rnepekjaanayda, BBaxae npodgecop B. JIeBKiH, HEOOXiTHUM € 3HAHHS
PO3MOBHOI JIEKCUKU JJISI TOTO, 11100 pO3yMiTU MOOYTOBY MOBY, BOJIOAITH
3HAYHUM OOCSITOM JIiIHTBOKpPAiHO3HABYOI €KCTPaJiHIBiCTUYHOI iH(OP-
Mallii, BMiTU po3KOAOBYBAaTH MiATEKCT, JOTEIU, aCOLIiaTUBHUIA TJIaH BU-
CJIOBJIIOBaHb. «Mar y nepekiaii BUKIIOUeHUI. 3aBXAU MOXHA 3HAUTU
JenikaTtHimi ciosa. [leBHe, iHKOMU IS TTOCUJIEHHS KOMIYHOTO edek-
Ty Tpeba 1och cka3aTu. B iHIIMX BuUMankax 1ie — HemnpodecioHalizM»
[3, c. 128-130].

VY mporneci nepekiany dinpMy mepen mepekiagadyeM MOcCTae OaraTo
3aBJaHb, 30KpeMa, BUOip cTpaTeriii i TaKTWK IJIs BiATBOPEHHS peatii,
0e3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCUKHU, iIHTEPTEKCTYyaJIbHUX €JIEMEHTIB, MOIIYK K-
BiBaJICHTIB pi3HMX PIBHIB, afanTyBaHHS peaiiid 10 KyJbTYpHUX CTEpeo-
TUIIIB TJIsiAava, yKJIaJaHHsSI TEKCTY y XpOHOMeETpaXk, CMHXpOHi3allis i3
300pakeHHAM, 1110, BiAIIOBiIHO, MPU3BEJE A0 CKOpPOYEeHHs (dpa3, Bpa-
XyBaHHSI COLIiaJIbHOTO CTaTyCy, KYJBTYPHOTO piBHS Ta BiKy IepoiB, Bii-
TBOPEHHS CIeUU@iYHOro TymMOpy, CJEHTy, Tepekjaay Ha3B (iJibMiB
[2, c. 64-75]. Tlepekianay He MOXe 3aCTOCOBYBATH OIMCOBUI TepeKIIa
YU TIepeKIagalbKuii KoOMeHTap yepe3 crnen@iky podoTH 3 KiHOTEKCTOM.
Y poboTi 3 KiHOCTpiukOI0, Yepe3 HEOOXiMHICTh MiACTPOIOBATH yKpaiH-
CBbKWI TEKCT Mill aHTJiNAChKY apTUKYJISLII0, epeKiafady BUKOPUCTOBYE
3aMiHM, CKOPOYEHHsI Ta JoJaBaHHsI (pa3, mpomycku 9, ¢. 306-330].

KinonepeknanaueBi BaXXJMBO BMIiTH LIBUAKO 3HAXOAUTU HEOOXimHY
iHdopMmaltito npo GilbM, TOMY BiH Ma€ 3HATHU SIKOMOTa OiIblIe TeMaTU4-
HHUX pecypciB, e BUKJIaJeHi KOPOTKi BiZoOMOCTi Mpo ¢GiJIbMU, OCHOBHI Ta
pexucepcbKi cleHapii, peueHsii Tomo. A. I1. Yyxakin ta P. I1. ITanax-
YEHKO CTBEPXKYIOTh, 1110 «y MpOoILeci poOOTH Hal (pibMOM, Ha Tepie
MicClle BUXOAUTh €KCTPaJiHIBICTUMHUM KOHTEKCT, TOOTO Bigeopsia, IKUi
B 0araTboX BUIIaJKax MOJIETIIYE POOOTY i CIpUsi€ OLIbLI aJeKBaTHOMY
nepekiany» [6]. 1. C. AnekceeBa nomae: «TeKCT i 300pakeHHSI HECYTh
piBHUIT 00’eM iH(oOpMallii i MoegHaTH Li psiau Tpebda Tak, 100 JOCATTA
TOTO 3K CAMOTO e(EeKTY, IKUii CTBOPIOE opuriHam» [1].

MerTa Haoi poOOTHU IOJISITa€ Y BUBUEHHI JIEKCUKO-CTUIICTUYHUX OCO-
ONMBOCTEN AYOILOBAHOIO MEPEKIaay aHIIOMOBHUX XYIOXHIX (DiTbMiB.

JIy6mstx — 1ie B nepeknany (BiabMiB, 3a SKOTO BiOyBaeTbCs MOBHA
3aMiHa OPUTiHAJLHOTO MOBJIEHHS Ha iHIITy MOBY 3 METOIO TPAHC/IIOBAaHHS
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¢impMy B KpaiHaX, y KOTpUX HE KOPUCTYIOTBCS MOBOIO, STKOIO TOBOPSITH
TMepCcoHaxi ayaioBidyabHOTrO TBOPY. [lepeknan CMHXpOHI3YEThCS 3 MiMi-
KO0 aKTOpiB ¥ aptukyisuieto. [Tpu minbopi akTopiB a1 AyOI0BaHHS
BPaXOBYETHCSI OPUTIHAIBHUI TOJIOC, TEMIIEpAaMEHT IIepCOHaXa il Tojo-
COBUI Bik. BaximBuM eiemMeHTOM AyOIb0BaHOTO KiHO(MINIBMY € BiAmo-
BiIHICTh 3By4aHHS roJiocy akyCTUYHUM yMoBaM [5].

MeTton nepekiany ayaio-MemianbHUX TEKCTiB MOBUHEH 3a0e3IeunTn
BIUIMB Ha cjIyxadya TeKCTy IepeKiany, TOTOXHUI TOMY, SIKUIA YMHUB OpU-
riHaja Ha ciayxaya BuxigHoro Tekcrty. Ilpu ny6ssexi diibMiB BpaxyBaHHS
1IbOTO KPUTEPIl0 iHOJi HACTIIbKY BaXJIMBO, 110 MepeKJiaa HaOyBae Julie
JTOTIOMIKHUI XapakTep: Y IIbOMY KpaiflHbOMY BUTIAIKY BiH CITYXKUTh JIUIIIE
KaHBOIO JIJI1 OCTATOYHOTr0 (DOPMYITIOBAHHSI CMUHXPOHHOIO TEKCTY [6].

3aBAaHHSIM AOCTiIXXKEeHHS 0yJ10 BCTAaHOBJIEHHS JIEKCUUHUX TPYIHOILIB
TepeKiIaay 3BepHEHb, pealliii, KaaMOypy, CJICHTY, imioMiB, (ppa3eonoriz-
MiB Ta HaJMUCIB 3 aHIIIACHKOI MOBY Ha YKPAIHCHKY.

ITposiBIIM aHAaJi3 3aCTOCOBAHUX IMepeKIagallbKuX TpaHchopmaliiii B
IyOJIbOBAaHOMY MEpeKaami, MU i BUCHOBKY, 110 HAfOiIbII YaCTOT-
HOIO BUSIBWIAaCh TpaHchopMallist croerukosi gionogionuxu (20.14%):

(1) Well, get off the phone, you psycho! — TyT HeMOXHa TOBOPUTHU, MU
neuxiuka.

CJIOBHUKOBUMM BiIMOBIAHUKAMU iMEHHMKA ‘psycho’ B yKpaiHCBKil
MOBIi € CJIOBa: 00JiceginbHuil, ncuxonam, NCuUx, NCUX0a02is, NCUXOAHANI3,
ncuxonoe mowo. Ilepexitanay od6paB CIOBO «HCUXIUKA», 11O € CIIOBHUKO-
BUM BiIMOBITHUKOM iMEHHUKA ‘psycho’ 3 BpaXyBaHHS CTaTi JIIOAUHU, 10
SIKO1 3BEPTAETHCST aBTOP BUCIIOBITIOBAHHSI.

Hpyrum 3a 4acToTHICTIO € sunyuents (17.16%):

(2) No, no, it’s like the cough drops guy, the Smith Brothers. — Hi, Hi, IK
Y TOro TyOepKy/IbO3HUKA 3 PeKJIaMMU, ITaM’ ITa€l?

The Smith Brothers — 11e BUpoOHUK cupoIly Bim Kaunutio. B maHo-
My KOHTEKCTi IepeKianad 3acTOCOBYE BMIIyYEHHS eJIeMEHTY the Smith
Brothers Tomy 1110, 1iefi BUpOOHMK CHPOIIIB Bil KalllJIlI0O HE € BiTOMUM B
KpaiHi, Ha MOBY SIKOi 3[iliCHIOETBCS TIepeKJIa[ XyA0XKHbOTO (hiJibMy, Ta-
KMM YUHOM 11 iHopMallis He Hece B CO0i CMUCIOBOIO HaBAHTaKEHHSI.

(3) I’'m gonna pay the donkey guy. — A 51 po36epych i3 BiCITIOKOM.

Donkey guy — 11e itoarHa y KOCTIOMi BiCJIIOKa, sIKa po3Baxae JiTei Ha
JUATSYUX CBATaX. B JaHOMy KOHTEKCTi IepeKiafay 3aCTOCOBY€E BUJIYUEH-
H$1, TOMY 1110 donkey guy — 11e peasisi, MOBHE 3HAYEHHS SIKO1 MepeaaeThCs
OIMKCOBUM MEPEKIIAA0M, 1110 HE 3aBXKIU MOXJIMBO 4epe3 OOMEXEHUI 4ac
Ta apTUKYJLi0 akTopiB. ONMMCOBMIA TiepeKiaz 30iJIbIIMB OM KidbKiCTh
CJIiB y BHUCJIOBJIIOBaHHI YKpaiHChKOIO MOBO1O. ToMy mpu 0O3By4YyBaHHi
(inbMy akTOpy He BHUCTAuWIO O BiIBEIEHOIrO 4acy JJis IPOMOBIISIHHS
dpazu.
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Cmucnosuii po3eumox BUSIBUBCS HAa TPETbOMY MICIIi 32 HAIIMMU TIijI-
paxyHkaMu — 13.5%:

(4) Oh, Mr. Yellow Sheets! — A micmep Koemi Ilincamru!

KopucTtyounch CJIOBHUKOM 3HAXOOUMO TIepeKyia ciioBa ‘sheef. Bin
3BYUYUTb SIK «HPOCIMUPAON0, apKyul (nanepy, aucm, gimpuao mowo)». -
XOM CITiBCTaBJICHHS MepeKyiaay CjoBa 3 KOHTEKCTOM Ta BPaxXoBYIOUd i
€KCTPaTiHTBaJIbHI (PaKTOpU, OCOOIUBO BAXJIUBI IJIS1 PO3YMiHHS MOBiNO-
MJICHHSI OpUTiHAaTy, IIepeKiagad 3HaXOAUTh TOCUTh NIEPEKOHIMBUI Bil-
TMOBIAHUK Y IITbOBIlA MOBI SIK «HidCAMKQ».

(5) Something about jef lag. — Lle MeHI ii 6ucHaxicums.

Jet lag — 11e po3nam OiOPUTMIB Y 3B’SI3KY 3 MEpebOTOM 4epe3 Kilb-
Ka TOAMHHUX MOSCiB. 32 CJIOBHUKOM CJIOBOCIIOJNIyUYEHHS jet lag 03Havyae
«nopyuteHHs: 00608020 pummy opeanizmy», aje 1eil BapiaHT TiepeKyiany He
MOXHa 3aCTOCYyBaTH B JaHOMY KOHTEKCTi uepe3 HecTady BiIBeICHOIO
yacy JJi1 MpOMOBIISIHHS (ppa3u, TOMY TepeKiaaaay MminiopaB eKBiBaJeHT
«BUCHANCUMb».

B iHmmx Bunagkax nepexkiaagadyi BAKOPUCTOBYBAJIM TPAHCKOIYBaHHSI
—9.15%, kanbKyBaHHS — 7.56%, KomrieHcalio — 6.41%, KOHKpeTH3a-
1110, TeHepali3allilo, OMMCOBUI TEPEKIIA/l, 3aMiHYy CJI0Ba OAHI€l YaCTUHU
MOBM Ha iHIIly, OJaBaHHS, LIiIiICHE EPETBOPEHHS, AHTOHIMIYHUIA Mepe-
KJ1aJ1 Ta mepMyTalliio.

TakuMm yuMHOM, MiABIBLIM MiACYMKU HAILIOTO JOCiIXEHHS MOTPiOHO
3a3HAYMTHU, 110 (PiJIbM, SIK 00’€KT JIIHTBICTUYHOTO JOCIIIKEHHS, 3aBXI1
BUKJIMKAE MEBHi TPYAHOIL, OCKIJIbKM TTOCTAE CKJIATHOIO CUCTEMOIO YSIB-
JIEHb Ta 3HaHb, B SKilf, OKPIM TEKCTY, MiCTIThCA 1lI€ 1 eKCTpaTiHIBaJIbHi
(hakTOpU, 0COOGINBO BAXKIIMBI JIJIT PO3YMIHHS MOBITOMJICHHST OpUTiHAITY.
Ilepeknagay Mae cripaBy He JIMLIE 3 JIIHTBICTUMHUMM, a il TEXHIYHUMU
TPYAHOLIAMH, 1110 O€3MOCEPETHBO BILTMBAIOTh HA PiBEHb €KBiBaJIEHTHOC-
Ti Ta aI€KBATHOCTI TEepeKJIamy, a TaAKOX HOro TeXHIYHE BiATBOPEHHS Ha
eKpaHi, TOOTO, CHHXPOHHICTh apTUKYJISILIil aKTOPiB Ta perulik a1yoaepis.
IMepexnagarouu KiHOTEKCT, BaXJIMBO 30€pErTU OPUTIHAIBHUIA 3ayM aB-
TOpa, pO3KPUTU 00pa3u nepcoHaxiB. [lepekiagay moBUHEH MaKCUMaJlb-
HO TOYHO Ta aJeKBaTHO IepenaTy IisiaayeBi iHpopmaliiiHo-emoiiiHe
TMOBIIOMJIEHHS, BiITBOpEHE Yy BepOalbHOMY MOBJIEHHI aKTOpiB, 3aKa-
JIIPOBOMY TEKCTi, ITCHSIX, TUTpaX i Haamucax. g OibIn ageKBaTHOTO
nepekiaay MoTpiOHO BpaxOBYBaTU Bileopsia, SIKMiA Hece NOJAaTKOBY iH-
(opmMattito ipo opuriHai. Came ToMy, OyKBaJbHUN TepeKIIal HE MOXKe
nepenaTu Bech 3MicT KiHOTeKcTy. Ha choroaHi, HaitGiibIiow mpoobie-
MOIO € BU3HAYEHHSI MOXJIMBOCTE IpaHUYHOrO PiBHS afarnTallii TEKCTY
JIO iIHIIOMOBHOI KYJIBTYpH, A€ iCHY€E iHIIIa CUCTEMA L[IHHOCTEM Ta MTOHSTh,
1110 CIIPUYMHSIE BTPATU Y COPUMAHSITTI Yy>KO1 JTIHTBOKYJIETYPU.

Ilepcnexmueu docaioncenna. IlpoBeneHe NOCTIIXKEHHST HE MPETEHIYE
Ha OCTaTOYHE PO3B’sI3aHHS MPOOJIeMU OCOOIUBOCTEN IMepekiany KiHO-
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tekcTy. OnepxaHi pe3yabTaTu NOBOASITH HEOOXiAHICTh MOAAIBIIOTO A0-
CJIIXEHHSI, HAIIPSMU SIKOTO MOXKYTh CTOCYBaTHCS BUBYCHHS OIleparliii-
HUX HaBUKIiB CyOTUTPYBaHHS, IYOJISIKY Ta CMHXPOHHOTO 3aKaApOBOIO
nepexJjiamy.
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YAK 811.111°276.6:613.49°255
JJEKCUYHI OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIALY
YKPAIHCBKOIO MOBOIO AHITTOMOBHUX

HAYKOBO-ITIOITIYJIAPHUX TEKCTIB
YTATY3I KOCMETOJIOI'TI

Moxknsk T. B., TaniueBa T. B. (kaHz. nen. Hayk)

Xapxiecokuil HayionaavHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xademnpa Teopii Ta MPaKTUKHU MEePeKIany aHIIiHCbKOT MOBH)

Cmamms npucesuena ananizy nepekaady HayKo8o-nonyAsapHux mexKcmie
Y eanysi KocmMemonoeaii, BU3HA4eHHIO NeKCUMHUX 0C00AU80CHell IXHbO2O nepe-
KAady ma ananizy nepekaaoaybkux npuiiomie.

KmouoBi cnoBa: xocmemonoeia, saexcuuui ocobausocmi, HAyK080-
NONYASPHI MeKcmu, NepeKAaoaubki npUtilomu.

T. B. Mokusk, T. B. lanuueBa. JIekcuueckne 0cO0eHHOCTH aHIJIO-YKpa-
HHCKOT0 TepeBoa HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB B OTPAC/IM KOCMETOJIO-
run. Crmambos nOcesAweHa aHau3y Hay4HO-nONYASIPHBIX MEeKCmo8 8 ompac-
AU KOCMemOoA02UU, AHAAU3Y NePeBOOUecKUX NPUeMO8 NeKCUYeCKUX eOuHuY,
u onpedeneruto ocobeHHocmell ux nepeeooad.

KioueBsie cioBa: xkocmemonoeus, aekcuueckue 0Co0eHHOCMU, HAYHHO-
NONnyAspHvle MeKcmol, nepegodueckue npuembl.

T. V. Moklyak, T. V. Ganicheva. Lexical Peculiarities of English-
Ukrainian Translation of Popular Science Texts in the Field of Cosmetology.
The article is dedicated to the analysis of popular science texts in the field of
cosmetology, analysis of translation methods of lexical units and determining
their translation characteristics.

Key words: cosmetology, lexical peculiarities, popular science fexts,
translation methods.

BxitoueHHss YKpaiHu 10 €BpONECHKOro MPOCTOPY TUKTYE HOBE CO-
LiaJbHE 3aMOBJIEHHSI CYCIiJIbCTBA 1IOA0 SIKOCTI MepeKiaay HayKoOBO-MO-
MyJISpPHUX TEKCTIB, 30KpeMa y raiy3i Kocmerosnorii. Herounuii nmepeknan,
MOXe BUSBUTHCS MIPUINHOIO BUHUKHEHHST IOMUJIOK Y KOHTpaKTax, Iie-
PEIIKONOI0 MJI BaXKJIMBHMX II€PEroBOPiB, HEaZeKBATHOIO BUCBITICHHS
JIOCSITHEHb HAIlOi HAyKU B iHO3eMHiil mipeci Tomo. HeTouHnuii nepexinan,
MOB’sI3aHUI 3 HEMPaBUJILHUM BU3HAYEHHSIM HiarHO3Y i MpU3HAYECHHSIM
mpenapaTiB Ta IIPOIEAYP MOXe MPU3BECTH HaBITh A0 (haTaIbHUX Ha-
ciinkiB. IpaMOTHI Tepekiany HayKOBO-IIOMYJISIPHUX MEIUYHUX TEKCTiB
y rajy3i KOCMeTOJIOrii, icTopii XBOpoO, MOBIAOK, iHCTPYKIIiii 3 BUKOPUC-
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TaHHSM Pi3HOMaHITHUX (papMalleBTUYHUX 3aCO0iB, pe3yJIbTaTiB 00CTe-
JKEHHSI € 3aIOPYKOIO YCITiXy MEAULIMHU B3arajli. TakuM YMHOM, CbOTOIHI
B Cy4yacHili MeIUIMHIi, a caMe y rajay3i KOCMeTOJIOTii, BUHUKAE MOoTpeda
Yy SIKICHOMY aHIJIO-YKPaiHChbKOMY IIepeKJIali TEKCTiB y 3rajaHiil ramaysi.
OTXe, akmyaabricmsb HAIIOTO JOCIIKCHHS 3yMOBJICHA, 3 OTHOTO OOKY,
BaKJIMBICTIO TeMM OOpaHOi HaMM ramy3i 3HaHb, TOOTO KOCMETOJIOTII,
a 3 iHIIIOro — aHalli3y rajay3eBoro nepexkjaagy Ta Mepekiany JeKCUIHUX
OIMHMIIb IJI1 CYyYACHOI KOCMETOJIOTIUHOT MPaKTUKM.

06’ekmom TOCTIIKEHHSI € JIEKCUYHI OJAMHMIII 3 HAyKOBO-TIOMYJISIP-
HOTO MEIMYHOTO TEKCTY Y rajy3i KOCMETOJIOTii aHIJIiiChbKOI0 MOBOIO Ta
loro yKpaiHChbKUA MepeKai.

IIpedomemom aHali3y € CIOCOOM MepeKiIany JIEKCUIHUX OOWHUIL Y
rajiy3i KOCMETOJIOTI1, 5IKi 3aCTOCOBYIOThCS MPU MepeKIafi HAyKOBO-MO-
MYJISIPHUX TEKCTiB.

Memoro noCHiITKEHHSI € BCTAHOBJICHHSI JIGKCMYHUX OCOOJIMBOCTEH
nepekaaay HayKoBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB y Taly3i KOCMETOJIOTII, aHai3
OCHOBHUX CITOCO0IB MepeKiamy.

Mamepiaiom IOCTiIXEHHsI € HayKOBO-TIOIMYJSPHI TEKCTU OOCITOM
40 000 3HakKiB aHIIiICEKOI0 MOBOIO Y Tajly3i KocMeToJorii: “Mesothera-
py”, “Aesthetic Medicine”ta “Dysport”. 11i TeKCTU MPUCBSTYEHI HANOLIBIIT
PO3MOBCIOIKEHUM KOCMETOJIOTIYHUM IIpollelypaM Ta IMperapaTam, sIKi
BUKOPHUCTOBYIOThCSI Y CYYaCHiil MEOWIIMHI, Ta BOHW HajexXxaTh IO Ha-
YKOBO-TOMyJisipHOTo cTwio. HaykoBo-monynsipHuil (pyHKITiOHATbHUIA
CTWJIb SIBJISIE CO0010 iH(OpMaLiiiHUI MPOCTip PYyHKIIIOHYBaHHST HAyKO-
BO-TIOMYJISIPHUX TEKCTiB, TIJ00ajbHEe iH(opMaliiiHO-dyHKIIIOHATbHE
1oJie, B SKOMY [Iil0Th YMCJIEHHI HAyKOBO-MOIYJISIPHI MOBHi XaHpH. Y Mo-
HSTTS HayKOBO-TIOMYJIIPHOTO (PYHKITIOHAJTBHOTO CTWIIO BXOOWUTH MOBA
HayKOBO-MPUPOJIHUYOI, HAYKOBO-TYMaHITAPHOI Ta HAyKOBO-TEXHIYHOIL
gitepatypiu [1, c. 59]. OcHOBY MOBHOTO 0(hOpMIIEHHST HAyKOBO-ITOITYJISIP-
HHUX TEKCTiB, a TOMY i (paxOBUX TEKCTiB Yy Tajly3i KOCMETOJIOTii, CKJIagae
CTaHAAPTU30BaHICTh, BUOIp HEOOXiMHOIO JJIs1 JaHUX YMOB KOMYHiKallii
KJIIIIIOBAHOTO MOBHOTO BapiaHTy. /1o TOJOBHUX OCOOJMBOCTEN 0(hOpM-
JIEHHSI HAyKOBO-TIOMYJIAPHUX TEKCTiB CJIiJl BITHECTM CUHTAaKCUYHY IO-
BHOTY 0(DOpMJICHb BUCJIOB/IIOBaHb, HAsIBHICTh aHAITUIHUX KOHCTPYK-
Lilt, moImMpeHe BXWBaHHS KITIITOBAHUX CTPYKTYP, TIepeBakKHO Ha3UBHUI
xapakTep MOp(hOIOTIYHUX KOMITIOHEHTIB pEYeHHsI, pO3rOpHYyTa CUCTeEMa
MOB’SI3yI04UMX €1eMeHTiB [3, c. 198]. [1y1s1 HayKOBO-MOIYJISIPHOTO CTUJIIO
XapaKTepHe BXXKUBAaHHS CKJIATHUX CIIOBOCIONIYUEHbB, Cepell SIKMUX OUTBITY
MUTOMY Bary MarThb CMHTarMaTW4Hi 3B’SI3KU i3 MiAPSIHUM BiTHOIIEH-
HsM. CKIIamHICTh CHHTAKCUIHUX KOHCTPYKIIiil B HAYKOBO-IIOMYJISIPHUX
TEKCTaX ITOB’sI3aHa i3 6araToCTYIEHEeBOIO MOCTiIOBHOIO IMiAPSAHICTIO i3
BEJIMKOIO KiJIBKICTIO 3aC00iB 3B’I3Ky MiX peyeHHsSMU. Lli 3B’s13kmu Ma-
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IOTh JIIHIWHWN XapaKTep, IMPUTaMaHHUI ITOCTiZOBHOMY XOIy HayKOBOTO
BUKJIAICHHS, KOJIM BXe HACTYITHE PEUYCHHS HiOM pO3pWBAE IOICPECIHE
[1, c. 60].

Ilepexnan HayKOBO-IOIYJISIPHUX TEKCTIiB y rajay3i KOCMETOJIOrii Ma€e
BipHO TlepenaBaTh 3MiCT OpUTiHaNy Yy (pOpMi, 3a MOXKIIMBICTIO OJIM3BKIili
1o (hopmu opuriHany. Bigctynu MaroTh OyTH BUTIpaBIaHUMM OCOOJIMBOC-
TSIMHU YKpaiHCBKOI MOBM ab0 BUMoraMu cTwiio [6, ¢. 76]. [TpaBHIbHICTD
HayKOBO-IIOMYJISIPHOTO MepeKJIaay BU3HAYAETHCS TUM, HACKIIbKU HO-
Ope TnepekJiazay BOJOJIi€ MOBOIO OpUTiHATY Ta MPeIMETOM BUKJIAAECHHS.
Ilepexitan HayKOBO-TIOMYJIIPHUX TEKCTiB B IIIJIOMY He ITOBUHEH OyTH
BUJIBHUM TI€pEeKa30M TEKCTY OpPUTiHaJY, ajie SKII0 MUJIO3BYYHICTh YKpa-
THCBHKOI MOBU BUMArae, To Lieii MeToA MOXXHAa BUKOPUCTATH, ajie JUILE 3a
YMOBH, 110 CYTTeBa iH(opMallig He Oye BTpadyeHa i B TEKCTi Mepekiamy
He 3’SIBIAThCS (pakTh, TKuX He OyJ0 B TeKCTi opuriHaimy. HaykoBo-Tiorry-
JISIpHI JliTepaTypi BIaCTUBE BXMBAaHHS BEJIUKOI KiIbKOCTI CrieliaJibHUX
TEPMiHiB i CJliB iHO3eMHOTro MOoXoMXeHHs. HayKoBo-nomnyisipHi TeKCTU
y rajiy3i KOCMETOJIOTil XapaKTepU3YIOTbCSl MPUCYTHICTIO BEIMKOI Kilb-
KOCTi TepMiHiB, ckopodeHb [5, c. 10]. bararo ciiB nopsia i3 3arajabHO-
HapOJHUMM, TOBCIKICHHUMU 3HAUEHHSIMM Y HAyKOBO-IIOMYJISIPHUX
TEeKCTaX € OiIbIII creliani3oBaHMMU Ta MalOTh TEPMiHOJIOTiYHI 3HAYEHHST
[2, c. 274]. BuoKpeMJTIOIOTh TaKi JIEKCUYHi TPYIHOIIl HayKOBO-TIOIYJISIp-
HOToO nepekJyaay: 6araTo3HauYHICTh CJIiB Ta BUOip aAeKBATHOTO CIOBHUKO-
BOTO BilMOBiAHMKA; OCOOJMBOCTI BXXMBaHHSI 3araJJbHOHapOJIHUX CIIiB Y
HayKOBO-TOMYJISIPHUX TEKCTaX; MPaBUJIbHE 3aCTOCYBAHHS TOTO UM iHIIIO-
TO CITOCO0Y MepeKIIaay JeKCUIHNX OOUHUIIL; BU3HAUYCHHS MEXi IIPUITYC-
THMOCTI TIepeKIamabKuX JIEKCHIHUX TpaHCcdopMalliii; mepekiam IceB-
JIOIHTepHALliOHATi3MIB; TIepeKJIag eTHOCHe M (PIiYHOT TeKCUKI; TIEpeKaa,
TepMiHiB [7, c. 58].

Ilepexnan TeKCTIB y rajay3i KOCMETOJIOTIi BUMara€e HassBHiCTb BOJIOiH-
HS mepekaagayeM MeBHUM o0csroM (pOHOBUX 3HAHb Y 3rafiaHiil raiysi.
ITinroroBka mepekaagavyiB Ha Cy4acHOMY €Talli BUMarae ix MakCuMallb-
Hoi yHiBepcamizauii. Lle moB’s13aH0 3 TUM, 1110 OiJIBIIOCTi 3 HUX IOBEIETh-
CsI YacTO 3MiHIOBAaTU rajly3b MepeKIIaay, a Takox foro Buau. KoxHa 3 ra-
JIy3eil Ma€e cucTeMy 0a30BUX MTOHSTh, BITHOIIEHHS MiX SIKUMU i CKJIaJae
i1 cytb. Lleit gocsin, oOpa3u i 3HaHHS pedeit, Mpo SIKi PO3MOBIIAETHCS B
OpUTiHaIi, OTpUMaIU BU3HAUEHHS “PoHoBi” [2, c. 93]. Ak MoxHa mo-
0auuTH 3i 3MICTy TEPMiHY, MAEThCS HA yBa3i CyKYIHICTh ySBJIE€Hb PO TE,
III0 CTAHOBUTH AificHWI (DOH, Ha SIKOMY PO3TOPTAEThCS KapTUHA XUTTS
iHIIIO1 KpaiHu, iHIIoro Hapoay. Bnepiie nutaHHs ¢GOHOBUX 3HAaHb OYJ10
JIeTanabHO po3riassHyTo BueHuMu E. M. Bepemarinum ta B. I. Koctoma-
poBuM [2]. BoHu BU3Ha4aloTh iX, K “CIIJIbHI IS YYaCHUKIB KOMYHiKa-
TUBHOTO aKTy 3HaHHS” [2, ¢. 84]. IHImMMu cnoBamu, 1ie Ta 3arajbHa iH-
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(opMalltist 1711 KOMYHIKaHTIB, 110 3a0e3meuy€e B3aEMOPO3YyMiHHS ITiJ yac
CITIJIKYBaHHS. 3a CJIOBaMU aBTOPIB (hOHOBI 3HAHHS HMOIUISTIOTLCS HA TPHU
TUITA, a caMe Ha 3aTaJIbHOJIONCHKI, perioHajibHi Ta KpaiHO3HaByi. 3ra-
JaHi BYCHI OLIBII AETAPHO PO3IJISIIAIOTh KpaiHO3HABYI (DOHOBI 3HAHHSI.
KpaiHo3HaBUi 3HaHHS € TUMM BilOMOCTSIMU, KOTPUMHU BOJIOLIIOTH YyCi
YJICHU TIEeBHOI €THIYHOI1 a00 MOBHOI CITiIBHOTH. TaKi 3HAaHHS € YaCTUHOIO
HalliOHAJIbHOI KYJIBTYPU, PE3YJIbTaTOM iCTOPUUYHOIO PO3BUTKY ITEBHOI €T-
HiYHOI 260 Jep>KaBHOI CITIJILHOTH Y PiBHIN KiIbKOCTi. @OHOBI 3HAHHS SIK
€JIEMEHT MacOBOI KYJIbTYPH IiAKOPSIIOTHCS 11 3arajbHiii 3aKOHOMipHOCTI,
PO3MOIIISAIOTECS Ha aKTyaslbHi (DOHOBI 3HAHHS KYJBTYPHOI CITaIIIMHU.
Cepen KpaiHO3HaBUMX (DOHOBUX 3HAHb BUAISIETHCSA TAKOX i IXHS 4aCTU-
Ha, 1[0 BOJIOMIi€ OCOOIMBOCTIMU 3arajiIbHO1 PO3MOBCIOAXKEHOCTI, 110 Ha-
3UBA€ETHCA “3BaXkeHUMU” (DOHOBUMU 3HAHHSAMU. KpaiHo3HaBYi (HhOHOBI
3HAHHS € 3HATOMCTBOM 3 iCTOPi€I0, KyJABTYPOIO, JIITepaTypoio, 3BUYasI-
MM, CYJaCHUM XHUTTSIM Ta iHIIUMU peajissMA Hapomy, IO CITUTKYETHCS
BHUXiZHOIO MOBOIO [2, c. 49].

MenuyHa cepa € ayKe po3railykeHOoIo i BKIIIoU4ae 6arato pisHUX HO-
30J10Tii1, a caMe: BEHEPOJIOTisl, aKyIIEPCTBO i TIHEKOJIOTis, TIeaiaTpis, He-
BpoJIOTis, (papMaKoJIioris, oTaabMOJIOrisI, OHKOJIOTIs, Xipyprisl, MCUXi-
aTpisi, raCTPOSHTEPOJIOTisI, KapAioJoTisl, peBMAaTOJIOTis1, ITyJIbMOHOJIOTS,
JepMaToJiorisi. B HallloMy JociaKeHHI MU PO3TJISTHYJIM raiay3b KOCMETO-
JIOTii, SIKa BXOIUTb 10 PO3AiTYy AepMaToiorii. CydacHa KOCMETOJIOTIS — 11e
rajay3b MEIMLIMHU, TOJOBHOIO MPOOJIEMOIO SIKOi € 30epeKeHHS 1 BiTHOB-
JICHHSI €CTETUIHOTO 300POB’S JIOOAWHU, TAKOX — CYKYITHICTh METOIVK,
CIIPSIMOBAHUX Ha KOPEKIIif0 eCTETUIHNX ITPOOJIeM 30BHIITHOCTI JTIOTUHHI
[4, c. 21]. IcHy€e 1Ba OCHOBHMX HAIIPSIMKHI B KOCMETOJIOTII: TepalleBTUIHA
KOCMETOJIOTIS i XipypriuHa KocMeTosorisi. TepaneBTUUHA KOCMETOJIOTIS
B CBOIO Yepry NoAiII€ThCs Ha iHBa3UBHY i HeiHBa3MBHY. J10 HeiHBa3UBHOIL
KOCMETOJIOTII HaJIexKaTh: MiOCTUMYJISILIiST, €JICKTPOKOATYIIALIsS, pagionid-
TUHT, YIBTPa3BYK, Ja3epHa Teparis, MiIiHT. JJo TepaneBTUMYHOI KOCMETO-
JIOTi1 BXOJATh: Me30Teparlisl i KOHTYpHa IJIacTUKA.

B HacTymHOMY po3Aini JocaigHULIBKOT poOOTH MU aHali3yBaju CIO-
cobu mepekJiaay 3 aHIJIiicbKOl MOBU Ha YKpaiHChbKY HayKOBO-TIOMYJISIP-
HUX TEKCTiB y raaysi KocMmetoJjiorii. Ilepekiagaubkuili aHami3 crpsiMo-
BaHUI Ha MOIIYK aneKBaTHUX BiAMOBIZHUKIB KJIIOUOBHUX CJiB 3 METOIO
PO3pOOKH CMeliaTbHOTO CIOBHMKA a00 mporpamu IS Mepekiany TeK-
CTiB y Trajy3i kocMeToiorii. 11 mpoBeAeHHS MepeKIafalbKoro aHasi3y
OyJI0 BUOKpPEMJICHO 3MIiCTOBUI KapKac 00’€KTY HAIIIOTO ITOCIiIKECHHS.
ITin yac epekaany oOpaHOTO HAMU TEKCTY, MU BUKOPUCTAJIU LIUINI psi,
MepeKIagallbKuX NPUAOMiB. 3a JaHMMHU HAIIOTO JOCHiIXKCHHS, TpaH-
ckonyBaHHs (42,2%) BUSIBUIOCH HAaMOLIbII MOIIMPEHUM METOIOM IIe-
peKJiagy TepMiHiB Yy Taly3i KOCMETOJOTil, TOMY 10 OiJbIIiCTh TEPMiHiB
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HayKOBO-ITOMYJISIPHUX TEKCTIiB € MOXiTHUMU 3 JIATHHCHKOI MOBH, SIKOIO i1
JOCi qy>Ke IIUPOKO KOPUCTYIOTHCS B MEAUIIMHI Ta KOCMETOJIOTIi. TakoxX,
IOCTAaTHBO BEJIMKY IMUATOMY Bary MalOTh TaKi MepeKIamambKi IpUioMu,
K BUOIp CIIOBHUKOBOTO Bimmosimuuka (27,2%) i kanskyBaHHs (15,6%).
B nocninxxeHHi 6yiu MeHIII BAKOPUCTAHi HACTYITHI MepeKIaaaibKi mpu-
iioMu: nepmyrauis (6,2%), nonaBaHus ciosa (4,1%) i KOHTEKCTyalbHA
3amiHa (3,4%). HaiiMeHIlly muTOMY Bary Mae€ IepeKJIamallbKUil Ipu-
oM — cyocruryuis (2,1%).

AHai3y10uu JIEKCUYHi 0COOJIMBOCTI aHIIO-YKPAiHCHKOTO MepeKaany
HayKOBO-TIONYJISIPHUX TEKCTIB y rajay3i KOCMETOJIOorii, MU JiHIIUIN BU-
CHOBKY, 110 aieKBaTHUI Mepekyaa TeKCTiB y rajay3i KOCMETOIOTii Moxke
3ificHIOBaTU Julle (haxiBellb, SKWil JOCKOHAIO BOJIOJIE€ HE TiJbKU Pi3-
HOMAaHITHUMM TIepeKIagallbKUMK IIPUHOMaMHU i JICKCUYHUMM TpaHC-
dopmarrissmMu, aje i TOoCcTaTHIM OOCSITOM 3HaHb Yy Tally3i, B SIKili BiH IIpa-
mioe. B HammoMy BUManKy 1me SIK 3arajibHi 3HAHHS Y Taioy3i MEOUILIMHM,
TaK i 3HAHHS JIEKCUKM Ta FOJIOBHUX TIOHSTH y Talny3i KocMeTosaorii. st
JIIOCSITHEHHS 1€l MeTU TTOTPiOHO HaIepea BUBUMTH JITEpaTypy 3 ITaHO-
ro MUATAaHHS Ha PigHil Ta iHO3eMHiil MOBaX. AIEKBaTHICTh MepeKIany €
MOro SIKiCHOIO XapaKTEpUCTUKOIO. ANEKBAaTHICTh JOCSITAEThCS ILLJISIXOM
rpaMaTU4YHUX, JIEKCUKO-(Pppa3eoNoriyHuX i CTWIICTUYHUX 3aMiH, SKi
CTBOPIOIOTh €(heKT piBHO3HAYHOCTI. B CBOill MpakTUYHil AisIIbHOCTI TTe-
peKiamady MOBUHEH He JINIIe KOPUCTYBaTUCS HAKOTTMYEHUMH 3HAHHSIMU
MOB, aJie I 3aCTOCOBYBaTH aleKBaTHi criocobu mnepekiany. [lepexian B
po0OTi pO3MISINAETHCS SIK MPpOLEC Mepenadi iHpopMallii MOBA OpUTiHATY
MOBOIO TIepeKJiafy i3 30epekeHHSIM 3MicTy Ta cTtuio. [TuceMoBuit ne-
pekian HayKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTiB Yy Taly3i KOCMETOJIOTii BUMarae
Bil mepekiagaya JOTPMMaHHS CTWJIICTUYHUX HOPM YKpaiHChbKOI MOBH,
110 3YMOBJIIOE BIIPOBAIKECHHS TIEBHUX JICKCUIHMX Ta IPaMaTUIHNX 3MiH
B TEKCTi MepeKIaay y HOPiBHSIHHI i3 TEKCTOM OpUTiHATY.

Ilepcnexkmuea nOCTIIKEHHS TIOJSATAE B TOMY, IO HOTO pe3yabTaTh
MOXYTbh OyTM BUKOPUCTaHI MPU YKJIaJaHHi CIOBHUKIB MEIUYHOI TepMi-
HOJIOT1 Ta y po3po0illi MOCIOHMKIB i3 Taay3eBOro MEIUYHOTro MepeKiamty,
a TaKOX IIPY CTBOPEHHI KOMIT IOTEPHUX ITporpaM-TiepeKiagadiB.
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0. Ye. Oleshko, 1. O. Orzhytskiy. «Popular Nature» of the Dictatorship:
Stylistic Methods of Presentation in the Text (the Novel of G. Garcia Mar-
quez «The Autumn of the Patriarch» and its Ukrainian and Russian Transla-
tions). This article contains the analysis of the stylistic methods of the author,
their significance while representing the popular essence of the dictatorship,
and the examples of the reproduction of these methods in the text of transla-
tion.

Key words: dictatorship, graphical uniformity, polyphonic, stream of
CONSCIoUsness.

Memoro NOCTiIXEHHS € MpoaHali3yBaTH Ha MPUKJadi OKPEMOro Ji-
TEepaTypHOTO TBOPY Ta IBOX WOro mepeksaniB 3HAYEHHS CTUJIICTUYHUX
3ac00iB, BAKOPUCTAHUX aBTOPOM, 3’SICYBaTH POJib, SIKY BOHU BilirpatoTh
Yy aBTOPCHKOMY 3ayMi, a TaKOX CIIOCOOM Ta HEOOXiMHICTh BiATBOPEHHS
MX 3ac00iB y TeKCTi nepekiany. 06’exmom TOCTiKEHHS BUCTYITA€ PO-
MaH KoJIyMOilicbKOro mucbMeHHHMKa, HOOEIiBChKOTO JlaypeaTa 3 JliTepa-
Typu 1982 poky I'abpiens Tapcia Mapkeca «Ocinb maTpiapxa» Ta iforo
yKpaTHChKUIi Ta pOCiiiCbKUI NepeKianu. AKmyaabHicms | HOGU3HA TAHOTO
JTOCTiIKEHHS MOJSITAlOTh Y TOMY, 1110 aKLIEHT 3p00JIeHUI Ha CTUIIICTHY -
HUX acleKTax Iepekiany BUlle3a3HauyeHOoro TBOpY, 110 10Ci He IIpUBep-
TaJIO YBaru BiTYM3HSIHUX MepeKaag03HaBIIiB.

Poman naypeara T'abpiens Tapcia Mapkeca «OciHp natpiapxa», Ha-
nucaHuii y 1975 polli, HaJIeXXUThb A0 TaK 3BAHOTO XXaHPY aHTUIMKTATOP-
CBbKOTO POMaHy, XapaKTEPHOIo I JaTUHOAMEPUKAHCHKOI JIiTepaTypu
ciMIecaTUX POKiB, KOJIA y 6aratbox kpaiHax IliBneHHoi Ta LleHTpaibHO1
AMepHUKH IIIe iCHYBaIU TUKTAaTOPCHKi pexXumu. OcoOIMBe MicIle IIHOTO
TBOPY cepel iHIMMX aHTUANKTAaTOPCHKMX POMAaHiB 3YMOBIIOETBCS TIO-
3UIIEI0 aBTOPA CTOCOBHO AUKTATYypU Ta XYJOXHIMU M CTUIICTUUHUMU
3aco0aMu, SIKUMM BiH KOPHUCTYETHCS. Y ILILOMY ITOCHIIKEHHI aKIEHT
3po0JIeHUI caMe Ha CTWIICTUYHUX IpUiioMax MMCbMEHHUKA, a caMe Ha
Noi(POHIYHOCTI poMaHy Ta Ha TpadiuHiil OMHOPIAHOCTI TEKCTY.

Ilepiie, Ha 110 TIepeciyHUit YUTay 3BEpHE yBary, BiIKPUBIIU TEKCT
pOMaHy, — BiICYTHICTb ab3alliB, irHOpyBaHHSI aBTOPOM TMpaBU 0(hopm-
JIEHHSI TIpSIMO1 MOBH Ta AiaJIoriB, a TAKOX MaJlo He KiJIOMETPOBi peYeHHS.
Tak, HampuKIam, 3aKJIIOYHUNA, IIOCTUI PO3MiJT pOMaHy, B IKOMY MOXHa
HapaxyBaTW NMPUOIU3HO CIMHAALSTh TUCSY CJIiB, CKJIAJAETHCS 3 OAHOTO
equHoTro peueHHA. OMHAK 1151, HA TIePIINH TTOTJISII, OTHOPITHICTD TEKCTY
HE 03Havae, IO POMaH € CYyTO OIMMCOBUM, HaBITaKH, 1I¢ PO3TOPHYyTa po3-
MOBiJb MPO XUTTS KpaiHM, Y SIKill Iil0Th 6arato rnepcoHaxiB 3 BJaCHU-
MU IyMKaMu Ta no3uuismu. ['apcia Mapkec repenae posib OIoBifada To
OIHili TIOAMHI, TO iHILIA, CTBOPIOIOYHU Te, 110 OaraTo XTo 3 JOCIiIHUKIB
TBOPYOCTiI MMCbMEHHMKA Ha3MBa€ «IojidoHiuHicTIO» [5]. 30KpeMa, 1ie
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HEOTHOPA30BO MiIKPECTIOE CYYaCHU I JJaATUHOAMEPUKAHCHKUM JTiTepaTy-
posHaBenb beHemikro Bikec Iycman [8], a pamsgHcbKmit BueHUI Bae-
piif 3eMCKOB B3araJii HaroJouIyBaB Ha «IOMi(DOHI3Mi CBITOCTIpUIAHATTS»
ncbMeHHUKIB JlaTmHcbKoi AMepuku [3, ¢. 21]. Xoya y poMaHi «OciHb
naTpiapxa» rpadiqyHo IpsiMa MOBa HisIK He BUAISETLCS, MOXXHA CITOCTE-
piraT¥ MPUCYTHICTh y TEKCTI IiaJIOTiB Ta PEIIiK MEePCOHAXIB, SIKi aBTOP
abo mepemae 4yepe3 HEIpsMy MOBY, a00 MPOCTO MUIIE CYLUIIBHUM TEeK-
CTOM Yepe3 KOMY.

BuHuKae MUTaHHS: YUM e 3yMOBJIEHE TaKe MOJaHHS TEKCTY, SIKe po-
OUTb IOTO TOBOJI BaXXKUM JUISI CIPUAHATTA? Binmosini BapTo mrykatu y
TO3UIlii aBTOpa, Y TOMY, 110 BiH X04e JOHECTU A0 YynuTaya. TyT HeoOXiqHO
3BEpHYTUCS 6€3MOCcepeaHbO A0 COKETHOI JIiHil TBOPY Ta HATOJIOCUTH, L0
TOJIOBHU MEPCOHAX POMaHY, CTAPE3HUI AUKTATOP, ipOHIYHO Ha3BaHUI
l'apcia Mapkecom, IaTpiapxoM € BHXioIeM i3 mpocroro Hapoxny. [1po me
CBig4yaTh, HE TOBOPSIUM BXKe PO KOHKPETHI OiorpadiuHi gaHi, BUKJIaAeHi
Y pOMaHi, 0iAHiCTb MOBM AMKTATOpA, MOrO0 HEBMiHHSI YMTATU Ta iHOAi Ha-
BiTb pPa3oyuo ceJolibKa MoBeAiHKa. ABTOP MOCTIMHO HAroJIoIIye Ha MOX0-
JIKEHHI MaTpiapxa, IKUiA, sIK i 0arato IMKTaTOPiB, BUMIIIOB 3 CAMUX HU3IB
CYCHiNbCTBA. Y TEKCTi 3 MiHiMaJIbHOIO KiJIbKICTIO pO3AiIOBUX 3HAKIB Ie-
peMilllaHi peruTiki MPOCTOJIIOMY Ta He MEHII ITPOCTallbKOro TUKTaTopa,
OIKC HapOAHOTrOo OinyBaHHS Ta OpyTajbHE iCHYBaHHS NaHiBHOI BEPXiBKU,
sIKa ycs CKJIaJa€ThCS 3 BilICHbKOBUX, IOTiMJIMBI 3BepTaHHS IMiIJerIuX a0
KepMaHWya Ta WOoro po3MyMHu, SIKi, HE 3HalOUM KOHTEKCTY, MOXHa JIETKO
CILTyTaT! 3 HEBUPA3HUM OYPMOTIHHSM IT'SIHULLi, Y IKOMY TTOCTil{HO 3pU-
HAIOTh 3TaJIKU PO MaTip. Yce 1ie SIBJsiE CO00I0 CYLIbHE Oaratorojoccs,
MOTIiK CBiTIOMOCTI He JIMIIE TaTpiapxa, a BCbOTO Hapo/Iy.

Y HbOMY 1 ONIsSITae (hyHKIIOHAIBHE 3aCTOCYBaHHS aBTOPOM Y POMaHi
«nonidoHiYHOCTI» Ta rpadiuHoi ogHOpigHOCTI. [apcia Mapkec migkpec-
JIIOE HE TIPOCTO HAapOAHE MOXOMXKEHHS TUKTAaTOpa, ajie B3arajai HapomgHy
CYTHICTh AUKTATYpH, ii «HapoaHe e€cTBo». | crpaBai, peXXum HiOU TO-
YMHAE XUTU i pO3BUBATUCS OKPEMO Bill caMOro IMKTaTopa — Maiixe BCi
MaxiHalLlii, 37TOYMHH Ta pernpecii poOsiThes 6e3 Bitoma marpiapxa. Moro
OTOYEHHS OIIYKYE HE TiIbKM Hapol, ajie Ioro caMoro, poouTh yce st
BJIaCHOTO 30arayeHHs i MiKJIYEThCS TUTBKU MPO HECBIAOMICTh MaTpiapxa,
abu BiH He 3HaB CIIPaBXHbOTO CTaHy peueil. JIukraTypa He ije KOHKpeT-
HO Bill AMKTAaTOpA, aJKe BiH CaM CTa€ TAKUM CO0i 3apyYHUKOM BJIACHOTO
cTtaHOBHUIIA. HalfsIcKpaBilmmM MPUKIagoM LILOTO € BiTHOIIECHHS HapOIy
Ta caMOro narpiapxa o ioro marepi, benmicbiton AnbsBapano. Lle HeocBi-
YeHa MPOCTOAYIITHA XiHKa, SIKa He 3HA€, Bill KOTO HApOIMIa CHA, aJXe
6aTbKO OYB OAHUM i3 6araTboX MEPEXOKUX, SIKMM BOHA BijgaBaiach, abu
MaTH KyCOK XJ1i0a. Ajie KyJbT 0COOM INMKTAaTOopa, SIKWil IMPOTOJIOIIyBaB
CBSITICTb MaTepi Ta CUHA, 3arieBHSIB YCiX, 10 MaTpiapX HapOAUBCSI BHa-
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CJIiJOK HEMTOPOYHOTO 3a4aTTs. | B 1ie MOBipUB HE TIJIbKU HApo, ajie i caM
natpiapx. HaBiTh K011 Ha CMEepTHOMY JIOXKI MaTH HaMarajacst po3Ka3aTu
CHMHY BCIO TIpaB1y, BiH CIIpPUIAHSB 11 SIK ITepecMePTHI MapeHHs. Jlai, o
1l cMepTi, Ti1o beHaiceiioH AlbBapano, siK MOIlli CBITUX, BUPYIIIA€E Y TO-
JIOPOXK KpaiHOoM0, JIe Toro 3yCcTpivyaloTh HATOBIIM CIIparjli CBOET YaCTOUKU
Boxoro 6iarocnoBeHHsI. I TyT MOXeMO 3HOBY CITOCTEpiraTu Tak 3BaHY
«I0JIi(OHIYHICTE» — aBTOP BKJIIOYAE B TEKCT 0€3J1i4 3aXOIJICHUX TOJI0-
CiB 3 Hapomy, 10 AMBYIOThCS II0pa3y HOBUM JOKa3aM 0O0XECTBEHHOTO
MOXOKeHHsT MaTepi natpiapxa. FOpMu jtoneit MpuxoasaTh MOJUBUTUCS
Ha BJIaCHi 04i, sIK MopyvY i3 Tijiom beHaickiioH AnbBapaso Ha CeliTpi BU-
pPOCTalOTh KBiTH, a TJIYXOHIMi MOYMHAIOTh YYTU Ta PO3MOBJSITHU. | nuiie
ayauTop, NpuciaHuii BaTMkaHoM, 3Mir gicTaTUCsl iCTUHM Ta TOBigaTU
il IPUTOJOMIIEHOMY TMaTpiapXy: yci AuBa OyJM BIAIITOBAaHI MPUOIYHU-
KaMM INKTAaTopa, abW 3YMHUTH MAacOBHUI aXXioTaxX Ta 3apOOUTH Ha CyBe-
Hipax Kymy rpoueii. OgHak maTpiapx He cTaB pO3BiHUyBaTH lieit oOMaH
i TIOTIPOCKUB ayIUTOpa HiKOMY Hi4OTo He Ka3aTu. BripogoBx pomaHy Mu
11Ie HE OJMH pa3 MOXEMO TePECBITYNUTHUCS, 1110 TIaTpiapX 3HAE, SIK AyPSTh
oro Ta Hapom, ajie pO3yMilouM BJIACHY HECIIPOMOXHICThb I10-HEeOyIb
3MiHUTH, MOBUUTH Ta MiAKOPIOEThCS oOcTaBuHaM. Tox marpiapx, Xod i
€ TOJIOBHUM T€POEM pOMaHY, SIBJIsIE COOOIO JIMIIE KyJIbMiHallil0 HApOAHOL
MacUBHOCTI, 6€3rpaMOTHOCTI Ta TeMHOTU. Hapoa cam obupae cobi npa-
BUTEJIiB, — TOBOPUTh HAM MUCbMEHHUK, — SIKMIA HApOJ, TaKi i KepMaHUYi.

TyT i mocTae MUTaHHS: 110 POOUTU TepeKiagadyeBi? Amke, KOIU He
B3SITU JI0 YBaru BUllle3a3HaY€Hy CTUJIiICTUYHY OCOOIMBICTh TBOPY — HOTO
rpacdivHy OJHOPIAHICTh — IEIKOIO MipOI0 BTPATUTHCS AaBTOPCHKUI 3aIyM,
SIKH# 000B’SI3KOBO Ma€ OyTH MepemaHuii. 3 iHIIoro 60Ky, y Imepekiamzada
BUHUMKAE aOCOMIOTHO 3p0O3yMiJie OaxkaHHSI CIIPOCTUTHU TEKCT OpUTIHAILY Y
nepexyiai, 3poOUTH HOro SICHIIIUM 151 BITYM3HSHOTO YMTaya (xoua, 1Jis
yyTaya icmaHoMOBHOTIO TeKcT [apcia Mapkeca TeX BaXXKO Ha3BaTH IIPO-
CTUM): pO30UTH TEKCT Ha a03a1u, 3 HAATO BEJIUKUX peueHb 3pOOUTH ITPO-
CTO BeJIMKi, TOCTaBUBIIIM KpallKy TaM, JI¢ ix He OyJIo, JOMOBHUTHU ITyHK-
Tyallilo poMaHy BUITYILIECHUMU aBTOPOM KOMaMM, TUPE Ta IBOKpAIKaMu.
IMonuBiMocs, SIK i3 Ii€l0 HEJEerkolo 3aJayero BNOpaavCh Mepekiiagadi
pomany «OciHb matpiapxa», a came: Cepriii bopuiescbkuii 31 CBiTaaHOI0
Konob, ynit ykpaiHChbKUii Tepekian nodayus cBiTy 1978 poti y XypHati
«BcecsiT» Ta Kapnoc Illepman i3 BanentuHoMm Tapacowm, siki nepexiaiu
TBip pociiicbkoto 1977 poky, onmy0JTliKyBaBIU OTO y OLTOPYCEKOMY XKYp-
Hami «Héman» [4].

Onpasy cIlif 3a3HaYUTY LiKaBuii (bakT: min yac Bisuty [apcia Mapkeca
no PapgHcekoro Coro3y Ha MocKoBCchbKUit KiHodecTnBaib y 1987 potii,
yKpaiHcbkuit niepekinanad Cepriii bopiieBcbKrii MaB 3MOTY 3yCTPITUCS
3 mucbMeHHUKoM. ITim yac 3ycTpivi mepekiagay nokas3aB aBTOPOBi CBili
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nepexyan poMany «OciHb nmaTpiapxa». B3sBIIM KHUTY 10 PYK, TUCbMEH-
HUK TIEPII 32 BCEe MOMMBUBCS OCTaHHI PO3MiI poMaHy, SIKWil, SIK yXXe
OyJIo 3ragaHo, HallMCaHUI OgHUM pedueHHsIM. He 3Haroum yKkpaiHCBHKOI
moBH, I'apcia Mapkec mo6a4yms, 110 OpUTiHAJBHE TIOJAHHA TEKCTY y TIe-
peknani 3d0epexeHe i, 3a cmoBamu Ceprist bopiieBcbkoro, 0yB ayke lIMM
3aJ0BOJICHU, MPUAIIMBIIN HOMY ITOTOMY OibII K TOAWHHY aydi€HIIi0
[6]. Lle o3Hayae, 1110 MPUITYLIEHHS BUSBWJIOCS BipHUM: 1€ aBTOPCHKUI
3ayM, SIKMI TTOPYIITYyBaTh HE MOXKHa.

Hwxuye HaBOAMTBCS TIPUKJIIAA JJIsI MIOPIBHSHHS: YPUBOK 3 OpUTiHAIY
TEKCTY pOMaHy Ta JiBa BiMOBiIHI YpPUBKHU B POCIICbKOMY Ta YKPaiHChKO-
My nepekiiagax.

«... quién vive, pregunto estremecido por la certidumbre de que alguien lo
habia llamado en el sueiio con un nombre que no era el suyo, Nicanor, y otra
vez, Nicanor, alguien que tenia la virtud de meterse en su cuarto sin quitar
las aldabas porque entraba y salia cuando queria atravesando las paredes,
y entonces la vio, era la muerte mi general, la suya ...» |7, p. 263]

<«... «Kmo mam? — cnpocun on dpoenyeuium 2010com, ubo NOMHUA, HMO
KMo-mo OKAUKHYA e20 80 CHe, HO He e20 umenem, a mak. «Hukanop! —
U ewe paz: — Huxanop> To 6bin Hekmo, obaadaroujuii cnocoOHOCMbio NPo-
HUKamb CK803b CMeHbl, He NpUKacascy K 3amkam. A koeda on npuensdencs,
mo ysuden, umo 3mo bvina cmepms, — « 10 Obira eauia cmepmo, MO 2eHepan
.»[1,c.349]

«... — «XMO mym?» — HOCNUMAas 8iH MPEeMMmMI4UM 2040COM, OO XMOCb Jice
2yKae 1020 yei CHi, MinbKU YOMYCb HA36a8 1020 uydcum imenem: « Huxarno-
peb — i edpyee: «Hukarnope — xmocs ysitiuios do Kimnamu, He 8idcy8aro-
uy 3acyeie, 60 mie 3ax00umu i 8UX00UMU CAMOXIMb, NPOHUKAMU KPi3b SKI
30620010 cminu, — i moodi 6in nobauue ii, «ye 6yra cmepms, Miil eeHepane,
sawa cmepmpl — ...» [2:3, ¢.160]

Hacammnepen Mu 6a4MM0O OTHOPIAHICTh iCIIAHCHKOTO TEKCTY — aBTOP
BUKOPUCTOBYE TiJIbKU KOMHU, HiIKMX KPaIoOK, UM iHIIUX 3HAKiB IMyHKTY-
allii, 3 BeJIMKOI JiTepy MUILYThCS JuIle iMeHa BiacHi. Jami MoxHa cro-
cTepiratu, sik oOuaBa nepekiagadi, o0u MO3HAYNUTH Y TEKCTi PeTUTiKU
MePCOHaXiB, YBOIATh Y TEKCT JIATIKW, TUPE, TBOKPANKH, a TAKOX 3HAKU
OKJIMKY Ta 3anurtaHHs. Aue, sikino Cepriil bopiieBcbkuii Ta CiTiaHa
Konob yciin 3a aBTopoM irHOpy10Th BeuKy Jjitepy, Kapioc [lepman 3
Banenturom TapacoMm IpUTPUMYIOThCS ITyHKTYALIMHIX TIPaBUJI, TTHIITY -
YU CJIOBA 3 BEJIMKOI JIITepU Mic/sl 3HaKiB OKJIMKY Ta 3alMUMTaHHS. Takox
ciim 3ayBaxutH, sk Illepman ta Tapac po30MBaOTh OMHE PeUYCHHS Ha
nBa, Tomi sIK bopiueBchkmii Ta 2Koyo0, po3miisiioun CMHUCIOBI YacTH-
HHU, CTaBJIATh KoMy Ta Tupe. Cam xe [apcia Mapkec 06MeXy€eTbCs JIHLLIE
koMoro. [IpuBepTae yBary it Te, 110 aBTOp MPOITyCKAaE KOMY, sKa Maja
0 cToATH Mepen 3BepTaHHSIM «mi general> — MOXIJIMBO, abu TigKpec-
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JIUTU HETpaMOTHICTh JIIONWHU, SIKa 3BEPTAETHCS, a CKOpillle 3a BCe, 1ie
€ 1€ OJHUM TIPOsIBOM rpadiuHoi ogHOpPimHOCTI TekcTy. Ilepexkiamayi
3p0o3yMiNn 1e mo-pizHoMy: bopiueBcekuii Ta 2Kono0 Bimmanu peruriky,
IO TIepeayBaja 3BepTaHHIO, KOMYCh HEBiIOMOMY: BapTO HAroJIOCHUTH,
10 1Iei HeBimoMuii, a00 HEBimOMi, 3BepTaEThCS A0 TaTpiapxa MogiOHUM
YUHOM YIIPOAOBX YCbOTO POMaHY, L0 € ONHUM i3 MPUKIAJiB peatizanii
noJ1ihOHIYHOCTI B TBOPI Ta 11e pa3 ONPHUSIBHIOE MOTiK KOJEKTUBHOI CBi-
JIOMOCTI, 1 3BepTaHHS 11i, Y OibLIOCTI BUMAAKIB, TAK CAMO BUIIISIIOTHCS
KOMOIO TUIBKM 3 ogHoro 60Ky, OnHak, Ha BinMiHy Bix Tapcia Mapkeca,
YKpailHCbKUI MepeKiagay BUALIUB 3BEPTAaHHS KOMaMM 3 000X CTOpiH.
A ock lllepman ta Tapac 3poOuIn CKIAAHOMIAPSAHE PEUEHHS: «y8uden,
umo 3mo Oviaa cmepmvy», — TOOTO TIPUETHANIM PEILIiKY, IO TepemyBaia
3BepTAHHIO, 10 TOMEPEAHBOIO PEUEHHSI, a 1Ie HEe 30BCiM CJIYLIHO, a/IKe
Yy TEKCTi OpMTriHajly TaKoi rpaMaTUYHOI KOHCTpyKLlii HeMae. Hacamki-
Hellb, BapTO 3a3HAYUTH, IO OOMIBI ITapy MepeKiIagadiB MPUITYCTUAIACS
CTUJIICTUYHOI ITOMWJIKH, TIEPEKJIABIIY 3BEPTAaHHS «Mi general» TOCIIBHO.
IleBHO 110 ageKBaTHUM €KBiBaJIECHTOM B YKPaiHChKiil MOBi MOXE BUCTY-
TaTy 3BEPTaHHS «AaHe eeHepane», a B pOCICHKIll — «eocnodun eenepan»,
ajke camMe BOHM € 3BUYHMMM Ta 3arajbHOBXMBAaHMMU B IIUX MOBax,
KOJIM MIeThCs MPO CHiIKYBaHHS MiX BiliCbKOBUMM.

IHIIMM BaXXKJIMBUM Yy CMHUCIOBOMY IlJIaHi rpaiyHuUM ejJleMeHTOM
€ BXXUBAHHS B TEKCTi pi3HOMAaHITHUX races, siKi HamydcaHi Ha TpaHcIa-
paHTax Mill Yac MaCOBHUX aKIlili a00 BUTYKYIOThCS MaTpiapXoBi 3 HATOBITY.
V Tapcia Mapkeca L racjia Hanucasi, K i Bci iHIIi eJleMEHTH TEKCTY,
3 MaJIEHbKO1 OYKBHU Ta 0€3 IKUX-HeOyab rpacdiyHuX mo3HayeHb. HaBonu-
MO IIIe OJIMH TIPUKIIA] (TACIIO y TEKCTi OPUTiHATY TiIKPECIEHO):

«... habia sabido desde sus origenes ... que reclutaban por la fuerza de
las armas a las muchedumbres concentradas a su paso con gritos de jubilo y
letreros venales de vida eterna al magnifico ...» |7, p. 264]

«... A 8e0b OH 3HAN C CAMO20 Ha4anq, ... YMO MOANbL AH00eIL, C AUKOBAHUEM
CAABAUUX €20 U JCeAAIOUWUX eMY BeHHOU JCUZHU, CROHAIOM CUAOU OpYICUS
.»[1,c.351]

<«... GIH 3HAB Wje 3 CaAM020 NOHAMKY... W0 CKPIi3b HA 1i020 WASXY CUNOMIlUb,
30pocto, 3eansnu pou aroeil, 3 iXHiMU padiCHUMU 8UYKAMU | NPOOAICHUMU
eacnamu: «XAH XHUBE Y BIKAX HOI'O ITPEBOCXOIHUTEJIBCTBO)
.»[3,c.161]

IcnaHchKa rpamaTKa 103BOJISIE MMCATU TOAATKU Ta CKJIaAHOIIAPSIAHI
pEUYEHHSI CYLIUIbHUM TEKCTOM, HE BUILISIOUM KOMaMM. AJie, TaK U1 iHaK-
1IIe, y TeKCTi OpUTIiHAIy 1Ie — Tacjo, a He IIpocTe yrouHeHHs. Ha kanb,
pocCilichKi nepekiiagadi IbOoTro He TIOMITUJIN, a OCh YKPaiHChKI HE JIMILIe
TMOMITWIHN, a I1e ¥ rpadiyHO MiAKpeCaWId, HaIMCaBIIN BCe 3 BEJIUKOI
Jgirepu. Ha mepiiuii morsm Moxe 31aTUCsI, 10 TaKe HallMCaHHS CyIep-
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€4UTh OPUTIiHATILHOMY aBTOPCHKOMY TEKCTY. AJie, 0epydH A0 YBaru IpuH-
LIUTI TTOTi(POHIYHOCTI, CJIiI BU3HATH, IO 1Ie MOXE MPaBUTHU 3a TPUKIIALI
1IIe OMHOTO TOJIOCY 3 HApOMY, TOJIOCY MITUHTYBAIBHUKIB. OTXe, MU HisIK
He MoxeMo 3akunatu Ceprito bopiieBcbkomy Ta CBititani 2Ko1o6 mopy-
IIIEHHSI aBTOPCHKOTO 3aIyMy, HaBITaKM — TepeKiiagadi 3HaUIILIN SICKpa-
BUI1 cIIOCi0 MepenaHHs aBTOPChKOI ifei. 3a3HaUYMO IMpUHArigHoO, 110 B PO-
cilicbKoMy MepeKJyiai BTpaueHi CIOBOCIIONYUYEHHS «a Su paso» Ta «letreros
venales», SIKi B yKpaiHCbKOMY MepeKJIafli MepeaHi sSIK: «Ha {020 wiasxy» Ta
«NPOOANCHUMU 2aCAAMU» BIATIOBiIHO.

IlinbuBatoun mimcymok, Tpeba Bu3HaTH, 1o Cepriii bopiieBcbKuit
Ta CaiTitaHa 2Koj106 cripaBWINCS 3 MepeKIaaalbKolo 3a1a4ueto BIPaBHi-
e 3a Kapnoca lllepmana ta Banentuna Tapaca. YtiMm 3amia nepenavi
MpsIMOi MOBY OOUJIBI TTapy MEPEKIIaJadyiB MOIIU O OOIATHCH JIUIIE TUPE
abo JlanmkamMuy, BOAHOYAC i TTOJETIMBIINA TEKCT ISl YMTava, i 0avxye no-
TPUMYIOUMCh aBTOPCHKOTO 3aayMy. AJle, TaK UM iHaKIIle, B YKPaiHChKO-
My TepeKiIazi 30epexxeHo (4u, IpuHaiMHI, € cIpoba 30eperTu) Te, 1o B
Liii cTaTTi Ha3BaHO rpadivHOI0 OTHOPITHICTIO, IKa YHAOUHIOE aBTOPCHKY
iIe10 HAapOIHOI CYTHOCTI IUKTATypH, 110 i Ja€ 3MOT'Y YKpaiHCHhKUM UMTa-
yaM CIIpUIMaTHU TBip TaK CaMo, SIK YMTayaM OPUTiHAIBHOTO iCTTAHCHKOMY
BapiaHTi.

Bucnoexu: ctviticTuuHi 3aco6u, BUKOpUcTaHi y pomani I'abpiens Iap-
cia Mapkeca «OciHb marpiapxa», NpOSBISIOTbCSA 30KpeMa y rpadiuHii
OTHOPITHOCTi TEKCTy Ta € HEBiI’€MHOIO YACTUHOIO TBODPY, SIKa Ma€ OyTU
nepeaaHa Npu nepeksiaii 3 METOI 30epeXXeHHS aBTOPCHKOTO 3a1yMy, 1110
BiITBOPIOE MEpeN YUTauYeM “HApOIHY CYTHICTh” OUKTaTypu. Ilepcmek-
TUBA JOCIIKEHHS TOJISIra€e y AeTaJlbHIlIOMY aHaJli3i MpUiioMiB, BUKO-
PUCTAaHUX Y TIepeKIami BXXe KIAaCUIHOTO pOMaHYy, SIKWiA Ile He BUBYABCS
YKPaiHCBKHM MEPEKIIaT03HABCTBOM.
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I‘ETEPOBA.]IEHTHH_?I INEPEKJIAJZL
AK OB’€KT HABYAHHA MANBYTHIX ®LJI0JIOI'IB

Owmenssaenko /1. J1., YepHoBaTtuii JI. M. (DOKT. TIen. HayK)

Xapxiecokuil HayionanrvHutl ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xademnpa Teopii Ta MPaKTUKHU MEePeKIany aHIiHCbKOT MOBH)

3a pezyabmamamu aHAAIZYy NPAUb IHUWUX ABMOPIE PO3ASHYMO NPUPOOY
aHomyeanns i pegepysanns, ocobausocmi peghepysanns ma aHOMy6aHHs
[HUIOMOBHO20 MeEKCMY, NOHAMMS «AHOMAYI» [ «pehepam» ma areopummu
6 HaguauHi anomyearns i pepepysanns. OxpecieHo nepcnekmugu noddi-
020 00CAIONCEHHS.

Kiouosi cioBa: anomysanns; pegpepysants; iHUlOMOGHUI MeKCM,; AHO-
mauyis; peghepam; areopummi HAGUAHHA,; NEPCHEKMUBU OOCAIONCEHH.

1. 1I. Omensanenko, JI. H. YepHoBartsiii. [eTepoBajieHTHBII IEPEBOI KaK
00BEKT 00yueHHs Oyaymux (puioaoros. /1o pezyrbmamam anaiuza mpyoos
dpyeux asmopog paccmompeHo npupooy aHHOMUPOBAHUS U pehepuposanusl,
0CcoBeHHOCMU AHHOMUPOBAHUS U Pehepupo8aHuss UHOA3bIYHO20 MEeKCMa, no-
HAMUS «<QHHOMAUUS» U «pegepam», areopummol 00y4eHuss GHHOMUPOBAHUIO
u pegpepuposanuro. Ouepuenvt nepcneKkmussi 0albHeilue2o uccaedo8anusl.

KimoyeBble cioBa: aunnHomuposauue; pegepuposanue; UHOSA3bIMHbLI
mekcm,; aHHOMauus, pegepam; anreopummvl 00yYeHUsl;, NePCReKMUBbl UC-
cnedosanus.

D. D. Omelianenko, L. M. Chernovaty. Bilingual Abstract- and Pré-
cis-Writing as the Object of Teaching Future Philologists. Basing on other
researchers’ results, the author reviews the nature of abstract- and précis-
writing process with a special focus on bilingual abstract- and précis-writing,
considers the notions of ‘abstract’ and ‘précis’, analyzes algorithms of teaching
abstract- and précis-writing, offers prospects for further research.
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abstract; précis; algorithms of teaching; prospects for further research.

®axosa komreTeHTHICTh Nepeknagada (PKIT) Bkimouae mmeBHI KOM-
IOHEHTH, KiJIbKICTb IKUX BapilOETHCS Y Pi3HUX aBTOPIB (IUB. orjisia B [6]),
OIHAK TepeKJanalbKiil KOMIIOHEHT BXOASTh A0 ycix Moaeneit PIIK.
Y nuceMoBOMY mepekiaai po3pi3HsTh [3] ekBiBaJeHTHUI (MTOBHMIA)
Ta TreTepOBAJICHTHUM (CKOpOYEeHMII — aHOTalisl, pedepaT TOIIO) HOro
BuAM. MeTonurka HaBYaHHS €KBiBaJE€HTHOTrO Mepekyaay € OiulbIl po3-
poOJIeHO10, TOMi SIK IreTepOBaJICHTHU TepeKian € MEHII JOCTiIKEHUM.
ITutaHHs TIOB’s13aHi 3 OCTAaHHIM BUIOM TepeKJaay CTaBWINCS Y Tpalsx
B. H. Tpunina (pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS BiliCbKOBOI JiTepatypu) [1],
O. I Kusa3esoi (iHdopMaiiiiiHa obpobka Tekcty) [2], I. B. Hacranos-
CBbKOI (MeXaHi3MH1 IOPOIKEHHST BTOpHHHOTO TeKcTy) [4], H. A. ®@porno-
Boi Ta I. B. AnemraHoBoi1 (KOMITJIEeKCHA ITiATOTOBKA crietriaiicra) [5], a-
noBayioBoi T. P. (pedpepyBaHHsI Ta aHOTYBaHHS CITCLiaIBHUX TEKCTIB) [7],
A. Ilonmarep, K. B. Pacmyccen, Kpicra TomceH (HaBuaHHS pedepyBaH-
HSI Ta aHOTYBaHHS B MEXax IMPOrpaMu Ha 3M00YTTS CTYIEHSI «MaricTpa»)
[8], T1. Paccen (3arayjibHi peKoMeHaallii IO CKJIagaHHIO aHoTaliit) [9]
ta Ixynut BopacBopT (HaBYaHHSI pedepyBaHHS Ta aHOTyBaHHs) [10].
OpnHak 3arajoM MeToauku (hOpMyBaHHS YMiHb T€TE€pPOBAJIEHTHOIO Iie-
pekJiagy Ha piBHi HaBYaHHS TMepekaaay sIK CHeliaalbHOCTi BUIAETHCS
HEIOCTaTHbO PO3POOJICHOIO, IO I BU3HAYAE AKMYAAbHICMb TIPOOIEMU
JOCTiIKEHHS.

06’ekmom NOCTIMTXKEHHS] BUCTYMAIOTh TIPUHIIMIIA TpaHcdhopMarlii Ta
KOMIIpecil 3MiCTy MOBiTOMJIEHHSI y Mi>KMOBHIili KOMYHiKallii, a npedme-
mom — 3MICT HisUTbHOCTI pedpepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS SIK 00’€KTiB Ha-
BYaHHSI MailOYTHIX NepeKiagayviB.

Buxoasum 3 bOTO, MU TOCTAaBWJIM 3a Memy BUBUMTH IaHY IIpoOIIe-
MY 3 TOYKHU 30py 3MiCTy HaBYaHHSI 3rafaHOro Mepekaany B MeXax Miaro-
TOBKM MalOyTHiX nepekaagaviB. MarepiaJloM JTOCTiIKEHHS MOCTYXKUIU
mpalli aBTOpiB, 110 TaK UM iHAKIIIE PO3MISIAAIN 110 TPoOIeMy, a METOIU,
110 MU X 3aCTOCOBYBaJIM, BKJIIOYAI KPUTUYHMI aHaIi3, TOPiBHSIbHUI
aHaJIi3 Ta y3arajabHeHHs. [IJ1s1 NOCSTHEHHS MOCTaBAeHO1 METH CJIia OyJIo
pPO3B’3aTH KiJibKa 3aBAaHb, 30KpeMa, BCTAHOBUTH MPUPOY AHOTYBaHHS
i pedpepyBaHHs, 0cOOIMBOCTI pedepyBaHHS Ta AHOTYBAHHS iHILIOMOBHO-
ro TEKCTY, 3MIiCT MOHSITh «aHOTallisl» i «pedepar», aITOPUTMU HaBUAHHS
AHOTYBaHHS ¥ pedepyBaHHS. 3MiCT BUPIIICHHS 3ragaHNX 3aBIaHb I10-
JaHo Jaji.

Ilpupoda anomyeanns i pehepysannsn. BupimaabHUM KpUTEPiEM pO3-
MEXyBaHHS €KBiBaJICHTHOTO i TeTepOBAJICHTHOTO MepeKyIamy € Tak 3BaHa
KOMYHIiKaTHUBHA LiHHICTh TEKCTY, 1110 PO3IISIIAEThCS SIK HOTO 3MaTHICTh
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BUKJIMKATHU MEBHUI KOMYHIKaTUBHUI e(eKT MpHU peasizallii mpuTaMaH-
HOI 1IoMy KOMYHIKaTUBHOI (DYHKIIii. ¥ Oyab-SIKOMY THIIi OITOCEPEIKOBa-
HO1 KOMYHiKallii po3pi3HsI0Th, 3 OAHOTO O0KY, MEPBMHHI, a 3 iHIIOro —
BTOPUHHI TEKCTH, IO CTBOPIOIOTHCS MOBHUM MOCEPEAHUKOM Ha OCHOBI
nepmomxepena [7, c. 43].

IlepBuHHI TekcTU — 1ie yci MyOJikoBaHi MaTepiaau, 110 MiCTSITb BU-
XigHy iHdopMalito i mpu3HaveHi ;g 11 nepenavi. Cronu BiTHOCSTBCS
KHUTH, CTaTTi, CIeliaJbHi MyOIiKaIlii, Juceprallii Tomo. ¥ pe3yabraTi
K aHaJlITUKO-CUHTETUYHOI OOpOOKM MEPBUHHMX MOKYMEHTIB BHHMU-
KalTh BTOPMHHI TeKCTU. J1o HUX BigHOCATBCS OibmiorpadivyHi onucu,
aHoTallii, pedepaTu, KOHCIEKTH, pelieH3ii, cuHorncucu [1]. Indbopmarttis
B HUX TOJIaHa Y CTUCHYTOMY y3araJbHEHOMY BUIJISIAI, 1110 1O3BOJIUTh UM~
Tavyy 3pO3yMiTH LiHHICTh IEPUIOIKEPENA.

Ha xanb, moHMHI y wLiii Tajly3i He iCHYE €AMHOI 3araJIbHOIPUIHSATOL
TepMiHOJIOTiYHOI 0a3M i BCTAHOBJIEHMX TPaAULIIAHUX BiAMOBIAHUKIB
(y mapi aHrfilicbka — yKpaiHCbKa MOBH), @ TEPMiHU Pi3HATHCS 3aJIEXHO
Bi KOHTEKCTY i chepn BUKOpUCTaHHA [5].

Hanpuknan, TepMiH «pedepat» Moxe TiepeKyiagaTucs sik abstract, pré-
cis, resume; a «aHOTallisl» — IK summary, abstract, annotation. Ilpudomy, B
AHMIINCHKUX TA YKPATHCHKUX TIIyMAYHUX CJIOBHUKAX IXHE TTPU3HAYECHHS
TaKOX Bipi3HSEThCS. s YiTKillIOro BU3HAYEHHS BiAMiHHOCTEN BUIiB
BTOPUHHMX TEKCTiB MOTPiOHO PO3MIgmaTu iX BiTHOCHO cdep PyHKIlio-
HyBaHHs, a caMe cdep: 1) 6i6aiorpadii; 2) ocBiTH, HayK1 i HAYKOBUX 10~
cJimxeHb; 3) iHbopMalliiiHO-aHaTITUYHOI AiSIIbHOCTI.

TonoBHI TepMiHU, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl MO3HAYEHHS BTO-
PUHHUX TEKCTiB Yy iH(pOpMaliiiHO-aHANITUYHIN HiSVIbHOCTi, CITOYATKY
3’9BUanCs y cdepi 06ibiorpadii, ge pedepaTd BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
ejleMeHTU OibsiorpadiyHOro 3amucy i BUXiZHMX BimoMocteii. Bibiio-
rpadiunuii 3anuc (bibliographic entry) — 1uie enemeHT GibmiorpadiuyHoi
iHbopMallii, 1o dikcye B TOKyMeHTalIbHill (popmi BimoMOCTi mpo mo-
KYMEHT, $SIKi JO3BOJISIIOTh MOTO ieHTu(diKyBaTh, pO3KPUTHA HOTO CKJIaf i
3MiCT 3 MeTOI0 0i06TiorpaiyHOrO MOIIYKY.

bibniorpadiuHuit 3arKc MoXe BKJIIOYaTH 3ar0JI0BOK, TEPMiHM iHAECK-
cyBaHH# (kJacudikalliiiHi iHAeKCU Ta MPeAMETHI pyOpUKHU), aHOTALIiI0
(inmukatuBHM pedepat), pedepat (iHbopMaTuBHMI pedepat), mudbpu
30epiraHHs1 JOKyMEHTa, JOBiAKM PO J0JaTKOBI OibiorpadiuHi 3anucu,
JIaTy 3aBepIlIeHHS 00pOOKM TOKYMEHTA, BiTOMOCTIi CITy>)KOOBOTO XapakTe-
py. ¥ TakoMy KOHTEKCTi BUKOPUCTOBYIOThCS TEPMiHU abstract Ta annota-
tion Ha TIO3HAYEeHHS pedepaTy Ta aHOTALIil BiAMOBiIHO.

VY cdepi ocBiTH, HayKu Ta HAyKOBUX AOCITIIXKEHb TEPMiH «pedepar»
YaCTO BXUBAETHCH IS MO3HAYEHHS KOPOTKOTO BUKJIALy B IMMCBMOBO-
MYy BUIJISIAI pe3y/bTaTiB BUBYEHHSI HAyKOBOI1 MpobjeMU. Y cepenHiit Ta
BUILINA KO HAWMOIIMPEHIIINM HaBYaJIbHUM BUAOM BTOPUHHUX T€K-
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CTiB € KOHCHEKT (student’s notes). Y cdepi iHbOpMallifHO-aHATITUYHOT
TiSITBHOCTI TJAyMadeHHSI TePMiHiB, 1110 TO3HA4YaloTh BTOPUHHI TEKCTU
(summary — BTOPUHHHUIT TEKCT OYIb-SIKOTO BUIY, KpiM ITepeKiamy), Bil-
Pi3HSETHCS BiJ TIyMadeHHsI TepMiHOJIOTi1 y cepi 6idmiorpadii Ta HayKo-
BUX JOCTiIKEHbD.

AHotauist (abstract) — MakCUMalbHO CTUCIMI BUKJIA[L TOJOBHOTO
3MiCTy MMEPBUHHOIO TEKCTY B IE€KIJIbKOX PSIAKAX, 110 iHOMI Ja€ YSBICHHS
Mpo Moro TeMaTuKy. AHOTAllisl He ITPYHTYEThCS HA CMUCJIOBii KOMIIpECii,
a jiiie ¢ikcye TeMaTUKy MePBUHHOIO TEKCTY.

Pedepart (précis) — Tekct, modyaoBaHUIT HA OCHOBI CMHUCJIOBO1 KOMII-
pecii nepuomxepesaa 3 METOIO Tepeaadi Moro roJoBHOro 3micty. Mate-
pian y pedepaTi BUKJIaAa€ThCs 3 MO3UILi1 aBTOpa TEKCTY OPUTiHATY U He
MIiCTUTb €JIEMEHTIB iHTepIpeTalii abo OLIiHKMU (Ha BiAMiHY Bia iHOUKa-
TUBHOTO YU iH(GOPMATUBHOTO pedepary — 4acTMHU 0ibsiorpadiyHoro
3anucy) [5].

Ocobausocmi peghepysanns ma aHOMYGAHHA IHWIOMOBHO20 MEKCHIY.
JlocmiaKyoun iHIIOMOBHI TIpodeciiiHO-Opi€EHTOBAHiI TEKCTU, AOLIIBHO
pPO3MeXOBYBaTU pedepyBaHHS SIK KPeaTUBHUM MOBHO-MMCJICHHEBUI
MpolLieC aHATITUYHOI TTepepOOKM TEKCTOBOI iH(opMallii, 110 IPYHTYETh-
Csl Ha MOBHili KOMIIeTeHILIil pedepeHTa, Ta aHOTYBaHHS SIK KOMIIpeCiii-
HU# cnocid JeCKpUITUBHOI Mpe3eHTalii iHpopMmallii nepiuomxepena.
BignosinHo, npuHIMIOBA pi3HUL pedepaTy i aHOTallii MOJIsArae y cro-
co0i BuKIamy iHdopMallii mepiiomKepena i mapameTpax o0csry TeKCTOBO-
TO TOKYMEHTY, OTPMMAHOTO B Pe3yJIbTaTi 3rafaHuX BUIIlE orepariii [5; 7].

Cepen pi3HUX BUIIB aHATITUKO-CEMAHTUYHOI OOPOOKM MEPBUHHUX
IOKYMEHTIB pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS iHO3¢MHUX IICPIIOIKEPEIT
€ HAMCKJIaJHIILIMM y MIOPiBHSHHI 3 pedpepyBaHHSIM Ta aHOTyBaHHSIM JIXKe-
pes, HamMcaHMX pigHOI0 MOBOIO Tepekiagava. Ilim yac pedepaTuBHO-
ro mepekyaay BJIaCHE MepeksafalibKi orepailii TiCHO MeperuliTaloThCs
3 orepalisiMyu KoMIpecii TeKcTy. BinnmoBigHo, 3ragaHuii iepekiiaj € Haf-
3BUYAHO CKJIAAHUM ITPOIIECOM, 110 IPYHTYETHCS HA MeXaHi3MaX YUTaH-
Hs1, PO3YMiHHS Ta MEepenrcyBaHHs, a TOMY BUMara€ po3BUHEHMX aHai-
TUYHMX 30i0HOCTel Ta HAaBUUYOK MUCbMa [9].

3 oaHoro 060Kky, pedepaTuBHUI nepekian € ¢GopMowo pedepyBaHHS
i cMucIoBOi peaykilii TekcTy opuriHainy (TO). 3 iHioro, Bix MiAXOIUTH i,
BU3HAUYEHHS MIEPEKIIaNy SIK IPOLIECY i pe3ybTaTy nepenadiindopMailii, o
mictutbes y TO, 3acobaMu iHII01 MOBU. 3a 03HAKaMU MMOBHOTH i CITOCOOY
nepenadi cMICIOBOTO 3MicTy TO po3pi3HSIOTh aHOTATUBHMI (BU CITCIIi-
aJIbHOTO MepeKIIamy, o MoJIsTac y ckiagaHHi aHoTalii TO iHIII00 MOBOIO
[2, c. 20]) Ta pecdbepatuBHUIT ITepekian (IOBHUI MHCHMOBUIT TIEPEKIIAT
panimre Bimiopanux yactud TO, IO CTAaHOBIATH 3B’SI3HUI TEKCT, YTBO-
piotoun pedepar opuriHany [4, c. 152]).
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ITin yac aHOTYBaHHS BiIOYBAa€ThCS aHATITUKO-CUHTETUYHA OOpoOKa
TO, 110 MOJIATAE y 10TO0 CMUCIIOBOMY aHaIi3i, BHOKPEMJICHHI OMWHUIIH
iHdoOpMarltii, oliHIII 3ragaHoi iH(GopMalii Ta ii CMHTE31 B AyXXe CTUCIii
dopmi. Lle — TBopumMit mpoliec, 1110 BUMAarae 3arajJbHOTr0 PO3yMiHHS, Bil-
TBOPEHHS Ta y3araabHeHH 3Mmicty TO i1 opopMiIeHHS BigIIOBiTHOI aHO-
tanii. HeobxigHOIO yMOBOIO pedepyBaHHS € nonepeaHe po3yMminHs TO
3arajioMm, 110 J03BOJISIE BUAIJIEHHSI B HBOMY CYTTEBOI iH(popMallii i1 irHo-
PYBaHHS APYTOpsIIHOI [2].

Anomauia i pechepam. J1ns1 opieHTallil yuTaya B JiTepaTypi, HasiBHOL
3 TOTO UM iHIIOIrO MUTaHHS, BUKOPUCTOBYIOThCSI aHOTAllii. AHOTAIIi€I0
Ha3UBA€ETHhCSI KOPOTKA XapaKTepUCTUKA MEPBUHHOTO NTOKYMEHTA, IO B
MaKCMMAaJIbHO y3arajJbHEHOMY BUIJISIAI BUKJIAAa€ MOro 3MICT, a iHOAI
Jae vioro ouiHKy [2]. Ha BiagmiHy Bim pedeparty, 1110 J03BOJISIE YATAYEBI
O03HAMOMMTHCS i3 CYTTIO IIepIIOIKepeIa, aHOTallisl He PO3KPUBA€E MOTO
3MiCT, HE HAaBOJAMUTb KOHKPETHi JaHi, Oonuc OOJagHAHHS, XapaKTepuc-
TUKH, METOAUKHU TOIIO, BOHA JA€ JIMIIE Haii3arajbHiIlle YSIBICHHS IIPO
3Mmict TO. AHoTallis moroMarae 3HaiTH HeoOXimHY iH(opMallio 3 mo-
TPiOHOTO MUTAHHSI, a TOMY BOHA € OJIMXKYOIO 10 iHAMKATUBHOTO pedepa-
Ty. Ha puc. 1 mogaHo kiiacuikauiio aHOTalliil 3a pe3yjabraTaMU aHali3y
poOiT iHIIMX aBTOpPiB [2; 4; 5; 7].

AHoTauii

) —

3a NOBHOTOK OXONJieHHA

3a 3MIiCTOM i . .
. 3MICTY i
LiNbOBUM MPU3HAYEHHAM
YUTALLKUM MPU3HAYEHHAM
[0BIAKOBI peKoMeHAaLinHi 3aranbHi cneuianiaoBaHi

Puc. 1. Knacudgikauist aHorarii

3a KpUTepieM 3MICTY i HIJTbOBUM MPU3HAYEHHSIM aHOTALlil TOAIISIOTh-
Csl Ha JOBiIKOBI Ta peKoMeHaaliliHi. JloBiIKOBI, SIKi TaAKOX Ha3UBaIOThCSI
OINMMCOBMMU ab0 iH(OPMATUBHUMU, XapaKTEePU3YIOTh TEMATUKY IOKY-
MEHTA, TOBiTOMIISIIOTH TI€BHi BiIOMOCTI IIpO HbHOTO, ajie¢ He Jal0Th Oro
KPUTUYHOI OLIiIHKM. PekoMeHpalliiiHi aHOTalii XapaKTepu3yOTh JTOKY-
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MEHT i Tal0Th OLiHKY MOro mMpUAATHOCTI IJISl MEBHOI KaTeropii CroxXu-
BayiB, 3 ypaxyBaHHSIM PiBHS IiATOTOBKHU, BiKy Ta iHIIUX OCOOJIMBOCTEN
CMOXKWBAYiB.

3a TOBHOTOIO OXOIUICHHS 3MIiCTYy aHOTOBAHOI'O JTOKYMEHTA i YMTallb-
KUM TIpU3HAYEHHSIM aHOTallil NOMiISIOThCS Ha 3arajibHi Ta crnewializo-
BaHi. 3arajbHi XapaKTepu3yloTb JOKYMEHT 3arajioM i po3paxoBaHi Ha
LIMPOKE KOJIO KOPUCTYBAYiB, B TOI Yac sIK CIlelliai3oBaHi po3KpUBalOTh
JTOKYMEHT JIMIIIe B MIEBHUX acleKTaX i po3paxoBaHi Ha By3bke KOJO (a-
xiBLiB. Pi3HOBUAOM CIeliali3oBaHOi € aHATITUYHA aHOTallisl, 1110 XapaK-
Tepu3ye MEBHY YACTUHY UM aCTEKT 3MIiCTy JOKyMeHTa. Taka aHOTallis Jae
KOPOTKY XapaKTepUCTUKY JIMIIIEe PO3iJiB, MaparpadiB i CTOPiHOK AOKY-
MEHTa, TPUCBSIYECHUX MTEBHIN TEMI.

AHOTaIli1 MOXYTbh TaKOX OYTH OINISiIOBUMHU (200 rpynoBumu). Orms-
JIOBa MIiCTUTh y3arajbHEHY XapaKTEepPUCTUKY IBOX i Oiblle TOKYMEHTIB,
0IM3bKMX 32 TeMaTUKOI0. 1711 1OBiAKOBOI OIJISIAOBOI aHOTAllii XapaKTep-
He 00’€THaHHS BiOMOCTE PO Te, 110 € 3aTaIbHUM JIJIsI AeKiTbKOX KHUT
(cTaTeit) Ha OMHY TEMY, 3 YTOUHEHHSIM OCOOJIMBOCTEN TPAKTyBaHHS TEMU
Yy KOXKHOMY 3 aHOTOBaHUX TBOPIB. ¥ peKOMEHIALiMHUX OTJISIAOBUX aHO-
TallisIX HAaBOAATHCS BiIMIiHHOCTI y TIIyMau€HHi TeMU, CTYIIeHi JOCTYITHOC-
Ti Ta TMOAPOOUILIL BUKJIAMY, a TAKOXK iHII BiZOMOCTI peKOMeHIALiiiHOTO
XapakTepy.

PedepeHTu-nepexnagadyi HayKoOBO-TEXHIYHOI JIiTepaTypy CKJIadaloTh
TepeBaXKHO AOBINKOBI (OMUCOBi) aHOTAllii 32 MaTepiaJaMUu TEKCTiB Ha-
YKOBO-TEXHIYHOTI'O Ta TeXHIKO-€KOHOMIYHOTO XapakTepy. Taka aHoTallist
Jla€ JIUIIEe OMKC MaTepialy, He PO3KPUBAIOYU HOT0 3MICTy. 3 TOUKU 30py
11 CTPYKTYpH i 3MicCTy, JOBiAKOBa aHOTAallisl 3a3BMYail BKJIIOYA€E TaKi Bilo-
MocTi gK: 1) 6ibmiorpadivnmit onmc myoJikairii; 2) ii Tum (MoHorpadis,
CTaTTSI, MEMYapH, JOBITHUK TOIIO); 3) BiIOMOCTI IIpO aBTOpa, SIKIIO TaKi
€ (3BaHHs, TIocana, CIelialbHiCTh, iHIII OMyOJiKOBaHI HUM POOOTH);
4) 3aBmaHHs MyoOJTiKalii i METOM, IKUM KOPUCTYEThLCS aBTOp (aHaJi3, y3a-
rajJbHEHHS JOCBiy, eKCIIepUMeHTalbHe JOCTiIXKEHHS TOIIO); 5) CTPYK-
Typa mmyo0Jtikalii (IToaiJT Ha YaCTUHU, PO3MIiIN TOIIO); 6) TOJIOBHI BUCHO-
BKU aBTOpa [2].

AHoOTallisl He TMOBMHHA MOBTOPIOBATH 3arojOBOK MeplIOIXepena,
a HaBIaKW, PO3KPUTH HOro, KOHKpeTusyBatu. [Ipu ii ckilagaHHi Ciif
YHUKATU HAJJIMIIKOBOCTI iH(doOpMallii, 30Kpema, ii MOBTOPEHHS, 3aliBUX
(pas, BCTYMHUX CJIiB i MPOMO3ULIi, CKIAAHUX MiAPSIAHUX peuyeHb. AHO-
TaIlilo HANIIPOCTIllle HAIMCAaTH 3a JOITOMOTOI0 CKJIamaHHS IUIaHy BH-
XigHOro JoKyMmeHTa. s MakKCMMalbHOI CTUCIOCTI BUKJIAAy IOTPiOHO
B3SITU T'OJIOBHI MOJIOXEHHS IJIaHY 1 3BECTU 1X 10 MiHiMaJbHOI KiJIbKOC-
Ti MYHKTIB IIISIXOM 00’eqHaHHs. OOCST OIJIAI0BOi aHOTAallii — OJIM3BKO
500 npykoBaHUX 3HaKiB, B TOI Yac SIK TOBiIKOBi (OMMCOBi) aHOTAIlii MO-
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XKyTb csaratu 800-1000 npykoBaHUX 3HaKiB. B aHOTallil HE BUKOPUCTOBY-
I0ThCSl (PparMeHTH OpUTiHATY, a NalOThCS BUCIOBIIOBAHHS aBTOpa aHO-
Talii. OCKiJTIbKM aHOTAallisl MUIIEThCSI CBOIMU CJIOBaMU, & BUCOKA CTYITiHb
KOMIIpecii TeKCTy BUMAarae Bifl il aBTOpa BUCOKOTO CTYIEHsSI aOCTpaKilii
1 y3araJibHeHHs MaTepiaity, To hOpMYJIIOBaHHS B TEKCTi aHOTallii He Mo~
30aBJIeHi Cy0’EKTUBHOI OLIIHKU.

PedepaToM Ha3uBaeThCS BTOPUHHUM JOKYMEHT, IKUIi MiCTUTb KOPOT-
KWl BUKJIAJA TEPBUHHOTO JOoKyMeHTa. OCHOBHe MpU3HaYeHHs pedepa-
Ty — O3HAllOMJIEHHSI YMTaya 3 TOJIOBHUMU TIOJIOXKEHHSIMU pedepoBaHOi
pob6oTu. HaliBaxkuBilia xapakTepucTuka pedepary — 1e iHpopMaTuB-
HICTb: XOEH iHIINI BUJ BTOPDUHHUX TOKYMEHTIB HE PO3KPUBAE TaK MO-
BHO OCHOBHWI1 3MiCT BUXimHOTO TeKcTy. Came 111 xapakTepucTuka pede-
paty m03Bosisie 3aommaantu a0 90 % dacy, HeoOXiTHOTO JJIsT TPOYUTAHHST
TMePBUHHUX JOKYMEHTIB.

Ha nmekcryHOMY piBHI XapakTepHOIO pucoo pedepary € HasiBHICTb
Y HbOMY BEJIMKOI KiJTbKOCTi TaK 3BaHUX EMHUX CJIiB, Y POJIi IKUX BUCTYTa-
I0Th TEPMiHU a00 CTiliKi TEPMiHOJIOTIYHI CTIOJYYEHHS, III0 HECYTh TOUHY
iHbopmarito [2].

Icnye Kinbka BuaiB pedepatiB, AesKi 3 IKHMX, 3a pe3yJIbTaTaMU aHaJli3y
poOiT iHIIMX aBTOPIB [2; 4; 5; 7], TOKa3aHO Ha puc. 2.

3a kputepieM ToBHOTH BuKiany 3micty TO pedepaTy momisiioTh-
cs Ha iHDoOpMaTWBHI Ta iHmMKaTUBHI. [HGOpMaTUBHI iHOmI HAa3MBaIOTH
pedepaTaMu-KOHCIIEKTaMU, BOHU TIOCITIOBHO BUKJIAAAIOTh 3MICT Tep-
BUHHOTO JOKYMEHTa, BioOpakalouu BCi MOTr0 OCHOBHi IOJIOJKEHHSI.
InnuxkatvBHi pedepatu (pedepatu-pesrome) AalOTh BiIOMOCTI TUTBKHA
3 TOJIOBHO1 TEMU JOKYMEHTA.

Pedepatn
KpUTEpiEM NOBHOTN YMTaLBbKUM KinbKiCT
3a KpuTepieM NOBHO 3a unTay 3a CTIo 33 yKnagHMKoM
BUKNagy NpU3HaYeHHAM pecepoBaHux mxepen
iHpopmaTUBHI 3aranbHi MOHorpadiuHi aBTOpedepaTn
iHOUKaTUBHI cneuianizoBaHi ornspoB.i yK‘?aﬂleH'
cnetianictom

Puc. 2. Kinacudgikatist pecpeparis 3a 4oTUpmMa KpUTEPisIMU

3a KpUTepieM KiTbKOCTi pedhepOoBaHMX TOKYMEHTIB PO3Pi3HSIIOTh MO-
HorpadiuHi Ta omisaoBi pedepatu. MoHorpadiyHUA CKIATAEThCS Ha
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OCHOBIi ofHOroO Jaxepena (Matepiany). Tema pedepary 3a3Buuaii BU3Ha-
YaeThCS XapaKTepoM Matepiamy. OmrsimoBuii pedepaT CKIagaeThCs Ha
IIMPOKY TEMY 3 BUKJIAZIOM ACKiIPKOX TOKYMEHTIB Ta KOPOTKOIO XapaKTe-
PUCTHUKOIO 3MICTY KOXKHOTO 3 HMX OKpPeMO. Y IeSKUX Kepesax 3ycTpiva-
€ThCSI TAKOX 3BeICHUI pecdepart, 1110 CKIaTaEThCS 3a KiTbKOMa CTaTTSIMU,
KHUTaMU 200 TOKyMEHTaMM. 3MiCT OXOTUTIOBaHUX JXKEPes BUKJIaga€ThCs
OiIbII MOBHO, CUCTEMATU30BaHO Ta y3araJlbHeHO 1151 TOTO, 11100 pedepart
mir 3aminutu TO.

Bumoru no noBHOTH I 06csry pedepary, a TAKOX 0COOJIMBOCTI HOTO
0o(OpMJIEHHSI MOXYTb Pi3HUTHUCS, 3aJI€XKHO Bill MTpU3HaUYeHHs pedepaTy
Ta KOHKPETHUX BUMOT, IPOTE iCHYIOTh 3arajbHi MpaBuJjia CKIalaHHS pe-
(epartiB, 3aCTOCOBHI 10 OiTBIIOCTI BUTTAKIB.

OO0csr pedepaTy 3a/1€XKUTh TOJIOBHUM YMHOM BiJl 00CSITY IEPBUHHOIO
IOKYMEHTA, OMHAK IISI 3aJIEXXHICTD He € 0e3IM0ocepeAHROI0. SIK 3a3HAYaI0Th
pociigHuky [1], MmakcuMansHut oocsar pedeparty MmoHorpadgii B KiabKa-
COT CTOpPiHOK abo BeJMKOro 30ipHMKa cTareil 3a3BUuYaili 0OMEXYEThCS
5-6 MalIMHOIMMCHUMHU cTOpiHKamu. Pedepar crarrti i3 creuiaabHOro
xKypHany (20-30 cTopiHOK) He MepeBUIIYyE 2-3 MAIIMHOIMMCHUX CTOPi-
HOK. Ha ctaTTio MmeH1110r0 00Ty (10 10 cCTOpiHOK) BiTBOAUTHCS OJU3BKO
OJIHi€1 MAIIMHOMMUCHOI CTOPiHKU. [TpubaM3HO TaKi XX MpOIMopIlii 3aCTO-
COBYIOThCH i TpU pedepyBaHHI iHIIMX MaTepialliB (CTAaTyTiB, iIHCTPYKILilA,
JMOBITHMKIB, MiAPYYHUKIB TOIIIO).

3a pesysabTaTaMy HasiBHUX JOCTIIKEeHb [1], 3 TOUKM 30py OTO CTPYK-
TypH Ta 3MICTy, pedepart, K MpaBUo, CKJIAAAEThCS 3 HACTYITHUX YaCTUH:
1) 6i6niorpacdiyHOrO OMHUCY, KyIW BXOAUTH i 3arojoBOK pedepOoBaHOTO
JOKYMEHTA; 2) TEKCTY, 1110 BimoOpaXxae TOJIOBHY IyMKY il OCHOBHMI 3MiCT
opuTriHaNy; 3) IPUMITOK pedepeHTa, SIKIII0 B HUX € TIOTpeoa.

TexcT pedepary ApyKyeThCs 3 ab3alIHOTO BiICTYNy i Ma€ CKiIamaTucs
3a TIEBHUM IUTaHOM: 1) Tema, mpeameT (00’€KT), XapaKTep, 0COOIMBOC-
Ti i MeTa poOOTH (BUKIIAI CyTi TpoOIEeMHU, PO3IJISHYTOI B pedepoBaHiii
CTaTTi); 2) MeTon ab0 METOMIOJIOTisI MPOBEACHHS POOOTH (SIKILO Lieil Me-
TOA a00 METOAM € MPUHIIMIIOBO HOBUMHU 1 OPUTiHATBHUMU, MOJAETHCS
iX omuc, a MKMPOKO BilOMi METOIM JIMIIIE HA3UMBAIOThCA); 3) KOHKPETHi
pe3yabTaT, OTpUMaHi B pedepoBaHiil poOoTi (TeopeTuyHi abo ekcrie-
PUMEHTaJIbHi) — HaBOIATbCS OCHOBHI TEXHiKO-€KOHOMiYHi IMOKa3HU-
KU Ta YUCJIOBi JaHi, 0 MalOTh HAyKOBO-TE€XHIYHY LIiIHHICTb, BUSBJEHI
B3a€EMO3B’I3KH 1 3aKOHOMIPHOCTI; 4) BUCHOBKM, peKOMeHAAllii, OIliHKa,
TIPOTIO3UIIiil, ONMCaHi B TIEPIIOMKepeti; 5) cpepa 3aCTOCYBaHHS, a TAKOX
MOXJIMBOCTI IIPOMUCJIOBOTO i HAYKOBOTO 3aCTOCYBaHHSI Pe3yJbTaTiB Po-
00THU, SIKi 3a3HAYEHi aBTOPOM.

3rinHo 3 YMHHUMU peKoMeHaauisMu [7, ¢ 22], BUKIan BeAeThCd 3a
CTyNeHeM BaXKJIMBOCTI BimiOpaHux Bimomocteit. CrioyaTky B KOHLIEHTPO-
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BaHilt ¢GOpMi BUKIIAJAETLCS CYTh MUTAHHS, i HABOASTHCS HEOOXimHi
(akTyHi maHi. 3aMiHa KOHKPETHMX (YMCIOBMX) NAaHUX 3araJlbHUMU
(¢pazamu B pedepaTi He JOMYCKAETHCSI.

Aneopummu 6 HasuanHi aHomyeauHs i pegpepysanHs. [ HaNMCaHHS
pedepaTy peKOMeHIYEThCS (IUB. [7]) DOTpUMYBATHUCS MIEBHOTO MOPSII-
Ky miti. OnuH i3 MOXJIMBHUX aJTOPUTMIB HalMCaHHS pedepaTy IogaHO
B Tao. 1.

Tabauys 1
AJrropuT™ HanucaHHsA pedepary
Eran IIponec
Po3yMiHHS 3arajJlbHOro CMHCIY, BH-
BayminBe yuTaHHS TEKCTY 3HAUYEHHSI TEMM, ifei, TepMiHOJIOriYHa
pob6ota
BuBYeHHs mXepesia MOXOMKEHHS TeK-
AHaJi3 crielMdiku TeKCTy CTY, 10r0 TOHAJILHOCTI, (PYHKIiOHAIb-

HOTO TUITY, KOMYHiKaTUBHOI METU
ButydyeHHs1 pesieBaHTHOI iH(doOpMallii;
MOLIYK KJIOYOBUX, (YHKIIOHATBHUX
clliB, (pa3, CTPYKTypHUX 3arojiOBKiB,
TeMaTUYHUX peYeHb

BusHaueHHs iHdopmaltii

JloriuHe ynopsiiKyBaHHSI BUOPaHOT iH-
Hamucanus pedepary dopmarlii 3a cTaHIapTHUM (HOPMATOM;
1l KoMIpecis

IlepeBipka obcary pedepary uu aHO-
Tallii, epeBipKa Ha HasIBHICTb TpaMa-
TUYHUX, MYyHKTyallilHUX, CTUJIICTUY-
HMX YM iHIIMX TOMUJIOK.

PenaryBaHHs i KOpeKist

3rimHo Tabs. 1, HaAMMCAaHHIO CTUCIOTO NepeKIIaay Mepeaye BAyMIUBe
YUTaHHS, MeTa SIKOTO — OCMUCJIUTH BUXiIHE TTOBITOMJICHHS, BUSHAUNTH
TeMy Ta TOJIOBHY inmeto. ITo3a yBaroro He 3aIMINAIOTHCS XKOMHI HESICHO-
CTi: SIKIIIO 3YCTPivaloThCsl HE3PO3YMiJli TEPMiHU UM KOHIIEIIIii, MOTPiOHO
3aMOBHUTH 1Ii TIPOTaJIMHU 3HAaHb — 3’SICYyBaTH 3HAYEHHS YCiX HEBiTOMMX
clliB, (ppa3z, ajro3iid TOIIO; CIYLIHUM MOXEe TaKOX OyTH Teperisia JoaaT-
KOBUX pOOIT 3 JaHO1 TeMaTUKu. Jlajai BUIUISIOTbCS TOJOBHI IyMKHU, SIKi
X0Ye JOHECTU aBTOP, BaXJIMBi (pakTu, n1aTu, Miclis i 0coOu TOIIIO.

CdopMyBaBLIM 3arajbHe ysSBAEHHS IPO 3MiCT poOOTH, TepeKianay
aHanizye cneundiky TO. TyT BaXKJIMBUMMU € TaKi ITapaMeTpH sIK IKepeJio
noxomxkeHHs TO, iioro cTwib, MeTa Ta LIILOBA ayAUTOPist. AHAJI3YETh-
cs ¢opMa i ToHanbHIcCT, TO (HelTpasbHa, MAaTeTUIHA, TYMOPUCTAYHA
TOIIIO) Ta BU3HAYAETHCSA MOT0 (DYHKIIOHAIIBHUM THUIT (OITMCOBHIA, aHAIi-
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TUYHU, JIITEpaTypHUIii), TOOTO IOro KOMyHiKaTUBHA MeTa. 3rafiaHi NaHi
TOTIM BPaxOBYIOTHCS IIPH CKIIadaHHi CTHCIIOTO Tepekiamy TO.

IMpoanamnizyBaBmm TO, Tepekiamad OIHIOE ioTo imei, BUOMpaodn
JIMIIIEe peJieBaHTHI i3 HUX i BiIKUAAIOUYX APYTOPSIIHI Ta Ti, 110 MOBTOPIO-
IOTbCS, @ TAKOX MPUKIIAAN. Y AESIKUX BUITaJKax HalBaXJIMBIilli 10AATKO-
Bi MyHKTH BapTO 3aJMILUTHU, SKIIO 0e3 HUX rOJ0BHA JTyMKa MOXe OyTU
HEAOCTAaTHLO 3PO3YMIJIOIO.

BuzHauuBIIMCh i3 igeaMu, epekaaaayd cKianae IjiaH ix mpe3eHTallii,
siKa 3a3BUYail 3MIMCHIOETBCSA y TOMY X MOPSIAKY, 1o i y TO. BusHauu-
TUCS i3 TyHKTaMU IU1aHy aonomarae 3Mmict TO abo mia3arojoBKHU, SIKIIO
BOHMU €. Pedepar 000B’SI3KOBO TMTOBMHEH MiCTUTU TaKi IMTyHKTU SIK METa,
METOIU, Pe3YJIETaTH, BUICHOBKHM (y HAyKOBMX JOKYMEHTAX), a B XyIOXHIX
TEKCTax — BCTYII.

Hauti nuieTbesl BaacHe TeKCT pedepary. Ilepekiiagady nmoBUHEH Bpa-
XOBYBAaTH, IO 1I¢ — OPUTiHAIBLHHUI TEKCT, HAITMCAHWIT BIACHUMM CJIOBa-
mu, a He mutyBaHHs TO. 3 1i€10 METOI0 BUKOPUCTOBYIOTHCS ITPUMOMU
y3arajJbHeHHd i TiepedpasyBaHHs. 11106 HagaT MaTepiany mpuBadJInBOL
(opmu, aBTOp CIIMPAEThCS Ha y:Ke 3raJaHuii I1aH. loei crig nepenasaTu
HeymnepemKeHo, HaBiTh SIKIIO TepeKiiagay i He 3roJeH 3 HuMu. Pedepat
MOBMHEH MaKCUMAaJIbHO 30eperTy 3MicToBY LiTicHiCTh TO i 3B’SI3KU MixX
oro yactuHamu [4, c. 153]. TO Moxke OyTH HarMcaHU# Bif MEPIIOi 0CO-
0u, ane pedepar NUIIETHCS BiJ TPEThO1 0€3 Cy0’EKTUBHUX OLIIHOK Ta He
JTIO3BOJISIIOUN XKOAHOI HESICHOCTi, YOMY CITpHSIE TEPMiHOJIOTiYHa poboTa,
MOoB’s13aHa 3 MOIITYKOM aJeKBaTHUX BilMIOBIAHUKIB.

Hanucasim pedepar, nepeknanad nopisHioe ioro 3 TO. BBaxaeTs-
cs [5], mo obear pedepary He MOBUHEH NepeBuInyBat 1/3 oocsary TO.
Sxuo pedepar BUXOOUTH 32 MEXi 3rajaHuX MapamMeTpiB, HOro Ciij CKO-
POTHUTH, IO JOCITAETHCS MEPEeBaXXKHO IUISIXOM BUIAJICHHS LIMTAT, IIPHU-
KJIadiB, NPYTOPSIHUX JIeTalieil, 3aMiH ¢iryp MOBM Ha KOPOTIIi BUpa3u,
BXMBAHHS EMHMX CJIiB i (hpa3, YHUKHEHHS TaBTOJIOTII i MJIEOHAa3MY, €KO-
HOMHOI'O KOMITOHYBaHHSI CUHTaKCUYHUX (iryp. [pamaTtuuni Ta noriyxi
MPUIOMU KOMIIPECii — 3aMillleHHsI, eilcuc, KOHCTPYKIii 3 OMHOPiTHM-
MM YJIeHaMU PeYEeHHS — JO3BOJISIIOTh CKOPOTUTU MOBHY (hOpMY BUCJIOB-
JIIOBAHHS, ajie 30€perTu MpU 1IbOMY OT0 3MiCTOBI BIaCTUBOCTI [4].

3aBepllIaJIbHUM €TaIllOM € pelaryBaHHs, ie pedepaT repeBipseThcs Ha
HasIBHICTh TPaMaTUYHUX, JICKCUIHUX, MyHKTYALiHUX, CTUIICTUIHUX 91
iHIIMX TTOMUJIOK.

TakmMm yHOM, aHOTYBaHHS i pedepyBaHHSA — 1Ie CKIIATHUN PO3yMO-
BUI1 TIpO1IEC, 1110 BUMAarae€ Bim pedepeHTa He JIMIIe BiIMiHHUX 3HAHb iHO-
3eMHOI MOBH, aJjie i1 0COOJIMBUX YMiHb 3 KOMIIpeCii MaTepiary, BUIIEHHS
TOJIOBHOT'O, BiACiIOBaHHSI IPYrOpSIIHOTO, KOPOTKOro (opMY/IIOBaHHS
cBoix nyMok. Kpim Toro, pedepeHT 3000B’s13aH1I1 10Ope Opi€EHTYBaTHCS
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y 3MicTi pepepoBaHOro MaTepiany, aaxe iHaKIlle BiH He 3MOXe BUALIUTUA
KBIHTECEHIIiIO MOBiTOMJIEHHS 1 BiACiATU ApyropsaHy iHdbopMailito. Tomy
B Takill po6oTi HeoOXinTHe MOCTiiiHe (popMyBaHHS i BIOCKOHAJIEHHS Ha-
BUYOK pedepyBaHHS Ta pEryJisipHe MOMOBHEHHS (POHOBUX 3HAHB 3 BifI-
TMOBIAHOT TEMATUKMU.

IMepcnieKTUBY MOJANBIIOTO JOCHTIIXKEHHSI BOAYaEMO Yy CKJIaJaHHi Ie-
pesliKy HaBUYOK Ta YMiHb, IIIO BXOASTH IO CKJIaly aHOTaTUBHOI Ta pede-
PaTUBHOI JisUTBHOCTI 3 METOIO0 MOAAIBIINOI pO3POOKHA METOAMKM IX Ha-

BUYaHHA.
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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIATY YKPAIHCbKOIO MOBOIO
AHTJIOMOBHUX TEKCTIB
IICUXOJIOTTYHOTO AUCKYPCY

Pakcina O. B., Ocincbka M. C. (kaHa. dinoj1. HayK)

Xapxiecokuii HayionanrvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta MPaKTHUKHM IIePEKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Cmamms npucesueHa KOMHAEKCHOMY AeKCUKO-NepeKAadaybKomMy aHa-
Ai3y ncuxonoeiyHoeo duckypcy. Hadano munonoeiuni o3Haku ncuxonoeiu-
HO020 OUCKYDPCY, RPOAHANI308aHO MEKCMO8I 0COOAUBOCII HA NeKCUMHOMY Ma
cmuaicmuyHomy pieHsx. Buseneno 3akonomipHocmi 3acmocysanus nepe-
KAQOaubKux npuiiomie ma mpaucopmauitiit npu aHen0-yKpaincokomy ne-
peKaaoi.

KmouoBi cioBa: sexcuuni mpancgopmauii, nepexasadaubka HoOMIHAUIs,
nepexaaoaubki npuilomu, nepekaad mepminie, NCUXoN02i4HUll OUcKypc, mu-
nosoeis oucKypcy.

E. B. Pakcuna, M. C. Ocunckasi. Oco0eHHOCTH aHII0-YKPAMHCKOTO Ie-
PEBO/Ia TEKCTOB MCUXOJIOTHYECKOT0 AUCKYpPca. Cmambs nocéseHa neKcu-
K0-nepe8oouecKoMy aHaAu3y NCUxXonoeu4eckoeo ouckypca. Boidesenvr mu-
noaoeuueckKue NPUHAKU NCUXOA0LUHECK020 OUCKYPCA, NPOAHAAUZUPOBAHDI
meKcmosble 0COOeHHOCMU HA NeKCU4eCKOM YposHe. BoiagaeHbl 3aKoHoMep-
HOCIMU UCHOAb308AHUS NEPEeBOOHeCKUX NPUEMOB U MPAHCHOPMAYULl  aHeN0-
VKDAUHCKOM nepesooe.

KinoueBble ciioBa: sexcuveckue mpancgopmayuu, nepesodueckas HoMu-
Hayus, nepegodueckue nPUEMbL, nepeeod MepMuHo8, NCUX0A0UHecKUll Ouc-
Kypc, munoaoeus Ouckypca.

0. V. Raksina. M. S. Osinska. Distinctive Features of Translating Texts
of Psychological Discourse from English into Ukrainian. The article deals
with lexical and translation analysis of the psychological discourse. Typologi-
cal features of psychological discourse have been identified, textual character-
istics at the lexical level analysed. The regularities of using English- Ukrainian
translation transformations and techniques while translating socio-psycholo-
gical texts have been revealed.

Key words: discourse classification, lexical transformations, psychological
discourse, translation nomination, translation techniques, translation of
terms.
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Memoro DOCITIIXEHHSI € KOMIUIEKCHUIN JIEKCUYHO-TIepeKIaallbKui
(aHIIO-yKpaiHChKUIT) aHAJTi3 IICUXOJOTiYHOTIO TUCKYPCY.

BuBYeHHS TEKCTiB y Traiay3i ICUXOJIOTii, TpOBeAeHe HaMU TMTpU 1000pi
TEKCTY [IJIS1 IepeKIaiallbKoTo aHai3y, JOBEJIO HEOOXiHICTh YpaxXyBaHHS
TaKUX TUCKYPCUBHUX XapaKTePUCTHUK SIK TMCKYPCUBHUI KOHTEKCT, Ipe-
CYMO3UILIis TOLLO.

Ile mae migcraBM BBaXKaTW TCUXOJIOTIYHE CIIJIKYBAHHS JUCKYPCUB-
HUM, a OTXe BUKJIUKAE HEOOXiTHICTh PO3IJISIAY HE IPOCTO TEKCTIB y rajay-
3i MICUXOJIOTii, a ICUXOJIOTYHOTO AUCKYPCY SIK NMEBHOTO JIIHIBICTUYHOTO
denomeny. B. I. Kapacik HaliBaXJIMBILIOIO XapaKTEPUCTUKOIO TUCKYP-
cy 9K (heHOMEeHY KyIbTypH Ha3MBa€ Moro LiHHICHI o3Haku [1, c. 271].
Jnst mpodeciiiHoi CIiJIbHOTU TICUXOJIOTIB TaKOIO LIHHICHOI JOMiHaH-
TOIO € OCOOMCTICTh JIIOJWHU 3 YCiMa ii iIHIUBiAyaIbHUMU OCOOJIMBOCTSIMU.

TakuM yrHOM, 06°€Kmom DOCIITKEHHS B POOOTI B HAOLIBII IIMPO-
KOMY CEHCI € IICUXOJOTIYHUI JUCKYPC Y CYKYITHOCTi MOro JTIHI'BiCTUYHUX
Ta MEepPEeKIaNallbKUX 03HAK; Y BY3bKOMY CEHCi — JIEKCUYHi OCOOJIMBOCTI
TEKCTIB Y Tayly3i IICUXOJIOIrT.

IIpeomemom nocnimKeHHs € MepeKaafalbKi JeKCUUHiI aHTJIO-yKpaiH-
CBbKi TpaHcgopMallii, 3aCTOCOBaHi MpU MEPEKIIali COLiaTbHO-TICUXOJIO-
TiYHUX TEKCTIB.

Axmyaavricms poOOTH 3yMOBJIEHA HA3piJIiCTIO MPOOJEeMU CTaHAAPTU-
3allil TepMiHOJIOTi1, 0COOJMBO B TAKUX MOPiBHSIHO HOBUX JJIS1 BITYU3HS -
HOI HayKH rajry3six, sIK [ICUXOJIOTisl, 30KpeMa colliajibHa IICUXOJIOTisl, Yt
AKTUBHUU PO3BUTOK Ha TepeHax YKpaiHU MoYaBcs Jville HanpuKiHIi 20
cronittd. Lle 3yMOBII0€ HEOOXiIHICTh MEePEeKIIaiB aHTJIOMOBHOI JliTepa-
TYpHU i, BiITIOBIAHO, CTaBUTH Ilepe] MepeKaagadamMu IpodiieMy Iepekiia-
Iy crieliMpivyHUX JeKCUYHUX OAWHUIIb, TPUTAMaHHMX TEKCTaM Y raiysi
COLIiaJIbHOI TICUXOJIOTII.

Hoeusna nocnigxeHHs MOJATa€ Y HOBITHbOMY MiAXO/i 10 BUPILLIEHHS
OKpecJIeHO1 MpoOJIeMHU, 3TiIHOTO SIKOTO Mepekanay po3risaac He JUIIe
TICUXOJIOTIYHUI TEKCT, a YCIO CYKYMHiCTh TUCKYPCUBHUX XapaKTePUCTUK,
NpUTaMaHHUX TICUXOJIOTIYHOMY CITUIKYBAaHHIO — JOCJIII)KEHHSI BUKOHA-
HO B paMKaX IMCKYPCUBHOI NapajurMHu, 1110 CbOTOJHI € HAHOUIbII aKTy-
AJIbHOIO K JUIS JTIHTBICTUYHUX, TaK i JUIS TEPEKIIAIO3HABUMX CTY M.

[NcuxonoriyHuit AMCKYPC Y IIbOMY acIIeKTi HE € BUKITIOUCHHSIM. AHa-
JIi3 TTOKa3aB, 110 Ha MOYaTKy CTAHOBJIEHHS ICUXOJIOTii SIK HayKu B Ha-
1IIi# KpaiHi TEpMiHU B YKPAiHCHKY MOBY 3aIIO3UYYBAJIACS 3 aHIJIIICHKOI,
a HaMOiIbII MPOAYKTUBHUMHU 3aC00aMM TPU LIbOMY OYJIM TaKi IepeKiia-
JallbKi JEKCUYHI TpaHchopMallii:

— aJalTWBHE TPaHCKOMYBaHHS (categorization — kameeopusauis; fun-

damental attribution — ¢hynoamenmansra ampudyyis TOIIO);

— KalbKyBaHHS (equity theory — meopis cnpasedausocmiy innate com-

ponent — npupoOICeHULl KOMNOHEHM TOILIO).
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Ha cyyacHoMy eTani po3BUTKY NpodeciiiHOi MOBU YKPAiHCHKUX TICH-
XO0JIOTiB Li MeTonu € ManoedeKTUBHUMU. B aHamizoBaHOMY TEKCTi HaM
JIOBeJIOCsl 3MIMCHUTHU TepeKJagalbKy HOMiHallil0, BUKOPUCTABIIM MPU
1LIbOMY METO[I OTIMCOBOTO MepPeKIamy:

For example, in the case of ageism, a young manager may not hire an
older person because she thinks that he is too old for the job.

Hanpuknazn, y Bunaaxky ynepemkeHHs IpoTy Oyib-sKOi BiKOBOI Ipy-
oY, MoJIoAa XiHKa-MeHeIKep He Bi3bMe Ha poOOTY JIOOWHY ITOXHIIOTO
BiKy, 00 BBakae ii 3aHaaTO CTapolo IS i€l poOOTH.

AHTIJIOMOBHMI TE€pPMiH aegism He Ma€ BiIMOBIZHMKA B YKpaiHCBKiil
MOBI, 110 3yMOBJICHO BiZICYTHIiCTIO Yy BITUM3HSIHI/ TCUXOJOTIYHINM Haylli
JIOCTiIKeHb 3 1€l mpobiaeMaTtuku. CripoOr TpaHCKOMYBaHHS (IIOCh Ha
KIITaNT «€UIKU3MY>», «areizmy»), adbo KaJIbKyBaHHS (BiKi3M ToIIO) € ab-
COJIIOTHO HeBmaMMM. TepMiH “BiKOBi yrepemkeHHsI” TeXX BOA4aeThbCs
HEBIAJIMM, OCKiJIBKM HaBOAUTH Ha AYMKY IIPO HASIBHICTb yIEPEIKEHb Y
JIo[Iel TIeBHOI BiKOBOI I'pymy (HAIpUKJIaz, MeBHi yIepeakKeHHs, HasBHi
y MoJiofi abo JiTHiX Jioneit). ITix TepMiHOM Xe ageism po3yMilOTh HasIB-
HICTb yNepeIKeHb MPOTHU MEBHOI BiKOBO1 IPYIIH.

BinpuricTe TepMiHiB TpU Mepekiani By3bKOCHeliaTbHUX TEKCTIB y ra-
J1y3i cowianbHoi nicuxotorii (44%) notpe6yioTh BUOOPY BapiaHTHOIO Bif-
MOBiTHUKA:

— cognitive, affective and behavioural components — KoeHimueHi, emo-
yilini ma noeedinkosi KomMnoHenmu;, positive prejudice — noumueHe
ynepeoyceHHs..

JocuThb po3MOBCIOMKEHUM TepeKIafallbKuM MPpUiloMOM, BUKOPHUCTA-
HUM HaMH TIpU TIepeKIali bOTo TeKCTY 3 Taly3i COLliaJbHOI ITCUXOJIOTII,
€ KOHTEKCTyaabHa 3amiHa (16%):

The learning occurs as the child observes its parents and their attitudes
and behaviour and models itself accordingly.

3acBO€EHHS BilOYBAETHCS B MPOLIECi, KOJIM AUTUHA CIIOCTEPIrae 3a CBO-
iMKu O6aTbKaMM, IXHiM CTaBJIEHHSIM, MOBEIiHKOIO Ta NOYMHAE MOBOAUTU
cebe BiIITOBIIHO.

Cepen BUKOPHCTaHMX HaAMU TIpU TIepeKaii JeKCUIHUX TpaHCchopMa-
Ll TAKOXK € HACTYITHI:

— noaasanng ciosa (9%):

She doesn’t like (affective) old people and so refuses to interview
(behavioural) the older applicant.

Tt He momo6aroThCsS (emMo1IiifHMIT KOMIIOHEHT) JIiTHI JIIOAW, TOMY BOHA
BiIMOBJISIETbCSI TIPOBOAMUTHU CITiBOeCiny (TOBeXiHKOBMIT KOMIIOHEHT)
3 JIITHIM MMPETEeHAEHTOM. .

— BUJTyYeHHS ci0Ba (6%):

Call emphasizes that ordinarily a wide variety of intermodal recipro-
cal activities involving the visual, sensorimotor, auditory, and kinesthetic
modes of interaction is seen as infant and mother communicate.
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Koan niokpecaioe, wo 3azsuuaii yina HU3Ka iHmMepmooarsHux 0ill, ujo 3a-
AY4AOMb @i3YanbHi, CEHCOPHO-MOMOPHI, CAYX08i ma KiHecmemu4Hi mMooeni
83a€eMO0ii p032A10AEMbCS AK CNINKYBAHHA HEMOBAIMU MA Mamepi.

OTxe, Mpy Nepekyaai TEKCTiB 3 rajy3i colliaJbHOI MCUXOJIOril 1oaa-
BaHHS Ta BAJYYEHHS, BXUTI CAMOCTIHHO, MOXHA BBaXaTW HU3bKOYAC-
TOoTHUMMU. [IpoTe BOHU IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI OHOYACHO i3 iHIIMMU
nepexKyiagalbKUMU puitoMaMu:

KoHtekcTyanbHa 3aMiHa + BUJTyYeHHS:

The word ‘prejudice’ comes from the idea that we ‘prejudge’ someone
or something and as a result end up with the wrong attitude about that
person or thing.

3MicT ciioBa “ynepemkeHHs” MoJISITa€ B TOMY, 110 MM “Hariepen Olli-
HIOEMO” KOTOCh a00 110Ch, 1110 CIPUYUHIOE HEMIPABUJIbHE CTABJICHHS 10
JIIOAWHU 200 TIPEAMETY.

JlomaBaHHS + 3aMiHa cJIOBa OJHi€l YaCTUHU MOBU Ha CJIOBO iHIIIOI:

The expanding social life during latency makes additional contributions
to the sense of self.

3 pO3BUTKOM COIIiaJIbHOTO aCIIeKTy XKUTTS, 3a JATCHTHOTO IIePiOy,
CaMOBIIUYYTTS OTPUMYE JOAATKOBI CTUMYJIH.

KonTekcTyanbHa 3amMina + nepmyTanis + BUITyYeHHS:

While the term is almost always used in a negative sense, technically it is
possible to have a positive prejudice.

Xouya 1eil TepMiH Maiike 3aBXIU BUKOPUCTOBYETHCSI Y HETATUBHOMY
3HAa4YE€HHi, TEOPETUYHO YIEPEKEHHS MOXE OYTH MO3UTUBHUM.

KoMrutekcHe 3acToCcyBaHHS NEKIIbKOX MEPEeKIaAallbKUX IPUAOMIB Ta
TpaHcpopMalliil € TOCUTh YacTOTHMM. B aHanizoBaHOMY TEKCTi y ramysi
COLIiaJIbHOI ITICUXOJIOTIii BOHO OYJIO HaMM 3apeecTpoBaHe Y 22% BUITAIKIB.
ITpu 11bOMY KOMILUTIEKCHO HaiyacTillle BAKOPUCTOBYBAIMUCS TaKi MPpUIA0-
MU: IEpMyTallisi, 3aMiHa CJIOBa OIHi€1 YaCTUHU MOBU Ha CJIOBO iHIIIO1 Yac-
TUHU MOBU, KOHTEKCTyaJIbHA 3aMiHa, BUJIYICHHS Ta TomaBaHH (puc. 1).

gy 6% 3%

44%
16%

22%

Puc. 1. YacToTHicTh 3acTOCYBaHHS TMepeKIagallbKuX MPUMOMiB
Ta TpaHcdopmariiii: 44 % — BUOip CIIOBHUKOBOTO BiAMOBITHUKA,
22% — KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS MepeKIagalbKuX MPUioMiB
Ta TpaHcdopMalliii: 16% — KoHTeKCTyalbHa 3aMiHa; 9% — nonaBaHH;
6% — ButyyeHHs1; 3% — iHIII epeKIaalbKi IpUitoMu Ta TpaHcdopMailii
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B pesynbraTi mpoBeaeHOro MOCTIIKEHHS MU NiMIUIU GUCHOBKIG, 1110
Mpu Mepekiaai TEKCTiB MCUXOJOTIYHOTO AUCKYPCY 3 aHIJilCbKOI MOBU
YKpaiHCbKOIO HalOLIbII MPOAYKTUBHUMU CIIOCOOAMM MEpeEKIIamy, SIKi 3a-
CTOCOBYIOThCSI CAMOCTIHO, € BUOip CIIOBHUKOBOIO BinnoBinHuka (44%)
Ta KOHTeKCTyajbHa 3aMiHa (16%). BUCOKOYACTOTHUM € TaKOX KOMII-
JIEKCHE 3aCTOCYBaHHSI IepMyTallii, 3aMiHM CJI0Ba OAHI€l YaCTUHU MOBU
Ha CJIOBO iHIIOI YaCTMHU MOBU, KOHTEKCTYaJbHOI 3aMiHM, BUIIyYeHHS
Ta JIOAaBaHHS Yy pi3HUX ix KoMmOiHauiax (22%). Ha BimMiHy Bim movar-
KOBHMX €TalliB CTAHOBJIEHHS BiTUM3HSIHOI TICUXOJIOTiUHOI HayKW, KOJU
HapO3MOBCIOMXKEHIIIMMU 3aco00aMM MepeKaaaallbKUX HOMiHaLIil Oyau
TpaHCKOAYBaHHS Ta KaJIbKyBaHHsI, Ha Cy4YacHOMY eTarli pO3BUTKY MpPO-
(eciitHOT MOBM YKpaiHCBbKMX TCUXOJIOTiB Haile(eKTUBHILIUM 3aCO00M
nepexaaalbkoi HOMiHallii € OMMCOBUI MEPEKIIA.

Ilepcnexmueoro noCHIiTXEeHHS € KOMIUIEKCHUI JiHTBICTUUHO-MEpe-
KJ1aJalbKUi aHajli3 yCHOTO MCUXOJI0TiYHOTO IMCKYpPCY Ha Martepiaii 3a-
TIMCIB JiaJIOTiB «IICUXOJIOT-TIAlliEHT».

Jimepamypa
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1. @panxa. — 2006. — Ne 28. — C. 237-239.
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VJIK 81°255.4(477)°1956/1964”
MEPEKJIAl XYIOXKHBOI JIITEPATYPU
Y MIEPIOJT «BIIJITH> (1956-1964) B YKPATHI

Pocmsaxosa H. 10., Kaxsanmaenko O. A. (momeHT)

Xapkiscvkuii eymanimapruil ynigepcumem
«Hapodua Yxpaincoka Axademis»
(xadempa Teopii Ta MPAKTUKM ITEPEKIIAIY)

Y ecmammi pozensdaemoca cman nepexkaady xydodxucHwoi aimepamypu y
000y «gidaueu» Ha Mai CYCHiAbHO-NOAIMUYHOT MAa MOBHO-KYAbMYPHOI cumy-
ayii 8 Ykpaini, a makosc nepexaadaubkuii 0opoboK OKpemux 4inbHux nepe-
Kaadauig.

Kmouosi ciioBa: «Bidauea», scypran «Bceceim», nepexaad 6 Ykpaini, xy-
doocHill nepexaad.

H. 10. PocaskoBa, O. A. Kampbnuuenko. IlepeBoa XymozkecTBeHHOI
Juteparypbl B nepuon «Orrenemn» (1956-1964) B Ykpaune. B cmamve
DPAcCMOmMPeHo cOCMOsHUE nepegooa Xy0oicecmaeHHOU Aumepamypbl Ha QoHe
COUUANBHO-NOAUMUYECKOI U KYAbMYPHO-A3bIKOBOU cumyayuu 6 Ykpaumre,
a makoice nepesodueckull 8KAa0 omaoeabHbiX 6edyuux nepesooHuKos.

KmoueBble cioBa: Kypuan «Bceceim», «Ommenenv», nepesod 6 Yxpau-
He, XydodicecmeeHHbLil nepesoo.

N. Y. Rosliakova, O. A. Kalnychenko. Translation of Fiction During the
«Khrushchev Thaw» Period (1956-1964) in Ukraine. 7he translation of
fiction during the «Khrushchev Thaw» period against political and cultural
situation in Ukraine as well as translational contribution of certain translators
have been considered.

Key words: «Khrushchev Thaw», translation in Ukraine, translation of
fiction, Vsesvit periodical.

006’°exmom NOCTiIKEHHS B JaHili CTaTTi € XyOOXHii mepekiaa B YKpai-
Hiy 1956-1964 poxax MUHYJIOrO CTOpIvYs, y epioa aKTHUBi3alLlil mepekiia-
JIallbKOI MisITbHOCTI Ta MOSIBU TIEPEKJIaiB, HA IKMX MOXKYTh MMOBYMTUCS I
aBTOpHM OpuUTiHaJIbHUX TBOPIB («/Iexamepon» M. Jlykamma ta «Omiccesi»
Bopuca Tena), a TakoxX moXBaBJIeHHSI KPUTHYIHOI TyMKHW HABKOJIO ITH-
TaHb Nepekany [3].

Axmyaavricmo TOCTIIKCHHS IIOJSTAE Y HEOOXITHOCTI HaMaJIOBaTH
IIMPOKY MaHOPaMM CTaHy XYIOKHBOTO IIepeKiIamy v el mepioa, He 00-
MeXYIOUMCh BUBYEHHSIM MepeKaaaalbKol JisuIbHOCTI OKpeMHUX 0cid, Ha-
BiTh Takux ycnaBieHux sk I. Kouyp, M. JIykam, bopuc Ten, B. Mucuxk.
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Mamepiaa nocnimxkeHHs1 — 6i0aiorpadist nepexknaniB Xyma0XHbOI JIiTe-
paTypH 3 3aXiTHOEBPOIEUCHKIX MOB, 3 OCHOBHOIO YBaroxw Ha IepeKyIaan
3 aHIJIiACBbKOI MOBH, Y 1956-1964 poku, cTaTTi Ipo mepekian B YKpaiHi,
KHUTU PO YKpaiHCHhKUI XyTOXHilA mepexiian.

BuBueHHS sniTepaTypu OyIb-SKOK MOBOIO Ma€ BKJIIOYATH B cebe H0-
CJIiIKEHHS TIepeKJIafiB, sIKi Heto 3MificHIoBaarcsd. Xo4ya 3HaYCHHS TTepe-
KJIaJiB 4acTO HEIOOLHIOIOTh, TPOTE OyIb-sKa JiTepaTypa MOYMHAETHCS
came 3 nepekianiB. Exmon Kapi, Hanpukiian, Ha3uBaB IepeKia «Beu-
KHM aKylIIepoM JIiTepaTyp».

BaxnuBicTh mepekyiagy came YKpaiHChbKOI MOBOIO € BEJIMYE3HOIO,
ajke 1o TIepeKIIaliB BUCYBAETHCS BUMOTA HE JIMIIE TTOMTOBHUTHU CKapO-
HUIIIO CBiTOBOI JIiTEpaTypH, a i K 3ayBaxysaB [. Kouyp y cBoill ctarti
«Maiictpu nepexiany»: «...JJatn yntadyeBi 3MOTy MO3HAKOMUTUCS Dill-
HOIO MOBOIO 3 KOXXHMM I1IeIEBPOM CBITOBOI JliTepaTypu. ... [lepeknamnayi
3BOMSTD ... BEJIMYE3HY CIIOPYAY, — BiAOYIOBY CBiTOBOI JliTepaTypu Ha pil-
HOMY I'pYyHTI. ... He oauH reHiii CBiTOBOI JliTepaTypu MPOMOBJISIE 10 HAC
PiIHOIO MOBOIO ...» [1].

Baprto oxapakTepusyBatu mepion, 110 MepeayBaB MEPioay «BiITUTH».
Janeko He 3aBXIM SIKiCTb MepekianiB Oyia BHcOKolo. lle moB’s3aHo,
utytroun Makcuma CTpixy, i3 «iHT€JIEKTyaIbHOIO ITyCTeJICIO», SIKa YTBO-
punace micis penpeciii 30-40-x pokiB, 60 yacTo 3a nepekiaaau Opaaucs
JIIOAW HEBUCOKOI KyabTypu. OQHOYACHO Bejacsl 00poTh0a He CTUIbKU 3
OKPEMUMM TTOCTaTsAMU, a ¥ i3 MOBOIO B IIJIOMY; 4acTO Mepekia 3Mik-
CHIOBABCH 3 MiAPSAHUKIB, UM, HABITh, A0 MEPEKIIATy OpaIUCh JIOAU, SKi
MaJiv BeJIbMU MOBEPXHEBI 3HAHHS iHO3EMHOI MOBM, 3 SIKO1 LIei mepeKkian
3MilicCHIOBaBCS.

Aute'y 1956-1964 pokax cuTyaliist LJIKOBUTO 3MiHIOEThCST. Cepel Beu-
KUMX YKpaiHChKMX MepeKiafgadiB, 1110 MpaLioBalu y 400y «BiIJIUTU» OyIu
TaKi MaliCTpU CBOEI CIIpaBU, SIKi 3aUIIWIN SIK CIIAAIIUHY He TUIbKA CBOL
mpalli, 110 i 3apa3 BBaXKalOThCs 3pa3KOBMMU, a I 3HAYHUN TEOPETUIHUI
JIOpOOOK, IKMM KEPYIOThCS i Ha SIKWi1 CIIMPaloThCsl HaBiTh 3apa3 [3].

OnHuM 3 Takux IepekiiagadiB BBaxaeTbcsl bopuc TeH (cmpaBxHe
iM’s1 Mukosa BacuiboBud XOMUUYEBCHbKUIA). 3a MOBri pOKHW Ipalli BiH
nepekiaB TBopu Tomepa, Ecxina, Apucrodana, Apuctorens, [umie-
pa, Miukesuua, Tere, Illekcripa Ta 6araTbox iHIIMX KJIACUKiB CBITOBOT
Jiteparypu. Ane HaiGinbowo 3acayroio bopuca TeHa BapTo BBaxkaTu
MOMYJSIPU3aLIiI0 TaBHbOIPEILKOI JliTepaTypu. Tpoxy paHilie mnepioxy
«BiIJIUTW» BUIILIOB ApYKOM ioro nepekian «I[Ipomeres 3akyroro» Ecxi-
1a (1949), a Tpoxu 3romoM — Tpu KoMendil Apicrodana (1956) ta Haii-
BaJIMBIILI ioro mpati — «Oauces» (1963), a Bxe notiM «Lmiaga» (1978).
3a ui nepeknagy bopucy TeHy Oyio MpUCBOEHO 3BaHHS Jlaypearta ImpeMii
iMmeHi M. Puiscekoro (1979).
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I3 BeqMKOW0 KiJbKIiCTIO IpaMaTUYHUX TBOPiB MO3HAOMWIA yKpaiH-
CBKY ayIMTOpilo TeaTpasibHa akTopkKa IpmHa CrelieHKO, 30KpemMa, 1o il
3100yTKiB HajiexxaTh nepekianu m’ec Iocena, linnepa, Tere, Tonbmoni,
Monnepa Ta Illexcmipa. /o mekcmipiBcbKoro nopooky I. CtenreHKo Ha-
JexaTh Taki mecu: «Pomeo i JIxxynbertar, «BeHelliaHCHKUIA KyTelb»,
«bararo ranacy 3 Hiyoro» ta «Otemno». Lli mepeknagu yBiiiiayu 10 Tpu-
toMHuka Illexcnipa, 1o Buiimos apykoM y 1964 p. Asne 1. Creuienko
MNpUIiisia yBary He Juile apamaTyprii. BoHa 3po0uia BaroMuii BHe-
COK 1 y mepekJaj IUTS4oi JlitepaTypu, nepeknaBiu «CpiObHi KoB3aHU»
M. Homxa ta «[Tpurogu [exinboeppi @ina» Mapka Tsena [1].

3a cioBamu M. Crpixu, «IepeaMHUM IJIs1 iCTOpii YKpaiHCHKOTO Te-
peknamy» € 1955 pik — pik sBunanusa «Paycra» [ete y mepekinanmi M. Jly-
kama. Takox 1IboTO poKy OYyB mepekinaneHuil JlykaiieMm Ta HaapyKoBa-
HUI II1e OMH IIIeIeBP CBITOBOI JiTepaTypu — «Mamam boapi» daodepa.
O6bwunasa riepexitagn JIykam 3aBepmuB y XapKosi [3].

Bin opyroi momoBuHM 50-X poOKiB penpecoBaHi MMCbMEHHUKU peadi-
JIITYIOTBCSI Ta OTPUMYIOTh MOXKJIUBICTh TIOBEPHYTUCSI HA YKpaiHy, cepen
sikux oynu bopuc AHtoHeHko-/laBunosud i [puropiit Kouyp. Ha apeny
BUXOJUTH HOBE MOKOJIIHHS JIiITepaTOPiB-«IIECTUIECATHUKIB», 10 SIKOTO
Hanexatb JIMutpo [Manamapuyk, Amutpo I1aBamnuko, Bacuns Cryc, Jle-
oHin CoJoHbKO Ta 6araTo iHwMX [3].

VY 1i poku NpoIOBXYBaB aKTUBHY MepeKIanalbKy HisUIbHICTb i Jle-
oHin TlepBoMalicbkuii, y sKorol1956 poky BMiillljia BeJIMKa KHUKKA —
«3 TnubuH», Ae 3i0paHi nepekiiaau 6ajaa Ta MmiceHb OTbII HiXX COpoKa
HapOIiB CBITY.

Okpim 1. CremreHKo, Ham TepeKiIagaMy TUTSYOI JITepaTypy IUTIIHO
npaiosas i Jleonin ConoHbko. MoMy Hamexarb mepekyiany 3 aHTJIiii-
cbKoi MoBU «ManeHbkux qukyHiB» EpHecta Tomricona Cerona (1958),
«Myapeus Kpainu O3» Jlaiimena ®@penka bayma (1959), «Binni-Ilyxa Ta
iioro npy3iB» AjaHa AnekcaHapa MiaHa (1963), xoya TeKCT B OCTaHHbO-
My TiepeKJiaji OyB IeII0 CKOPOUECHUM.

Amutpo [Nanamapuyk rmoyrMHae mpaioBaTi y rajry3i nepekiamay 3 1958
poky. IlepexknaB Bipuli pocCiiCbKUX, OiTOPYCHKUX, MOJAbCbKUX, (hpaH-
IY3bKUX, aHIJIIMChKUX MOETiB YKpaiHChKOI MoBolo. Cepen HUX Moesii
B. bprocosa, M. Tanka, I1. Ine6bku, A. MiukeBuua, ¥O. Tysina, I. Ieii-
He, ®@. [Merpapku, /. baitpona. TakoxX BiH OIy0JIiKyBaBCsI B aHTOJIOTisSIX
YeCchKOl Ta clIoBaIbKoi moesii (1964) Ta 30ilicHUB TepeKiIaj yciX COHETiB
Hlexcmipa, siKi BuiLIIHN 1pykom y 1966 pori [1].

Bin 1958 poky nmounHae BUXOOUTH XXypHan «BcecBiT», TIOBHICTIO TIpH-
CBSITUCHMI TIepeKIIaLy, y sKomy mpaitoBaB M. JIykam. OCHOBHOIO METOIO
CTBOPEHHSI TAKOTO XypHaNy OyB IPYK «Cy4aCHMX ITPOTPECUBHUX 3apy-
Oi>KHUMX aBTOPIB, fKi 1ie He BuaaBanuck B CPCP» [3].
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AJie 0cobOMBY 3alliKaBJICHICTh YUTA4iB BUKJIMKAIOTh NiepeKiaau Mu-
konu Jlykaima, SKuif OXKMBUB MOBY ITOSTUIHOIO Ta IIPO30BOTO IIePEKIIa-
Iy, VBIBIIM apXaiuyHi Ta miaJeKTM4YHi KOMIIOHEHTHU, 3a IO Moro 6araro
3BUMHYBauyBaJii 3a «(POJIBKIIOpH3Allilo», ajie Micis nepekianiB Jykamem
Jlopku Ta bokkay4yo 3MiHIOETHCSI HE JIMILIE MOBa MepeKIIadiB, a miJ Moro
BIJINBOM 0araTo 4oro i B OpUTiHaIbHIi1 JliTepaTypi.

Takox criocrepiraerbcsa TigiioM y cdepi AOCTiIKEeHb IepeKamy.
VY 1eit yac ykpaiHili poOJIsTh CBiii BHECOK Y CBiTOBE MepeKiIag03HaBCTBO,
CTBOPIOIOUM TEOpilo Mepekany i3 0au3bkocnopigHeHUX MoB (M. Puib-
CbKMIi1), TEOPilO BIUIMBY OYKBaJTiCTUYHOI MPOAYKIIii Ha JIiTepaTypHY MOBY
(0. Kynziu). B. KonTinoB po3po0:1sie cxeMy CKIag0BUX TMepeKJIaJo3HaB-
cTBa, a M. JIykau po3BUBa€ Teopito HEAOJiKiB «0COOIUBOI MepeKaaaalb-
Koi MoBU». OKpiM Toro, Ha Mexi 50-x i 60-X pokiB 0yJ10 BUAAHO HU3KY
JNIBOMOBHMX T€PMiHOJIOTIYHMX CJIOBHUKIB, SIKi OXOILIIOBAJIU Pi3Hi PO3MIi-
JIM TEXHIYHUX i MPUPOTHUYMX HayK [2].

Bucnosxu:

VY nepion «Bimuru», MOPiBHSHO i3 TOMNEpPeIHIM eTaroM, CIIoCTepira-
€ThbCS1 OYPXJIMBUIM CIUIECK TEepeKJIagalbKoi HisJIbHOCTI B Halipi3HOMa-
HITHIIIKUX cepax: y moesii, y apaMaTyprii, y IUTSUiil JliTepaTypi TOILIO.
SKicTb mepekaaay 3Ha4yHO BUpOC/a. Y yuTaviB 3’sIBUJIach 3MOra Mopis-
HIOBATH Pi3Hi TEKCTU TepeKJIaiB, amxke AesKi npaiii, Hanpukiana, [lek-
crip y nepeknani Tomocsg Ocmauku Ta Bacunsa bapku npykKyBaiuch i3
CYNPOBITHUMM CTATTIMHM Ta KOMEHTapsIMH, a TaKOX i3 mapajeJbHUMHI
nepexjagaMu.
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VAK 811.111-322.4

OIIIHKA IKOCTI KOMEPUIVMHUX CUCTEM MAIIINH-
HOT'O IIEPEKJIALY AJIA TAJTY3EN ITICUXOJIOI'TI

Caxapuyk B. O., Onimenko H. A. (kaHn. ¢inona. Hayk)
XapkiBcbkuii HallioHabHUM YHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina

(xadenpa HiMeLIbKOT (biJIOJIOTII Ta TepeKIIaay)

Poboma npucesuerna memodam oyiHKU MAUUHHO20 NepeKaacdy 04s 2any-
3eil ncuxonoeii. byno nposedeno npakmuune 00caiodiceHHs 0As1 GUHAUEHHS
Kpawoi cucmemu MauuHHo20 nepexkaady ons eanyseil ncuxonoeii. Poseasmy-
mo pizui munu cucmem MII ma munu nomunox y nepexkaadax MII.

Kirouosi cnoBa: mawunnuii nepexaad, oyinka pe3yasmamis, mun noMu-
KU, cucmema MawuHHo20 nepeKaacy, nopiGHAHHS.

B. A. Caxapuyk, H. A. Onnmenko. OueHKa Ka4yecTBa KOMMeEPYECKHX
CHCTEM MAIMHHOTO MEPEBO/ia AJIsA 00IACTH NCHXOJIOTHH. Paboma nocésuye-
Ha Memooam OueHKU MAWuHrHo20 nepesoda 0as obaacmu ncuxosoeuu. boiio
nposedeHo npaKmuueckoe ucciedoganue 045 onpedenseHus Ayvuei cucme-
Mbl MAWUHHO20 nepesoda 0as obaacmu ncuxonoeuu. Ilpedroxcenvt pasmvie
munwt cucmem MII u eudvr owubok 6 nepesodax MII.

KioueBbie C/10Ba: MauluHHbIl nepesod, OUEHKA pe3yAbmamos, Mmun
owmubKuU, cucmema MaumuHHo20 nepeeooa, CPAGHEHU.

V. O. Saharchuk, N. A. Onishchenko. Evaluation for the Quality of Com-
mercial Machine Translation Systems Made for Psychology Area. This ar-
ticle is devoted to the methods of evaluation of the machine translation for
Psychology area. Some practical research was done to determine the best ma-
chine translation systems. Different types of systems and IM types of errors in
the translation of MP. A classification of MP errors was given.

Key words: machine translation, evaluation, type of a mistake, machine
translation system, comparison.

Hapas3i B iHdopmaniiiHoMy TTpocTOpi BUKOPUCTOBYETHCS KiJlbKa Je-
CATKIB cucteM MalmHHoro nepeknany (CMII). Hanpuxnan, [TPOMT,
SAnnexc.IlepeBon, YkpaiHa OHJIAMH, Ilepexnangauka, Bing,
Free2Professional, Google Translate, Im Translator, Pragma 6, Systran,
WorldLingo, MobileTranslate. [Ipu npbomMy BUHMKaE mpobiemMa BUOOpPY
THUX, Ki 0 B HalOIIbIIIOMY CTYMEHI BiMOBigaaM 3aBIaHHIO POOOTU KO-
pucTtyBaya (abo iHauBigyaJIbHOI opraHi3atiii) [6, c. 43].
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Axmyaavnicmos poOOTH 3yMOBJICHA ITOIIMPEHHSIM HaWpi3HOMAaHITHI-
IIMX CUCTEM MAIIIMHHOTO TepeKJIaay Ta HeOOXiIHICTIO Ta, 3BiACH, HEOO-
XigHICTIO IXHBOTO OLIiIHIOBAHHS IIOA0 SIKOCTi poOOTH B Taly3i ICUXOJIOTII.
Hoeusna nocnigxeHHs 3yMOBJIeHAa BUKOPUCTAaHHSIM HallHOBITHIILIMX Bep-
Cilf CyYaCHUX CUCTEM MAIIMHHOTO TIEPEKIIaTy.
006’°ekmom NOCTiIKEHHS € MIepeKaaayu TEKCTIiB 3 IICUXOJIOTIi, BUKOHA-
Hi 3a TOIMMOMOTO0IO CUCTEM MAIIMHHOTIO Tepekiany ,,Google Translate” Ta
,Pragma 6”, 1110 BUBYAIOThCSI, TOCITIIKYIOThCS ¥ OLliHIOIOTECA. [lpedme-
mom JoCHimKeHHs € sikicTb MIT, MeToaMKa 1 OLliHKU.
Mema uiei po6omu: po3KpUTH AEsIKi aCNIEKTH 0COOIMBOCTEN MAIIVH-
HOTO TIepeKyiamy B IIJIOMY, O3HAHOMUTH 3 BiAIMOBIIHUMM acIlieKTaMu
OIIIHIOBaHHS MAIIMHHOTO TIepeKIIaay Ta ITOJAaTH IIPAIlo 3 OLiHKM SIKOCTI
MAaIIMHHOTO epeKIIaay 3p0o0JieHy Ha OCHOBI Pe3yJIBTaTiB pOOOTH CHCTEM
aBToMaTU4HOI 00po6Ku TekcTy (MII Google Translate Ta Pragma 6).
Memooduxa nocmimkeHHS (PaKTUIHOTO MaTepially € KOMIUIEKCHOIO.
BukopucraHo Taki MeToau:
— aHaAITUYHO-OITMCOBUIA, 110 JaB 3MOTY BUBYMTH 00’ EKT JOCITiIKEeH -
H$I, BUSIBUTH MOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI OCOOIMBOCTI;

— KIiNBbKiCHI MiIpaXyHKHU, 3aBAOSIKM SIKUM BCTaHOBJIECHO BiJICOTKOBE
CIiBBiTHOIIIEHHS MO3UTMBHUX Ta HEraTUBHUX IepekianiB [3, c.
121].

Hdnsa ananizy Oyno B3gdTOo 4acuHy cTaTTi «Totem und Tabu, einige
Ubereinstimmungen im Seelenleben der Wilden und der Neurotiker
3urmynma ®poiina, y3aty 3 cailty www.gutenberg.org 3 3arabHUM 00-
caroM 13908 3HaxiB.

Knacudikailis moMuiIoK, sKi 3°SBISIIOTbCS K PE3YyJIbTaT HEKOPEK-
THOTO KOMII‘ IOTEPHOTO MEePeKIIaay i Iepeaadi TeKCTy OpUTiHAJA, TOCUTh
pocTa — cruenndika Ta CTyIiHb BIUIMBY HOMUJIKY Ha PO3YMIHHS TEKCTY
TepeKJIamy.

YV aHamizi My BUSIBWJIM HACTYIHI 0co0aUBOCTi. CIIOTBOPEHHS CYTTEBO
ne3iHdopMye ampecaTa 1IOAO0 MPeIMETHO-JIOTiYHOIO Ta IparMaTUYHOIO
3HAYEHHS Y BUXiITHOMY TEKCTi.

VY xoxi gocnimkeHHs1 OyJio BUSIBJIEHO, 110 MAalIMHHMUI MepeKian Ha
OiNbII CIOPiAHEHY MOBY (aHIJIIMChKY) OYJI0O BUKOHAHO 3HAYHO Kpallle.

B nitepatypi 3amponoHOBaHO KiJibka Pi3HUX METOIIB OLliHIOBAHHS.
3aBIaHHSIM JAHOI TOTOBIi/li € KOPOTKUU OIS HAOLIbLI TPUAATHUX Me-
TOMiB T4 iH(hOpMaIifHOTO 00CIIyrOBYBaHHS 3a7a4, SKi ITOB’s13aHi 3 Tpo-
GsieMaMU MCUXOJIOTI.

bynb-siKuit MeTom OLIIHIOBAHHS € Pe3yJIbTaTOM ITOPiBHSIHHSI BUXiIHO-
ro tekcty MII MamimHHOTO mepekaagy 3 MEBHUM eTajloHOM. B 3anex-
HOCTI Bifl TOTO, SIKa CUCTEMa OOpaHa B SIKOCTi €TaJIOHY, MOXKHA HAaBECTU
HaACTYIHiI METOAM OLiHIOBAaHHS sIKOCTi MIT:
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— TIOpiBHSIHHS OpUTiHAJY i TepeKJiany;

— MOPIiBHSIHHS MepeKIany 3 «00epHEHUM» IIEPEKIaa0M,;

— TeCTyBaHHS €KCIIEPTHUMH OIliHKAMHU IIISIXOM ITOPiBHSIHHS 3MiCTy

Ta ¢popmu [1, c. 25].

ITpu posrnsiai MeTomosiorii BUMipIoBaHb B JaHili 001acTi, 4acTo po3-
PI3HSIIOTH KpUTEPiii, Mipy Ta 3acid. 30kpeMa, Ipu po3MIsidi OyIb-IKUX
CIpo0b OLIHKU e(heKTUBHOCTI KOPUCHUM € PO3Pi3HEHHS TPhOX Ilapa-
MeTpiB: 1) Kpurtepiit: 110 caMe Ha aOCTPaKTHOMY PiBHi I[iKaBUTh Hac
B OLLiHIIi: TOYHICTb, IIBUIKICTh, YACTOTHICTb MOMUJIOK; 2) BUMipIOBaHHSI:
sIKi crienivyHi BIaCTUBOCTI MPOAYKTUBHOCTI CUCTEMU MOXHA BUALIUTH
npu cripobi OTpUMATH BUOpaHUI KPUTEPill: YaCTOTHICTh BIyYEHb i TPO-
MYCKiB, CEKYHIIM, BUTpauye€Hi Ha 00pOOKY, MPOLEHT MOMUIIOK; 3) METO.I;
SIK MU BM3HAYAEMO BiJIOBiIHE 3HAYEHHS JJIs1 JaHO1 MipM i TaHOi cuc-
TeMU: HalyacTillle KOHKYPEHTHUI MOCTAaHAIITIYHUN BUMIp MOBEIiHKUA
CHCTEeMU IIpY BUKOHAHHI IKOTOCh €TAJIOHHOTO 3aBIaHHA [4, c. 3].

JocnimkeHHs OyJIo TIPOBEASHO Yy TPbOX HAIpsIMKaX: Mepekiai 3 Hi-
MeLbKOI MOBM Ha YKPaiHChKY, POCificbKy, aHTIIificbKy. Hamu Oyso 3ampo-
TIOHOBAHO CHUCTEMY, 110 BKJIIoUae 11 0o3HaK, sIKi BPaXOBYIOThb JIEKCHKY,
(bpa3zeosorito Ta cMHTaKCUC. 3arajibHa OlliHKa MepeKyany 3iiiCHIOETbCS
Ha TIiICTaBi MOPiBHSIHHS CYMM YacTOT O3HaK [2, c. 152].

3 oTpUMaHMX pe3yJabTaTiB ClliJ 3pOOMTU BUCHOBOK, IO SIKiCTh Nepe-
KJ1aay JJj1s1 pOCiiiChbKOi Ta yKpaiHChKO1 MOB U151 000X CUCTEM Pi3HUTHCS Ha
kopuctb Google Translate i, IKIO LIe¥ TEKCT MPU3HAYEHO IJI PO3YMiHHS
TeMaTUKM Ta roJIOBHOI iHopMallii, To MOXXHa CTBepKyBaTH, 1110 Kpallle
BukopuctoByBatu Google Translate, sKuit TpoIeMOHCTPYBAB JOCSITHEH-
Hs (YHKIIOHAJIbHO-MparMaTUYHOI aeKBAaTHOCTI Ha PiBHI MPUOJIU3HO
50% (Buxomsiuu 3 TOrO, IO caMe pedyeHHs i3 MOMMJIKAMU, BilHECEeHU-
MU IO TUITy CIIOTBOPEHHSI, CYTTEBO BILUIMBAIOTH Ha PiBeHb PO3YMiHHSI).
TakuM yMHOM, SIKILIO MpU TIepeKaai MporpaMu-Iepeksanadi, mpawo-
YU B YKPaiHO-POCIICbKOMY HAmpsIMKY, CIIOTBOPIOIOTh 3MiCT OpUTiHAIY,
MU KOHCTaTYyEMO TOPYILIEHHS aJeKBaTHOCTI iH()OPMATUBHOCTI, OCKiJlb-
KM TEKCT TepeKJIany He 3aJ0BOJIbHSIE Y TTIOBHI Mipi BUMOTHM PeLMITiEHTA
B OTPMMaHHI pejieBaHTHOI iHDopMallii.

OTXe, CTOCOBHO aHIJIiAChKOTO HAMPSIMKY, M BU3ZHAEMO, 1110 aHTJIili-
CbKa i HiMelIbKa SIK FepMaHCbKi MOBU € CIIOPiTHEHNMH B OaraTboX acrek-
tax. Hacamnepen 11e mpocTexXyeThes Y IEKCULLI.

IcHYIOTB TAOIMIII i CIMCKH BiITIOBIZHOCTI CXOXUX CJIiB Y aHTIIIMCHKIl
i HiMeIbKiit MOBIi. IX cJTix BUKOpPHCTOBYBATH IS IMIBUAKOTO 36arauyeHHs
JIGKCUYHOTO 3artacy y4HiB. JIJis TOro X i B HIMEIIbKIilf i B aHIUTICHKili 6a-
raro iHTepHalioHaJi3MiB, IEPEeBaKHO I'PeKO-JIATUHCHKOTO MOXOIKEHHSI.
BoHu MOXYTh BiJIpi3HSTHUCS BUMOBOIO, iHOAI HalMCaHHSIM, ajlé BOHU
Mi3HaBaHi.
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Tomy ByacHe SIKiCTb MIEPEKIIAIIB Y IIbOMY HAIIPSIMKY 3HAYHO BUIIIE.

Takox cucrema ouiHoBaHHS skocTi MII 3anexuThb Bin po3mipy Ha-
nanoro tekcty. B 2003 poui Typian pa3owm i3 cniBaBropamu (Turianetal)
3aIIpOITIOHYBAJIY iIel0 TOTO, 10 «OyAb-SIKMI IMMOKAa3HUK OLIHKU MallluH-
Horo mepeknany (nami MIT) € MeHII HaoilHUM Ha KOPOTIIMX ypUBKax
TeKCTy». BOHU CTBEpIXYyIOTb, 1110 30iJbLISHHST KiJIbKOCTi JaHUX MiABU-
IIIy€ HAmiiHiCTh ITOKa3HUKAa. TWM He MEHIII, BOHU TOAAIOTh, IO «... IYyKe
0akaHO MaTW HaJiMHMIA TTOKA3HUK SIKOCTi TAKOXK JJ1s1 KOPOTILMX TEKCTIB,
HanpuKJiag, s OQHOro pedyeHHs a00 HaBiTh ISl OJHIET ppasu, Tak SIK
TaKU HagiiHUI MOKa3HUK oLiiHoBaHHA MIT Moxke 3HaYHO MPUCKOPU-
TU aHaJi3 JaHux» [5, c. 2].

HageneHi mpukianyd cBimyaTb IpO TO, IO IS Tajay3i MCHUXOJOTii
oinbin mpuaatHa cucrema Google Translate. Kpim toro gymky Typiana
OyJ10 CITIPOCTOBAHO, OCKIILKY KOPOTIIIi OyJI0 MepeKaaneHo Kpalle oooma
crucTeMaMi. AHaJIOTiYHA METOAMKAa MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS IUJIST Pi3ZHUX
JKaHpiB TEKCTiB Ta s pizHuX map MI1. Mu no6auuiu, 1o pilneHHs i€l
3a/1a4i 3aiiMae 6araro yacy Ta morpedye 6arato 3ycwib, TOMY Ha MEePIIUI
TUTaH BUXOAUTD MOTpeda y po3po01li aBTOMAaTUUHUX CUCTeM OLliHKY MIT.

3a pesyibraTaMy JOCTIIKEHHSI MW BUSIBUIIU, K GUCHOBOK, 1110 KpaIlli
pe3yabTaTi nokasana cucteMa Google Translate. Takuii BUCHOBOK MU
poOUMO 3 CyMapHUX pPe3yJIbTaTiB.

Ha gaHuit MOMEHT BXe iCHY€ JOCTaTHLO POOiIT 3 Hallloi TeMu. Po3po-
OJICHHSI €MUHUX KPUTEPIIB SKOCTi MEPEKIaay TPAAULIIITHOTO Ta MaIlIWH-
HOTO BiZOyBaTMMEThCS Halajli, CKOpillle 3a BCe, OKPEMUMU IILJISIXaMU.
Ilomo ouinku mepekianiB, BukoHanux CMII, ta nepcnexmueu docai-
dxcens, TO TYT Ha MEPUIUH TJIaH BUXOAATH MparMaTUYHi L, SIKi BUCY-
BAIOThCS TIEpe]] IepekiagaueM y KOKHOMY TTIeBHOMY 3aBIaHHi iH(popma-
LiliHOTO 0OCAYrOBYBaHHS Ta BUKOHAHHS SIKMX i Oy[e PO3LiHIOBAaTUCh SIK
SIKICTh TIEPEKIIALTY.
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€JIN3ABETA CTAPUHKEBUY SIK KPUTUK
TA TEOPETUK YKPAIHCBKOTI'O ITIEPEKJIALY

Cipomrran 1O. C., Kanbauuenko O. A. (IO1IEHT)

Xapkiecokuil eymanimapHuil ynieepcumem
«Hapooua Yxpaincoka Axkademin»
(xadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MepPeKIany)

Y cmammi poszensidaemocs nepexnadosnasuuii 0opobOK YKPAiHCbKO20
aimepamypo3uasys ma nepekaadaya €auzasemu leanienu Cmapunkesud,
NpOaHanizoeaHo npobaemMamuxy ii meopemudHUX nepekaado3HAGUUX CMa-
metl ma peyeH3ii Ha nepekAaoHi meopu.

KmouoBi cioBa: €iruzasema Cmapunkesuu, kpumuka nepekaady, nepe-
KAado3nascmeo, meopis nepekaaoy.

IO. C. Cepomran, A. A. Kanbuuuenko. EmuzaBera CrapuHKeBHY Kak
KPUTHK ¥ TEOPETHK YKPAaHHCKOro nepeBoja. B cmamoe paccmampusaiomest
pabomol YKpauHcko2o aumepamyposeda u nepesoouuxa Eauzaeemvr Hea-
Hoeubl CmapuHKesu4, nPoaAHANUZUPOBAHO NPOOAEMAMUKY ee nepecodosed-
uecKux cmameil U peueH3uil Ha nepeeooHble NPOU3Ee0eHUs.

KmoueBbie cioBa: Earuzasema Cmapunkesuy, Kpumuka nepegooa, nepe-
60006edeHle, meopus nepesooa.

I. S. Siroshtan, O. A. Kalnychenko. Ielyzaveta Starynkevych as a Critic
and Theorist of Ukrainian Translation. The paper deals with the traslato-
logical works by literary critic and translator lelyzaveta Starynkevych. It
has analyzed the problematic of her translation theory papers and reviews on
translated books.

Key words: Elyzaveta Starynkevych, criticism of translation, theory of
translation.
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€nu3aBeta IBaniBHa CtapuHkeBud (1890-1966) onuH 3 repimx ykpa-
THCBKHMX TEOPETUKIB Ta KPUTHUKIB mepekiany. BoHa Bifirpajia BaxjiuBy
POJIb Y TIepenavi JOCATHEHb YKPaiHChKIX HAYKOBIIIB Y cpepi JoCmimKeH-
Hs nepekinany 1920-x — moyatky 1930-x pokiB, OB’ I3aBIITN PO3CTPIISHE
BiIpomXKeHHs 3 IIecTUIeCcITHUKaMU. €nmn3aBeta CTapruHKEBUY OyJia He
TIJIBKY BiZOMMM TepeKiagadeM XyIooXHbOI JIiTepaTypu, ajie i yBesa 10
HayKOBOTO 00iry HU3KY HOBHUX IepeKyiaao3HaBuux TeM. Came ToMy 10-
CJIiI>KEHHS TIepekiano3HaByoro nopodky €. CTapyMHKEBUY BBaXKaEMO
aKTyaJIbHUM.

06’ekmom NOCHIIKEHHSI CTalu TNepekiaano3HaBui norasiau €. Cra-
PUHKEBHY.

IIpedmemom DOCTIIKEHHS CTAIN CTWIICTUYHI, TIparMaTU4IHi Ta MOB-
Hi (JIeKCMYHi, TpaMaTA4YHi Ta CUHTAKCUYHi) OCOOJMBOCTI MepeKiia-
Iy XyIOXHiX TBOPiB 3 Pi3HMX MOB YKpaiHChKOIO MOBOIO, SIK iX Oauuia
€. CtapHKeBUY, Ta MOJEJ pelieH3ii Ha MepeKiIagHuil TBip, CTBOPEHOL
€nu3aBeToro CTapyuHKEBUY.

Memoro po6omu € anani3z Kputuku €nusaBetT CTapyHKEBUY Ta BU-
3HaYEHHS 0COOIMBOCTEN 1i HAYKOBOTO IMOTJISAIY Ha TepeKIa Ta ii Moaelb
pelieH3ii Ha mepeKyaau.

Mamepiaisom aHanizy cranu peleHsii Ta ctaTti €nu3aBetu CTapuH-
KeBUY, ONMyOJiKOBaHI B paAsSHChKMX XypHanax Ta raserax («YepBoHuit
uutsx», «lapt», «KpacHoe cioBo», «Kputuka», «/Ipyxba HapomoB»,
«JlutepaTypHas razeta») 3 1928 poky mo 1960 pik.

Peuensii €. CtapuHKeBUY BUPIZHAIOTBCS Cepel iHIIMX CTPOrol0 Ta
crpaBeInBolO OlliHKO10. CBO1 pelieH3ii BOHA IToYKMHaJIa 3aBXKAU 3 TOBiI-
KM TIpO aBTOpa Ta caM TBip, IOT0 3HAYCHHM Y JIiTepaTypi, IpUIOMY aHa-
JIi3 TIepeKJIamay BOHA TTOYMHAJIA 3 TIO3UTUBHOI OLIIHKW: HAa3BaBIIIM Halikpa-
IIi PUCH, TICPEXOIMJIA IO MeTaneii, HeTOYHOCTE Ta BilBEPTHX ITOMUJIOK.

Tak, Hanmpuknaz, y pelieH3ii Ha pomaH Anbdonca Jlone «Hyma Pymec-
TaH» y nepekiani Apkanis JlrobueHka 3 (ppaHIly3bK0i MOBM, BUAAHOTO Y
XapKiBCbKOMY BUJABHULTBI « YKpaiHChbKUI1 pOOITHUK», BOHA KOHCTATYE,
mo Apxkaniit JIloGueHKO HamMara€eThbcs Mepll 3a BCe TOYHO BiITBOPUTU
opuriHaabHUi TekcT. [lpoTe iHomi OyKBajibHA TOYHICTh MEPEeKIaay, Ha
IYMKY PELIEH3€HTKU, MEePEeXOqUTh PO3YMHiI MeXi, Y 3B’SI3KYy 3 UMM BOHa
CTaBUTh NMUTAHHS: «4U MTOTPIOHO OYJIO 3aUIIATU CTiIBKU CJIiB Ta BUpa-
3iB 3a (DpaHILy3bKOIO UM YKPATHCHKOIO TPAHCKPUIILi€IO 6e3 mepeknamy?»
[6, c. 239]. Hampukiam, Ko MOBUTBCS PO TocoanHIO: «BoHa Hane-
Kajla A0 Ti€l Tpynu MpoBaHCAIbCbKOI Oyp:Kyasii, 110 Tepekianae «Pé-
cairé» gepe3 «Péchere», i IeBHA 110 BUMOBIISIE TIPABUJIbHIIIIE», — TO TYT
Tpeba Oys10 06 BIIKMHYTU JIATUHCHKUIA IIPUQT i JaTu 00UaBi (popMU 1LIbO-
ro €eMOLIMHOTO BUKJIMKY (IIPOBAHCAJIbCHKY «TIeKaipe» Ta (hpaHIIM30BaHy
dbopmy «Irerrep») 3a yKpaiHChKOIO TpaHCKpHIILi€eto. He Oyo Tex skomHo1
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NoTpedu MepeaaBaTh YMCIEHHI MPOBAHCATBCHKiI BUTYKH, 1110 03100110~
IOTh MOBY Ji€BHX 0Ci0 («Oe», «lIe», «Be», «aBail» i T.1.) JAaTHHCHKUM IpPY-
KOM, TaK IO 1[I BUKJIMKY 3aJIUIIAI0ThCS HE3po3yMimmu [6].
Peuensyioun poman TioctaBa ®rnobepa «Magam boBapi» y riepexiami
Oxcanu byonuk-Topnon, €nmu3aBera CtapruHKeBUY MOYMHAE 3 BH3HA-
YeHHS CTUJIIO aBTOpa Ta BUMIIJISE TaKe TOHATTS, K 00’ekTuBi3M. Ilepe-
XOIAYU A0 IepeKyiany, K TaKOro, JOBOAUTHCS MOBTOPUTH IELIO 3 CKa-
3aHOTO MPO CTWJIb OPUTiHANY: Ha MEPIIM MO CTUIb YKPaiHChKOTO
nepexany — «3BU4ailHuit», He BIaAa€ B 04i HiYMM. AJie yBaxKHE YUTaHHS
Ta MOPiBHSIHHS 3 OPUTiHAJIOM MEPEKOHYIOTh Y TOMY, IO 15l 3BUYAIHICTh
i TIpocTOTa Maitke imealbHO TepenaoTh ocobommBocTi ctimio drobepa.
HaiicyBopiluii Kputuk, 3a cioBamu €nunzaBetu CTapuHKEBUY, 1110 30-
CepeIKy€e CBOIO yBary Ha JIpiOHMYKAaX MOBHOTO O(OPMJICHHSI, BCE K HE
3Haiine B mepekiani O. byoauk-TopmoH HisIKUX 3HAYHUX BiIXUJIiB, 10 HE
Oynu 6 3yMOBJIEHi OpraHiYHUMM BIIACTUBOCTSIMHA MOBH. «3arajioM, Tiepe-
KJ1agay 30epira€ i TOHKi BiITIHKM MOBHOI XapaKTepUCTUKU, i CUHTAaK-
TAYHY CTPYKTYPY PEYEHHS i uepes 1ie — pUTMidHUii pyx ipo3u dnobdepa,
1110 He BMaJa€ B OUi, ajie BCce X BimuyBa€eThCs». SIK MpuKIIag MOBHOI Xa-
paktepuctuku, CTapyHKEeBUY HaBOAUTD: «ypPOUYUCTO-IUILHI i1 0e3gapHi
npomoBu Ome, ab0 TYUHY il IMyCTY PUTOPUKY MPOMOBLIS Ha 3’1311 B [oH-
BiJli, COJIOAKYBATO-CBIiTCbKi MipKyBaHHSI JIEOHOBi, HaIiBMIUCbMEHHUM
quct EmiHoro 6atbka i T. gaii» [5, c. 211]. Ilepeknan «Manam boBapi»,
3BUYAITHO, HE 3aBJa€ TAKUX TPYIHOIIIB YKPaiHCbKOMY CTWJIiCTOBI, SIK 11€
4acTo TPaIUISIETbCS 3 iHIIUMMM TBOpaMu (PpaHIly3bKMX MUCbMEHHMKIB;
moBa Dnobepa y IbOMy poMaHi He YCKJIaHeHa aHi JOBIMMU TiepiogaMu
(sIKi 9acTO B YKpaiHCEKOMY ITepeKiIali TOBOOUTHCS pO30MBATH HAa OKpeMi
pedeHHs), aHi BUOATJIMBOIO OOPa3HICTIO, aHi OyIb-SIKUMU JICKCHIHUMU
¢irypamum, 1110 He HagaBaJIMCh OU O BiITBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Otke, TepekIamayeBi JUIIAIOCS OCHOBHE 3aBHAaHHS — IIPUCIYXaTHCh
Jo ctumo Pnobepa it BinTBOpIOBAaTH OpUTiHA TOYHilIe. Y JaHOMY pasi
«XyIOXHICTb MepeKaamy 30ira€TbCs 3 MOro TOYHICTIO: IIACIUBE CITOJY-
YeHHSI, 10 HE YacTO TPaIUISIEThCS Y TMepeKIagHill KpuTUIli, a B Teopii
nepexJany MpaBuTh 3a igeas» [5, c. 211]. 3po3ymina piy, 110 i B TAKOMY
NpeKpacHOMY Mepekani MOXHa 3HaWTU JesKi BiAXWUIW Bill OpuTiHaIy,
abo mpornycku. Ane ui ApioHui, Ha nymKy CTapuHKeBUY, HE IIKOISITh
BPaXEHHIO, a MO-ApYyre, BOHU 3yMOBJIEHI 00’€KTUBHUMU TPYIHOILIAMU.
HeTouHicTb nepexkiiamy MoxHa Oyj0 O 3a moraHy MOCTaBUTU MepeKsia-
JlayeBi, IKOM BOHA BiAIOBimasia BCili CUCTEMi MOTO TpaKTyBaHHSI OPWTi-
HaJTy; ajle HaBeIeHi MPUKJIAIA He XapaKTepU3YIOTh ITepeKIIal B IiJIOMY —
00 BiH JIUIIAETHCS TTOOYIOBAaHUNM HAa MPUHIIUITL MAKCUMAaIbHOI TOUHOCTI
1 yBaXKHOCTI 4O OpUTiHAaJy, a TOMY «HE MOXHa He BiTaTU LIbOTO IepeKyia-
Iy SIK LIIHHOTO TOCSITHEHHS B TaJly3i XyIOXXHBOI1 J1iTepatypu» [5].
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VY peuensii Ha kaury Y. JlikkeHca «Omisep TBicT» y mepekiai 3 aH-
riickkoi MoBU BepoHikm YepHixiBchkoi €mm3aBeTa CTapmHKEBUY OITH -
cye ocobmuBicTh cTrimio Y. JlikkeHca. Y TBopi «OmiBep TBicT» BUSIBICHMIA
COlLliaJIbHUM, a yepe3 1ie i MOBHUI KOHTPACT ABOX «CBiTiB», 1110, Hallpy-
Knagn, y «TSoKKUX yacax» YiTKO Bimpi3HSIIOTheS (OypxKyasist i poOiTHM-
LTBO, (iJlicTep-nenaror i Jitn MicbKoi 0igHoTH). Ae i1 B «OmniBepi Tsic-
Ti» MAa€EMO BUTPAIIIHi 3 LILOTO MOMISIAY MPOTUCTABICHHS: (pilaHTpomiyHa
yCTaHOBA — i BUXOBaHIIi, CY[ i MiACYIHI MiCbKi roJ0apaHILIi, mo4YecHi 0yp-
>Kya-go0poii Ta 37o4ii i maxpai. Ha xanb, Ha nymKy CTapuHKeBUY, Te-
peKiamayka He Imombaja «IIpo TOUHY Ieperady MOBHUX XapaKTepUCTUK
1IUX COLliaJIbHUX YTPYIIOBaHb, HAJABIIIY CBOEMY MIEPEKIIAIOBI 3araJIbHOTO
XapakTepy TaK 3BaHOI «KBaBOCTi», TOOTO B sIKHAWKpalllMii crocid mpu-
KpalllalouM Horo HapoaHOI0 ppa3eosioriero; B3araii rnepekiagadyka He Bif
TOrO, 11100 TyMKHU JliKKeHCOBI mepeaaBaTu cBOiMU ciioBaMu. Ham Bxe 3a-
MaJIo, KOJIY epeKiiagad 100pe BOJIOHi€E MOBOIO OpUTIiHAITY i1 CBOEO, KON
BiH yMi€ HaJiaTu MepeKIIaoBi HEBUMYILIEHOI «XKBaBOCTi» I YHUKA€E Oy/b-
SIKMX iCTOTHMX MepeKpydyyBaHb 3MicTy. Haili BUuMoru moao nepekiamy
MOyTh Jaji, i MM 4eKaeMO, 110 BiH BiATBOPUTDH OijbII MEHINI aJeKBAaTHO
CTWJIICTUYHiI ocobauBocTi opuriHamy» [4, c. 193]. lo Toro xx, Moioaa
JliTepaTypHa yKpaiHCbKa MOBa, nepeOyBalouM y cTaHi (popMyBaHHS, T10-
TpeOye 30arayeHHs Bijl MepeKJIaaHOil JiTepaTypu, TOOTO 3alpOBAIKEHHS
HOBUX (hopM, JIeKcuku, ppaseosorii [4].

VY cratti «Benvka criBapyxHicTb» €. CTapuHKEBAY OIKCYE Tepe-
KJIafalbKy [isUIBHICTh MiX YKPAiHCBKUM 1 POCIACBKUM HapomaMu.
«... €. CrapuHKeBUY XapaKTepHU3yE BUCOKOKBaJi(piKoBaHWII TBOPUMI
nepekiaja, IKUii He Ma€ HiYOro CHiJbHOTO 3 JOBUIBHUM <«ITOJIIMIITyBaH-
HSIM 3MICTy», TO BiH TaK cCaMO HE Ma€ HiYOro CHiJibHOTO 3 (POPMaTLHUM
«TIPUKPAIIyBaHHSIM» OPUTIHATY YW HPUTJIAIKyBaHHSIM CTWIIO, TIPUYi-
CyBaHHSM HOro i rpediHKy itoro JiteparypHux TpadapetiB. TOUHiCTb,
TOOTO BipHiCTh OPUTiHAJIOBI, N10AMINBE 30€peKeHHS Oro TyXy i CTUIIIO —
1Ie Ta HeoOMiHHA YMOBa BMKOHAHHSI, sIKa TUJIbKM i MOXe 3a0e3MeYnuTu
BUCOKY SIKiCTb XyTOXXHBOT'O Mepekyiany. Aje B TOMY i MOJIITa€ «CEeKpeT»
nepexkagalbkoro MHUCTELTBA, IO TOYHE BiITBOPEHHS OpUTiHATY —
B YChOMY MOr0 iIeiiHO-eMOLIIOHAJIbBHOTO, MOETUYHO-00Pa3HOMY PUTMO-
MEJIOAUYHOMY 0aratcTBi 3 yciMa Moro pricaMu iHIWBIAyaJbHOTO CTUJIIO
1 HALlIOHAJTBHOTO XapaKTepy — MOXJIMBE TUTBKU LIJISIXOM TBOPYOI Mpalli,
a He IIJISIXOM MPOCTOro KoritoBaHHA [1, ¢. 167]».

VY crarti «Iniomatrka ¢paHIily3bK0i MOBU i CIIOCOOM ii BiITBOpPEHHS
YKpaiHCBKOI0 MOBOI0» CTapWMHKEBWY 3a3HAYa€, IO I BiOITBOPEHHS
TIEBHOTO CTUJIIO aBTOPA CIIOYATKY Tpeba 03HallOMUTHCH 3 IOTO CTIJIEM Ta
i1iOMaTMKOIO MOBY OpUTiHAJy Ta 1LiJIboBOI MOBHU. [lepeknagay Mae 3Ha-
WTU eKBiBaJICHTH Ta «BiITBOPUTH ilioMaTUKy» TBOpY. B cTaTTi po3risima-
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€ThCS SIK TepeJaTh CUHTAKCUYHI Ta (hpa3eosiorivHi ifioMu hpaHIy3bKO1
moBHu. 3 tBopiB ®panca, [ioro, Momaccana, ®nobepa, Crengans Cra-
PUHKEBUY HABOAUTH Pi3HOMAaHITHI MPUKIAAY TIepeKIany Ha YKPaiHChKY
MOBY OOCTaBUHHMX peueHb 3 OIIYLLIEeHUM Ji€ECIOBOM i HEBUPAXKEHUM
CITIOJTYYHUKOM, TiEMPUKMETHUKOBUX PEUCHB, Ti€EMPUCTIBHUKOBUX (OpM
(repyHjiii), CMHTAKCUYHUX OYJIOB PEYEHHs, ITOB’SI3aHUX 3 BXMBAHHIM
3aiiMeHHUKIB il, lui, son, avecson, dont, on [2].

€nuzaBeta CTapMHKEBUUT 30CEPEIKYE yBary y cBoiit craTti «[1pobe-
MM XYIOXHBOTO Tepekiany 3 dpaHIily3bkoi MOBU. BiITBOpeHHS CTUIIIO
OpUTiHaTy» Ha TOMY, 1110 BiITBOPEHHSI CTUJIIO OPUTiHATY — 1I€ HEBill’eMHa
yacTtrHa nepexiany. [lepexiianay Mae NpuaUISITH yBary TaKMM HIOAHCaM,
SIK CTUJIb JIEKCUKU, CTUJIb CUHTAKCHUCY, iIHTOHALlisl, EMOLliliiHe 3a0apBJeH-
Hs, oOpasHicTh. [luTtomMa Bara oGpa3HOCTI B XyJAOXHBOMY TBODi IIyxXe
BiIMiHHA I 3aJIeXKWTh Bil CTUJIIO: BOHA Maitke He BaxymBa y CreHma-
JIg, i JOXOAUTH 0 BeAW4Ye3HUX po3MipiB y [foro. 3HauHy pojib — X04 He
CKpi3b i He 3aBXau — 00pa3HicTh Bimirpae y banb3aka i 3ois. B 060x 1ux
MACbMEHHMKIB CTOPiHKY, TIPUCBSIYEHI ormrucaM abo MipKyBaHHSIM, e -
po mepecuniaHi oopaszamMu. MeTta 000X IIMX MUCbMEHHUKIB — HaTaHHS
OiNbIIOI eKCITPECMBHOCTI BUCIOBIIOBaHil TyMlli, 6e3 MpeTeH3ii Ha MoB-
HY ageKBaTHICTh. 30BCiM iHINa (yHKIisT oOpasiB y TBopax PDmobepa
i MonaccaHa, Jie ix Habarato MeHille, ajie KOXEH 3 HUX JOBepLIeHUI J10-
riyHo i ctuiicTuyHo. OTXKe, NMepeKianay MOBMHEH 3BaXKUTU B KOKHOMY
BUMAAKY Mipy BaXXJIMBOCTi, 3 SIKOIO BiH Ma€ IMiIXOAUTHU 10 BiATBOPEHHS
3aJaHOTO B OpUTiHaJli 00pa3y, i BiAMOBIAHO A0 LILOrO a00 30BCiM XepT-
ByBaTu 00pa3oM, abo 3MiHIOBATH OTO OKpeMi ejleMeHTH, abo 36epiraTu
B MAKCUMAJIbHIll aIeKBaTHOCTI.

Crartsa «[IpobiaeMn XymoXXHBOTO MepeKIany 3 (ppaHIy3pKOi MOBH.
BinTBOpeHHSs cTuI0 OpuUriHamy» IMPOJOBXKYE ielo monepeaHboli, a caMe:
BiATBOPEHHS CTUIIO OpUTiHATY MOXJIMBE TiILKY HA IPYHTI 1OOPOro 0BO-
JIOMiHHST MOBOIO OpUTiHAaMYy i ii imioMaTnKo0. 3a BUPAa30M OTHOTIO ITOeTa-
nepexjanaya, «Iepekiaan — Te caMme, 10 MepeBe3eHHs 4yepe3 MOTiK Ha
TOM Oeper; Mepekaanay MoBUHEH OyTH TOOpUM IMMApOMHUKOM i JOCKOHA-
JIo 3HaTU obuaBa 6eperu» [3].

Ilepcnexmusoro poboTH € cuctemaTu3allis pooiT €n1uszaBetn CTapyH-
KEBUY Ta aHaJi3 ii TCOPETUYHUX TYMOK.
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CUCTEMUM MAIIMHHOTO ITEPEKJIAY
TA IX EDEKTUBHICTDb

Tapacosa M. I1., Kpusenko B. I1. (kaHza. ¢inon. Hayk)

Xapxiecokuii HayionanrvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa HiMeLIbKOI (iJIOJIOTiT i epeKIany)

Y emammi pozeasdaemocs cynacuuil cman 00CaiONceHHs Y 2any3i MAuluH-
HO20 nepekaady, aHanizyromscs icHyro4i nioxoou 0o piulenHs yiei npobaemu,
Ppi3Hi Modeni nepexaady ma niHegicmuyHe 3a0e3ne4eHHs: CY4ACHUX CUCmeM
MawurHo20 nepekaady Ha 6aszi meopii «100cbKk02o nepexaady», NPUHYUNIe
ma ocobausocmeii Cmunie Mo8U, WMYHHO2O0 iHMeAeKm).

KmouoBi cioBa: mawunnuii nepekaad, modeniosants nepekaady, nepe-
KAQ0, wmy4Huil iHmeneKm.

M. I1. Tapacosa, B. I1. Kpusenko. CucTemMbl MAIIMHHOTO MEPEBOIA M HX
addekTuBHOCTb. B cmamve paccmampusaemcsi cospeMenHoe COCMOsHUE
uccaedosanus 6 obaacmu MAWUHHO20 Nepesooa, AHAAUSUPYIOMCA CYuje-
cmeyroujue no0xodbl K peuleHuro 3moii npodaemvl, pasiu4Hvie mooeau nepe-
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6004 U AUHBUCMUYECKOe 00ecneYeHUue COBPeMEHHbIX CUCMeM MAUUHHO20
nepesoda Ha baze meopuu «4en08e4ecKoeo nepesooa», NPUHYUNOE U 0COOeH-
Hocmell cmuaeil peuu, UCKYCCMBEHHO20 UHMeANeKma.

KinioueBble ciioBa: mawunnblii nepegod, modeauposanue nepegoda, nepe-
600, WMYYHbLI UHMEANeKM.

M. P. Tarasova, V. P. Kryvenko. Systems of Machine Translation and
Their Effectiveness. In the article we examine modern condition of research
of machine translation, analyse existent approaches to the solution of this
problem, different models of translation and linguistic support of modern
systems of machine translation on the basis of theory “human translation”,
principles and peculiarities of speech styles, artificial intellect.

Key words: artificial intellect, machine translation, translation modeling,
translation.

KopeHi nepeknany yxoasTh 1€ B Ti 4acM, KOJIM IIpaMoOBa BHACIigOK
reorpadiyHNX, iICTOPUYHMX Ta KYJBTYPHUX IIepeayMOB po3Iiajacs Ha
okpeMi moBu. [IpamoBa mounHae po3BUBATUCS B MeXax MEeBHOI Hallii Ta
neBHOI KynsTypu. Came B 11i yacu BUHUMKAE MOTpeda y JeKoayBaHHI MOBU
IUIs1 3MiACHEHHSI KOMYHiKallii. Ik okpeMa HaykoBa IMCLMIUIiHA Tepe-
KJ1aJI03HaBCTBO (POPMYETHCS JIMIIE Y APYTUM TTOMOBUHI XX CTOMITTS Ye-
pe3 iHTeHCUBHUI PO3BUTOK MixKHAIliOHAJIbHUX BiTHOIIIEHb. A HAITPUKiH-
i XX cTopiuyst MallIMHHUM TTEPEeKIIal iCHY€E BXe He JIMIIIE SIK TEOPEeTUYHA
JQUCLIMIUTIHA 3 eKCTIEPUMEHTAIBHUM CYITPOBOIIOM, aJie i SIK TEXHOJIOTiYHa
peabHICTb.

Axmyaavnicmo docaidxncenns TIOJSITA€ Y HEOOXiTHOCTI BUBYCHHS (e-
HOMEHY MaIllMHHOTO TIePEeKIIamy, SIKa 3yMOBJICHA ITOCTIHO 3pOCTaI0UY0I0
TOCTYITHICTIO CHCTEM MAIIIMHHOTO TePeKJIamy, B IEepIIy Yepry 3aBOsIKU
Mepexi IHTepHeT.

006’°exmom docaidxcenna oOpaHO MAIIMHHUI TIepeKJIa] — aBTOMaTUY-
HUIA TIepekyaa TeKCTiB Ta CJIiB 3 ONHi€l BUXiMHOI MOBU (MOBHU JXKepesia)
Ha MOBY Ha BUXO/i (MOBY niepekiiany). Lleit Bun nepekiany BigOyBaeTbcs
3a JOMOMOTOIO CIellialbHOI KOMIT'I0TepHOI IporpaMu. MalliuHHUM 1e-
peKJIag — OJTHA 3 TajTy3eil IITYYHOTO iHTEJIEKTY, MepeKIa] TeKCTY JIIOI1-
HOIO — TIpeIMET MPUKJIATHOTO MOBO3HABCTBA.

Ilpedmem docaioncenns — icTopisi BAHUKHEHHS Ta PO3BUTKY MalllWH-
HOTO TepeKIIany, CydyaCHUI CTaH Ta Cy4acHi mpoOyieMu.

Mema docaidxcenns TIONISITA€ B yTOYHEHHI OHATTSI «MaIIMHHWN TIepe-
KJla/I», NeTaJbHOMY aHaJli3i CydaCHOTO CTaHy PO3BUTKY MAIIIMHHOTO IIe-
peKJiany, BU3HaUeHHi Ipo0eMu JOCITHEHHS aIeKBaTHOCTI MallIMHHOTO
nepekiany, cucTeMaTr3allii 0cCoOOJIMBOCTEN Nepekaay TEKCTIB Cellialb-
HUMM IIporpaMaMy Ha OCHOBI OTPUMaHUX Pe3y/IbTaTiB IePeKIamy.
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Mamepiaiom docaidxncenns 6yII0 0OpaHO CTATTi 3 JAHHOI TEMAaTUKH, B
SIKHX peai3yeThCsl MAIIMHHANM TTepekian. KpiM Toro, BUKOPHUCTOBYIOTh-
Csl MepeKIaar TEKCTIB Pi3HUX XKaHPiB, 110 OyJI0O OTPMMAHO B pe3yJibTaTi
BUKOPHUCTAHHS CHCTEM MAIIIMHHOIO IIepeKiamy, TOCTYITHUX Mepexi IH-
TEpHET.

s mocsITHeHHS MOCTaBICHOI METU MU BUKOPHUCTOBYBAJIM 3arajbHO-
HayKOBi Ta cIieliaJIbHi Memoodu 00caidxiceHHs, 30KpeMa:

1) aHaiTUYHO-OMMCOBUI METOA — JJISI BUSHAYEHHST CTPYKTYPHUX Ta
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEl TEKCTiB MAIIMHHOTO MepeKany;

2) TOpiBHSUIbHO-MEPEKIaA03HAaBHUIT METOA — JISl cucTeMaTu3allii,
HAOYHOCTI Ta aHaJi3y MepeKyaiiB;

3) TpaHchopMaLliitHUI METO;

4) KOHTEKCTyaTbHUI METOT;

5) MeTon KiIbKICHMX ITiIpaXyHKiB — IUIsS CITiBBiZTHOIICHHS CTYIICHIB
aJeKBaTHOCTI IepeKaaay Ha Pi3HUX PiBHSIX MOBU;

6) MeTon aHAIITUYHOI i CUHTETUYHOI KPUTUKU JKepesa Ta HayKOBOI
JIiTepaTypu.

Ha cyuacHoMmy eTami po3BUTKY JOOCHTiIKEHHS MOXHa BUIUIUTU ABa
OCHOBHMX CTUMYJI PO3BUTKY Ipalib 3 MAIIIMHHOTO Niepekaany. [lepuiuii —
BJIaCHE HAyKOBHIi, BiH BM3HAYAETHCS KOMILIEKCHICTIO Ta CKJIAIHIiCTIO
KOMIT'IOTEpHOTO MOJEIIOBaHHS MepeKkaany. K BUI MOBHOI MisZTbHOCTI
nepeksaj 3avinae Bci piBHi MOBUM — BiJl po3Mi3zHaBaHHS rpadem 10 nepe-
Jladi 3MiCTy BUCJIOBJIIOBaHHS i TeKCTY. BuHMKae moTpebda y MpUCKOpPEHHi
Ta 301JIbllIIEHHI OOCSTIB Mepekaty, MiABUIILYIOThCS BUMOTH 10 TepeKJiaay
SIK IPOMUCIIOBO TPUAATHOTO MPOIYyKTY [3].

Jlpyeuii cTuMysl — couianbHUA. BiH 00yMOBIEHUIA 3pDOCTAHHSIM POJIi
caMoi NpakTUKHU MePEKIaay B CydaCHOMY CBiTi SIK HEOOXiTHOI YMOBHU 3a-
Oe3rneyeHHs MiXKkMOBHOI KOMYHiKallil, 00CST SIKO1 3pOCTa€ 3 KOXXHUM PO-
KOM.

Jlappi Yainnc (Larry Childs), BusHanuii paxiBeup y 1iii rayny3i, 3armpo-
TIOHYBAB PO3Pi3HITU CUCTEMU B 3aJI€XKHOCTI BiJl CTYIIEHIO YJacCTi JIOAUHU
B Ipolieci nepekiany. 3riTHo 3 MM KPUTEPIEM BCi CUCTEMU MOIIISIIOTHCS
Ha HACTYITHi TUITU:

Tum 1: FAMT (Fully-automated machine translation) — moBHicTIo aB-
ToMaTu30BaHMiT MalMHHUI niepekiiag abo FAHQMT (Fully Automatic
High-Quality Machine Translation) — mOBHiCTIO aBTOMaTU30BaHUI Ma-
IIUHHUM TTepeKIIaj 3 BUCOKOIO SIKICTIO.

Tum 2: HAMT (Human-assisted machine translation) — mMammHHMI
TepeKyIaa 3a yJacTIo JTIOOUHMA.

Tun 3: MAHT (Machine-assisted human translation) — mepexian,
3ifiCHIOBAaHU JTIIOAMHOIO 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMIT'IOTEpa, a caMe 3 BU-
KOPHUCTaHHSIM ITPOTpaMHUX iHCTPYMEHTIB TTepeKIIamy.
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Tum 4: SLMT (Spoken Language machine translation) ycHOMOBHi Ti-
OpMIHI CUCTEMM MAIIIMHHOTO IIePeKIIaYy, SIKi BAKOPHUCTOBYIOTBCS IS TIepe-
Kiamy miasoris face-to-face abo 1o TemeoHy (B pexkuMi peaTbHOTO Jacy).

B Hatomy gocigkeHHI MU 30CepeInIv yBary Ha epIInX JBOX TUIIaX —
TMOBHICTIO aBTOMAaTHU30BaHOMY MAIlIMHHOMY IIepeKJIai, a came Iepe-
KJaai 3 BUKOPUCTAHHSIM CHCTEM MAIMHHOTO MepeKyamy, JOCTYITHUX
B peXXUMi OH-JIaliH Ta MallIMHHOMY TIepeKJiaji 3a y4acTIo JIIOAUHU (3 BU-
KOpPUCTAaHHSIM cucteM aBToMmaTu3oBaHoro repekiiany CAT (Computer
Aided Translation) [4].

Ciia po3pi3HATY NOBHICTIO aBTOMATU30BAaHUI MalllMHHUI TIepeKaa
Ta aBTOMAaTW30BaHWI MEPEeKIaj, OCKITbKM OCTaHHIN mependavyae MEBHY
cucteMy 3 0a3010 TaHUX, SIKOIO KOPUCTYIOTHCS, TOJJOBHUM YMHOM MpU
nepekiaai TeXHiYHUX TeKCTiB [3].

HAMT — MammHHUM Tiepekyiaj 3a y4acTio JIOJWHU BidOYBAETHCS Ye-
pe3 TabJIUIIIo 3 ABOMA IIMa braMy. [0JI0BHA BiT3HaKa aBTOMAaTH30BaHOTO
nepekiIaay Bill MAIIMHHOTO TepeKJialy — IMOCTiiiHa aKTUBHICTb 3 OOKY
nepekiaaaya: rnepeBipka NepekaaeHuX CETMEHTIB Ha rpaMaTU4HY, Ce-
MaHTWUYHY Ta JICKCUYHY BiJIIOBIIHICTh Ta OOMEXEHUI OOCIT JIEKCUKU
B 0asi maHux [2].

ITaM’aTh mepeknanmy (aHri. translation memory /systems abo ckopo-
yeHHs TM/S) — 11e 6aHK JaHUX, B SKOMY BUXiTHHMI TEKCT aBTOMaTUIHO
napajieJIbHO TepefaeThCs MO CerMeHTaM Ha MOBi Mepekiany. B mam’sri
nepekiaay BiOyBa€eTbCsS MOPIBHSIHHS HOBOTO TEKCTYy 3 0AHKOM AaHUX
Ta Bif0Opake€HHS iIEHTUYHUX a00 MoAiOHUX ceTMeHTiB [1]. Yum Ginblie
TEKCTiB OyJIO epeKIageHO 3 BAKOPHUCTAHHSM IIi€l ITaM’SITi, TUM LLIBUIILLIE
BimOYBa€ETHCS MPOIIEC TIEPEKIIAy, 10, B CBOIO YEPrY, CIIPHUsIE 30epeKEHHIO
yacy, peAyKyBaHHIO BUTPAT, TiABUAILEHHIO SKOCTi repekiany [6]. Haiimo-
IIMPEHIITNMHU TUTIAMU TTaM’ITi Tiepekiany € Atrils Déja Vu, Stars Transit,
IBMs Translation Manager, SDLs SDLX, Champollions Wordfast oder
Trados Translator’s Workbench.

Cepen niepesar BukopuctanHss CAIl, B mepliy yepry, cJiiJ 3a3HaYUTH
HaCTYIIHi:

— EproHoMiuHicTh Mpalli Ta 32011 KEHHS Yacy

— CrBOpeHHd nmaM’gTi mepeKIaay Ta TEpPMiHOJOTIYHMX 0a3 JaHUX

— MOXJIMBICTh CTPYKTYPOBAHOTO OIJISIY PO3TAIIOBAHUX MOPYY OAUH
3 OIHUM BUXiIHOTO TEKCTY Ta TEKCTy MEPEKIIAay 3aBASIKU CETMEH-
TOBAHOCTi TEKCTY
JloTpMaHHSs TEKCTOBOTro abo rpadiyHoro (popMarty BUXiZHOTO TEK-
CTY.

— MoXnuBiCTb NepeBipKU MPaBOMUCY Ta iHIIIE.

VY HamoMy gociimKeHHi My BUSBUIM, 110 3acTtocyBaHHS CAIl mpu
nepeKsiaai TeKCTiB 0eIeTPUCTUKU He ITiIXOAUTh, 00 IS IepeKIIaay came
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X TEKCTiB BeJMKe 3HAUeHHsT MAa€ MOBHE UYTTS Ta KPEaTUBHICTh Tiepe-
KJlajada, TOMY TOYHMI mepekian, skuii mpornoHyots CAIl, HaBpsa uu
MOXe OyTU MPUITYCTUMUM.

Ha BigMiHy Bin nmepekiiaay 3 KOMIT IOTEPHOIO MiATPUMKOIO MAIIMHHUA
nepexian Tekcty FAMT (IoBHiCTIO aBTOMaTU30BaHMIT MAIIMHHUMN TIe-
peKJIa) 3IiiCHIOEThCS TIOBHICTIO aBTOMaTnuHO. Moro 6o po3po6ieHo
JUISI NOCSITHEHHSI HACTYITHOI METH:

— IMOBHA aBTOMATUYHICTh SIKICHOTO IepeKJiaay TeKCTiB pi3HUX XKaHPiB

— MakCUMaJlbHa HAOJVKEHICTh MepeKIafeHOro TEeKCTY 10 Mepekiamiy,

SIKA1 BUKOHAHO JIIOJUHOIO0
— CTyIliHb aBTOMAaTH3allii 3arajJbHOro IIpolecy IepeKIaJaHHs Mae
MOCTIfHO MiABUIIYBAaTUCH.
CpOoroiHi Mpo CUCTEMU MAUIMHHOIO MEpeKyIaay BiIOMO Maiixe BCiM
aKTMBHUM KopucTyBauaM Mepexi IHTepHert. Lle Taki oHnaiiH-nepexia-
naui sk Google, Prompt, World Linguo, Babylon. Ane He Bci 3HalOTb,
SIKUM YMHOM BiJJOYBa€ThCS MePeKIa (a e Ty>Ke BaXJIMBO JJIS SKOCTi Me-
peknangeHoro Tekcty). Cepen MpUUMH TOTO, 110 MAaIIMHHMI TIepeKya €
TaKWUM TIOIMYJISIPHUM He JIMIIE cepell JIIHTBICTiB, ajle i cepen 3BUYailHUX
KOPUCTYBayiB CJIijl 3a3HAYUTH HACTYIIHi:
— MalllMHHUI TTepeKJIajl 3aBXKIU Kpallle, HixK TOBHA BiICYTHICTh Nepe-
KJ1a1y, OCKUJIbKU TO03BOJISIE O3HAHOMMTUCH 3i 3MiCTOM TEKCTY, X0ua
i IOBEPXHEBO;

— AYK€ 4aCTO HaBiTh «CUPOT0» MepeKiIany JOCTaTHbO, 1100 3p03yMiTH
TEKCT;

— HAaBiTh HiCJIS JOJATKOBOTO OIMpPAIIOBAHHS a00 MEepPEKIaTy OKPEMUX

yacTHH e(eKTUBHICTh BUKOHAHOI po00TH He MeHII 50 %;

— CUCTEMU MAIIMHHOTO MepeKJIaay Iy>Ke YaCTO HaaaloThCsl KiHIIEBO-

My CIIOXWBavy pa3oM 3 porpaMHuM 3abesnedyeHHsIM [1K;
— IOCTYII K CHCTeMaM MAaIlIMHHOTO IepeKyIamay HaTaeThCs 0e3KOIITOB-
Ho B Mepexxi IHTepHer [5].

AJie 1 BomHOYAC 3 UMM MO3UTUBHUMU XapaKTEPUCTUKAMU CIiI 3a-
3HAYMTU He MEHII Baromi mpotyiemu. Ha mimcraBi mpoBeneHOro HaMu
JMOCTIIKEHHSI, a caMe MepeKJIaay TEKCTiB Pi3HUX XKaHPiB 3a J1OMOMOTOI0
CHUCTEM MAIlIMHHOTO MEPEKIIaTy, MU BUBEJIU HACTYITHI HEAOIIKA MAIlIVH-
HOTO TepeKyIamy, sIKi BOTHOYAC MOXHA BBaXKaTU 3aBIAHHSIMM, PIillICHHS
SIKUX HAJIEXKUTh MaiilOyTHbOMY:

— JyXe 4acTi TOMUJIKA B IPABOMUCH

— HE€ 3aBXI1 PO3ITi3HAIOThCS BIACHI HA3BU

— He MepeKIafalThbcsl CKOPOUEHHS PiZHUX TUITIB

— He 3aBX/IM pO3ITi3HAIOThCS ClelliajbHi BiTOKpeMIIOBaHHS, MaTeMa-

TUYHI Ta JIOTIYHi MO3HAYEHHS
— HasIBHICTb MOBHUX PO30iKHOCTEH (MOPSAOK CJIiB y peUeHHi, HepO3-
Mi3HaHHSI CUCTEM Yacy Ta BUIY Ai€CTiB)

181



IN STATU NASCENDI

— HasgBHIicTh opdorpadiyHux po30ixKHOCTEN (KOMa)

— HasIBHICTb JIECKCUYHUX PO30iXKHOCTEM!

— JIEKCMYHA idioOCMHKpa3ist

— IrpaMaTU4YHi po30LKHOCTI

— HEOIHO3HAYHICTh (CerMeHTalibHa, opdorpadiuna, Mmopdooriasa,

CeMaHTUYHa)

— BeJIMKA KiIbKiCTh CEMaHTUYHUX, MparMaTUYHUX HETOYHOCTEH Ta iH.

Lli HemoJiKM B Tili UM iHIIIM Mipi € XapaKTepHUMMU JJIs1 TIepeKJIaliB, SKi
BUKOHYIOThCSI BUIIE 3a3HAYEHUMU CUCTeMaMU MAIllMHHOTO TepeKyany.
Cepen NpUYMH X BAHUKHEHHS CNIill 3a3HAYUTU B MEPIILY Yepry BiICyT-
HIiCTb 3B’43KiB 3 iHIIMMU HayKaMU MiI 4ac po3poOKU Mporpam, Majuit
00CAT CITOBHUKOBUX 0a3, HEKOPEKTHIiCTh TpaHC(EpPY, KOMIT IOTEPHO-
JIIHTBICTMYHI MpobaeMu [9].

TakuM 4nMHOM, 3aBASIKM HOBITHIM JOCSITHEHHSIM B rajy3i JIIHIBiCTH-
KM Ta TTOKPAIIeHHIO IKOCTi IIPOrPaMHOTO Ta arlapaTHOTO 3a0e3IeYeHHS
TIPOCTEXKYETHCS TAKOXK CYTTEBUI IIPOrpec Y PO3BUTKY MAIIIMHHOTO TIepe-
KJany. Ajie HaBiTh Ha Cyd4acHOMY PiBHI MaIlIMHHUI TIepeKJIaj 1mie i moci
HE B 3MO3i ITOBHICTIO 3aMiHUTU pOOOTY JIFOAWHM (i IMOBipHO, 1110 11e B3a-
raji He € MOXJIMBUM). MalllMHHUN nepekyan — 1e CKOPilll iHCTPYMEHT
IUIS TiepeKJiagaya abo iHCTPYMEHT Ul pyAMMEHTAPHOIO JOCTYITy IO iH-
IIIOMOBHUX iH(MOPMAIifHUX pecypciB (SIK Hampukiaa, BeO-CTOPiHKM)
[10].

IHTEepec Mo MAIIMHHOTO NepeKJIaay IIOAHS 301TbIITYETHCS MPSIMO TTPO-
MOPLIHO 10 301TbIIEHHS 00CATY iIHIIOMOBHOT iHOpMAllii.

Ha crorogHi nutaHHs cucteMaTr3allii Ta KpUTUYHOTO OIJIsIy METO/IB
OLIiHIOBaHHSI IKOCTi MallIMHHOTO MEPEKaay Ta ix y3araJibHEHHS € il 1oci
HEBUPILLIEHUM.

SIkicTh mepexkiiagy B mporpaMax MalllMHHOIO MepeKJIaay 3a1eKUTh Bil
BUOOPY KaHPY TEKCTY. AJie HaBiTh MepeKiaaa HaNIPOCTIIINX TEKCTIB MO-
TpeOye peaaryBaHHs JIOIUHOIO.

IToBHicTIO aBTOMATU30BaHUI BUCOKOSKICHUI MAIIMHHUI TepeKia
Ha JaHMI MOMEHT CJIiJ PO3MISAATH MOKM e sIK MeBHUit imean. Haii-
OJIM>K4Ya aHAJIoOTisl — 1€ TMOPiBHSIHHS 3 MepeKIajioM, BUKOHAHUM JIIOIM -
HO10. AJle HEMUHYYIiCTh BTpaTy iH(bopMallil Mmix yac repekiany, ska 3a-
BakKa€ OTPUMATH MOBHICTIO €KBiBaJICHTHUI TTepeKIial, He TOBUHHA OyTH
MPUYUHOIO AJISI TOBHOTO BiIXUJIEHHS TAKOTO MEPEKIIATY.

IMepenbavaeTncs, 1O Y nepcnexkmugi 6yne MPOIOBXYBAaTUCS BUBYEH-
HS Tpo0JIeEM MAIIMHHOTO TIEPEKIIAY, & PE3YIbTaTU NOCTiIKEHHS MOXYTh
OyTH BUKOPUCTAHI JJIs1 CKJIaJaHHS MOCIOHMKIB 3 TepeKsIaJjo3HaBCTBa Ta
JIJISI pO3pOOHMKIB CUCTEM MALLIMHHOTO TIepeKyaay, IepekanadiB, SKi KO-
PUCTYIOTHCSA CUCTEMaMM MAIlIMHHOTO TIepeKIIamy TOIIIO.
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®OHOBI 3HAHHSI 3 TEOPII «CKOIIOC»
K KOMIIOHEHT ®AXOBOI KOMITETEHIII{
MAWBYTHIX ®LIOJIOTTB ITPY POBOTI

3 AHIVIOMOBHMMUM TEKCTAMMU
Y TATY3I IIEPEKJIATO3HABCTBA

Tamenko I'. B., Yepnosatuii JI. M. (10oKT. mea. HayK)

Xapxiecokuii HayionaavHull yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xademnpa Teopii Ta MPaKTUKHU MEPEeKIany aHIIiHCbKOT MOBH)

Y cmammi euknadeno ocHo6Hi N0A0JCEHHS MeOPii «CKONOC», PO32ASTHYMO
Kaacugikauii munie nepexaady ma mekcmie, po3pooaeni asmopamu meopii,
HaegeOdeHi 3ay8aidceHHs KPUMUKI6 KOHUenyii «CKonocy».
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KimouoBi ciioBa: «ckonoc», mun mexcmy, KOMyHIKamueHa meopis, nepe-
KaadaybKka KoMnemenmHicmo, ¥canposa ougeperyiayis.

A. B. Tamenko, JI. H. YepHoBarslii. @oHOBbIE 3HAHUS N0 TEOPUH «CKO-
MOC» KaK KOMIIOHEHT MPO()eCCHOHAILHON KOMIEeTEeHIH Oy IymuX (huioio-
TOB NPH padoTe C AHNIOA3BIYHBIMH TEKCTAMM B 00J1aCTH NePEeBOAOBEACHHUS.
B cmamue u3zn01censt ocHo8He n0A0JICEHHSA MEOPUU «CKONOC» , pACCMOMPEHbl
Kaaccupukayuu munose nepegoda u mekcmos, papabomantvie agmopamu
meopuu, npueedeHvl 3amMeuarHus KPUMUK08 KOHYenyuu «CKonoca».

Kiouesbie ciioBa: «ckonoc», mun mekcma, KOMMYHUKAMUBHAS Meopis,
nepeeoouecKkas KOMNemeHmHOCMb, JHCAHposas dughgepenyuayus.

H. V. Tashchenko, L. M. Chernovaty. Background Knowledge in the
«Skopos» Theory as an Element of Future Philologists' Professional Com-
petence While Working with English Texts in the Sphere of Translation
Studies. The article deals with basic principles of the «skopos» theory, reveals
classifications of translation and text types developed by the authors of the
theory, states observations of the «skopos» theory critics.

Key words: «skopos», text type, communicative theory, translator’s compe-
tence, genre differentiation.

VY cydyacHOMy CBiTi 3HaYHO 3pOCAU BUMOTIH, SIKi CTaBJISITHCS A0 MPO-
(eciiiHoTO TIEpeKIIamaya, a OTXe MOCTa€ MUTAHHS IIPO IMEPEKIATaIbKy
KOMIIETEHTHICTb. Y CBITJIi MiXXIUCUMILJIIHAPHOTO TTiIXOAY 10 BUBUEHHS
MOB i MiXXKYJIBTYPHOI KOMYHiKallii TOBOPSITh MTPO Pi3Hi BUIX KOMITETEH-
Liif, HEOOXiMHMX TS CHELialiCTiB, OB A3aHNX 3 MiXKMOBHOIO JisUTbHiC-
TI0, 0€3YMOBHO BUIISIOUM i mepekaganbKy. Jleski daxiBiii BU3BHaAYar0Th
11 IK CYKYNHiCTb 3HaHb, YMiHb, i HABUYOK, SIKi JO3BOJISIIOTh BUPIiLIyBaTU
neBHi mpodeciithi 3aBmanHs [4]. Ha choromHi GibIIicTh aBTOPiB CXMITBHI
BXUBATU TePMiH «(haxoBa KOMIIETEHTHICTh TepeKiiagada», 0 IKOI BXO-
JISITh OKpeMi KOMITETeHLIi1, cepell IKUX B pycJi JaHO1 poOOTU MU 30cepe/l-
MMOCS Ha €KCTpaliHrBiCTUYHINM. EXCTpaliHrBicCTHYHA KOMITETEHIIisl BU-
3HAYAETHCH SIK CyMa YCiX 3HaHb, 1110 BUXOISTh 32 MEXi JIIHTBICTUUHUX Ta
nepeKago3HaBIMX, TOOTO CIOAU BiMHOCSATbCS Oyab-sIKi (POHOBI (EHIM-
KJIOTICANYHI, TEMAaTU4YHi, COMiO0IiKyIBTYPHI TOIIO) i TIpeaMeTHi (iHdop-
Mallis IIOA0 MOHSTTEBOTO CKJIAAY MEBHOI rajy3i JIIOACHKOI AisSTBHOCTI Ta
MiXITOHATTEBUX 3B’S13Kax) 3HAHHA [5].

MiXKyJIbTypHE CITJIKYyBaHHSI, 0€3yMOBHO, € OKPEMUM BUITaJKOM KO-
MYyHiKallii 3arajom. be3nocepenHbO B aKTi KOMYyHiKallii 3a1isTHUI HE BeCh
00cCsT 3HaHb 3 KOTHITUBHUX CUCTEM KOMYHiKaHTIB, a JIUIIE Ti, 110 HEO0-
XiIHi A1 YCTIITHOTO B3a€EMOPO3YMiHHSI KOMYHIKAaHTIiB — (DOHOBI 3Ha-
HH4. [lonepenHiii aHaji3 TeKCTy OpUTiHalIy BU3HAYae€, siKi (DOHOBI 3Ha-
HHS$ € HEOOXimHUMMU JJ1s1 TTepeKIany KOHKPETHOTO MaTepialry.
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Takum ynHOM, MOXHAa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 TIpodeciiitHoMy nepe-
KJ1aJavyeBi, 30KpeMa IepekiiajayeBi TEKCTIB Yy rajiy3i lepeKyiafo3HaBCTBa,
HeoOXigHO BosomiTh ()OHOBMMU 3HAHHSAMU. B ocTaHHI MiBCTOMITTS me-
PEKIIaI03HABCTBO aKTMBHO PO3BMBAETHCS, 3AIy4alOuM IO CBOTO 3MiCTY
JlaHi iHIIUX HayK, 30KpeMa JIIHTBiCTUKHU, TICUXOJIOTii Ta ICUXOJIiHTBiCTH-
KM, Ha MeXi SIKUX BUHMKAIOTh HOBIi IepeKIamo3HaByi Teopii. OmHiewo 3
TaKUX TEOPili € TEOPisl «CKOIOC», 3apOKEHHS SIKOI BiTHOCUTBLCS 10 KiH-
11 1970 poxis.

JocniakeHHsT 3ralaHuX Teopiii € aKmyaabHum, OCKiIbKU TO3BOJISIE
YTPUMYBAaTU YKpaiHCbKE TepeKIaJo3HABCTBO B MeXax 3arajibHOCBITO-
BOTO TPEHLY, CIPUSIE CTBOPEHHIO SIKICHUX MEPEKIIAliB Uyepe3 30araueHHs
YKpPaiHOMOBHOTO TEPMiHOJIOTiYHOTO anapary, a TaKoX 03HaiOMUTU Maii-
OyTHiX (pinosoriB i3 3100yTKaMM BiToMUX MepeKiaao3HaBliB. Bignosin-
HO, Memoro HaIlloOTO AOCII)KeHHST € BUCBITJIMTU CYTh 3a3HaY€HOI TEOPii,
a TaKOX PO3KPUTU BHECOK, 3pOOJICHMIA 10 Hel pi3HMMU aBTOpaMM, SIKi
NOTPUMYBAIUCS 3rafiaHol KOHILIEILIii, Ta HABECTH 3ayBaXXK€HHsI KPUTUKIB
Teopii. Mamepiaaom 1151 OCTIIXKEHHSI BUCTYITUJIA aHTJIOMOBHA CTaTTSI 3
Teopii ckortoc [16]. Y nporieci 1ocmiKeHHST BUKOPHUCTOBYBaJIMCS IMOPiB-
HSUTbHUI Memod, a TAKOX METOJI TTepeKJIaJallbKoro aHai3y.

TepmiH «cKomoc» yrepiiie Moyajy BXUBATHU Y 3B SI3KY 3 TEOPi€lo nepe-
knany K. Paiic [13] i I. Bepmeep [16], 9Ki po3riisimaroTh NepeKiIa sSIK Ii-
SUTBHICTD, 1110 Ma€ MEBHY METY (IPELIbKOI0 — Skopos), 1110 € IPIOPUTETHUM
(hakTOpOM NpU BUKOHAHHI Mepekyiaay. 3ragaHy Teopilo MOXHa BBaXXaTu
KOMYHIKaTUBHOIO, OCKiJIbKY MEPEKIa 3TiHO 3 Li€I0 KOHLIETIEIO Bi-
OyBa€eThCs B paMKaX KOMYHIKaTUBHOI CUTYallii HA OCHOBi TEKCTiB OpUTi-
Hany (TO) i nepexiany (TII) Ha dhoHI IBOX Pi3HUX KYIBTYP.

J1o TTosIBU Teopii «CKOITOC» cepell KOMYHIKATUBHUX i (DYyHKIIIOHAITBHUX
Teopill Iepekiamy MaHyBaJdo PO3YMiHHS IEpeKiIamy sIK IBOX(ha30BOIO
aKTy KOMYHiKawii: nmepexnanau crpuiimae TO i mepeodopMIioe iioro
moBolo perenropa y TT1. fx 3ayBaxytors gocaigauku [12], K. Paiic [13]
i I. BepMeep [16] BBaxXaroTh Take pO3yMiHHS IepeKiIaay HETOCTATHIM,
OCKiJIbKM B 1Or0 Mekax HeJOOIiHIOEThCS MpobIeMaTrKa KyJIbTypH, 1110,
3 IXHbO1 TOYKHU 30pY, € HEBiJ' EMHOIO Bill JiHIBiCTUYHUX NMUTaHb. OKpiM
TOTO, BBaAXA€ThCS [2], 1110 TaKa MOJE/Ib HE BPaXOBYE MOXKJIMBOI BiIMiH-
HocTi pyukuii TII Bix dyHkuii TO.

YV 1iboMy acnekTi IOLiIbHO HaragaTu Kjaacu@ikaillito BUiB Mepekany,
3anponoHoBany K. Hopxa (puc. 1).

Sk BUIIIMBAE 3 pHC. 1, TOJIOBHY OMITO3UIIiIO YTBOPIOIOTH TOKYMEHTAIb-
HUi (110 epenae BaactuBocTi TO) Ta iHCTpyMeHTaIbHMI (110 BUKOHYE
NeBHY (YHKIIIIO B KyJBTYPHOMY CEPEIOBHIII MOBM IEPEKIIaNy) BUIU.
JloKyMeHTaabHUI NepeKiaj TiTUThCS Ha TAPSIIHUI, OyKBaJIbHUMI, (]i-
JIOJIOTIYHUI 1 «OUyKEHUI»
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Tlepexian

Vel T

JOKyMEHTalIbHUH IHCTpyMEHTaIbHUI

MAPSAAKOBUIA eKBi(yHKIIIOHAbHHii ‘

OyKBaIbHMUIL rerepodyHKLIOHATbHUI

TOMOJIOTIYHUI

¢inonoriunmii

«OvyKeHUID»

i)

Puc. 1. Bunu nepexnany 3a K. Hopn [12]

OcraHHili, CTBOpPeHMI i3 3aCTOCYBaHHSIM IepeKIamalbKoi cTpaTe-
rii «ouyxXeHHs», 30epirae mucraniilo Mmix cBitoM TO i yurauem, 110
KMBE B iHIIOMY CBiTi. 10 1IbOro TUIY HAJIEXUTh XYHOXHIiil Mepekya.
B mexax iHcTtpyMeHTanbHoro mnepekiany K. Hopn [12] Buminse Taki
oro BUIM SIK €KBi(pyHKIIOHAIbHUIA, reTepod@yHKIiOHATBbHUI i TOMO-
JIOTIYHUI MepeKsIaan 3aJeXHO Bil TOro, yu 30iraetbcs ¢yHkuisa TII B
ioro cepenoBulli 3 ¢yHkuiero TO. ¥ Bunaaky, koau TO i TIT maioth
OHY (PYHKIIIOHAJIbHY CIIPSIMOBAHICTh, MEPEKIIa]l MOXe BBAXKATUCS €KBi-
dyHkioHanbHUM. AKIO PYHKILT TEKCTIB BiApi3HSIOTHCS, UAETHCS TTPO
reTepo@yHKUIOHATBbHUI TUM Niepekiany. [Ipy BUKOHaHHI TOMOJIOTiYHO-
ro nepekijany ooupaeTrbes popMa, 110 Bifirpa€ B MOBi MepeKIaay pob,
CXOXY Ha TY, 9Ky Ma€ B cBOii1 Kynbrypi ¢popma TO.

VY paMKkax Teopii «CKOITOC» BaXXJIMBUM € TaKOX IPUHIIMII JIOSUIBHOC-
Ti, 3aIPONIOHOBAHUI JesIKUMU aBTopamu [12; 14]. BiH nmonsirae B ToMy,
1110 3aCTOCOBYIOUM KOHIIEIIIIIO0 CKOIIOCY, SIKa TEOPETUYHO ITO3BOJISIE BU-
0ip Oynb-sIKOi METU TIepeKJIaay, Iepekianay Bce XK MOBMHEH ypaxoByBa-
TU KYJbTYpHO-CIeUMdiuyHi HOPMU i YMOBU TepeKIany, siki BIUIMBAIOTh
Ha OYiKyBaHHS YYaCHMKIB ITPO1eCy KOMYHiKallii CTOCOBHO BiiHOCHUH TO
i TII.

3 TOUKM 30pYy 3HiMCHEHHS TepeKJiaay BilIOBIAHO IO CKOIIOCY, OCO-
0JIMBO BaXKJiuBa pojb HajlexXuTh aHaidy Tekcty. K. Hopn [12] Bkasye
Ha nBi (yHkuii aHanizy TO npu nepexnani: 1) sk aHaji3 cKomocy, BiH
ckinamae ocHoBy mist omucy TI1 i ioro KoHTEKCTY; 2) aK aHamni3z TO, BiH
TOKAa3y€e, Y1 BXOOUTH JOCSATHEHHS CKOITOCY B PaMKM HOPM IIepeKIIamy,
a TakoX $IKi eneMeHT TO MOXyTb a00 TOBUHHI OyTHM BUKOPUCTAHI IS
ctBopeHHs TTI.

K. Paiic [13] i I. BepMeep [16] TakoX BKa3yroTh Ha Te, 110 TEKCTH HE
iCHYIOTB caMi 1Mo co0i, BOHU HaJlexKaTh IEBHUM COLIIOKYJIBTYPHUM CBiTaMm,
i mepeHeceHHs TeKCTY B iHILY KYJBTYpY 3MiHI0€ caM TeKcT. [lepexknagau
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TIOBUHEH CTBOPUTHU TEKCT, SIKMI MaTUME CEHC JUISl YUTayviB, yBilie IO
KOMILJIEKCY BXK€ iCHYIOUMX TEKCTiB 1i€10 MOBOIO i CIiBBiTHOCUTUMETHCS
i3 cUTyali€lo, y sIKiii 3HaxoauTbcsl ynuTad, To0To TII moBuHEH OyTH iH-
TePTEKCTYAIbHO KOTePSHTHUM.

Buxopsum 3 mocTaBieHOTO 3aBAaHHS, TIepeKiIagay ooupae crocio Bia-
TBopeHHs TO, 110 MOXe BiIXWJISITUCS BiJ OCTAaHHBOTO abo I B3araji He-
xTyBaTy HUM. [lepekiamnay BUCTYIIA€ HE SIK 3BUYAHUM ITOCEPETHUK, a IK
MOBHMI KOHCYJIBTaHT, CIELiaJliCT, 1110 J0Ope 3HAEThCS Ha MOBI, KYJIBTYpi,
€KOHOMIlli BiAMOBiAHOI KpaiHU i 31aTHUI1 CTBOPUTU TEKCT, HEOOXiTHUM
JUUIS1 YCITILITHOTO CHiBPOOITHUIITBA 3 MPeNCTaBHUKAMU 11i€i Kpainu [15].

VY 3B'I3KY 3 TaKUM ITiAXOIOM 3MIiHIOETHCS 3MICT TTOHSTh €KBiBaJICHT-
HOCTI It afeKBaTHOCTI. ¥ Mexkax KOHIUEMLii «CKOMoC» aieKBaTHUM BBa-
JKAEThCS TMepeKian, SIKUMK BiAroBimae mocTaBieHiin meTi. IlparHeHHs
3a0e3IeunTr aIeKBaTHICTh BU3HAYa€ BUOip coco0y mepekiany, a ToMy
TIOHATTS aJIeKBAaTHOCTI BiTHOCUTLCS IO TIpOliecy IMepeKIamy, SSIKUi Mae
3OIMCHIOBATUCSI aleKBaTHUM CIIOCOOOM. «EKBIBaJl@HTHICTb», Y CBOIO
Yepry, BITHOCUTBCS A0 pe3y/IbTaTy Iepekiany i o3Hayae (yHKIIIOHAIb-
ny BignosigHicTe TII i TO. Tomy nmepeknam He MOXe 3IilICHIOBATUCS
«€KBIBAJICHTHUM CIIOCOOOM», ajlé MOXe BUSIBUTHCS €KBiBAJICHTHUM SIK
pe3yJbTaT JOCSTHEHHS afeKBAaTHOCTI MepeKIaay neBHiil MeTi. Takum un-
HOM, y JaHiii Moaeni ekBiBasieHTHicTh TO it TII He nependavae exBiBa-
JIGHTHOCTI yCiX iX CETMEHTIB, SIK 1€ MocTytoBanocs panime [1; 11].

OTXe, BUMOTU 10 3[iCHEHHS MepeKyany, sKi CTaBUTh TEOPisl «CKO-
MOC», 3BOIATHLCS 10 TaKOTO (AeTalibHilne auB. [12—14; 16]): 1) po3ymiH-
HS Tiepekiiaiaya MTOBUHHE BPaxOBYBAaTU HaMip aBTOpa i CUTYallilo, y SKil
3HAXOOUTHCS YnTad; 2) (GYHKIIisI, IKY BUKOHYE TIepeKial, TOBUHHA BilI-
MOBimaTH HaMipy aBToOpa; 3) TEKCTOBA MifICHICTh KOHCTPYIOETHCS BilIO-
BimHO mo dyHkii TII my1s1 ynTanbkoi aynuropii; 4) mepexiagad IIOBUHEH
TIparHyTH JOCSITHEHHS edeKTy, SIKUI BiAnmoBinaB 01 ioro yHKII 11
YUTAUBKOI ayIUTOPIi.

BignosigHo mo konuenuii K. Paiic [13] i I. Bepmeepa [16], meTon
nepekyany MoBuMHeH Binmosinatu Tuiy TO, OCKiIbKU MOro rojIOBHE 3a-
BIaHHS — 30€perTy HalCyTTEBIllli aCMIeKTH, TPpUTaMaHHi IEBHOMY TUITY
TekcTy. OCHOBOIO TUIOJIOTII TeKCTiB, Ha nyMKy K. Paiic [13], moxe OyTu
(yHKIIisI, Ky BUKOHYE MOBa B KOHKPETHOMY TeKCTi. BiamoBimHo mo
kiacudikailii Takux GyHkKilii, 3anponoHoBaHoi Kapiom brosepom [8],
K. Paiic [13] Buiisie ro10BHI TUIIU TEKCTIB (puUc. 2).

B onHOMY 3 HUX Ha TIepIIOMY MiCLli CTOITh (PYHKIIisl ONUCY (HEUTpasib-
He TTOBiTOMJICHHS iH(opMalIii), B iHIIIOMY TaKa poJib HAJIEKUTh (PYHKITii
nepegadi eMOLiHUX a00 eCTeTUYHUX BiTUYTTiB, a B TPEThOMY — JOMiHY€E
(yHKIIiST 3aKITUKY 10 Aii a00 yrpuMaHH Bim Hei. Turnm TekcTiB, onmucaHi
BHIIE, MOXYTb OYTU IOIOBHEHI IlIe OTHMM, SIKUU MPUAHSATO Ha3WBaTU
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0p1€HTOB3HPII71 Opi€HTOBaHHﬁ Ha eMOoLii 41 OpleHTOBaHI/Iﬁ
Ha Omuc €CTETUYHI BIAUYTTS Ha 3aKJIHK
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Puc. 2. Tunonoris tekcri 3a K. Paiic [13]

aymioMmeniaabHUM. OCTaHHS TPyITa OXOIUTIOE TEKCTH, 110 HAAXOISTh 0
pelenropa B ycHiii ¢opmi. PizHMIS MiX BKazaHUMU YOTHUPMa TUIIAMU
TEKCTiB 00YMOBJIIOE I XapaKTep METOY, 1110 3aCTOCOBYEThCS MPH X Mepe-
KJ1afi.

ITpu nepekmaai TeKCTiB, OpiEHTOBAaHUX Ha OMUC (KOMeplliiiHa Kopec-
TMOH/ICHIIisI, KOMEHTapi MpecH, CrelliaibHi TEKCTU TyMaHiTapHUX, TIPU-
POIHMYHUX, TEXHIYHUX HAyK TOIIO0), HEOOXimHO 3a0e3MeuuTy iHBapiaHT-
HiCTb Ha piBHi M1aHy 3MicTy. [Tpu 1boMy MOBHE 0hOpPMJIEHHSI ITepeKJIaay
TMOBUHHE TTOBHICTIO BilMIOBiAaTH HOpMaM MOBHM MeEPEKIady.

ITpu nepeknani TEKCTiB, OPIEHTOBAHUX Ha €MOLlii YU €CTeTUYHi Bif-
YYyTTSI, TAKMX SIK TBOPU XyOOXHBOI JIiTepaTypy, 3aBIaHHS ITepeKiamada
ToJIsITaE, TMepIll 3a Bce, B Mepeaadi iX eCTETUIHOTO BILUIMBY, CKBiBaJICHT-
HICTb IKOTO BUMAra€ThCsI aHAJIOTi€0 (POpMH, 110 BUXOOUTD Ha TIePIINiA
IUTaH y MOPIiBHSAHHI 3 iHBapiaHTHICTIO 3MiCTy. 3 LILOTO BUILIMBAE, IO
MoBHe oopmieHHs nepeknany TI1, opieHToBaHuX Ha hopMy, BU3HAYA-
€ThCSI MOBOIO opuriHaiy [15].

TexcTu, cipssMOBaHi Ha 3aKJIMK, HE TUIbKU MepeJaloTh 3MiCT Y NEeBHiil
MOBHIil (opMmi, ajie if MalOThb KOHKPETHY MeETY, cienudiyHuil eKcTpa-
JIHTBiCTUYHUU edekT. ToMy mpu mepekiaai HeoOXiqHO 30eperTu JiTke
3BEpHEHHS 10 ynuTaya abo ciyxada. Ll MeTa Takox nepeadadae mipie-
IicTh 1t MoBHOTO oopmieHHs TTI, sskuit TOBMHEH 3a0€3MeYUTU IIEBHY
peaklito abo CIIOHYKaTH J0 Ail.

3a BUCHOBKaMU IEeSIKMX aBTOPiB [3; 6], cTpareriro nmepekiagy 6arato B
YoMy BU3HaAYa€ XaHpoBa qudepeHmiamis. Ilepeximamady moBUHeH 3po0Ou-
TH BUOip — 30epertv KoHBeHIlii TO 4 3aMiHMTH iX KOHBEHIIiSIMA MOBH
TepeKJIamy.

Teopito «CKOIOCY» PO3BUBAIM i iHII JOCHIAHUKYU (IMB. HAIIPUKJIAJ,
[7]), 1B nesskux MoaessaX TpaKTyBaHHS 3ralaHoi KOHLEMLi1 HabyBa€ Kpaii-
HbOI (popMM, Maiike MOBHICTIO BUKJIIOYalouu opieHTauito Ha TO. 3raga-
Hi MiIXoau BUXOASTH 3 pO3MJISIAY iHAMBINA, SIK YieHa NMEeBHOI CIIJIbHOTH.
Moro nopeziHKa, BKITIOYAI0UH i MOBHO-KOMYHIKATUBHY, BU3HAYAETHCS
TppOMa rpynaMu (bakTOpiB: CYCHIJIBHUMU. (OCOOJIUBOCTIMU KYJIBTYPU
JIAHOTO CYCMiJIbCTBA), CUTYaTUBHUMHU (30BHIIIHIMM OOCTAaBUHAMM) Ta
IHINBiOyaIbHUMU (CAaMOITOYYTTSIM, HACTPOEM ToI110). [1pu 1boMy 3a3Ha-
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yaeThes [12; 14], 1m0 KOMyHiKallis MixX ABOMa KyJIBTYPHO BiJaJIeHUMU
napTHepaMMU SIKiCHO BiApi3HSIETHCS Bill KOMYHiKallii MixK 1BOMa YWieHaMU
OITHOTO i TOTO X cycminbeTrBa. OTXe, IS ONTUMATBHOTO AOCSTHEHHS
nepexkjiagalbKoi METU 4acTO JOBOAUTHCS BHOCUTU OiTbLI-MEHII cep-
03Hi 200 HaBiTh pagukanbHi 3MiHu B TI1. Came BUMOTU KYJIBTYpU BU-
3HAYaloTh CYTh, 3MICT i (OpMy mepeKaaay i, TaKuM YMHOM, Y KOKHOMY
KOHKPETHOMY BUITIaJKy Mepekiiaaad Ma€ MpaBWIbHO OLIIHUTH 11i BAMOTH.
3a Takoro TiAymMayeHHsS HaWBaxKIuWBilli (PyHKUIi i HaiOiabIIa BiAmoBi-
JNaJbHICTh MOKJIAAa0ThCd Ha mepekiagada. OTxe, y3arajbHIOIOUU BU-
KJ1aJieHe BUIIE, MOXHa C(HOPMYJTIOBATU TOJIOBHI MOJIOXEHHS 3alporo-
HOBaHOI KOHIeMIIiT [12-16] HACTYITHUM YMHOM.

TexcTu MalOTh CBOIO iCTOPIO i MOXYTh OyTU BiTHECEHUMMU 10 TIEBHUX
TPaAULIIHUX KaTeropiii (CTWIi, XKaHpU, TUIIK), 3yMOBJIEHUX MOCTABJIE-
HUMM Tiepen HUMM 1isiMu. bap'epn MiX KyabTypamMy He OOMEXYIOTh-
CsI TAIIIe MOBHUMM, a BKJTIOYAIOTH 1 iHIN YMHHUKY (HarmpuKian, dop-
MM BBIWIMBOCTi, pUMH TOIIO). ICHYBaHHS TEKCTY, a TaKOX OTO 3MiCT
i opma, 3a6e31euyoThHCS HEe TiIbKM HOro rpaMaTUKOIO i CTUITICTUKOIO,
a 1 yCiM KOMILJIEKCOM OCOOJMBOCTEN BimmoBigHOi KynbsTypu. Xoua TII
IPYHTYIOTbCSI Ha MaTepiaii TO, BOHM € MOBHOLIIHHUMU TeKCTaMM, 31aT-
HUMU (PYHKILIIOHYBATH HE3aJeXKHO BiJl OCTAHHBOTO, OCKIJIbKM BOHU TIPU-
3HayeHi /IS iHIIOTO pelMITiEHTa Ta iHIIO01 KyJAbTypH, HixX TO.

Taka iHTepnperailiss B3aemo3B’s13ky Mixx TO, TII Ta mepexiianauem
CIIpUsLJIa TIEPEOCMUCIIEHHIO 1 JeSIKMX iHITUX acTeKTiB MepeKIIaTo3HaB-
CTBa, 30KpeMa, 3MiCTy IepekJiaJalbkoi KOMIETeHTHOCTi, TOOTO HOMEH-
KJIaTypH 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK, SKMMH Ma€ BOJIOMITH TIepeKyIamxay IIst
3MiliCHEHHST CBO€EI (paxoBoi MisUTbHOCTI. TakKuM 4MHOM, MepeKiiagalbKa
KOMIETEHTHICTb, OKPiM iHIIMX KOMIIOHEHTIB, SIKi HE PO3IJSmaloThCs
y Liit poOOTi, MOBUHHA BKJIIOYATH: 1) YMiHHS ITepeKiIanaya «Cremudiky-
Batu» MaOyTHIN TII, mosicHIOIOUM 3aMOBHUKY MOXJIMBOCTI BUKOPUC-
TaHHSI MOBHUX 3ac00iB, rimoretnunuit BrummB TI1 Ha agpecaTiB Ta iioro
dbyHK11i10; 2) 3maTHICTD «MpoekTyBaHHI» TII; 3) BogomiHHSI HaBUYKAMU
JOCTiAHULIBKO1 pOOOTH.

CrocTtepiraancs Takox CIpoOU TMOB’S3aTH MOJIOKEHHST Teopii «CKO-
MOC» i3 CTPYKTYPOIO MepekIaaalbKoi JissIbHOCTI B3araii. 30Kpema, mpo-
noHyBaJjacs Te3a [7], 3rifHo 3 SIKO10 TMepeKiianayd 0yaye CTpyKTypy Biiac-
HOI1 JisUTbHOCTI, 3aJIeXKHO Bill METH, TTOCTaBJIEHOI 3aMOBHUKOM. 3 TOYKU
30py JaHoro miaxony, mpu ctBopeHHi TII BinbyBaeTbcst BUOipKOBUI 00-
MiH MiX ABOMa pi3HUMU CTPYKTypaMu, y pe3yJbTaTi YOro YTBOPIOETHCS
HOBa YHiKa/JibHa CTpyKTypa. ToMy JBi ocobu, SIKi mepenaroTh OOHY i Ty
caMy iHdopMariito (HaBiTh B OMHOMOBHI KOMYHiKallii), HiKOJI1 HE CTBO-
PIOIOTh OAHAKOBUX TEKCTiB.

OpnHak, He BCi JOCTIIHUKM OOHO3HAYHO MOTOIXKYIOTHCS 3 IiIX0A0M
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[7], BuKIameHUM BULIE, 3ayBaxylouu [15], 110 11 MOJENIb HE OXOILTIOE
BIIaCHE TIepeKJIa, OpiEHTOBAHWI Ha HaliToOUHiIe BinTBopeHHS TO, IKMit
BUMarae ocoOJIMBUX BMiHb Bil Mepekianaya, i pojib IKOro He 0OMexXy-
€ThCS JuIlle (PYHKIIIEID «TeKCTOBUMKa». KpuUTHKM Teopii «CKomoc» (IuB.
Hanpukian [9]), BBaxkaloTh, 110 BOHA HE TiUIbKM HE CIIpUSIE BUPIlIEH-
HIO IIPO0JIeM TIepeKyIany, aje i € cepiio3HUM KPOKOM Ha3ald Y BUBUCHHI
nepekaaalbkoi MisuIbHOCTI, OCKIJIbKM 3rajlaHa Teopisl, Ha IXHI0 AYMKY,
€ AaHTHICTOPUYHOIO, HE Ma€ YiTKO chOPMYITHOBAHOTO 00 €KTA i TOBEPTAE
JIo YaciB, KOJIY MepeKaaaadi 1o3BoJisin cobi 3miHoBatu TO, riepeHocs -
YM MOTro B iHIIY KYJBTYpY, iHIlIi reorpadiyHi abo 4acoBi paMKH.

TakuM yrHOM, X04a Ha Cy4YaCHOMY €Talli Teopisl «CKOIOC» OIiHIOIOTh-
Csl TIO-Pi3HOMY PiZHMMM IOCTiTHMKAMU, 3HaHHS il 3MiCTy € HEOOXiTHUM
KOMIIOHEHTOM (POHOBMX 3HaHb Mepekianayda, SKUi rmepekiaanae TeKCTU
y Tajy3i NnepeKjiano3HaBCcTBa, 30KpeMa Ti, 110 BiTHOCSATBCS OO 3ragaHoi
Teopii.

[mub1e BUBYEHHS TEOPiid, 1110 BUHUKAIOTh Ha MeXi MepeKJIao3HaB-
CTBa Ta iHIIMX HAyK, PO3IJISA MepeKIago3HaBCTBA B JiaXpOHIYHOMY ac-
TEKTi JJI YCBIIOMJIEHHS €TalliB PO3BUTKY MOTO K HayKU Ta 3M00YTKiB
BiIOMMX BYEHMX, 1[0 MPAIIOBAJIM Yy 3rafaHiil raaysi, Cipusie poO3BUTKY
YKpaiHCbKOI TE€PMiHOJIOTil Ta MiABUILIEHHIO aaeKBaTHOCTI IepeKJaiiB
TEKCTiB Yy chepi mepeKIago3HaBCTBa, y YOMY I ITOJISITAE nepchnekmuea Ha-
IIMX TOJATBIINX TOCITIIKECHb.
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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIATY YKPAIHCbKOIO MOBOIO
AHTVIOMOBHUX TEPMIHIB, ITIOBA3AHUX 3 IIOHATTAM
«EKBIBAJIEHTHICTb»

Yuiko B. C., YepHosaruii JI. M. (TOKT. meq. HayK)

Xapxiecokuii HayionanrvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta MIPaKTUKHM IIePEeKIIamay aHTIIiiChKOI MOBH)

Po3zensnymo egontoyiro 3micmy noHams, noe ’a3aHux 3 Kamezopiero exei-
eanenmnocmi, ma ii 6udie 6 mexkcmax 3 nepexAad03HA6CMEa K NPobaemy
nepexaaoy 8ionoeioHUxX aHen0MOBHUX MepMiHie YKkpaincokot mogor. Cghop-
MYNb0BAHO BUCHOBKU U000 YUHHUKIG, W0 BNAUBAIOMb HA SKICMb NEpeKaady.

Kimo4oBi cioBa: nepexaadosnaecmeo, kameeopis eKeieareHmHOCHI,
mekcmu, nepekaad yKpaiHCbKow M08010, 8UOU eKB8I8ANeHMHOCI; YUHHUKU,
W40 BNAUBAIOMY HA AKICMb NEPeKAady.

B. C. Yumiko, JI. M. YepnoBaruii. Oco0eHHOCTH NepeBoia HA YKpauH-
CKMii SI3bIK AHIVIOA3bIYHBIX TEPMUHOB, OTHOCSIIMXCS K MOHATHIO «9KBHBA-
JIEHTHOCTH». Paccmompena 380a10uus codepiucanus NOHAMUIL, C8A3AHHBIX C
Kameeopueli 3K8UBANEHMHOCMU, U ee U008 8 MEeKCMax no nepeeodosede-
HUI Kak npobaemy ux nepesoda Ha ykpauuckuil azvik. Ciopmyauposatvl
6b1600bl OMHOCUMENbHO (PAKMOPO8, BAUAIOUUX HA KAYeCcmeo nepegood.

KnoueBbie cioBa: nepesodosedenue, kameeopus 3K6UBANEHMHOCMU,
BUOdbl  IKBUBANCHMHOCU, MEKCMbl, Nepesod Ha YKDAUHCKUL SA3bIK,
akmopul, eausgOWUe HA Ka4ecmeo nepegood.

V. S. Ushko, L. M. Chernovaty. Peculiarities of Translating into Ukrainian
English Terms Related to the Notion of Equivalence. The article analyzes the
evolution of the notional system related to the category of equivalence and
its types in texts within the framework of Translation Studies as a problem of
their rendering into Ukrainian. Suggestions concerning factors influencing the
quality of translation are offered.

Key words: Translation Studies, category of equivalence, types of
equivalence, texts, translation into Ukrainian, factors influencing the quality
of translation.

PobGora mpucBsiueHa OOCTiIKEHHIO MpoOjJeMu Tepeksaay YKpaiH-
CbKOI0 MOBOIO TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKH, MTOB’SI3aHOI 3 KATETOPIi€I0 «€K-
BiBaJICHTHICTb».

BaximBuM KOMITOHEHTOM (axoBOi KOMIIETEHTHOCTI Mepekiazaya
(OKIT) € excTpasliHTBiCTUYHA KOMIIETEHILisl, 110 BKJIIOYAE YCi 3HAHHS,
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SIKi BUXOASITh 32 MeXi JTIHIBICTUYHUX. TOOTO CloA1 BiTHOCSTHCS OYAb-sIKi
(boHOBI (EHUIMKIIOIIEANYHI, TeMAaTUYHi, COIiO0IKYJIBTYPHI TOIIO) i IIpe-
MeTHi (iHdopmaliisl 11010 MOHSTTEBOIO CKJaay MeBHOI raly3i JIoAChKOL
NiSUTBHOCTI Ta MiXXTIOHSITTEBUX 3B’ 513KiB) 3HaHH# [2]. HegoctartHiit po3Bu-
TOK €KCTPaIiHTBiCTUYHOI KOMITIETEHIIil MOX€e Cepil03HO YCKIaAHUTHU PO-
3yMiHH4 TekcTy opuriHany (TO) it mopomxeHHs Tekcty nepeknany (TII).
Oco0611MBO BaXJIMBOIO € 3raflaHa KOMITETEeHIIis JUISl TEPEKIIay Tamy3eBUX
TEKCTiB, KyA1 HajleXaTh i TEKCTU 3 MepeKIaJ03HaBCTBA, SIKE€ BiIHOCUTb-
Cs1 10 BiTHOCHO MOJIOAMX HayK, 1110 OypXJIMBO PO3BUBAIOTLCS, BHACIIOK
YOro JMHAMIYHO 3MIHIOEThCS i iOTo KarteropiiiHuil anapar. HegoctatHe
YCBIIOMJICHHSI CyTi TaKUX 3MiH, SIK YK€ 3raJlyBajioCs, MOXE CIIPUYNHU-
TU TpyAHOIIi cTocoBHO po3yMiHHs TO it mopomxkeHHst TII. BixmoinHo
MU [MOCTABUJIU 3a METY NOCTIIUTU JaHy MIpoOIeMy Ha MaTepialli KaTeropii
eKBIBaJICHTHOCTI, 5IKa, 3 OIHOTO OOKY, € OJHI€I0 3 KIIIOUOBUX y MepeKia-
JIO3HABCTBI, a 3 iHIIOr0 — 3MICT 3ragaHoi KaTeropii (Tak camMo $IK i Bif-
TMOBIAHOT TEPMiHOJIOTi1) CYTTEBO 3MiHIOBABCS MPOTATOM PO3BUTKY TeOPii
nepexiany. bes ycBimoMieHHs 3ranaHuX 3MiH IepeKiiazadeBi Oyae BaXXKo
MOBHICTIO PO3YMITH TEKCTHU, 1110 BiZHOCSTHCS IO Pi3HUX MEPioAiB 3rajaa-
HOTO PO3BUTKY i, BiIMOBIAHO, BipHO MepeaaTu HOoro 3MicT.

Axmyaavricms 1OCITiTKCHHS BUSHAYAETHCS BaXKJIMBICTIO IIOHSITTS «CK-
BiBaJIEHTHICTb» SIK [JIs1 TTepeKJIal03HaBCTBA 3arajoM, TakK i IS epeKia-
Iy TEKCTiB y Taly3i NEpeKIaJO3HABCTBA, 30KpeMa. AKIIOo 3MiCT 3rafaHOro
MOHSTTS PO3TJISIAAETHCS MPAKTUUHO B YCiX 3arajlbHUX Ipalsix 3 Teopii nme-
peKJiaay, To MUTaHHS BIIMBY Pi3HOMaHITHUX YUHHUKIB Ha BipHUIA BUOip
BiIMOBiIHMKIiB TEPMiHiB, MTOB’I3aHUX i3 TIyMAYEHHSIM MMOHSTTS «€KBiBa-
JIEHTHICTb» OOCi He JOCiIXKyBaoCs.

Mema nocniaKeHHs IoJIsira€ y BABYEHH1 TaHO1 Mpo0JIeMU Ha MaTepiai
OPUTiHAJIBHUX TEKCTIB, 1110 BiTHOCSATHCS 10 3ralaHOTO ACTIEKTY MepeKJia-
no3HaBcTBa. ITocTaBieHa MeTa DOCTIIKEeHHS Tependayasna po3B’a3aHHS
HaCTYITHUX 3aBIaHb: BUBYEHHS (haXoBO1JIiTepaTypH IJIs aHaAi3y HAsSBHUX
MiAXOMiB 10 BU3HAYEHHS 3MiCTY TTOHSTTS «€KBiBaJIEHTHICTh» Ta 11 BUIiB;
aHaJli3 TTOHSITTEBOrO CKJIaAy KaTeropii «eKBiBaJICHTHICTb» Ta MiXKITOHSIT-
TEBUX 3B’3KiB Y 1 MeXax; Bifidip MaTepialy JOCHiIKeHHs (aHTJIOMOBHOI
TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKMU, 1110 CTOCYETHCS MTOHSTTS «€KBiBaJIEHTHICTb»);
BU3HAYEHHSI MiAXOMIB 10 iX MepeKiany yKpaiHChKOI0 MOBOIO; (popMYyJTIo-
BaHHSI METOIMYHUX PEeKOMEHAAIliit 1110JJ0 BAKOPUCTAHHS OJEPXKaHUX pe-
3yJIbTaTiB y Tpolueci popmyBaHHS (HaxoBOT KOMOETEHTHOCTI MaiibyTHIX
nepexJiagavis.

006’exmom NOCTIIXEHHS € BIUIMB Pi3HOMaHITHUX YMHHUKIB Ha aJeK-
BaTHICTh BUOOPY TEPMiHOJIOTIYHUX BilNIOBITHUKIB. IIpedmemom aHamizy
€ 0COOJIMBOCTI MEpEKIaay YKPaiHCbKOIO MOBOIO aHIJIOMOBHOI TEPMiHO-
JIOTii, TIOB’sSI3aHOI 3 KaTeropi€lo «eKBiBaJIeHTHICTb», B TEKCTax y ramysi
MepeKIafo3HaBCTBA.
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Mamepiaiom nocninxeHHss nocayxuad 300 TepMiHOJIOTIYHUX OAU-
HUIIb, BimiOpaHMX i3 aHIJIOMOBHUX Kepen [3], 110 CTOCYBaIUCS Bimmo-
BimHOI TemMaTnku. 3ragaHi TEPMIHU 3a CTPYKTYPOIO € TepeBaXkKHO CJIO-
BocnoydeHHsIMU (66% % Bin 3arajbHOM KiIBKOCTiI TepMiHiB), e 24%
MpuUnagae Ha TOXiIHI TepMiHM, cepell SKUX TepeBaKaioTh CcydiKcalbHi
(14%) Ta cydikcanbHo-TipedikcanbHi (7%), a yacTka mnpedikcaaibHUX
cTaHoBUTb 3%. IIuToMa Bara MpOCTUX Ta CKJIAJHUX TEPMiHiB € BiTHOCHO
He3HayHoIo (110 7%).

[TincymoBylour poBeNeHUI aHasli3, MOXHa CTBEPIXYBaTH, IO MPU
nepeksiaai aHIJIOMOBHOI TePMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKU, TTOB’SI3aHOI 3 KaTe-
TOPIi€I0 «€KBiBaJIEHTHICTh», YKPAIHCHKOIO MOBOIO BXMBAIOTHCS BCi CMO-
cobu mepekiany, ajie HaiOUIbII TUIMTOBUMU € BXUBAHHS CJIOBHUKOBOTO
BiIITOBiMHWKA, KaJIbKYBaHHS Ta OIMCOBUI IIEPEeKIIa.

OmHak roJIOBHI TPYIHOII IepeKIIaay TePMiHiB, III0 MAlOTh BiTHOIIIECH-
HS 0 KaTeTopii eKBiBaJIeHTHOCTI, ITOB’13aHi He i3 CTPYKTYPOIO TEPMiHiB,
a 3 BiIIMOBiIHUMY (DOHOBMMM 3HAHHSIMU, HASIBHICTh SIKMX CYTTEBO 3aJIe-
XKWTb BiJl BULY €KBiBaJI€HTHOCTI.

IIpu pobGoti 3 TepmiHaMM, TOB’SI3aHUMM 3 JIEKCUYHOIO €KBiBaJIeHT-
HiCTIO, MepeKJyIaj OiUIBIIICTh TEPMiHiB He BUKJIMYE MPOOJIeM, OCKIIbKY iX
KOMITOHEHTH 100pe 3HaitoMi ctyaeHTaM. Hanpuknan, lexical equivalence
(lekcuyHa eKBiBaJICHTHICTb), units of meaning (OOWHUILI 3HAYEHHS),
lexical meaning (1ekcU4He 3HauYeHHs), equivalence at word level (exBi-
BaJICHTHICTh Ha PiBHi cjioBa), interpersonal relationship (MixkocoOUCTiCHi
BimHOCcWHN), linguistic choice (JTIHTBiCTUYHMI BUOIp), semantic field (ce-
MaHTUYHE MOJIE).

Jeski TepMiHM, Xoua iX 3HaYeHHS YiTKO 3p0o3yMiJie, TOoTpeOyIoTh 3Ha-
HHSI BiIMOBiIHMKA B YKpaiHCBHKiil JIHIBICTUYHIN TEepMiHOCHUCTEMi, Ha-
npukian: lexical sets (MeKCW4Hi psimn), selectional restrictions (0OMeXXeHHSI
BUOODY), collocational restrictions (0OMexXeHHsI, OOYMOBJICHi CIIOJTydyBa-
HicTIO chiB), field of discourse (cpepa nuckypcy), fixed expressions (ycta-
JIeHi Bupasu), (collocations) cnoBocnonydeHHs1, marked (MapKoBaHUIA),
unmarked (HeMapKOBaHUIA).

JIuie He3HayHa yacTKa TEPMiHIB y Liili KaTeropii Moxe OyTU HE3po-
3yMiJIO10, BHACIiAOK BiICYyTHOCTI ()OHOBUX 3HaHb. JI0 HUX BiIHOCSThHCS,
30KpeMa, superordinate (CjoBa, sIKi TTO3HAYalOTh BCIO KaTeropilo B ce-
MaHTUYHOMY MOJi), propositional (Mpono3uLiiHuit), presupposed (KOH-
TEKCTHUM), evoked (ialeKTHO-PETICTPOBUIA), referent (MOHSTTS, SIKE TIO-
3HAYa€ TEBHE CJIOBO), fenor (3MicT), mode (Bun), medium of transmission
(3acib mrepemadi MMOBiTOMIICHHS).

e mpocrimoio mIs TIepekiIamy € TepMiHOJIOTIS, TTOB’sI3aHa i3 TpaMa-
TUYHOIO €KBiBaJEHTHICTIO, /e OUIBIIICTh TEPMiHiB 3HAllOMa CTyIE€HTaM
1Ie 3 Kypcy MpakTUYHOI IpaMaTUKU, a TOMY TPYIHOIi MOXYTb BUHMU-
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KaTHy JIvIlIe B IUIaHi iX mpuraayBaHHs. [IpukiiagaMu MOXyTbh OyTH Taki
TepMiHU SIK gender (pim), feminine (KiHouWMiA), masculine (40JTOBIUMIA),
countability / non-countability (00YNCITIOBaHICTb / HEOOUMCITIOBAHICTD),
Active Voice (akTuBHUIA cTaH), Passive Voice (TacuBHUIA cTaH), completion
(IOKOHaHICTB Hii), non-completion (HEMOKOHAHICTH i), TPUBAIIICTD (con-
tinuation), TIOB’13aHICTb i3 MOMEHTOM MOBIICHHSI (momentariness). Tpoxu
CKJIAIHIIIMMHU MOXYTh OYTH TEPMiHM, 3aITO3MYEHI 3 Teopil KOMYHiKallil:
CTYIiHb OJIM3BKOCTI KOMYHiKaHTIB (degree of intimacy), pojii y4aCHUKIB
KOMYHiKallii (participant roles), peumtlieHT (addressee). OaHaK 1i Mpo-
0JIeMU HEBaXXKO pPO3B’S13aTH 3a IOTIOMOTOIO TOBiAKOBUX JXKEPEJ.

ITpu nepexknaai TeKCTiB, MOB’SI3aHUX i3 TEKCTOBOIO €KBiBaJIEHTHICTIO
CTYMiHb CKJIAMHOCTi TEPMiHiB CyTTEBO 3POCTAE, OCKUTBKU TYT BXUBAEThH-
Cs yCKJIaTHEHi JIIHTBICTUYHI TEPMiHMU, SIKi CTYIEHTH HABPSII YU 3yCTpiva-
JIN B Kypci IMMpaKTUYHOI rpaMaTuKu. Harpukitazn cohesive devices (3acobu
koresii), ellipsis (eninicuc), additive conjunctions (anUTUBHI CTIONyIHU-
KU), causal conjunctions (IpUINHHO-HACIIKOBI CITOIYIHUKH), adversa-
tive conjunctions (IIPOTUCTaBHI CIIOJIYYHUKHU), continuatives (bpa3u mis
MiITPUMKU PO3MOBM), identity (TOTOXHICTb), reiteration (ITIOBTOPEHHS)
towo. KpiM Toro, 1ieit Bua eKBiBaJICHTHOCTI I'PYHTYETHCS Ha ABOX JIiHT-
BicTUuHUX Teopisgx (Matikia Xomrines [5] i [Ipa3bKoi IIKOJM JTIHTBiCTU-
ku [4]). [lnsg BipHOTO Mepekyanay TePMiHiB, 1110 BiTHOCIThCS A0 3rajaHuX
TEOopiii, CTYJACHTH MOBUHHI MaTW 3arajlbHe YSBJEHHS SIK IIIOAO 3MiCTy
3raJJaHuX Teopiid, TaK i CTOCOBHO TePMiHiB, MPUTAMaHHUX KOXHIl 3 HUX.

3okpema, ciil 3HATU, WO MOJENb XOJUTifes KIacUdiKyeTbcs K
po3’eAHYBAIBHUN MiaXiA (separating approach), a monenb [1pa3pkoi mko-
7V, HABIIaKW, SIK KOMOiHOBaHuwit (combining approach). B moneni Xoii-
Jiesl BXXUMBAIOTHCS TaKi TEPMiHMU SIK «iH(opMalliliHa CTPyKTypa OpiEHTOBA-
Ha Ha ampecaTa» (hearer-oriented information structure), iH(poOpMaITiTHII
dokyc (information focus), «po3lierieHa KOHCTPYKIis» (cleft structure),
«TICeBIO- pO3IIeIJIeHa KOHCTPYKIist» (pseudo-cleft structure), <«jiorid-
HUIA HaroJioc IUISXOM PO3TalllyBaHHS 3HAUYIIIUX €JIEMEHTIB y KiHIIi BU-
CJIOBJIOBaHHS» (end-focus/end-weight), «TOHIUHICTb» (fonicity), «TeMa»
(theme), «peMa» (rheme), «KOT€PEHTHICTb» (coherence), «po3TalllyBaH-
HSI Ha TOYaTKy peuyeHHs» (initial position), «MapKoBaHa TeMa» (marked
theme), «<HeMapKoBaHa TeMa» (unmarked theme), «ifeHTU(}IKyI0Ya TEMa»
(identifying theme), «TeMa, BUHECEHa Ha II0YaTOK peuyeHHs» (fronfed
theme), «nipequkaTUBHA TeMa» (predicated theme), «TeMaTU4Ha TIPETIO-
3umist» (preposed theme), «TeMaTUdHA TIOCTIIO3ULST> (postposed theme),
«TJIyMadyeHHS SIK 3aCi0 MapKyBaHHS TeMU» (gloss tag).

INepexknan TepMiHomorii, mos’s3aHoi 3 [1pa3bKo0 IIKOJIOI0, TAKOX
noTpedye BiANOBiAHMX (DOHOBUX 3HAHb Ta TEPMiHIB TUITYy <«aKTyaJIbHE
YJIeHyBaHHS peueHHs» (functional sentence perspective), «KOMYHiKaTUB-
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HUW nuHaMi3M» (communicative dynamism), <«He-TeMa» (non-theme),
«€JIEMEHTH, IO CKJIAIaloTh OCHOBY BHUCIIOBIIOBAaHHS» (foundation-laying
elements), «3al1eXXHUII Bill KOHTEKCTY» (context-dependent), «He3anexXHU
Bil KOHTEKCTY» (context-independent), «mepeximHi emeMeHTH» (fransi-
tion elements), «qacoBi opMu miecioBa» (temporal exponents of the verb),
«MopabHi miecinoBa» (modal exponents of the verb), «<KOMIIOHEHTH, IO
CKJIaaloTh SIAEPHY CTPYKTYPY BUCIIOBJIEHHS» (core-constituting elements)
TOLIO.

Jns mepekiagy TepMiHiB, TOB’S3aHMX 3 MparMaTMYHOIO €KBiBa-
JIEHTHICTIO 3HAAOOUTHCS 3arajibHe il PO3YMiHHS Ta 3HAHHS KJIIOYOBUX
TEPMiHiB, HaNpUKIal, «KOTePEHTHICTb» (coherence), «MOSICHIOBAJIbHA
KOTEpEHTHICTb» (explanatory coherence), «MiHiMajJlbHa KOT€PEHTHICTb»
(minimal coherence), «1ogaTKOBa KOTEPCHTHICTb» (supplemental coher-
ence), «TpammililfHa KOTepeHTHICTb» (comventional coherence), «HeTpa-
IWIifHA KOTEPEHTHICTb» (non-conventional coherence), iMILTIKaTypa
(implicature), TIOHATTEBI BimHOCUHU (conceptual relations), «BUCHOBOK
yurtava moao cupuiiHsaroro TII» (reader’s judgment), «bOHOBI 3HaAHHS»
(background knowledge), «ouinka 3micty TII» (evaluation), «iMIUTiIIUTHE
3HaueHHsI» (implied meaning), «IpUTaMaHHICTb MEBHill KyabTypi» (cul-
tural-specificity), «3araJlbHOBXUBaHe 3HAYEHHS» (conventional meaning),
«(oHoBi 3HaHHS» (background knowledge), «npuHiun crniBnpaii» (Co-
operative Principle), «makcuma» (maxim), «<Makcuma KiJIbKOCTi» (quantity
maxim), «Makcuma sIKocTi» (quality maxim), «<MakcuMa peJeBaHTHOCTI»
(relevance maxim), «<Makcuma cnioco0y» (manner maxim), «iHpopMaTUB-
HICTh BUCJIOBIIIOBaHHSI» (informativeness), «<iCTHHHICTh BUCTIOBIIOBAaHHS»
(truthfulness), «SICHICTb BUCTIOBITIOBaHHSI» (perspicuity).

TakuM 4YMHOM, TOJIOBHI TPYOHOI TMepeKaay YKpalHCbKOIO MOBOIO
AHIJIOMOBHOI TePMiHOJIOTi1, 1110 CTOCYEThCSI KaTeropii eKBiBaJIEHTHOCTI Y
TepeKIag03HaBCTBI, OB’ sI3aHi i3 HAsIBHICTIO UM BiICYTHICTIO Y TIepeKIIa-
Jlaya BigMmoBiZHUX (DOHOBUX 3HAHb Ta 3HAHHS TEPMIiHOJIOTII, 1110 MMO3HAa-
ya€ KOMIOHEHTU TaKMX 3HaHb. 3 YOTUPHOX BUMAIB €KBiBaJIEHTHOCTI, SIKi
MU PO3IJISLAAIN Y Ll poOOTi, HANPOCTIIION AJIS IepeKIIaay BUSBUIACS
rpaMaTu4Ha €KBiBaJI€HTHICTb, OCKiIbKY 11 TOHATTEBUI CKJIa 100pe 3HAa-
oMuii MaitOyTHIM mepekaagayaM, a 3HaHHS OiTbIIOCTI TEPMiHIB y Ll
rajiy3i 3HaXOAUThCS Ha JOCTaTHbOMY piBHi. KpiMm Toro, mepeBaxkHa Oiib-
1IiCTh TPAMaTUYHUX TEPMiHiB JaBHO 3adiKCOBaHi Y BiAMOBIAHUX CJIOB-
HUKax, a TOMY HECKJIQJIHO 3HAWTU BilMOBIMHUI TEPMiH HABIiTh Y BUITAIKY
iloro 3a0yBaHHsI.

BucHOBKM 111010 TpaMaTUYHO1 €KBiBaJIEHTHOCTi 3HAYHOIO MipOIO CTO-
CYIOTBCS i JIEKCMYHOI eKBiBaJIeHTHOCTi. TyT Tak camMo 3HaXoAuMO Iiepe-
BaXXHO JIEKCUYHI OJAMHMUIII, 3HAOMI CTyI€HTaM 3 KypCY ITOPiBHSUIbHOIL
JIEKCUKOJIOTi1, MPaKTUYHOI TpaMaTUKM TOIIO. 3 iHIIOro OOKY, B TEKCTAX,
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1110 BiTHOCSTBHCS A0 LIbOIO BHUAY €KBiBaJIEHTHOCTi, MiCTUTbCSI HE3HAUYHA
YacTKa TEPMiHiB, sIKa MOXe BUSIBUTUCS HE3PO3YMiJIOIO, BHACIIIOK Bif-
CYTHOCTI BiIMOBigHMX (P)OHOBUX Ta TEPMiHOJIOTIYHUX 3HAHb. [0 HUX, 30-
Kpema, BiTHOCSTbCS JIEKCUYHI ONMHMUILI, 3aII03UYEHI i3 BiTHOCHO cy4yac-
HUX JIIHTBICTUYHUX TEOPilt, 110 MOXYTb OYTU HEBIZOMUMM CTYICHTaM.
IMpuknagamMu MOXyTb OYTH TaKi TepMiHM SIK superordinate (CIOBO, sIKE
MO3HAavae 1Ty KaTeropito), propositional (Mpono3uLiiHUiA), presupposed
(KOHTeKCTHUI1), evoked (miaJleKTHO-PETICTPOBUIA), referent (NOHSTTH,
sIKe T03HAaYa€ MeBHe CJI0BO), tenor (3MicT), mode (BUn), medium of trans-
mission (3acib nepegadi MOBiTOMJIEHHS).

IIle ckaagHIIIMMU € TEKCTH, IO CTOCYIOThCS MparMaTU4YHOI i, 0CO-
0JIMBO, TEKCTOBOI €KBiBaJEHTHOCTI, 1O TMOSICHIOETbCS YCKJIATHEHHSIM
TMOHATTEBOTO amapaTy Ta BXWBAaHHSIM BY3bKOCIICLiaJIbHUX TEPMiHiB.
VY Bunagky nparMaTUYHOI €KBiBAJIEHTHOCTiI MAEMO CIIpaBy 3 BEJIMKOIO
KIIBKICTIO aBTOPCHKMX TEPMiHIB-CJIOBOCIIONYYeHb (HAMpUKIIad, BUAU
KOTepEeHTHOCTI: explanatory coherence, minimal coherence, supplemen-
tal coherence, conventional coherence), non-conventional coherence), SIKi,
MOXJIMBO, BXe 0OMEXEHO TMepeKyIananucs yKpaiHCbKoo MOBOIO, a TOMY
I yHidikalii TepMiHOJIOrii nepekaagayeBi JOLIIbHO 03HAHOMUTHUCS 3
BiIMOBiIHMMU MepeKIagaMU, OCKiJIbKM CIOBHUKHU 3a3BU4Yaii He (iKcy-
I0Th TaKUX TepMiHOCTIONyYeHb. CUTyallisl 3 TEKCTOBOIO €KBiBaJIEHTHICTIO
€ 1lle CKJaJHilllo, TOMY IO TYT, Ha JoJadyy A0 TEPMiHOJOTii, CTBOpe-
HOI JUT Li€1 rajty3i, BAKOPUCTOBYEThCA 1€ I TEPMiHOJMOTIYHUIA amapar,
pO3p0o0IeHUIA Y IBOX BY3bKO JiHTBICTUUHUX TEOPisiX — (DYHKIIOHATBHOT
MePCIeKTUBY pedeHHsT Maitkira XoJitimest Ta aKTyaJIbHOTO WICHYBaHHS
pedyeHHs I1pa3pKoi KoM JTiHTBiCTMKU. OCKIIBKU HE iCHYE CITelialb-
HUX JBOMOBHUX CJIOBHUKIB, SIKi (DikcyBaiu 6 TogiOHi TEpMiHU, TTIEpeKIia-
JladeBi 111 3a0e3IeueHHs MPaBUJILHOCTI 11 HeCyNepeuIMBOCTI BXXUBaHO1
TePMiHOJIOTiI, JOLIbHO 03HAOMUTHUCS 3 HASIBHUMU MepeKiagaMu Bill-
MOBIAHUX Mpallb, 0K 30eperTd TEPMiHOJIOTiUHE HACTYITHUIITBO Y TEKCTi
TepexJamy.

ITpoBeneHe mocmimkeHHs O103BoJigE C(OPMYIIOBATU KiJlbKa BUCHO-
BKiB.

1. Kareropisi «€KBiBaJIeHTHICTb» € YaCTMHOIO KOHLIENTYyaJlbHOI ce-
pU MepeKIag0o3HaBCTBa, SIKa BUKJIUKAE OYpXJIMBiI AUCKYCii, aX A0 3are-
peuyeHHs 11 iCHyBaHHS B3araji. [CHYIOTh pi3Hi MiAXOAU M0 BU3HAYEHHS
3MiCTy LIbOTO MOHSTTS Ta BUAIEHHS 11 BUAiB. OOHUM i3 HUX € MOJIEb,
1110 TPYHTYETBCS Ha PO3Pi3HEHHI YOTMPHOX BUIiB €KBiBaJIEHTHOCTI: Ipa-
MaTUYHOI, IEKCUYHOI, TEKCTOBOI Ta MparMaTUYHOL

2. Kareropisl «eKBiBaJ€eHTHICTb» BKJIIOYAE MPUHANWMHI IT’ITh OJIOKiB
(TIepeBaXHO BiOIMOBiIMHO 10 ii BUiB), 10 CKJIaMy SKUX BXOASTH ITEBHI Ka-
TEropii Ta MOHSTTS.
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3. He criocrepiraerbcest KOPCTKOI 3aJI€KHOCTI MixXK CITOCO0aMU mepe-
KJ1aay Ta JISKCUMYHUX TpaHcdopmalliil Bil CTpyKTypu TepMiHa. [0os0BHi
TPYAHOI IepeKiIany TePMiHOJIOTII, 110 CTOCYEThCS KaTeropii ekBiBa-
JICHTHOCTI y TIEpeKJIaJ03HABCTBI, ITOB’sI3aHi i3 HAsSIBHICTIO Y BilICyTHiC-
TIO y TIepeKJiaiaya BinnmoBinHUX (DOHOBUX 3HAHb Ta 3HAHHS TEPMiHOJIOTI1,
1110 MMO3HAaYa€ KOMIIOHEHTH TaKuX 3HaHb.. HalimpocTtilmumu 1js1 nepe-
KJIaay BUSIBUJIIMCS TEPMiHU, 110 BiTHOCSTHCS IO IpaMaTUYHOI Ta JIEKCUY-
HOI eKBIBaJICHTHOCTI, OCKUJIBKU 1X TIOHSITTEBUI CKjaj n00pe 3HaitoMuit
MaiOyTHIM MepekiaaadyaM, a 3HaHHS OiIbIIOCTI TEPMiHIB y Wil ramysi
3HAaXOJUTbCS Ha JOCTaTHbOMY piBHi. KpiM Toro, mepeBaxkHa OiJblIiCTh
rpaMaTMYHUX TEPMiHiB JaBHO 3adikcoBaHi y clloBHMKax. HaickimanHi-
IIIMMU € TEKCTH, 1110 CTOCYIOThCSl MparMaTUy4HoOI i, 0COOIMBO, TEKCTOBOL
€KBiBaJICHTHOCTI, 1110 TIOSICHIOETHCS YCKITATHEHHSIM TTIOHSTTEBOTO arapa-
Ty Ta BXXMBaHHSIM By3bKOCHELiaTbHUX TEPMiHiB.

5. Jlo 3MiCTy TEOpeTMYHMX IepeKJaJo3HaBUYUX IUCLIMILUIIH BapTo
BKJIIOUMTH IIOHSITTSI, BUKJIaNEHi BUIlle (meTanpHile qus. [1]). B pamkax
KypPCOBUX Ta TUIUIOMHUX POOIT JOUIJIBHO BBECTU MPAKTUKY MEPEKIIATY
TEKCTiB, 11O BiZHOCATHCS 10 chepUu TEOPETUUHOTO TepeKIaJo3HABCTBRA,
30KpeMa, TUX, 10 BiTHOCAThCA OO MPOOJEMATUKHU «EKBiBaJCHTHOCTI».
Ilix yac 3aHSTh 3 MPAKTUKU TIepEKIamy BapTO PETYIISIPHO IIPAaKTUKYBATH
BIIPaBU Ha PO3Mi3HABAHHS iMILUTIKATYp TEKCTY OpUTiHAIY i BU3HAYECHHS
JOLJIBHOCTI 1X pO3TOPTaHHS Y TEKCTi MepeKIIaay, a TAKOX BIPaBU Ha IO~
1IyK iH(popMallii, 1110 CTOCYETHCS 3MiCTY BY3bKOCIIELiaIbHUX TEPMiHiB.

JlaHi BACHOBKM HE BUYEPITYIOTb ITPOOJIEMY OOCTiIXKEHHS, nepcnexmu-
6u SIKOTO MU BOAYaeMO y pO3LIMPEHHI HOro 6a3u T aHati3y.
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VK 81°25
MANCTPU YKPATHCBKOTI'O IIEPEKJIAZLY XX CTOPTUYSA

lankosa M. B., Muxaiinenko O. O. (kaHa. ¢ijsoj. HayK)

Jlyeancwkuil nauionanvruil ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenka
(crreuianbHicTh: «Ilepexknany)

Cmamms npucesueHa po3ensdy @HecKieé YKpaiHcbkux nepekaadayie XX
cmopivus. Buceimaeno icmopito ykpaincokoeo nepexaadosnascmea XX cm.
5K UiNIiCHO20 npouecy ma Hegio eEMH020 CKAAOHUKA icmopii HayioHAAbHOT Ha-
VKU U KyAbmypu.

KmouoBi cioBa: asmopcmeo, icmopis nepeknaado3Haécmea, nepekaao,
meopis nepekaady.

M. B. IlankoBa, O. O. Muxaiijienko. Macrepa yKpanHCKOro nepeBojaa
XX Beka. Cmambs nOCGAUCHA PACCMOMPEHUIO 8KAA0A YKPAUHCKUX nepe-
6o0uuxos XX eexa. Ompadicena ucmopusi yKpauHckozo nepegodosederHus XX
M. KaK yeaocmHoe0 npouecca U HeomseMAeMoi cOCMagaAs el Ucmopuu
HAYUOHANLHOU HAYKU U KYAbMYPbL.

KimoueBble ciioBa: asmopcmeo, ucmopus nepeeodosedenuist, hepesod, me-
opus nepesooa.

M. V. Tsalkova, O. O. Mykhailenko. Ukrainian Translation Studies
Masters in the 20th century. The article is focused on the contributions of
Ukrainian translators in the twentieth century. There has been detailed the
history of Ukrainian translation studies in the twentieth century as a holistic
process and an integral part of the national science and culture history.
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o ykpaiHChbKOI HayKu JIMIIe HEIIOJaBHO MOYaJu BBOAUTU (haKTU 3
icTopii mepekaamo3HaBcTBa MoYaTky XX CT., 3’SIBWJIAcsl 3MOra OInpaiio-
BaTU pOOOTHU PENpecOBaHUX Ta HEBU3HAHUX NOCiAHMKIB, alKe Mepio
1o 1905 poky mpoiiioB mig 3HakoM EMCBKOro axry, 3TifHO 3 SIKUM Yy
Mexax Pociiicbkoi iMmepii 3a00poHsIOcs IPYyKyBaTH YKpalHChKi mepe-
KJIaJI¥ 3 iHIIIMX MOB, a TAKOX BBO3UTH i IIepeCcUIaTH IPYKOBaHi 3a KOpHO-
HOM YKPalHCBKi KHMXKM Ta nepioauky. Ilicias ckacyBaHHsSI 3a00pOHU Ha
YKpaiHOMOBHMIA IpyK OYB BiJUYyTHUI 3piCT HAyKOBO-MOIYJISIPHUX MEPe-
KJIagHUX BUAAHb, 30KpeMa JacomnuciB “YKpaiHcbKa xaTa” ta “CBiTiio”,
SIKi BMilllaIv pelieH3i1 Ha TiepekJagHi BugaHHs. BoHu Bigirpaau BaxxinuBy
pOJIb B YKPaiHCHKOMY MePeKIag03HABCTBI, OCKiIbKU B Yac HOro CTaHOB-
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JIEHHST 3aMiHIOBAJIM CTaTTi B Tajy3i Mepekiamy, TOpyIIyBald MATAHHS
MEPEKIAA03HABUOrO aHAJTi3y Ta BKIIOYAIN BaXJIMBI 3aralbHOTEOPETUYHI
3ayBakE€HHSI.

Bin 1990-x pokiB cTajio MOXJIMBMM BKJIIOYATH 10 iCTOPIi IepeKJiago3-
HaBCTBa Mpaili, iMeHa Ta HampsMU, SIKMX HE BUBYAJIU 4yepe3 IOJITUUYHI
00CTaBUHU. AKmyaabHicmp i€l OIISIAOBOI CTATTi MOJISITa€ Y HEOOXiAHOCTI
TPOBEICHHS TIOJAJIBIIIOTO JTOCTIIKEHHSI HOBUX JDKEPE, 1110 paHillle BU-
KOPHCTOBYBAJIUCS AyKe 00MEXeHO, (pparMeHTApHO Ta yrepemKeHo, abo
X HaBiTh cripuiiManvcst HeraTuBHO. DyHIaMEHTAIBHOIO MPOOJIEMOIO €
BU3HAYEHHS TOHATTS “YKpaiHCBKi MEPEKIaJ03HAaBIli” Ta iXHE Micle B
pansiHCBKIM 1IKOJII epekiany. Ha cyyacHomy eTarti po3BUTKY HayKU J0-
CJIiI>KEHHS 3 yKa3aHoi Mpo0ieMaTUKU Ha0yBatOTh OCOOIMBOI TOCTPOTH Ta
aKTyaJIbHOCTI, TOTPe0yI0Th MOTJIMOIEHOTO OCMUCIIEHHS Ta BUCBITJICHHS.

HayxoBa noéu3na nociigkeHHs MOJISITa€ B TOMY, 1110 Y HbOMY JiCTalo
MoJaJIbIINI PO3BUTOK y3arajJbHEHHSI JOCSITHEHb B rajly3i Teopii, icTopii,
KPUTUKHU Ta TUAAKTUKY TIepeKyamy 3 TOMISMy iXHbOTO BIUIMBY Ha 3a-
TaJIbHUH PO3BUTOK MEPEKIIaT03HABCTBA, a TAKOX OYJI0 CCTEMAaTU30BaHO
(akTu 3 icTopii yKpaiHChKOTO Mepekano3HaBcTBa XX CT.

06’ekmom OCTTIIKEHHST € PO3BUTOK YKPAiHCHKOTO TEePEKIIaT03HAB-
ctBa XX cT. IIpedmemom NOCIIiIKCHHS € KJIIFOYOBi IPOOIEMU Y PO3BUTKY
YKpaiHChKOTO MepeKiano3HaBcTBa XX CT.

Po3kpuTTIO 0COOIMBOCTEN CTAHOBJIEHHS TepekIany B YKpaiHi Mpu-
CBsSIYEHA 3HAYHA KiJIbKICTh HAYKOBMX Ipalib. Tak, e TMTaHHSI JOCIIiIXKY -
BaB M. Ctpixa, SIKMI1 TpoaHasi3yBaB iCTOPil0 YKPaiHCHKOTO XyT0XKHbBOTO
nepexsaay 3 TOro Morjsiay, o “B yKPaiHCbKOMY CYCHIJIBCTBI EPEKIIAN
BUKOHYBaB ABi (PYHKIIii — JIiTepaTypHy Ta HalLliETBOPYY, ITIPUYOMY OCTaH-
Hs1 Oyj1a ocHOBHOMO” [7]. Mu 3HaxonuMo 1ikaBoto npaiiro M. MockaneH-
Ka [6]. HaBeneHi poGOTH CTBOPIOIOTH 3arajibHy KapTUHY iCTOpil yKpaiH-
cbKoro (TpaBia, JUIle XyJOKHBOTO) TepeKiiany. Y raay3i MoeTUYHOTO
nepexiany npaitoaia JI. Kogomiens [5]. Kpim Toro, octaHHiM yacom
BUXOJUTH BCE OLbIIE CTaTeil, MPUCBIYEHUX OKPEMUM Tepekiianadam.
Coin Buninutu nipaui P. 3opiBuaxk [1], [2], [3]; aBTOpKa TaKOX AOCIIIXKY€E
Mmicue nepekiany y ¢opMmyBaHHi cBizomocTi Haitii [4]. [TpoTe HalGiIbII
BaroMuM Ta 3MiCTOBHMM 3 OCTaHHiX HaJ0aHb MU BBaXkaeMO MOHorpagito
T. IlImirepa, y SIKilf TOCTiIIHUK CUCTeMaTHU3yBaB, OOIPYHTYBaB Iepioau-
3allilo icTOpii yKpaiHCHKOTO Mepekaago3HaBcTBa XX CT. Ta BUIIIUB KJTIO-
YOBi MPOOJIEeMU HAyKOBOTO MOIIYKY B IIMPOKOMY iCTOpUKO-(dinonoriy-
HOMY KOHTEKCTI [8].

Mema nocninXeHHs MoJisira€ B OCMUCJIEHHI iCTOpii yKpaiHChKOTO Te-
peknano3HaBcTBa XX CT. SIK LJTICHOTO MPOLIECY Ta HEBiI’EMHOTO CKJIaj-
HHUKa iCTOpil HALLIOHAJIbHOI HAyKU 1 KYJBTYpH.

JlocsirHeHHsI MeTU Mepeadadae peasizaliilo TakKux 3aBAaHb: 1) BU3HA-
YUTU MEXi MOHATTS “yKpaiHChKi MEpeKIago3HaBIli”; 2) MPOCTEXKUTHU
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npouec GopMyBaHHS CUCTEMH TCOPETHIHUX HOTJISIIIB YKPaiHCHKOI IITKO-
JIN TIePEKJIaJ03HABCTBA B KOHTEKCTI PaIsTHCHKOTO ITepeKIaI03HABCTBA;
3) o3HaioMuTHCS 3 023010 TIepeKIam03HABUMX ITyOIiKalliif Ta OXapaKTe-
pU3YyBaTU IXHIO HAYKOBY BapTiCTh IJI1 PO3BUTKY YKPAIHCHKOTO MepeKiia-
JIO3HABCTBA; 4) IIpoaHaJjli3yBaTH pOJb IIPOBITHMX YKPaiHCHKNX HAYKOBIIiB
Y PO3BUTKY MepeKIag03HaBCTBA.

XX cropiuusl 3HAaMEHYBaJo IJis YKpaiHCBKOro IepeKJiaJo3HaBCTBa
HOBY CTOPiHKY y #oro po3BUTKYy. CaMe TOAi Ha MMCTEUbKUIl TOPU30OHT
BITUM3HSHOTO Mepekany 3iMuiu cipaBxXHi MaiiCTPY XyI0KHbBOTO CJI0Ba
B. HepxaBuH, M. 3epos, I. Kouyp, I. Kymuk, I. Maiidet, O. Pinkenb
Ta 6araro iHimux. CBO€I0 Mpaliero BUYEHi HATaJIU pyre JUXaHHS yKpaiH-
ChKilt miTepaTypi, 30araTMBILIMU 11 MepeKIagaMu OCTaHHiIX TBOPiB CBITOBOL
qiteparypu XIX-XX cTOJiTh.

BinburicTe HOCHAIAHUKIB LIOTO MEPiOoAy AOTPUMYBAIUCS KOHLIEMLIii
I. ®panka, KMt OOIPYHTYBAaB HAIIETBOpPYE 3HAYCHHS MEpPEKIIamy, IO
MPOBICTUJIO CTBOPEHHSI HOBOI rajiy3i Mepekjiago3HaBUMX CTydilh — icTo-
pii nmepexiany. LlikaBum € BucHoBOK P. 3opiBuak mpo Te, 1mo “@®paHKoBi
TONJISIA Ha MaNCTepHICTh TepeKiany, 1eTali3yloulch, PO3BUBAIOYMCH Ta
YIOCKOHAJIIOIYKCh, IIPUHIIUIIOBO He 3MiHIOBaIMCh. DpaHKOBKUM IIUISIXOM
MIIIOB YKPaiHChbKUI TepeKyian MPOTSATOM YChOIO MOAAJIBIION0 CBOTO po3-
BuTKy” [3]. Lle yrBepaKye AyMKy, 1O “Cy4acHa yKpaiHCbhKa IIKOJa Mepe-
KJIaI03HaBCTBa Oepe ITOYAaTOK illie Bi IepIvX JocmimKkeHs 1. dpanka” [8].

Mu maemo OpaTu [0 yBaru, 110 poOOTa YKpaiHCBKUX JOCHTiTHUKIB
YCKJIaJHIOBajacs 4epe3 CKIaaHi MOJITMYHI 0OCTaBUHM — Xo4a O TUM
dakTom, o moBoto ycix aBropedepariB CPCP 6yna pociiiceka. M. Ka-
JIMHOBUY 3 MPUBOAY LIbOTO 3a3HAYMB, IO “TBOPU CXiTHOYKPATHCHKUX
JIIHTBICTIB 3Ae0ibIIOr0 OY/IM M030aBJIeHi TaKO1 iCTOTHOI 0O3HAKX Hallio-
HaJbHOI HAayKH, IK 0o(pOpMJIEHHS pigHOI0 MOBOIO” [5].

Takum ynMHOM, “Hamaraloumch 3aCTOCYBaTU KpUTEpii HAJIEKHOCTI 10
TEPUTOPii, aBTOPCTBA Ta MOBU JI0 BUBUYECHHSI YKPaiHCHKOTO IepeKIamn03-
HaBCTBa, MOXEMO CTBEPIKYBaTH, 1110 10 HHOTO HajlexXaTh; 1) mpaili, CTBO-
peHi YKpaiHUSIMM YKPaiHChKOIO UM iHIIMMU MOBaMM Ta OMyOiKoBaHi Ha
TEPUTOPii CyyacHOi YKpaiHChKOI epXkaBu; 2) mpalli, CTBOPEeHi He yKpa-
THISIMM YKPAiHCHKOIO UM iHIIIOI0 MOBaMH, OIyOJIiKOBaHi Ha TEPUTOPii
Cy4acHOi YKpaiHCbhKOi1 AepKaBU, 1110 BAHWKAJIM B KOHTEKCTi came yKpaiH-
CbKOI HayKOBOI TpaAullil SIK HACJiKOBI, @ 3roJI0M i IPUUMHHI SIBULIA; 3)
npaili, CTBOPEHi yKpaiHIIMU YKPaiHCHKOIO UM iHIIUMU MOBaMU B KOH-
TEKCTi CyTO HAyKOBOI TpamuIlii, ajie OIy0IiKoBaHi Mo3a YKpaiHow” [8].

DopmyBaHHSI CITBLHOI IITKOJIM PAaAsSTHCHKOTO TEePEKIaT03HABCTBA Bi-
JIirpajio BaXJIMBY POJib Y CTAHOBJIEHHI YKPAIHCHKOTO MepeKaaay sIK Hay-
xu. [Tepi 3a Bce, IbOMY CIIPUSUTM YUCJIEHHI Hapaay Ta 3’ i311: BIINB MaB
XKypHan “IIpy:x0a HapoJoB”, a TaKOX IepionuyHi 30ipku “MactepcTBO
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nepeBona” ta “TeTpaau mepeBOJYMKA”, Ha CTOPiHKAX SKUX BUCTYyHaIU
HalfaBTopuTeTHIiIm mocmimanku PamsHacekoro Coro3y. Pobotm pociii-
ChKOI LIKOJM mpeacTasBieHi imeHamu JI. bapxynapoBa, B. Komicaposa,
4. Peuxepa, A. @egopona, K. Uykoscekoro, O. IlIBeituepa, K i mpatri
IHIIMX iHO3€MHUX JOCTiTHMKIB, TAKOX OYJIM OCHOBOIO MepeKIag03HaB-
YUX JOCIiIXKeHb, sIKi YKpaiHChKi HAyKOBLi JOMOBHIOBAIM i PO3BUBAJIU.
Tak, cepen 1OCTiIKeHb, 1110 CTAJIM OCHOBOIO BCECOIO3HOI TEOPii IepeKia-
Iy, CJIii BUIIIUTH i cTyaii ykpaiHcbkux yueHux —I. Kouypa, O. KyHz3iua,
M. Punbcbkoro. ¥ 1eii mepion BigOy/n1ocsi CTaHOBAEHHST YKPaiHChKOTO
MepeKIag03HaBCTBA Y BCECOI0O3HOMY KOHTEKCTi.

Ha Toit wac 3aximHoykpaiHceki moetu (b. Jlenmkuii, €. ManaHwok,
M. PynHuubkuii Ta iH.) Ta emirpantu 3i CxinHoi Ykpainu (B. Koponis,
I. OrieHko), He3Baxkaryu Ha TUCK MOJbCHKOI BAaAM Ta Mi3Hille MPUEN-
HaHHA 10 YPCP, mpomoBxXyBaim IpaloBaTy SIK IepeKiIagadi Ta mepe-
Kiamo3HaBlli. HaiOinpIMM IOCATHEHHSIM THUX 4aciB MOXKHa BBaXXaTu
nepexian “biomi” 1. OrieHKoM Ta IepeKiIaay aHTUIHOI JTiTepaTypu.

Y XX ct. B YKpaiHi po3po0astiics i TeOpeTUYHi MATaHHS TepeKa-
Ily. ABTOpU NEPEKIAA03HABUYMX Tpallb HacaMMePEA CIUPAIMCS Ha TOCBiJ,
Kpallux MaiicTpiB yKPaiHChKOTO MepeKiany, a TaKoX Ha JOCSITHEHHS I1e-
peKIamo3HaBUOi JyYMKHM 3a MexXaMu Ykpainu. Tak, “B 1929 p. B YkpaiHi
3’geuBcs nepmnii 11t CPCP cucrematnunmit miapydHuk O. DiHKens
“Teopis i npakTuka nepeknany” (1929), ne MUCTELITBO Mepekany 00-
IPYHTOBYETHCS SIK BiATBOPEHHS 3acO0aMM CBOEI MOBU CTUJIICTUYHUX
ocobnuBocTeit opuriHany” [6].

OpHuM 3 HallBU3HAYHIIIMX TEOPETUKIB MepeKiaay B YkpaiHi 0yB M.
Punbebkuit. Mloro kaura “MucTenTBo mepekiany”, B sIKiif 3i0paHo cTat-
Ti, TOTIOBIIi, TUCTH TTOETa CTOCOBHO TeMU TIePEKIIaLy, 3aIUIIAEThCS Hal-
KpallyuM MOigApyYHUKOM He TiJIbKU ISl TepeKiiafadiB-noJyaTkKiBLiB, a i
JIJISL HOCBiMYEHUX MaiCTpiB.

[Ipo nepexiian XynoXKHbBOI MPO3U HaeThes y KHIkKax “CiioBo i oopa3”
0. Kynaziva ta “IIpaktrka nepekiany” C. KoBraHioka.

HaiiBuzHayHilIMMKu MaiicTpaMu yKpaiHChKOTO Mepekjiamay Mo IpaBy
BBaxatoTbcsl M. 3epos, B. Kontinos, I. Kouyp, M. Punbcbkuii. Tak, 3a-
cayroio M. 3epoBa € Te, 1110 BiH yIepliie po3po0uB KpUTepii icTopii repe-
KJ1aay, ki yuMHHI i cborogHi. I. Kouyp npeacTaBuB eleMeHTU LTiCHOI
KOHIIEMIIi1 iCTOpPil YKPaiHChKOTO XydOXHbOro nepexkiany. B. Konrinos
OOTPYHTYBaB IMOHSTTEBUI amapaT HOBOI HAyKU, 3’SCyBaB il CTOCYHKHU 3
iHIIMMU DUIOJIOTIYHUMM JUCLUIIIIHAMU, PO3poOuB ii Kiaacudikallito i
METOIMKY 3iCTaBHOTO aHaIIi3y Mepekiamy 3 opuriHagoM. Came iioro go-
CJIiIXKEHHSI JOBEU BEJIMKi MOTEHLiiHI MOXJIMBOCTI IepeKJIaT03HABCTBA.

IMonitnuni emirpanTu 3i CxigHoi Ykpainu — I1. 3aiiues, B. KoporiB-
Crapuii, €. ManaHiok, I. OrieHKo TakoxX po3BUBaJIM TEOPilO TIEpEKIIay,
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He BTpayaloyd KOHTAKTY 3i CXiTHOYKpPaiHCbKUMU BUEHUMU. JLisUTbHICTD
€. Ipunaka, b. Jlenkoro, JI. JIyuesa, €. [Ienerncekoro, M. Pynmaumnskoro
Ta iH. CTIpSIMOBYBaJIacsl Ha BUBYCHHSI BipIIIOBOTO TIepeKyamy, KpUTUKHA Ta
icTOpii mepekJiaay, 10 pajallle AOMOBHIOBAJIM PO3BUTOK YKPAiHCHKOTO Te-
peKJIalo3HABCTBA 3arajioM, a He YTBOPIOBAJIM OKPEMOTO HAIIPSIMY.

Cnig BiI3HAUMTH TaKOX i eMirpauiiiHi LEeHTpH, SKi BIUIMHYJIM Ha
PO3BUTOK Mepekiaago3HaBcTBa. Tak, “Bapmaba it Ilpara BrmimBanu Ha
PO3BUTOK HayKHW Ha 3aXiTHOYKpaiHChbKUX TepeHaX. IIpoTe iHIi 1eHTpu
(3aximHoi €Bponu, ITiBHiyHOi Ta [TiBneHHOT AMEpHKM), Ta HAyKOBa fia-
cropa, sika yrBopuiach micist Ipyroi CBiTOBOI BiliHM, HE MaJIi BU3Ha-
YaJIbHOTO BIUTMBY Ha PO3BUTOK YKPAiHCHKOTO MepeKiago3HaBcTa” [8].

TakuM 4YMHOM, y CTaTTi OyJO OXapakTepU30BaHO DPaMKHW TMOHSIT-
T “yKpalHChbKi IMepeKialo3HaBlli”’, MPOAHATI30BAHO POJIb MPOBITHUX
YKpailHCBKMX HAyKOBLIB Ta iX Mpalli Yy PO3BUTKY MEPEeKIagO3HABCTBA
XX cTopivusi, BU3BHAYEHO MiClie YKPAiHChKOI IIKOJM MNepeKIago3HaB-
CTBa 3i cOiJIbHOI pagsgHCHKOI LIKoau. Bce ckazaHe mae 3mory 3poOuTu
BUCHOG60OK, 1110 YKPAlHChKE IePEeKIad03HABCTBO € LJIICHUM MPOLIECOM
Ta HEBil’EMHUM CKJIAaJHUKOM iCTOpii HalliOHAJTbHOI HayKU f KYyJBTYpH.
Mu BBaxkaemo, 1110 YKpaiHChKi HAyKOBi Tpaaullii 3 yacomM OyayTb yTOU-
HIOBAaTUCS, IIPOT€ MU MAEMO BiTHOCUTU OO HUX BUCHUX SK 3 YKpaiHH,
TakK i 3-mo3a Hei.

Ilepcnexmueoro € Tioanblili JOCTIIXEHHST Y HAMPSIMKY OiJIbII JOCKO-
HaJIOTO BUBYEHHS MPOOJIEMU iCTOPUYHOTO PO3BUTKY IMEPEKIam03HAB-
CTBa, i3 3aTyYEHHSIM OUTBIIO1 KiTbKOCTI JXKepes Jj1s1 TOBHOTO PO3YMiHHS
PO3BUTKY Tiepekiany y XX cTopiuyi.
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TE3U JOIIOBIIEN
HA XII MIZKHAPOJIHIN CTYAEHTCBHKIN
HAYKOBIN KOH®EPEHIII{
“KAPA3IHCBHKI YNTAHHS:
THO3EMHA ®LIO0JIOTIA. ITIOIITYK MOJIOINX”
(19 keéimna 2013 p.)

3AKAJIPOBUI TTEPEKJIAJl IK OJIVIH 13 TIOIIMPEHUX
BUJIIB ITEPEKJIAZLY AYIIOBI3YAJIbHOI ITPOIYKIIIT

boroiiko [I. M., Boctpeniosa B.O. (kana. ¢inosn. Hayk)

lopaiecvkuti incmumym iHO3eMHUX MO8
JIBH3 «/lonbacvkuii depycasHuil nedaeoeiuHuil yHieepcumem»
(repexkiaganbKe BiIgieHHS TyMaHiTapHOTO (DaKyJIbTETY)

Axmyaasnicms IpOOJIEMU TIOJISITAE B TOMY, 11O B HAIIl YaC BUCOKOPO3-
BUHEHUX TEXHOJIOTil, TaKU BUJ ayAioBi3yaJbHOTO MepeKsaay sIK 3aKa-
JIPOBUI TIepeKJIa] CTa€ nefali momyasipHilmuM. BiH HaitvyacTiiie BUKO-
PUCTOBYETHCS YKpaiHCHhKMMU TepeKaagayaMu, a TOMy MOTpeOye Oibli
JETaTbHOTO PO3IJISIY.

Hoeusna naxoi npatii 0e33arnepedHa, amxke MOMPU Te, 110 3aKaIpOBUIA
nepeKyia BxKe MeBHUI yac MPaKTUKYEThCS B YKpaiHi, BiH HE Ma€ JOCTaT-
HBOTO TEOPETUIHOTO ITiATPYHTSI.

06’exm cmammi — ayaioBi3yaJIbHUI IIEPEKIIal, a npedmern — 3aKanpo-
BUI TIEpeKJIajl Ta MIOTo 0COOJIMBOCTI.

Mema nocninxeHHs ToJira€ y BUSIBJIEHHI HEIOJIiKiB Ta IepeBar 3aKa-
JIPOBOTO MepeKiaaay sIKk OAHOTO 3 OCHOBHUX BUAIB ayliOBi3yaJabHOTO Ie-
pekyany. st mocsITHeHHST 3a3Ha4eHOi MEeTH, MepIl 3a BCe, MOTPiOHO BU-
3HAYUTHU, 110 TaKe aylioBi3yaJbHUI TepeKJiaj Ta 3aKaJApOoBUil TTepeKIa,
aTIOTIM 3’ICYBaTH Ta IPOaHaTi3yBaTH HEIOIIKY Ta TIepeBark OCTAHHBLOTO.

Otxe, aymioBi3yajnbHUl nepekiaa (iHKOJIU BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMi-
HU ,,TeJie-/Bigeonepekaan”, ,Menianepexian’) — 1e rnepekian Bepoaib-
HOTO CYIIPOBOMY JIO BigOopsiay, 110 BUKOPHUCTOBYEThCS Ha TeleOadyeHHi,
y nepekiani ¢piabMiB Ta iHIIOI aymio-/BimeomnponyKilii. BuzHayaibHOIO
pUCOIO LIOTO TUILYy TIepeKiaay BUCTYIIA€ CUHXPOHi3allisi BepOaJbHOTO
Ta HeBepOaJTbHOIO KOMITOHEHTIB. Telle-/Bimeonepexian IMMOETHYE PUCH
CHHXPOHHOTO, ITOCJIiZOBHOTO, IIMCEMOBOTO IIEPEKIIay, IIepeKIamy 3 JIuc-
Ta, 3aJIe3KHO Bif TUITY IIporpaMu Ta ii cTBopeHHH [ 1, c. 49].

205



IN STATU NASCENDI

3akagpoBuii TIepeKiIan (3aKampoBe O3BYUCHHS, TAKOX iHKOJU TOBO-
pATH ,,BOMCOBEP”, BiIl aHIJ. voice-over — IOCJIiBHO ‘MOBa IOBepx’ ado
‘3aKanp’) MoJisira€ B OMHOYACHIN Mepemadi 3ByKOBOI TOPiKKM Ta Tepe-
kiamy. OpuriHaaIbHUIN 3BYK 3HMKYETHCS Ta TOJIOCH, IO YUTAIOTH Iepe-
KJIaJ, JOAAIOThCS Ha ABI CEKYyHIM ITi3Hille BiJl OpUTiHAIBHUX, i 3aKiHUYY-
IOThCSI 3a3BUYAll OMHOYACHO 3 OpUTiHATBHUMU. OTXE, IIPU 3aKaIPOBOMY
nepexyanai MoBa aKTOpiB 03ByYyBaHHS YyTHA MOBEPX OPUTiHAIBHOIL 3BY-
KOBOI1 JOpixXKM TBOPY [2]. 3aKaapoBo MepeKaagaloThb JUIIY Ty MPOIyK-
1ito, 110 HE MOKa3yloTh y KiHOTeaTpax, ajie B eroxy po3KBiTy IHTepHeTy
11e He BaXXJIMBO, a/l>kKe BeJUKa KiJIbKiCTh (DiIbMiB 3HAXOAUTHCS Y BUTBHO-
MY IJI ayIUTOPii JOCTYTIi Ta IepeKIalaeThCs JIOOUTENIMU a00 MmipaTaMu
3a MEHIIY 1[iHY Ta B KOPOTIIi CTPOKHU, YEPe3 110 3aKaAPOBUI MEPEeKIIa
i 3aJIUIIAEThCS MOMYJSIPpHUM. AJie B ifeasi 3aKaapoOBUI MepeKiian mo-
BUHEH BUKOPHUCTOBYBATHUCS IS TIEpeKIIaay JOKYMEHTAJIbHUX (DiTbMiB,
iHTEepB 10, TeJeTepenay.

3akaapoBuii ayaioBi3yaIbHUI TTepeKIIa] MOXHA POOUTH B 3aIIMCy Ta B
CUHXpOHHOMY pexumi. PoboTa B 3anucy Ma€e BCi nmepeBaru NMcbMOBOTO
nepeKany — MOXJIMBICTD TIePErisaaaTi OpUriHaa 0e3fiv pasiB, 00ayMy-
BaTU Ta IMiJLIYKOBYBaTU TepeKJaJalbKi €KBiBaJCHTU, KOPUCTYBATUCS
JIOBiIKOBOIO JIiTEpaTypolo, peaaryBaTu rnepekiaan. Tomy € BCi mepeaymo-
BU JIJIS1 HAOiAbLI afeKBaTHOTO nepekiaany [1, c. 49].

Takox, Ha Hally TyMKY, 0 TlepeBar 3aKaJpoBOTO MepeKIaay MOoXHa
BiIHECTM Te, 1O BiH MOBHICTIO 30€pira€ OpuUriHAILHUNA cayHATPEK (Dijib-
My, 1110 JIa€ 3MOTY TIOUYTH CIIPABXKHiil TOJIOC aKTOpa Ta MOBY OpPUTiHAY,
a TaKOX CIpUIIMAaTH XapakTepy MEePCOHAXIB Ta 3BYKOBi e(eKTH (hilbMy
TaKUMMU, SIKUMU BOHY OYJIU 3alyMaHi peXXucepomM. Xoda 3aKaIpOoBuii re-
peKJia BBaXKA€EThCS JIETIIMM Bifl iHIIMX BUIIB TepeKIany ayaioBi3yaib-
HOI IIpOAYKILIil, HAIIpUKJIaa 1yOI0BaHHS, alXe BUMAarae BiJ nepexjiagadya
MEHIINX 3YCWIb, 4acy Ta PiBHS 3HaHb, BiH TaKOX MOTpeOYye 0COOIMBUX
HaBuyoK. [1pu 3akagpoBoMy nepekaii nmepekiaanad MOBMHEH BKJIaJaTH -
Cs B YaCOBi MeXi ILIJIIXOM CKOPOUEHHS IiaJIoTiB Ta PeIIiK, i IpU LbOMY
3aJIMIIaTH TepeKaa BilmoBigHUM opuriHany. BiH Mae po3ymiTu ¢iabm
i mepexkjagaTy He (pa3u Ta CI0Ba, SIKi BUMOBJSIIOTh NIEPCOHAXI, a CEHC
TOTO, 1110 BOHU XOTiJIM JOHECTU. ToMY, SIKiCTb Ta CIIPUAHSTTS ayAUTOPIi€EIO
dinbMy mepexkiIageHoro 3aKaapoBo, 6e3MmocepeHbO 3a71eXKUTh Bill TOTO,
YU BOJIOJIE TepeKiagay HaBUUKaMy 3aKallpoBOTO Tiepekyany. 3a3Buyai
Tpollec nepekiany GibMy MoOXe 3aiiMaTH Bifl OMHOTO JHS M0 TVDKHS, B
3aJIeXKHOCTI Bill CKJIaMIHOCTI, XKaHpy (iibMY, TaK CaMo $IK i BiJl CJIOBApHOTO
3aI1acy Ta JOCBiLy TepeKiagayda.

TonoBHMIT HEAOMIK 3aKaAPOBOTIO MepeKIaay — 1ie Te, 10 ITi1 yac repe-
msany piabMy, TAsIa4 He MOXe TTOBHICTIO 3p03yMiTH KiHOKapTUHY Yepe3
Te, 1110 OMHOYACHO 3BEepPTAaE YBary Ha MOBY MepeKJIaay Ta MOBY OpUTiHAITY.
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3 ycbOTro BUIIIE 3a3HAYEHOTO MOXHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 3aKapO-
BUIi epeKJIag Mae Oiiblie mepesar Hixk HefoJ1ikiB. 715 nepexiianavis, Ha
BiIMiHY BiJl iHIIIWX BUAiB epeKyIaay aylioBi3yaJbHOI MPOAYKILiil, BiH BBa-
JKAETHCS OiIbII JOCTYITHUM Ta JIETKUM, ajie 11 TJ1s1a4iB OyBa€e HE JOCUTh
3pO3yMUTNM, 110 MOBHICTIO 3JIEXUTh Bill IKOCTi pOOOTH Mepekiiagaya.

Ilepcnexmuenum BBaxXxaeMO BUBUEHHSI TIEpeBar Ta HeAOJiKiB 3aKapo-
BOTO MEPeKJIaay OKPEMUX KaHPiB (PiabMy.

Jimepamypa
1. bioacrok H. B. Cunxponuuii aydiogizyarsHuil nepexaad
: euxauku npogpecii [ Enexmponnuii pecype] / H. B. bida-
crok, 1. M. Kyuman // Yuenvie 3anucku Tagpuu. nay. yn-ma
um. B. U. Bepnaockoeo. Cepus ,, DPunonoeus. Coyuanvruie
xommynukayuu”. — 2012. — T. 25(64). — Ne 4. — Y. |.
— C. 48-52. — Pexcum docmyny : http.//science.crimea.
edu/zapiski/2012/filologiya/ uch_25 4 pl/009idas.pdf.
2. 3axaodposoiii nepesod [Enexmponnuit pecypc] // Ceo-
b00Has sHyukaonedus Buxunedus. — Pexcum docmyny:
http.//ru.wikipedia.org/wiki/3axadposutii_nepesoo.

MEPEKJIAJl YKPATHCBKOIO MOBOIO AHIJIOMOBHUX
P®PA3EOJIOTTYHUX 3BOPOTIB
I3 KOJIIPHUM KOMIIOHEHTOM

Bakinos C. B., fcunennska H. A.

Topaiecvkuti incmumym iHO3eMHUX MO8
JBH3 ,, Jlonbacwiuii depicasnuii nedaeoeiunuil ynisepcumem ”
(TmepexyanaibKe BilIiIeHHSI TyMaHITapHOTO (haKyJIbTETY)

Sk yacTMHa MOBHOI cucTeMu, ¢pa3eosiorisd BiATBOpIOE 1i caMoOyT-
HicTb Ta KoJopuT. [lepexitano3HaBlli BUAUISIOTh TaKi OCHOBHI BilMOBiI-
HOCTI (ppa3eosiori3MiB: €KBiBaJIeHT, aHAJIOT, KOHTEKCTYaJbHUI Ta OIU-
coBuil nmepeknana. OqHOYACHO POOUTHCS HAroJloc Ha BiAMiHHOCTSX MixX
(pazeconoriaMaMu B TEKCTax OPUTiHANY ¥ TMepeKiany 3 ypaxXyBaHHSM
ix mpupoau, MeTahOpPUIHOCTI, CTPYKTYPHO-CEMAHTUIHOTO THITY, TO-
XOIKEHHSI, HalliOHAJIbHOTO KOJOPUTY, CTUJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS Ta
CTymneHs: oopa3HocTi. JlocmimkeHHAM (hpa3eoiori3MiB i3 KOJTipHUM KOM-
TMOHEHTOM 3aiiMayincs Taki MoBo3HaBlIi, gK: O. A. 3y6au, O. I1. ITpopo-
yeHko, B. I. Kpenens, T. b. I[TapdpboHoBa. OnHaK Ha CbOTOIHI CIELM-
(ika MixkMOBHOTO (DYHKITIOHYBaHHS TaKUX (hpa3eoIori3MiB Ha MPUKITAi
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AHTJIIACHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB 3JIMIIAETHCS HETOCTATHBO PO3KPUTOIO.
Axmyaabnicme TOCTiIKEHHSI TIOJISITAE€ B HEOOXiMHOCTI aHATi3y (hpaszeosio-
rivanx oguHUIlh (i PO) 3 KoTipHUM KOMITOHEHTOM B YKPaiHCBKiil Ta
aHIJIIMChKill MOBax ISl BimHAMIEHHSI MOXJIMBUX MepeKaafalbKux Bia-
TOBITHUKIB. Memoro TOCTiIKeHHS € aHaJi3 ceMaHTHKN PO 3 KoJTipHIM
KOMITOHEHTOM B YKPaiHCBKiil Ta aHTIICHKiil MoBax. O6’ekmom IOCTi-
mxeHHst € @O aHTCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB i3 KOJIipHUM KOMITOHEH-
TOM; npedmemom NOCITiIKeHHsT — cemMaHTuKa PO 3 KOJTIpHUM KOMIIO-
HEHTOM Ta 11 BiITBOPEHHS B MepeKIai.

YckmagHioe cutyaitito 3 repekinamoM @O Toit paxT, 10 B pi3HUX MOBaxX
€ pi3Ha KiJbKIiCTh MO3HAYE€Hb KOJIBOPY, 110 iHOAI pOoOUTH Mifdip eKBiBa-
JIEHTIB IOCUTb CKJIAAHUM 3aBnaHHsIM. CTpyKTypHUM KoMTioHeHTOM PO
3 KOJIipHUM KOMITOHEHTOM BUCTYMNAIOTh KOJIOPOHiIMU. B OuIbIIOCTI BU-
MMaKiB BOHM € TIPUKMETHUKAMM, ajie MOXYTh BXKWBATHCS I Ji€cioBa Ta
npuciiBHUKU. [TopiBHIEMO €Ki BIaCTUBOCTI KOJIbOPIiB B YKPATHCHKIil
Ta aHTJIACHKIN MoBaX. SIK B yKpaiHChKilA, TaK i B aHIIICHKiif MOBaxX 4op-
HUIi KOJIip O3HAYa€ 110Ch MOTaHe, Hala€ peyaM HEraTUBHOIO XapaKTepy
(to look at the black side of things — dueumucs necumicmuuno, black beast —
HenasucHa aoduna). B 000X MOBax MPOTWIEKHICTIO YOPHOTO € Oinmit
KoOJip, IKWi o3Ha4Yae Jo0pe, Kpacuse, cBATe (White lie — Henpaeoda 6 no-
PAMYHOK, to put on a white sheet — eusnasamu ceoi epixu. CUHiii Koaip B
AHTJIINCHKiil MOBi 03HAaYa€ HEMMOPOYHICTh, MPit0, MUD, PO3yM. TaKOX ITpu-
BHOCHUTH i HETAaTUBHI PUCH, TaKi IK HyIbIa Ta CMYTOK (a blue-eyed boy —
yarobneneus, out of the blue — necnodieano, aine to be in the blues — cymysa-
mu). B yKpaiHCBKili MOBi CUHIil KOJip Ma€ 3HaYeHHS “Xyauii” i “3muii”
(BIOTIOBITHO, GiH axc curill Ta axc nocuHis 6id aromi). B 000X MoBax 3eJ1e-
HUIA KOJIip — 11€ KOJip BECHU, MOJIOAOCTI, MPOLBiTaHHS. B aHTmilichKil
MOBI BiH TaKOX O3HadJa€ 3a3APicTh (green-eyed monster — 3a3dpicme, to
look through green glasses — 3a30pumu), B TOI 4ac sIK B YKpaiHCBKill MOBi
3a3/PiCTh MO3HAYAETHCSI YOPHUM KOJILOPOM (YopHa 3a3dpicme) [1].

PosrsinyBim @O B aHTIINACHKIN Ta yKpaTHCHKilt MOBax i3 KOJipHUM
KOMITOHEHTOM 3 TOUKM 30pY iX CEMaHTHUKU, MOXKHA 3pOOUTH TaKi 8UCHOB-
Kku: B ckyani ¢ppaszeosioriaMiB KOJIOPOHIMU BXWBAIOTHCSI B TIEPEHOCHOMY
3HAYEHHI; MPU BUOOPi EKBiBAJIEHTa HEOOXiTHO 3BaXaTH Ha CIJIbHI pUcHU
Ta BiIMiHHOCTI B CEMaHTUIIi KOJIbOPIiB Y MOBaxX OpUTiHAJy Ta Mepekyamy.
Ilepcnexkmuenum BBaXaeMO NOCHTIIKEHHS Tpyn (pa3eosiori3MiB 3a THU-
TIOM TIEPEOCMUCIIEHHS (SIK-OT: (hpa3eosiori3aMu-nopiBHIHHS, (ppazeosno-
rismu-meradopu, METOHIMIYHI pa3eosIori3Mu) Ta 3aJEXKHICTIO CIIOCO0Y
TnepeKsaay Bill TUITY epeoCMUCICHHS.

Jimepamypa
1. Awueno-ykpaincokuii @paszeonoeiunuii ca06HuK : 04.
30000 caoeocnoayuens / K. T. Bapanuyeg [yxkaadau]. —
[2-e 6ud., eunp.] — K. : 3nanus, 2005. — 1056 c.
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BIITBOPEHHA Y IIEPEKJIAI YKPAIHCBKOIO MOBOIO
IMTPATMAJITHIBICTUYHUX OCOBJIMBOCTEN
AHIJIOMOBHOI ITOJIITUYHOI PEKJIAMUA

Ka6anuenko B. O., SIcnHenbka H. A.

Topaiecobiuil incmumym iHO3eMHUX MO8
N BH3 «/lonbacvkuil depocasHuil nedazoeivyHuil yHisepcumem»
(mepekanalibKe BilIiIeHHS TyMaHiTapHOTO (DaKyabTeTy)

AxmyaabHum acrieKTOM BUBYEHHS IEpeKIaay aHTJIOMOBHUX TEKCTiB
MOJITUYHOI peKJIaMU € 30epexXKeHHsI TparMaTUYHOr0 HABaHTAXKEHHS OpU-
riHajgbHOro TeKcTy. HoBM3HA MOCHiIKEHHS IMOJISITAE B KOMILJIEKCHOMY
MiIXofdi 1o MOIIYKY IMepeKiaanalbKuxX eKBiBaJeHTIB i CTUIICTUYHUX 3a-
CO0iB IUIs1 MOCSITHEHHSI MparMaTUYHOTO BIUIMBY Ha ciayxaya ¥ 4yuTaya.
06’ekmom TOCTIIKEHHSI BUCTYNAIOTh aHIJIOMOBHI MOJIITUYHI peKJIaMHi
TEKCTHU Ta iX YKpalHOMOBHI TIEpEeKIaan; npedmemom — JiHTBICTUYHI 3a-
CcOoOM BIUIMBY B TEKCTi MONITUYHOI pekyiamu. Memoro Tipaili € BUOKPEM-
JICHHSI TOJIOBHUX aCIIEKTiB alleKBaTHOTO TEPEKIIany TEKCTiB MO THIHOL
peKJIaMU 3 OTJIsIIy Ha HEOOXiAHICTb 30epekeHHS TparMaTUuyHOro BILJIUBY
Ha peuMItieHTa iHpopMmarlii.

Jluckypc € ceMiOTUYHUM MPOCTOPOM, 110 MICTUTh BepOalibHi Ta He-
BepOaibHi 3HaKM, OPIEHTOBAaHI Ha OOCIYTrOBYBaHHS IEBHOI KOMYyHiKa-
TUBHOI cepH, a TaKOX Te3aypyc MpeleIeHTHUX BUCIOBIIOBaHb. Y MO-
TEHLIWHWI BUMip IUCKYPCY BKIIOUAIOTHCS YSIBJACHHS PO TUIIOBI MOIEJIi
MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKM i Ha0ip MOBHUX [ill, cieln@iyHUX AJIs1 JTaHOTO
TUMY KOMYHiKallii. B mogiTH4HOMy NHCKypCi 3HAKOBUMU € caMa dirypa
MOJIiTMKA Ta MEBHI MOMEHTHU B i1oro nosefiHLi [1, c. 21-22], yacTo BUKO-
PUCTOBYIOThCS JIEKCUYHI Ta CTWIICTUYHI 3aCO0M 3 BETUKUM apryMeHTa-
TUBHUM MOTEHIiaJIOM, BEJIMKOK O0pa3HiCTIO, 3 ypaxyBaHHSM TOTO, 1110
11i TEKCTY MTPU3HAYECHI VIS TyOIiYHUX BUCTYITIB TA MUTTEBOTO OBOJIOJIiH-
HSI YBarolo cjiyxada Ta BIUIABY Ha 10TO ITOUYTTSI Ta EMOLIii.

OnHuM 3i cr1oco6iB TepeKyany JISKCUYHUX OOVHUIL Y TEKCTI MOJi-
TUYHOI peKJIaMM € OITMCOBUIL: asylum-shopping — nepei3d 3 oduiei kpainu
6 IHULYy 6 NOWYKax NoAIMu4HO20 NPUMYAKY, MOoney primary — NOoAimu4Ha
b6opombba mixc kKanoudamamu 3a npuGepHeHHs CHOHCOPIE nepedeubopHux
xamnaniil. IHOAI BimxuaeHHS B MepeKyai Bil opuriHamxy HeoOXigHe st
JOCATHEHHs aIEeKBATHOCTI IIE€PEKJIany; OCKiIIbKM B MOBaX OpMTiHa-
JIy ¥ mepekjaay MOXYTh AisITU pi3Hi MOBJIEHHEBI HOPMM Ta TpaAullii, B
IIbOMY BMIIQAKY 3aCTOCOBYEThCSI CEMaHTUYHA MOMYJISALisS, HapUKIaI:
coolhunter — cmuaemucauseyp, unfair practices — Hedo6pocogicHi | HeuecHi
Mmemoodu, black method — minbosuti memoo. 1lle omyH cII0Ci6 TIepeKITagy —
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TPaHCKOIAYBaHHS, SIKE, B CBOIO UePTY, ITOMUIIETLCS Ha TPAHCITITepYyBaHHS
(conflict — konghnixm), TpaHCKPUOYBaHHS (quorum — Keopym), adaTllTUB-
He TpaHCKoAayBaHHS ((opma cjioBa y BUXiAHili MOBi AeLIO alanTy€ETh-
¢l 10 (poHEeTMUYHOI Ta/abo rpaMaTUYHOI CTPYKTYpU MOBHU MepeKaay:
organization — opeanizauis, democratic — OemokpamuyHuil) i 3MilllaHe
TPaHCKOAYBaHHS (TlepeBakHe 3aCTOCYBaHHS TPaHCKPUOYBaHHS 3 eje-
MEHTaMM TPaHCIITePYBaHHS: amnesty — AMHICMIs).

[linBoasum mimcyMKu, MOXXHA 3pOOUTH GUCHOB0K TIPO HACTYIIHE: MO-
JIITUYHUA OUCKYPC € OCHOBOK B3aEMOCTOCYHKIB MiX CYCIIUJILCTBOM
i MOOUHOIO, i Ie IBUILE cIpsiMOBaHe Ha (hOPMYBaHHS B PELIUIIIE€HTIB
(parmenTa cBitoctipuitMaHHs. JIeKCMUHE MaHITyTIOBaHHS aKTUBHO JIe-
MOHCTPYETHCS B TOJITHIHOMY TUCKYPCi, 0COOIMBO Yepe3 3MiHy 3HaAYCHb
neBHUX ciiB. [1pu nepeknani TeKCTy NOAITUYHOTO IMCKYpCY Mepekaaaady
Ma€ BpaxOBYBAaTU BCi HasiBHi acnieKTu. Ilepcnexmuenum € NOCTiIXEHHS
BIUIMBY KYJBTYPHUX i MOJITUYHUX TpaauLiii KpalHW Ha BUOip mepekiia-
JAlIbKOTO €KBiBaJICHTA.

Jlimepamypa
1. Hllegean E. H. Cemuomurxa nosumuueckoeo ouckypca
/ Enena Hocugosna Illeiiean. — Boneoepad : Ilepemena,
2000. — C. 21-22.

TIMPATMAKOTHUTHUBHBIN ACITEKT IIEPEBOJIA
AHITIOA3BIMHBIX KOMMEPYECKUX PEKJIAMHBIX
TEKCTOB HA YKPAMHCKHUU A3bIK

®daiinmreitn A. A., Acunenkas H. A.

Topaiecokuil incmumym iHO3eMHUX MO8
JBH3 ,, Jlonbacwkuii depicasnuii nedaeoeiunuil yuisepcumem ”

(mepekiamalbKe BilAiIeHHS TyMaHITaApHOTO (DaKyibTeTy)

KoMmMmyHuKalmsi B cdepe OM3Heca YKperuiseT MeXHalMOHAIbHbIE
CBSI3M W TIOPOXIAET BaXKHBIE COLMOKYIBTYPHBIE (haKTOPBI COBPEMEH-
HOCTU. AKmMYyaabHblmM aCTIEKTOM UCCIIeTOBAHUS TIEPEBOIA AHTJIOSI3BIYHBIX
PEKJIAMHBIX TEKCTOB SIBJISIETCS] COXPAHEHUE B IEPEBOJIE IIParMaTUIeCcKoi
Harpy3Kl OpUTWHAIbHOTO TekcTa. Hoeuszna pabOTBI COCTOUT B KOM-
TJIEKCHOM TIOJIXO/Ie K TIOMCKY TepEeBOMYECKNX IKBUBAJIEHTOB U CTUJIU-
CTUYECKUX CPENCTB ISl TOCTVDKEHUST TTparMaTuiecKoro BO3AeHCTBYS Ha
noJryyatens uHgopmauuu. O6sexm UcciaeTOBaHNS — aHTJIOSI3bIYHBIC pe-
KJIaMHbI€ TEKCTbI, a TAKXKE UX SKBUBAJIECHThI B YKPAaUHCKOM si3bIKe. Ilpeod-
Mem V3y4eHUs] — MPAarMakKOTHUTUBHBIN acleKT TMepeBola PeKIaMHBIX
TeKcToB. I]eas TaHHOTO UCCIENOBAaHUS — BBIICIUTH TJIaBHBIE acTICKThI
aleKBaTHOT'O MePeBoia KOMMEPUECKUX PEKIAMHbBIX TEKCTOB.
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PexiraMHEBIN TEKCT HOJDKEH OTIIMYATHCS JOXOMIMBOCTBIO, SIPKOCTBIO,
JIAKOHNIHOCTBIO, DKCTPAaBaraHTHOCTHIO W BBICOKOIIPO(PECCHOHATBHBIM
WCITOJTHEHUEM, TTOCKOJIBKY €T0 OCHOBHAS IIeJIb — MPUBJICYh BHUMAHME,
BBI3BaTh MHTEPEC ¥ CTUMYJIMPOBATH COBIT IMIPOXYKIIUM. 15T JOCTIKEeHUST
9TOM 1LIeJIM COCTAaBUTEIN PEKJIAMHOIO TeKCTa 00palaloTcsl K UCIIOIb30-
BaHMIO PA3IUYHBIX JMHTBUCTUYECKUX U IICHXOJIOIMYECKMX ITPHUEMOB,
KOTOpBIE TOMOTaloT cAeaaTh 3To Haubosee 3¢ dekTuBHO. [ToaToMy B pe-
KJIaMHBIX COOOIIIEHUSIX HaOJomaeTcs KpaliHe BbICOKasi KOHLIEHTpaIWs
pPa3HOOOPa3HBIX CTUJIMCTUYSCKUX TTPUEMOB. B mmaMsITul rotyyaTesist MH-
(opMarmu / MoTpeOUTENS OCTAlOTCSI Ha3BaHUSI OPEHIOB, OTPBIBKHU CJIO-
TaHOB U TIOTYJISIPHBIX U3PEYCHU, PUTMOB, CTUXOB, TIECEH, aJUTUTEPAIIAS
u OeckoHeuHble ToBTOpHI [1, c¢. 140], HanpumMmep: “Have a break...
Have a Kit Kat” — “€ nepepsa — € Kit Kat”.

IIpn mepeBome peKJIIAMHBIX TEKCTOB HEOOXOIMMO VUMUTHIBATH IIEJTh
TEeKCTa, XapaKTep IMOTPeONTEIs, I3BIKOBBIC KaueCTBa TEKCTAa OPUTHHAIA,
KYyJIBTYpHBIC M1 MHIVBUAYAIbHBIE BO3MOXHOCTH SI3bIKA C TOUYKU 3PECHUS
BO3AeiCTBUSA Ha moTpeouTesss. OTIMIUTEIbHBIM MPU3HAKOM YIauHOM
peKIaMbl SIBJISIETCS TapMOHUYHOE COEIMHEHUE OCHOBHOW peKJIaMHOI
WU C TEMU CPEICTBAMU BhIPAa3UTEIbHOCTH, KOTOPhIC TaHHOM 1ee Hau-
0oJiee coOOTBETCTBYIOT. OUeHb YacTO B PeKJIaMHBIX TEKCTax BCTpeyaeTcs
MeTtadopa, mpu NepeBoJe KOTOPO OT MepeBomIIrKa TpeOYIOTCsT 00JIb-
110l TBOpPYECKUI TIOTEHLIMAJ, XOpolllee BOOOpaXkeHUe U 00pa3HOCTh
sI3bIKa TepeBO/Ia, Beb TOIBKO OJ1aromapsi CIOBECHOMY TEKCTY KiTIoueBast
uaesl peKJiaMbl TI0JTydaeT CBO€ peajibHOe BOTUIONIEHUEe, HAllpuMep, pe-
KJIaMa IIIOKOJIagHoro 6atoHunKa Bounty: “The quicker picker——upper” —
“Bounty — paiicbka Hacoaoda”. B mepeBome MOXET MOSIBUTBCS prdMa,
KOTOpasi OTCYTCTBOBaJIa B TeKcTe-opuruHaine: “Mr. Clean will clean your
whole house and everything that’s in it” — “3 Mr. Proper eecenime — npubu-
pamu edeiui weudwe”, “If it’s gotta be clean, it is gotta be Tide” — “Hucmo-
ma — yucmo Taid!”.

[IpoBeneHHOEe MCClienOBaHUE MO3BOJISET CHIEIaTh 6b/600, YTO 3aaa-
ya MepeBOoIUYrKa — HCIOJIb30BaTh BCE 3HAHME TEOPETHMYECKUX OCHOB
TepeBoa s MepeJaym KOMMYHUKATUBHO-TIparMaTu4ecKoi (hyHKINT
OpWTMHAJIa U NOCTIKEHMSI aleKBaTHOCTU TepeBona. Ilepcnexmusrvim
SIBJISIETCS] MICCIIeIOBaHNE BIUSTHUS OCOOEHHOCTEN KYJIBTYPHI CTpaHbl Ha
BBIOOD TIEPEBOAYECKOTO SKBUBAJICHTA.

Jlumepamypa
1. Dyer G. Advertising as Communication / Gillian Dyer. —
London : Routledge, 1995. — P. 140-149.
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HaYKOBC BUIaAHHA

IN STATU NASCENDI

TEOPETHUYHI TA ITPATMATUYHI
ITPOBJIEMHU IMEPEKJIAHO3HABCTBA
30ipHUK CTyJEHTChKUX CTaTei
Bumyck 14

YKpaiHCbKOI0, pOCiiCBbKOIO, aHTJiChKOIO, HIMEILIbKOIO, iCITAaHCHKOIO
Ta (paHILy3bKOI0 MOBAMU

BinnosinanbHuit 3a Bunyck: YepHosaruii JI. M.
Texniunuii pegakrop: TeruHcebka B. B.
XynoxHe opopmieHHs: Makeesa H. B.

[Mignucano go apyky 18.11.2013 p. ®opmar 60x84/16
[Manip odcernuii. JIpyk odcetHuii. [apHiTypa Newton7C
Vm. ap. apk. 13,25. 3am. Ne 204/11-13
Haknan 100 np.

61022, m. XapkiB-22, maitnan Csobonu, 4,
XapkiBcbKUIt HallioHaTbHUI YHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina

HanpykosaHo: BugaBHuLTBO «HTMT»
61022, m. Xapkis, mip. JIenina, 58, k. 106
Ten./dakc: 763-03-72, 763-03-80
E-mail: ntmt@mail.ru
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